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OT ABTOPA

Hacrosimzaa pa6oTa — «9THMOJIOTHYECKHE OCHOBHl . CMIOBApHOro
COCTaBa COBPEMEHHOro aHrJMHHCKOro fA3blKa» — COLEPHHUT OCBeLleHHe
TOJILKO OJIHOH H3 MHOTOUHCJIEHHBIX NPOGJeM JEKCHKOMOTHH aHTJIUHCKOTO
A3blKa. T2 mpobyema -—— CyUIHOCTh CMEUIaHHOTO XapaKTePa CJIOBapHOro
COCTaBa COBPEMEHHOIo aHTJMHCKOro f13vika. [lonbiTka HaMeTHTh NYTH
ee pa3paGOTKH H COCTaBJfAeT 3afauy JaHHON KHHTH.

IlpuBoguMBIH B KHHre $3bIKOBOA MarepHaj NGUepNHYT YacTHUHO
H3 HMeIHuXcA 3apyGeXHHX H COBETCKHX TPYIOB NO HCTOPHH, JeKCH-
KOJOTHH H rpaMMaTHKe aHIrJufAcKoro ssmika (cM. O6ubamorpadmuio u
CCHIJIKH B TeKCTe), YaCTHYHO fIBJISIETCA De3yJbTAaTOM COGCTBEHHBIX HC-
cjaefoBaHHil aBTOpa. $SI3BIKOBHIE NMDHMEPHL H 3THMOJIOTHUECKHE CIIDaBKH
yTouHeHbl no c1oBapsaM: B. Cepefickuit « KpaTKHi TUTOBCKO-PYCCKHH CJIO-
papb» (JIutBa, 1948 r.), . B. Muusep «[lepcruacko-pycCKui cloBapb»
(TCoc. H3A-BO HMHOCTPaHHBIX M HaUHOHaJAbHHIX cJaoBapeil, M., 1953),
P. A. TanyHoB «Pyccko-nepcuzackuit ciosaps» ([oc. M3A-BO HHOCTpaH-
HBIX W HALHOHAaJbHBIX ciioBapei, M., 1937), H. U. Kprimosau A. §1. Im-
3uHa «JlaTcko-pycckuil caoBapby (I'0C. M3A-BO MHOCTPaHHBIX M HalHO-
HaJbHBEIX cjaoBapedt, M., 1950), 1. 3. MunanoBa «llIpexcko-pycckuit
caoBapp» (['oc. H31-BO HHOCTPAHHBIX M HAlLHOHANBHHX cJoBapeit, M.,
1949), «onnanacko-pycckuii c1oBapby» (110X O6WUM DYKOBOACTBOM KaHJ.
¢un. nayk, nouenra C. A. Mupouosa; mox pex. A. C. lluasna. Toc.
H31-BO HHOCTPAaHHBIX M HALMOHAJbHBIX cjoBapel, M., 1954), «Ucnan-
CKo-pycckuif caoBapb» (o ofur. pex. . B. Kenpwna. T'oc. u31-BO
HHOCTPaHHBIX H HaluMOHaJbHBIX caosapeit, M., 1953), 10. C. flcenbmaH
«Pyccko-ucmanckuil cioBapb» ([oc. U31-BO HHOCTPAHHBIX M HalUOHAIb-
HbIX cnoBapeft, M., 1948), C. B. T'epre, H. A. CxBopuosa, B. A. ['pud-
uos «Mranbaucko-pycckuii cropaps» (I'oc. M3a-BO HHOCTPAaHHHX M Ha-
UHOHaJALHBIX cjosapeii, M., 1947), C. B. Teppe u H. A. CxBopuosa
«Pyccko-uranpaHckuil cioBaps» ([0C. M31-BO M OCTPaHHBIX W HauMO-
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wanbublx caosapefi, M., 1953), “The Oxford English Dictionary” (1933},
W. W. Skeat “An Etymological Dictionary of the English Language”
(Oxf., 1910), I. T. Shipley “Dictionary of Word Origins” (2 edition
N.Y.), Spurrel “English-Welsh Dictionary” (ed. by J. B. Anwil, 1926),
P. S. Dinnen “A Concise English-Irish Dictionary» (Dublin, 1928),
S. Feist ,Etymologischas Worterbuch der Gotischen Sprache” wu
apyrue.

ABtop ray6oko npusnatenex gou. K. P. I'ep6au, mou. U. I1. Usa-
Hoso#t, gou. B. H. JKurapno u pou. JI. JI. Uodrk, niobesno npenocra-
BHBIUMM €My BO3MOMHOCTb O3HAKOMHTLCS B DYKONMHCH C HEKOTOPHIMH
HX MCCJeJOBaHHSIMH B O06JACTH aHIVIMHCKOrO C,10BO006pa30BaHyus H
HCTOPHHK AHIJIHHCKOro s3blKa.



BBEAEHHE

OnHolt M3 XapaxTepHHIX OCOGEHHOCTell DPa3BHTHA fA3bIKa
ABJISIETCS 3aKOH HEPABHOMEDHOTO Pa3BUTHS OTAENbHBIX CTOPOH
A3blKa. XapaKTep HCTOPHUECKOTO PAa3BUTHA f3bIKA, KaK pas-
BUTHSl [OCTENEHHOrO, [O0JyyaeT CBoe OOGBACHEHHe [Ipexje
BCET0 HMEHHO B 5TOM 3aKOHE, KOTOPHIH 3aKjlo4yaercd B TOM,
YTO pa3jiuyHble CTOPOHBI $I3BIKA—€Tr0 CJOBApHHIH COCTaB,
€ro rpaMMaTHYecKHH CTpPOH, ero 3ByKOBOH COCTdB M3MEHHAIOTCH
HeOJHHAKOBhIMH TeMnaMH. Kak wusBecTHo, OblcTpee Bcero
H3MeHsleTC CJIOBapHBIl COCTaB $13bIKA, MTHOBEHHO pearupys
Ha Bce, faxe MaJjedlne U3MeHeHHsI B OOIIECTBEHHO-TPYAOBOH
NpaKTHKe JaHHOTO SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, PETUCTPUPYA BCH-
KO€ BHOBb BO3HHKAlOIlee NMOHATHE, aHHYJIHPYS BCE Te JIEKCH-
YecKHe 3JIeMEHTBl, KOTOpble 0003HauarT YTPATHBLIHE COLH-
AJILHYI0 3HAUUMOCTb HJHM KH3HEHHYIO HeoOXOAUMOCTb Ipef-
MeThl U sBjenksg. O MOCTOSAHHOH H3MEHYHBOCTH CJOBApHOTO
COCTaBa CBUJETEJBLCTBYET €r0 MOUYTH HelmpephiBHAS BHYTPEeH-
HSIS MepecTpofika, peopraHu3alisl COOTHOLUEHHS BXOAAMIMX
B HEro 3JeMEHTOB, JUKTyeMas peaJbHOH  OOIMIECTBEHHO-
HCTOPHUYECKOH OOCTAHOBKOH KaXKJOTO JaHHOrO MOMEHTA B XKHU3-
HH ofmectBa. OJHH CJOBA BHITECHAIOTCS APYTHMH; CJOBA,
COBEDLIEHHO He CBSI3aHHblE paHee APYT ¢ APYIOM, CTAHOBATCS
B CHHOHHMHUUECKHE OTHOLIEHHUS JAPYI K JPYIY BCJEJCTBHE
BO3HHKHOBEHHS B HUX HOBBbIX 3HAYEHHH; HEOJIOTH3MbI JH6O
BBIXOAAT M3 YNOTpeONeHHs, He YCIeB 3aKPEMUTbCS B S3bIKE,
Ju60 MepecTalT BOCIPHHHMAThCS KaK $I3bIKOBbIE HOBLIECTBA
M IIPOYHO BXOJAT B JIEKCHUECKYIO TKAaHb SI3bIKa; CJIOBA, ObIBLIHE
panee ynOTpeOUTEJNbHBIMH H HEOOXOIMMBIMH, CTAHOBATCH
MajoynoTpeOUTENbHBIME U IOCTENEHHO MpeBpallalTcs B apxa-
U3Mbl MJIH TIOJTHOCTBIO BHINAJAIOT M3 SI3LIKOBOIO O0MXOAA; CJIO-
Ba, elle HeJAaBHO NpPHHAJJIeXKABLIHe K HeHTpPaJlbHOMY PEYEeBOMY

7



CTUJIIO, B CUJIY T€X HJIH HHBIX TPHYHH YCBAaHBAIOT HOBYIO A
HHX CTHJEBYIO OKpAacKy; CJoBa, JAeHCTBOBABIUME [Ipex/je
B KayecTBe 3B(EMH3MOB, HAYUHAIOT BOCIPHHHMATBCH Kak
npsiMble HAUMEHOBAHUA H T. 1. H T. A. ITofo6HbIe MoandHKALIHH
CJIOBApHOTO COCTaBa A3blKa, OoJjiee CYLECTBeHHble Hiu GoJee
MEJIKHE, MPOHCXOAAT AeHCTBUTEIbHO HENPEpPBIBHO, HO HHUKOTAA
HE OCYLIECTBJSIOTCS (PPOHTANBHO, T. €. C MTHOBEHHBIM H OJHO-
BPEMEHHBbIM 3aXBAaTOM BCeX HJIH XOTs Obl KAKHX-JIHO0 KPYIHBIX
YYaCTKOB BCErO CJOBAapHOTO cocTaBa B 1enoM. OHH cosep-
LIalTCSl B BHJE€ PaspO3HEHHBIX, OTJAEJNbHBIX, YACTHBIX SIBJE-
HUH B cdepe neficTBUA KaKOTO-JHOO OJHOTO CJIOBA HJIH OJHOH
OTPaHHYEHHOH 'PYINBI CJIOB, H TOJBKO C TEYEHHEM BpEMEHH
HAKOIJIEeHHe 3THX MeJKHX H YAacTHbIX H3MEHEHHH NPHBOAHT
K KauecTBEHHOMY H3MEHEHHIC BCEH JIEKCHUYECKOH CHCTEMEI
JAHHOTO si3blKa B UeNOM. [IpH 3TOM B CJOBAPHOM COCTaBe
BHIJIeJIIeTCA YCTOHUMBOE  SpO, H3BECTHBHIH IL14CT CJIOB,
KOTOPBIH HCHBITHIBAET 3HAYUTENbHO Gosee MeAJNEHHble H3MEeHe-
HHS M COXpaHsercd B MOYTH HEH3MEHHOM COCTOSIHMM Ha Ipo-
TSOKEHHH UeJoro psiga crosietdiél. [locreneHHbli xapakrtep
Pas3BHTHSI $I3biKa, MOCTENEHHOe HAKOIJIEHHE 3JIEMEHTOB HOBOTO
H BbITECHEHHE 3JIEMEHTOB CTapOro KayecTBa IIPH COXpPaHEHHH
YCTOHYHUBBIX 3JIEMEHTOB KaK B BHIEe LIHPOKO HCIOJb3yeMbIX
CJIOB, TaK H B BHJE apXaH3MOB, (paseo/IOTHUECKH CBS3aHHBIX
JIEKCEM H CTHJIHCTHYECKHUX pAapHTETOB — BCE 3TO IPHUBOJMT
K TOMY, 4YTO KaK #fA3BlIK B LEJIOM, TaK H €ro CJOBapHbIH
COCTaB B UYAaCTHOCTH B KamJblH JaHHBIH HCTOpPHYECKHUH
MOMEHT TIpejcTaBisieT co6OH MPOAYKT LeJOro psfa 3moX,
B KOTODOM JJaBHO CJIOXKHBLIHECST M JJIHTEJIBHO OBITYIOIIHE
3JIEMEHTBHl COCYHIECTBYIOT C 3JIEMEHTAMH HOBBLIMH, TOJIBKG UTO
BO3HHKWIHKMH. TaKkoe e TMOJOXKEHHEe Mbl HabJjiofaeM, Camo
coboif pa3yMeeTcsi, H B CJOBAapHOM COCTaBe aHTJIHHACKOIO
sI3bIKA. .

Ilo BonpocaM paspuTHS M GYHKUHOHHPOBAHHS CJIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIMHCKOTO sI3biKa HMMeeTcs OfLIHpHas JIHTeparypa.
B He#t copepxurca GoraTsifi hakTHUECKUA MaTepHas H Jaercs
aHaJIU3 KOHKPETHBIX JIEKCHUECKHX siBJIeHHH. B TeueHHe MHOTHX
necatunernit B Aurnuud u CIIA ocymectsisieTcs OorpoMsas
Jekcukorpaguyeckass pa6ora. Boabuo#i Okcdopackuil cio-
Bapb, B KOTOPOM cO6paHO, B HCTOPUUECKOM IlJIaHE IPOCJIEKEHO
H OGBACHEHO NPHOIH3UTEIbHO MNOJMHJUIMOHA CJIOB aHIJIHfi-
CKOTO $I3bIKa, MBI MO’KEM KDHTHKOBATb 32 HETOYHOCTb OTAeJb-
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HBIX JaTHPOBOK, 32 HEUETKOCTb NOHHUMAHHS PasIHUHH MEXIY
3HAUEHHeM CJIOBA U CJIOBOYINOTpeGJIEHHeM, MOJHCEMHEH H OMO-
Humued U T. 0. Ho Hesp3d 3abbiBath G TOM, YTO B cBOel paGoTe
MBI TTOCTOSTHHO IpHberaeM K nomoinH storo Bosboro Oxedop-
CKOTO CJIOBapsi, M peJKH Te CJayuyau, KOLJa Mbl He HaXOLHM
B HEM OTBeTa HA HHTEPECYIONIME HAC BOIIPOCHl, TAK XKe KaK
U B oflupHOM TOJKOBOM cjoBape H. Be6crepa. 3rumonoru-
yeckue cjoBapu Y. Ckura, Uembepca, JIx. Ilunnu, guasex-
TasbHEle croBapu Pafita, Xajnuysiana u Jpyrue, opdosn-
ueckuii cyoBapb [[. [[:k0yH3a, cioBapb KaprouusMoB . [lapt-
PHIXKa, MHOTOUHCJEHHblE KDYIHBIE W KapMaHHBIE TOJKOBbIE
CJIOBapH, MHOTHE H3 KOTOPBIX NPEACTABJSIOT COGOH H3BJIEUEHHS
3 Bosbiuoro OxcdopAcKoro caoBaps, pasjiHyHble CJIOBApH
CHHOHHMOB, HJHOMOB, YacTOTHbI€ CJOBapH H T. II. — BCE 3TH
CJIOBapH, HECMOTPHA HA UX OTJEJbHbIE HEJOCTATKH, CBHAETENb-
CTBYIOT O JIOCTHXKEHHSX aHIVIMHCKOH - JIeKCHKOTpahHu H 3a-
CJIYXKHUBAIOT GOJIBILOTO BHHMAaHHA C Hawued croposl. Hccie-
IOBATEJNI0 AHTJIHHACKON JIEKCUKH, HaXOJSIEeMyCHd BHE HEIMOo-
CPeJCTBEHHOH M3BLIKOBOH Cpejbl, HeCUEHUMYIO YCJAYTY OKasbl-
BaeT CONOCTaBJEHHE MaTepHaja BCEX 3THX CIelHaJH3HpOBaH-
HBIX CJIOBapel, YTOUHSAS ero HaGMIofIeHHs], KOTOPbIe OH Yepraer
M3 TEKCTa NPOU3BEJEHHHA XYJO0XKECTBEHHOH JUTEPATYpPhI, T'a3€eT,
IyGJHIUCTHIECKHX MaTepHanoB U T. . B KHUrax 3apyGexKHbIX
YUYeHBIX 110 aHIVIMHCKOH JIEKCHKOJIOTMHM Mbl MOXKEeM HaHTH HWH-
TEPECHbIE 3THMOJIOTHUECKHE DA3BICKAHHA, LEHHEHIIHe HCTOpHU-
yecKye CIPaBKH, JOCTOBEDHBLIE CBEJIEHHS H3 HCTOPUHM MHOTHX
cJioB. Mbl HE MOXeM, pa3yMeeTcs, OUPAaHHUHTbCS 3THM Mare-
pHaJIOM, TaK Kak OH He BCETrJa ITIOJIOH H Nojyac He OXBaTbiBaeT
MHOTHX TaKHX CTODOH CJIOBADHOTO COCTaBa, (€3 OCBEIIEHHS
KOTOPBIX XapaKTEPHUCTHKA CJOBAPHOTO COCTABa AHIVIMUCKOTO
s3blKa  OCTaercss Jajieko He 3apepineHHoH. Hcmosnbsys
BCE IIeHHOe M3 MaTepHajla, HaKOMJEHHOTO aHIVIHHCKOH Jek-
CHKOJIOTHEH, COBETCKHE aHIVIHCTBI JOJKHBI CTPOHTb HCTOpHUe-
CKYI0 JIEKCHKOJIOTHIO aHTJIHHCKOTO f3blKa Ha IpoyHoM OQyH-
JaMeHTe  MapKCHCTCKO-JIEHHHCKOTO  MaTepHaJIUCTHUECKOTO
SI3bIKO3HAHHSA.

He craBs nepep coGoii 3ajjaun faTh HCUEpILIBAIOMIUI aHa-
JIU3 CYINECTBYIOIMUX TPYAOB B OOGJACTH aHIVIHHCKOH JEKCHKO-
JIOTHH, TIO3BOJIUM cefe OCTaHOBHTb BHHMaHHEe Ha HEKOTOPBIX
OIIUGOYHBIX, HA HAIll B3IVIS, HOJNOMKEHUSAX, NOBTOPSIOWHXCA BO
MHOTHX U3 3THX TPYAOB. ITH OILHGOYHBIE TIONOKEHHUSA BEI3BIBAIOT
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HeoGXOIMMOCTh NepecMOTpa ¥ pa3paboTKH 3aHOBO LEJNOTO pAja
BaXKHEHINHUX BOMPOCOB AHIVIMHCKOH JIEKCHKOJOTHH.

Muorne 3 3apyGexHbIX aBTOPOB, NHCABLIMX MO BONpOCAM
aHryauickoi nekcukosoruu (I'. Mak-Haiit, I'. Bpagru, JI. Cumur,
3. Yukan, O. Ecnepcen, k. I'punad u [Ixx. Kurrpenx u mHo-
THe JipyTHe), MOJYaiiBO HCXOAAT M3 TOrO NpEeACTaBAEHHS, YTO
pasBuTHE H 06OTalIeH)e aHTJIMACKOTO CJI0BaPHOTO COCTABa Mpo-
HCXOJ/IUJIO TJIaBHBIM 06Pa30M 3a CYET JIEKCHYECKHX 3aHMCTBOBA-
HHMH M3 JpPYTHX fA3BHIKOB. JT0 M OOBACHAET, nouemy mpobjeme
3aHMCTBOBaHHH yesisieTcs CTONbKO BHUMaHHS BO MHOTHX TpyIax
IO HCTOPHH U JIEKCHKOJOTHH aHTJIMHCKOTO SI3biKa, U Tak 6erJio u
CKYJHO ocBellaloTcst Apyrue (akTopsl oforauleHMs cJoBaps,
KaK, HanpuMep, cioBoo6pa3oBaHue H nepeocMbic/ienHe. B sTom
CMbIC/le XapaKTepua, Hanpumep, kuura I'. Bpagau «CraHos-
JIEHHE aHIVIMACKOIO si3biKa», aBTOp KOTOPOH, NMpHCTynas K pac-
CMOTPEHHI0 TIyTeH CJOMEHHS aHIVIMACKOrO CJOBApHOIO CO-
CTaBa, Tpe}Je BCEr0 CTAaBUT ROIPOC: YEM AHMVIMHCKHMH A3BIK
06513aH HHOCTPAHHBIM S13bIKaM (TaK Jake Ha3BaHa NepBas U3 JieK-
CHKOJIOTHYECKHX IJias B ero kHure*)? Jlekcukonoruueckue pado-
Thl P52 aBTOPOB OTJIUYAIOTCS B 3TOM OTHOIIEHHH APYT OT ApYyra
aumb tem, 4to O. EcnepceH, Hanpumep, Gosblie BHHMaHHSA
yaensieT CKAHAMHAaBCKHM 3aHMCTBOBAHMAM B aHTJIHHCKOM S3bI-
Ke, a JI. CMHT — jaTHHCKUM H T. n. TeM caMmbM BONpOCH!
CJIOBOTIPOM3BOJCTBA, CEMAHTHUYECKOTO Pa3BUTHS JEKCHYECKOH
CHCTEMBl AHTJIMHCKOTO s$I3blKa CTaBSATCA HA BTOPOH TIaH.
[eAcTBHTENbHO HMEBILME MECTO HA IPOTSKEHHUH BCeH HCTOPHH
aurMUACKOTO s13blKa IIpollece MOIVIOIIEHHS 3TUM SI3BIKOM
GOJIbIIOrO0 KOJMMYECTBA HHOSI3BIYHBIX JEKCHYECKHX 3JIEMEHTOB
H306paxkaercs Kak BaxKHeHluast ABUXKYIIAas CHAa B Pa3BUTHH
CJIOBapHOTO COCTABA AHIVIMACKOTO A3blKa U a’Ke BCEro aHIJIHH-
CKOTO f13bIKa B LIEJIOM.

[Mono6Hbf MmoAxXOR K MpOLECCY pasBUTHSI CJIOBApHOTO
COCTaBa $3blKa SIBIAETCS, C HauleH TOYKH 3peHHS, HENpaBHJIb-
HeiM. Ecsin Mbl 6yiemM MCXOXHTL H3 TaKOrO NOHHMAaHHS Ipolecca
Pa3BUTHS aHTJIHACKOrO SI3bIKA, TO BECh X0/ HCTOPHURCKHX H3Ve-
HEHHH 5I3bIKa [TPeACTaBUTCS KaK MPOLECC CMeINeH s HIH CKpellH-
BaHHS1 $I3bIKOB, B pe3yJbTaTe KOTOPbIX BO3HHKAeT SKOOhI

*H. Bradley. The Making of English. L., 1931, ch. III,
“What English Owes to Foreign Languages?”
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IPHHIHNIHAIBHO HOBHIH A3BIK. [IpeyBeHueHHOE BHHMAHUE K SIB-
JIEHHSIM 3aHMMCTBOBAHHS CJIOB H3 IPYTHX SI3LIKOB U NpeHeSpere-
HHe K JIpYTHM [polieccaM B 06J1aCTH CIOBAPHOTO COCTABA [IPHBO-
JIUT HEKOTOPEIX JIEKCHKOJIOTOB H HCTOPHKOB aHTHHCKOTO 3bIKa
K YOexKIEHHIO, YTO B pe3yJbTaTe JJINTEIbHOTO BO3AEHCTBHUS APY -
THX SI3LIKOB AHTVIHHCKHUH SI3BIK IIPeTepres TOJHOE MEPEpoXKje-
uue. Tak, JI. CMHT CUHTAET, YTO «IIPOrPecC aHTJIHHCKOTO A3bIKA ...
ecTh pe3yabTaT He HallHOHAJBHOTO pacliBeTa, a JBYX HAI[HO-
HaJbHBIX GeJCTBUH — JATCKOLO BTOPxKeHHs U Hopmanackoro
3aBoeBauusi»*. MuoruMu artopami (Hanpumep, T. JlayucGepw,
JI. Cmurtom, T'. Bpagnu, O. dMepcotom, I'. Max-HafitoM u 7ip.)
YCUJIEHHO TIOJYEPKHBAETCS CMEeIIaHHBIH XapakTep aHIVIHHCKOTO
A3biKa. BosjeldcTBHe CO CTOPOHBI APYTHX S3bIKOB, B IIEPBYIO
ouepenb (HpaHIy3CKOTO f3bIKA, KOHTAKT C KOTOPBIM 0 H3-
BECTHBHIM HCTOPUUECKHM NPHYMHAM ObWI OCOOEHHO JKHBBHIM
¥ B TO e BpeMs JJHUTENbHBIM, BBIJIBUTAGTCS Ha INEpeAHHH
NIaH Kak BaxkHefAmu# (akTop pasBUTHS AHTJIMHCKOTO $3bIKa
B TeX ¢opMax U B TOM HalpaBJeHHH, B KaKOM QHO peajbHO
npoucxoauio. Tak, HCTOPUK aHIIHAcKoro A3bika T. JIayHc6epH
IIPSIMO YTBEPIKJAeT, UTO «HauHHasi ¢ HOpMaHACKOTO 3aBOEBaHHS
U Jajee, 53bIK AHTJIMHACKOTO HACENEHHS IIepecTaj CJeloBaTh
TOMY €CTeCTBEHHOMY 3aKOHY PasBUTHS, KOTODOMY OH CIEOBaJ
Obl, ecsid Obl OCTaBaJICsl TePMAHCKUM SI3bIKOM B UHCTOM BHJAE»* ¥,
JI. CMUT HasbiBaeT AHTJIUHCKHE SI3BIK «CBOJHOH cecTpoil po-
MaHCKHX $3bIKOB»*** XapaKTepHO, 4YTO AJNSl apTyMEHTalHu#
B TIOJJEPXKKY 3TOTO PacHpPOCTPAHEHHOTO BO33DEHHS MPHBJE-
KaeTcsd TIOYTH HCKIIOUHTENBHO CJOBApHBIH cOocTaB aHIMHHCKO-
r0 sI3bIKa, IIpHYeM He BCErJla B €ro COBPEMEHHOM COCTOSHHH,
KOTOpOe OJIHO TOJNIbKO U MOIJIO OBl yOeAUTeNbHO II0Kasarh,
KaKHe 3aHMCTBOBAHHbIE 3JIEMEHTbl OKa3ajHChb MXU3HECIocol-
HbIMH B AHTJIMHCKOM $SI3bIKE H JEHCTBUTENBHO OBITIH HM IIOJI-
HOCTbI0 yCBOeHH. IIpH 3TOM He fenaeTcsl IOUTH HHUKaKHX
NOMBITOK ONPEfieNIuTh CTeNeHb AKTHBHOCTH HHOSISBIUHBIX 3a-
HMCTBOBAaHHUH B CJIOBapHOM COCTaBe AaHIJIMACKOIO f3blKa Ha
pasHbIX 3Tanmax ero pasBUTHA. B jyumeM ciyuae paaercs

*1.. P. Smith. The English Language. Williams & Norgate,

L., crp. 18.

** T. R. Lounsbury. History of the English Language.
L., 1€06, cTp. 49.

**% [, P. Smith. The English Language. Williams &
Norgate, L., crp. 8.
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JUlIb 061asi OLleHKa caMOro (pakTa HCNOJb30BaHUST HHOSI3bIY-
HbIX JIEKCHMUECKHX 3JIeMEHTOB KaK CpejcTBa OBOTranieHnA
AI3bIKa, NPUJAHHSA €ro CJOBAPHOMY COCTaBY OCOO0H CTHJIMCTH-
yeckoll TMOKOCTH H MOJBHXKHOCTH, HJH, Hao60pOT, Kak siBje-
HHS OTPHLATEJNbHOTO, B HEKOTOPHIX CJIydasix H3JulrHe ofpe-
MEHSIIOIIEr0 $I3bIK -HEHYXKHbIMU CJIOBAMH™.

B kaaccoBom o6LIecTBe NpPH CTOJKHOBEHHH JBYX SI3bIKOB,
BHI3BAHHOM TEMH HJH UHBIMH HCTODHYECKHMH NPUUHHAMH, —
cKaxeM, NOKOpEeHHeM OJHOTO HapoJa APYrHM HJIH TPagHIIUOH-
HbIM HCIIOJIb30BaHHeM UYKOIO si3biKa B ONpefleieHHbIX chepax
ofluenps (Hanpamep, JaTHIHU KAk $I3blKa IOPHUCIIPY/EHIIHH,
IIKOJIbI U HAyKH B CpeflHHe BeKa) — umeeT MecTo OXKECTOYeH-
Hasg GopbOa Mexay 3THMH fi3blKaMH. OOhluHo B 3To#l Gophe
OJHH W3 SI3BIKOB OflepxHBaeT nobefy (KAKO# HMEHHO — 3TO
06yC/NOBAHBAETCA KOHKPETHOH HCTOpHYeCKOH o6cTaHoBKoOM).
[Ipu sTOM OH BocnpHHHMMAaeT Gojee HIM MeHee 3HAYHTeJNLHOE
KOJIMUeCTBO 3jemeHToB nobexjennoro s3blka. OGuibHOS mno-
TJIOUIEHNEe OJHHM S$I3bIKOM 3JIEMEHTOB JAPYroro, COBEpUIZIO-
leecsi B mpolecce 60pbObl MexAy HHMH, HHOTAA HasbIBaIOT
CKpelliipaHdeM 13biKOB. OfHaKo Taxoe CKPEIHBAHHE $I3BIKOB
npeacTapisieT JIOBOJBHO CBOeoGpas’Hylo KapTHHy. OkaskiBaeT-
Cfl, UTO He BCE CTOPOHBI S3bIKA OfHMHAKOBO JerKo MONAaloTcs
HHOSI3BIYHOMY BO31eHCTBHIO. Kak npaBHsIO, $I3bIK CROGOJHEE
BCEr0 YCBAHBAeT JIeKCHYeCKHe 3JeMeHThl H — XOTsl B ropasio
MEHBILI2H CTeleHH — CJIOBOOOpa30BaTeAbHbN HHCTPYyMeHTapHH
APYroro €3blka. 3HAUMTEJbHO MeHee IOJBepXKEeH BJMUAHUSIM
H3BHE CHHTAaKCHUeCKH# CTpoll M cucTema dopMocbpasoBaHus,
ellie MeHee — (POHETHUeCKHH cocTaB #A3blka, B GosblIHHCTBe
TPYAOB IO HCTOPHYECKOH rpaMmaTuke AaHIJIMACKOro #A3blKa
yOeanTeNbHO [OKasblBaeTCs, 4TO pasBHTHE ero rpaMmaruye-
CKOTQ CTposl npejcTaBisfieT co00M 3aKOHOMEPHBIH H ecTeCTBeH-
HbIl MpollecC, HA XOA KOTOPOro HE MOr  CYIIECTBEHHO
NOBJHATL  KakoH-mu6o ppyrod s3bik. HWHos3biuHOEe BO3-
JefCTBHe B OT[AEeJbHBIX CJydYasix MOIJIO TOJBKO OT4acTH
CloCcO6CTBOBATh YCKOPEHHIO 3TOrO0 eCTeCTBEHHOro Ipolecca.
[ToaToMy cOBepIIEHHO HENPaBOMEPHO TOBODHTL O CMe-
IIAHHOM (WJIH CKpellleHHOM) XapaKTepe AaHTJIHACKOIO $3blKa
B LeJIOM.

* Cwu., nanpumep, O. Jespersen. Growth and Siructure of the
English Language. Oxf., 1945, ch. V, VII.
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YHTo ke KacaeTcs ¥MeHHO CI0OBAPHOTO COCTaBa aHIVIHACKOTO
fI3blKa, TO OTPHLATh €ro CMeLNaHHBIH Xapakrep, pasymeercs,
HeJb3sl; OJHAKO HEOOXOJHMO YTOYHHTHL CaMO MOHSATHE «CMe-
IIaHHBIA xapaxtepy. EclH mox sTHM BbIpa)keHHeM NOHMMATh
TOJBKO TOT 0e3yCJOBHBIH H SICHBIA (DaKT, YTO B pe3yJibTaTe
JUIMTEJIBHOTO KOHTAKTa ¢ TPeMS HHBIMH SI3bIKAMHM — JaTCKHM,
($paHUy3CKUM M JaTHHCKHM — CJIOBapHBIH COCTaB aHIJIMHACKO-
ro si3blka BIIUTaJ B ce0sl 3HAYMTENILHO€ KOJHYECTBO HHOS3bIY-
HBIX 3aMMCTBOBaHMH, H3 KOTOPBIX HEKOTODHIE VepXKHBaIHCh
B HEM HEJI0JIr0, APYTHe, Hao6OpOT, BOLIIH B €0 IJIOTh H KPOBb,
a TpPeTbU COXPaHWJHCh B HeM JHIUb B OINpPEAEJEHHOH Y3KOH
cdepe ynoTpebneHusi, TO CMEUIAHHBIH XapaKTep aHTJIMACKOIO
CIOBApHOTO COCTaBa HE TOJAJNEXHT HHKAKOMY COMHEHHIO.
Ecnu xe nojp sTuM Boipa)eHHeM HMeeTCsl B BHAY MaccoBOe
BbITeCHEHHE COOCTBEHHO aHIJIMHCKHX 3JIEMEHTOB Ha BTOPO-
CTENEHHOe TMOJOXEeHHe, HaBOJAHEHHEe aHIVIMHCKOIO f3blKa HHO-
fI3BIYHBIMH 3aHMCTBOBAHHSAMH, SKOGHI MOJHOCTBIO ONpefens-
IOLIHMH BCIO CIIELHPUKY €ro CJIOBapHOTO COCTaBa, TO C TaKHM
NOHUMaHHeM BONIPOCA COIJIACHTBCH HEBO3MOXKHO; €My MNpOTH-
BopedaT caMH PakTel. TeM He MeHee 3Ta-TO BTOpas TOUKA 3pEHHS
U SBJAETCA KaK pas caMOH pacnpoCTpaHEHHOH B 3apyOexHbIX
JIEKCHKOJIOTHYeCKUX paforax. Tak, yNOMHHaBIUMHACH BHILLIE
JI. CMuT yTBEpXKJaeT, YTO «Ba)HEHIIUH BKJAj B aHTJIHHACKHH
A3bIK, BKJIaJ CTOJNb 3HAUUTEJNBHBIH, YTO OH KO DEeHHB M
o6pa3oM H3IMEHHJ BeCcb XapakTep aH-
rTuidckKoro sanKa (pa3psaaka Hawa. H. A.), ObiI
ClesaH ¢paHUy3cKHM s3biKomM»*. Toro me camMoro MHeHHS
npujepxusaercs, Hanpumep, B. ['pym, kotopmiil cumraer,
YTO «J0JTHE TOAbl MOJaBjeHHs (@HTJHHCKOTrO si3bika (ppaH-
uysckuM. H. A.) okaszaju riy6GoKoe BJAUSHHUE HA A3bIK MECTHO-
ro Hacesenus. HMHocTpaHHble c10Ba BOLUWIH B 3TOT f3BIK BO
MHOJXKECTB€, M 3aHMMCTBOBAaHHE UYXKHX CJOB CTajJO YCTaHOBUB-
wedcsa npuBBHIYKOH. AHIVIMACKHE sI3bIK, NMOSBUBIUHICS HA Clie-
He npu JuteparypHom Bospoxjenun XIII um XIV Bekos,
6bl1  (baKTHYeCKH HOBHIM si3biKoM»**. Eme onpejesnennee
BblcKa3blBaetcst T. JlayHcGepu, koTopblf mumer: «MHoxecTBa

*L. P. Smith. The English Language. Williams & Norgate,

L., ctp. 40.
**B. Groom. A Short Hislory of English Words. L., 1934,

cTp. 3l.
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CJIOB aHTJIOCAKCOHCKOTO s3biKa GOJIbLIE HE CYUIECTBYET B Ha-
meM s3biKe, XOTS Gbl U B H3MeHeHHOH ¢opme. HMx Mecto BocC-
MOJIHEHO 3aHMCTBOBAHHUAMH M3 JPYTHX S$3bIKOB, OCOGEHHO
U3 JATHHCKOTO M (ppaHIy3CcKOro. 3aUMCTBOBaHHE OCYIIECTBIS-
JOCh B TaKHX Maciutabax, YTO €CJIH FOBOPHTb TOJBKO O JIEKCH-
Ke, BO3HUKAET COMHEHHe, SIBJSETCH JIM Halll SI3bIK repMaHCKHM
HJIH POMAHCKHUM»*,

BoapakeHHsl NPOTHB TaKOTO B3rJisi[ia HHOTAA, XOTS H OU€Hb
PEAKO, MOXHO BCTPETHTb Ha CTPAHHLAX JEKCHKOJOTHYECKHX
pabor 3apy6exHbix astopoB. Tak, k. I'punagp u dx. Kur-
TpPeAXK OTMEeYalT GOJBLIYI CIOCOGHOCTb AHTJHHCKOTO s3blKa
He TOJbKO K YCBOEHHIO HHOSI3BIYHBIX 3JIEMEHTOB, HO M K CO-
XPAHCHHIO CBOEr0 KauyecTBa, CBOEH CaMOGLITHOCTH, HECMOTDS
Ha O6HJHe 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B €r0 CJOBADHOM COCTaBE:
«AHIIMACKHHA $I3bIK NOJIOH (bpaHUY3CKHX CJIOB, HO TeM He
MeHee OCTaercsl aHTJIHACKUM a3blKoM»**. O6bsiCHEHHe 3TOTO
cdakta, BopoueM, JaeTcsl B caMoH o6mel gopme: «Ham | ayx
f3bIKa"“, MJIH KakK 6bl He Ha3biBaTb 3TY BEJIHMKYIO KOHCepBa-
THBHYIO CHJIY, HE TOJbKO COXPaHHJ aHTJIHHCKHH A3bIK BepHBIM
caMoMy cefe B TeueHHe [JIMTEJbHBIX [EPHOJOB BpEMEHH,
HO BOCCTa€T HeMe[JJIeHHO NPOTHB BCSKOIO HEOJOTH3Ma, He
COrJIacyIoLIerocsl ¢ ero crneunhukod»***.

Jpyras omn6Ka JIeKCHKOJOTOB aHIJIHHCKOTO S3bIKa, KaK
HaM IpeACTaBJseTCH, 3aKJYaeTcss B TOM, 4TO B 067acTH
CEMacHOJIOTHH HMH CMEIUMBAIOTCH BOEJHHO 3HAUEHHE CJOBa
H ciaoBoynoTpebiaenre, T. €. HOMHHaTHBHas (PYHKLHSA CJOBa
M €ro CHTyaTHBHO€ MHCHOJb30BaHHE B KayecTBe BHIPA3H-
TeJIbHOTO CpeJicTBa; B c6aacTd cjaoBooOpa3oBaHHS — He pas-
JIHUaIOTCH YCTOHYMBLIE CJIOBOOGpAa30BaTeNbHbIE THIBI CO CJIy-
YaHHBEIMH, €JMHHYHBLIMH (OPMAaJbHBIMH H3MEHEHHSIMH CTPYK-
TYyphl CJIOBAa BpOJe CJYYaeB TaK Has3bIBaeMOro «06paTHOroO
o6pasosanusi» (back formation). B o6macti wuHTepecymouiei
HAac B HACTOAMMH MOMEHT NpoGJIeMEl 3THMOJIOTHYECKHX OCHOB
CJIOBADHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO AaHIVIMHCKOTO sI3blKa 3Ta
HEYeTKOCTh B AMxpepeHUHanyy TJIABHOTO M BTODPOCTENEHHOTO

*T. R. Lounsbury. History of the English Language.
L., etp. 29. '
*J. B. Greenough and G. L. Kittredge Words
and Their Ways in English Speech. N. Y., 1922, ctp. 147.
*** Tam xe, crp. 147—148.
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NposAB/IAeTCA He MeHee 3ameTHO. Tak, He YUHThIBaeTCs pas-
JUYHE MEXKIY JAeHCTBUTENLHO YCTONUMBBLIMU DJIeMeHTaMH 3aHM-
CTBOBHHOH JIEKCHKHM H TakMMH, KOTOpble HaXOAHMH YMNOTpe6-
JleHue TONBKO B KaKOH-TO KOPOTKHH MepHoj XKH3HH aHIVIHH-
CKOTO #3blka HJH B Kakop-1u6o orpaHvueHHOH cdepe pac-
N POCTPaHEHHS.

CylwecTBeHHO TaKXe OTMeTHTb, UTO B pAfe patoT 3apylex-
HBIX HCCJefoBaTeNeH aHTJHHCKOIO sI3biKa Mbl BCTpedaeMcs ¢
(hakTaMH HEYMEeHHUs], a HHOT[la U HeXeJIaHUs TIPOBOJHTD pasiHIHe
MeXy COOCTBEHHO aHTIHHC KUMH SI3LIKOBBIMH ABJEHHSMH H ABJIC-
HHSIMH, IMEIOLAME MECTO 32 NpefesiaMi aHTJIMHCKOIO 3bIKa, Ha
NoYBe APYrHX A3BIKOB, H NONAJAIOMHMY B aHIIHACKUH A3BIK H3-
BHe, TaK CKa3aTb, B roTOBOM BHJe. Tak, HapuMep, B JOKasaTelb-
CTBO TOTO, YTO BCe, Aaxe camble O0bIieHHbiE aHTVIHACKHE CJI0BA
(KpoMe KOpHEBHIX CJIOB, 3THMOJIOTHYeCKast CTPYKTYpa KOTOPBIX
CCTaeTCsl HeBBISCHEHHOH) NpeAcTaBJsior co00f «CKaMeHeJble
MeTatophel», NPUBOAUTCH OOBIYHO, HApSIAY CO CJAOBAMH aHIJHH-
CKOTO TPOHCXOMACHHS, LeJbl psiji JaTHHCKUX ¥ (DpaHLYy3CKHX
3aMMCTROBaHHH, B KOTODBIX H3MeHEeHHe 3HAYEHHS! COBEPLIHJOCH
elle 3a MpejesaMH aHTJIMHACKOTO CJIOBAPHOro cocTaBa (HampH-
mep, to depend < 2am. dependeo ‘aaBucern’, 6yk6. ‘cBHCATh';
to examine < .am. examno ‘HcmbITbIBATE’, ‘TPOBEPATH’,
6yks. ‘B3BelINBaTH’ OT examen ‘crpesika BecoB’; front < zam.
frons ‘mepenuss cropona’, ‘BHewmHocTh’, 6yk8. ‘N06’; to ponder
< sam. pondo ‘onenuBatp’, ‘o6Cyxaath’, OYKs. ‘B3BELINBATD’
A T. & u T. 0.)*. Unu eme npuMep. OnucwiBasi c10BooGpaso-
BaTe/bHble CPeJCTBA AHIVIHHCKOTO 13biKa, HEKOTOPbIE rpaMMaTH-
ctel (M. Heeduag, I'. Cyur, E. Kpefisunra u gpyrue), e Konaes-
JIAICh OTHOCST K HX YHCAY M TakHe adduKchl, KOTOpPbIE IPEICTAB-
JIEHB! TOJIBKO B COCTaB€ 3aHMCTBOBAaHHEBIX CJIOB H HUKOTJ4 HE HC-
TN0JIb30BAJINCh B aHIVIMHACKOM SI3bIKE JJ15 CAMOCTOSITENILHOIO CJIO-
BONIPOM3BOJACTBA (Hampumep, npedukceb:: amphi-, ana-, meta-;
cydduxce: -cello, -ado u 1. n.). B pesyabTaTe 3TOrO Kap-
THHA T[EHETHUYECKHX HCTOKOB CJIOBOOGPa30BaTEIbHBIX CPENCTB
AHIJIMACKOTO f3blKa B 3HAYUTEJBHOHA CTEI€HH HCKaxKaercsd,
H60 yjeJbHbI BeC B HeM 3aHMCTBOBaHHBIX a(pdUKCOB yyjlo-
BUIIHO [IpeyBeJqHuHBaercsl. Tlakas KapTHHA, ecJHd K HeH

* CwM., nanpuvep, J. B. Greenoughand G. L. Kittredge.
Z“égrds and Their Ways in English Speech. N. Y., 1922, ctp. 17,
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NOJOHTH HEKPHUTHUECKH, MOXKET CO3[aTh BIleyaT/eHHe, YTO aH-
IVIHACKHA $I3BIK CTOJIb Cjab6 B OTHOLUGHMH CJOBOTBOpPUYECTBA,
4YTO HE MOXeT O6oHTHCh 6e3 NOCTOPOHHEH MHOA3BLIUHOH Ma-
TepHaJbHOH NOMOIWH. B [efcTBUTENBHOCTH [1en0 OGCTOHT
coBceM He TaK. AHdraufickas cJoBooOpasoBaTeNbHAsi MOp-
dosorud  ycBOMJA H3BECTHOE KOJHYECTBO HHOSI3BIYHBIX Tpe-
¢ukcoB H cypPHKCOB, HO JajeKo He TakKoe OGosbluoe, Kak
9T0 H3obpa)kaeTcsi B psifie IPaMMaTHYeCKHX H JIEKCHKOTpa-
¢duveckux TpynoB*. VCTOPHK aHIVIMACKOH JIEKCHKH [OJIXKeH
6b11 GbI TOYHO U TIIATEJBHO HCCJE0BaTh, KAKHe HMEHHO UYXKHe
apPUKCBl aCCHMHJIHPOBAHBI AHTJIMACKHM SI3BIKOM, [OYEMY
HMEHHO OHH, a He JpyrHe adpdUKCBH HallIH cefe aKTHBHOE
IpHMEHeHHEe B aHTNHHCKOM s3BIKe, KOT[lda OHHM BOULIH B ynoTpes-
JIEHHe, KaKOBO HX OTJHYHE OT NapajJeIbHO CYIIECTBYIOUIHX
HCKOHHO aHIVIHHACKHX a(xpuKcoB, OJU3KHX HM 0O (YHKLHH
H COJepXaHHIo, KaKoBa COYETaeMOCTb 3aMMCTBOBAHHBIX ad-
(PHKCOB C PasyIHUHBIMH [0 MPOUCXOXAEHHIO OCHOBAMH H T. II.
IogoGHOTO HCCaIeOBAHHS B JEKCHKOJOTHYECKHX (2 M B rpam-
MaTHYeCKHX) TpyZax He HaHTH. Bunke Bcex K aTuM BompocaM
noaxoput, noxany#, O. Ecnepcen, X0oTs TpaKTyeT UX CJHLIKOM
cxato**. A 6e3 Takoro HcciefOBaHHS HEBO3MOKHO HPABHJIBHO
OLEHHTb POJIb POJAHBLIX H 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBOOGPA3YIOUIHX
appuKCOB B aHIVIMHCKOM S3BIKE.

Broiule mMp! CKasaau, YTO 3HAYHTENBHYIO JOJI0 BHHMAaHHUA
AHIVIHACKUX JIEKCHKOJIOTOB MOTJIOWA0T HMEHHO BOIIPOCH! BJIH-
SIHUST JPYTHX S3bIKOB HA CJOBAapHBI COCTAB aHIJIHHCKOTO
A3EIKa. JTHM Mbl HE XOTHM CKa3aTb, YTO ApYyrHe HpoGJeMsbl,
KaK, Hanpumep, npobaeMa CJOBOOOPA30BaHHSI HJH CEMaHTH-
YECKOro pAasBUTUS AHTJIMHCKOH JIEKCHKH, COBEpLIEHHO He
3aTparuBaloTC 3TUMM HccaefoBaTensMd. Ho 3tu npoueccs
ocBellaroTcsl Ge30THOCHTENBHO HX MCTOPHUECKGH JHHAMHKH
HJIM, B JIyullleM cJydae, HCTOpHYeCKas NepPCIeKTHBA IIPH HX
OIIHCAHHHU JlaeTcsl HENoCJefOBaTeIbHO, OT Cjayyast K CJAyYao.

* Cm., Hanpumep, J. C. Nesfield. English Grammar Past
and Present. L., 1931; H. Sweet. A New English Grammar, Logical
and Historical, p. I, Oxf., 1892; E. Kruisinga. A Handbook of
Present Day English, p. II, 3, 1932; cnucku addukcor B caomapsix:
Chambers’s English Dictionary, London-Edinburgh, 1901; The Winston
Dictionary, Advanced ed., 1946, ctp. XII.

**# 0. Jespersen. A Modern English Grammar on Histori-
cal Principles. P. VI, G. Allen-Unwin, L.

16



Vamenenve 3HaueHust CJIOB, NMEPEHOC Ha3BaHUs C OJHOTO
npeamera Ha [pyro#, o6wsscHaeTCs B psijle paboT Mo aHTVIHHCKOMH
JIEKCHKOJIOTHH KaK Pe3YJbTaT XYJI0XKECTBEHHOTO TBOPUECTBA HH-
JMBHJOB, o6aafarolux 0cofo pasBHTbIM YYBCTBOM f3biKa. Tak,
amepukauckue jekcukosoru k. Fpunad u Ix. Kurrpemx
JalT B CBOEH KHHT€ CrelHaJbHYI YCTAHOBOYHYIO IVIaBy TOJ
MHOTO3HAUHTENbHEIM Ha3BaHHeM «SI3bIK — 3T0- T033us»*. B
3T0l IJlaBeé OHH [EPeYUCJAIOT BCe CTUJHCTHUECKHE CPEJCTBa
(Meradopy, METOHHUMHIO, CPaBHEHHE, CHHEKJOXY, rumepbosy,
aHTHTE3y, aJ/UIHTepaliio, KaTaxpesuc, JHTOTYy, mnepudpasy
H JpYyrue), KOTOphle SIKOObI CJYy:KaT MPUYHHOH — HJIH SABJA-
I0TCSl CYILIHOCTBIO— H3MEHEHHH B 3HaYeHHH CJIOB. TeM CaMbiM
ATHOPUDYIOTCS Pa3/jHUMS MeX]Y CTHJIMCTHYECKHMH CpeicTBa-
MH, LeJbI0 KOTODBIX SIBJISETCH MOBBIILIEHHE BbIPA3UTEIbHOCTH
H3JI0XKEHHU WJIH NpDHBHECEHHe B BHICKa3bIBaHHE KaKHX-JMHO0
IOMO/IHHTENbHBIX 3IMOLHOHAJIbHO-3KCIIPECCHBHBIX OTTEIIKOB, —
M TeMH NpoleccaMH IlepeHoca Ha3BaHHs, KOTOpEIE AeHCTBYIOT
B f3blK€ B CHJY HEOOXOJAMMOCTH S3BIKOBOTO 0(OpMIIEHHSA
Bo3HUKaWHKX nouatud. Tak, aas k. Ipunacda u Jxk. Kur-
Tpelka HeT pasHUIbBl MeXJAy BbipaKeHHeM MunbToHa
“nodding horror”, mox KOTOpPhIM NO3T N0Jipa3yMeBaeT MpayuHbIH
6e3JIIO/(HBIN Jiec, U [IePeHOCOM Ha3BaHHA, CKaXkeM, ¢ MaTepHana
Ha npeJMeT, Kakoil Mbl TaK 4acto HabJsiojaeM B si3plKe (HAampH-
Mep, linen ‘nosoTHo’, ‘Geswe’; flannels ‘duaanens’, ‘dnane-
JneBbli KocTioM’). ¥ mosta Meradopa HJIH METOHHMHS ecThb
CPeJCTBO YCHJIGHHA BBIPA3UTEJNBHOCTH, HArVIAAHOH 06pa3HoCTH
SI3BIKOBOTO H300paKe€HHsI, CPEACTBO MNOJAYEpKHBAHUA CYOb-
eKTHBHOIO OTHOLIEHHSs K H300pakaeMoMy; B OOHXOJHOM
NOBCEJ{HEBHOM peyeBOM OOCLIEHHH IepeHOC Ha3BaHHSA — 3ITO
CPEACTBO CO3JaHHA 3aKPeMJIeHHOT0 HAMMEHOBAHHA MNpeJMeTa.
XynoxectBeHHass Meradopa, Kak NpPaBU/IO, HHAHBHAYaJbHA,
CHTYaTHBHA H He BeJeT K BO3HHKHOBEHHIO HOBOT'O 3HAYEHHS
CJOBa Kak peryaspHoro ¢akra cjoBapsi, HG0 ocTaercd
Ha IJIOCKOCTH cjoBoyrioTpeGnenus. IlepeHoc Ha3Bauusi B-
i3blKe NPOYHO 3aKPEeIIsieTC B YNOTpeGeHHN M BeJeT K BO3-.
HHKHOBEHHIO HOBOTO 3HaYeHHUsl JaHHOTIO CJOBA, a HHOTAA H €10
OMOHMMA, B C/yuae paspbiBa CEMAaHTHUYECKOH CBSI3H MEXAY.
HCXOJHBIM H IIPOM3BOJHBIM 3HayeHHEM CJIOBa; B OOOHX CJy-

*J. B. Grenough and G. L. Kittredge Words
and Their Ways in English Speech. Ch. II, “Language is Poetry.”
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yasgX OH MpejcTaBjseT cOBOK 3JEMEHT JEeKCHYECKOH CHCTeMBb
asbika. Tak, linen ‘Gesibe’ cTal0 OMOHHMOM K IpHJarareb-
HoMy linen ‘sbHSIHOH’,'. TOrga Kak Bupaxenue “nodding
horror” BoBce He npuHOGpeno 3HaueHHss ‘jec’ 3a mNpejesamu
MHJIBTOHOBCKOTO KOHTeKcTa. OJIHAKO HIesl «S3bIKa — M1033HHU»
HPOHH3bIBAET, COGCTBEHHO FOBOPS, BCE T€ Pa3/eJIbl JEKCHKONOTH-
YeCKHX paoT, KOTOpble MOCBSIIEHBl SIBJEHHIO HCTOPH-
YeCKOTO H3MeHEHHs CJOB. Tak, B KHHre aHrJIMHCKOTO JIMHTBH-
cra I'. Mak-Haiita MBI HaxouM, nocsie OGBIYHOTO pasfesa o 3a-
HMCTBOBAHMSX, GOJIBLION pasfe] NoJ Ha3BaHueM «Tpombly,
rae npofjeMa CeMaHTHUECKHX H3MEHEHHH peruaeTcs mnpsiMo
H HEeNOCPeJCTBEHHO B TEPMMHAX JHTepaTypOBeJYeCKOH CTH-
JIUCTHKH™, HA OCHOBAHHH [CHXOJOTHYECKOTO H 3CTETHYECKOTO
TOJKOBAHUSl CYILHOCTH $I3BIKOBLIX fIBJeHHH. Kak H3BecTHO,
NICHXOJIOTHUECKAas] KOHLENIHsl B SI3bIKO3HAHHH JlalleKO He HOBA,
OHa mpejcTaBJjisgeT CO60H OJHY H3 OCHOB MJaJorpaMmaTHyec-
KOTO, [O3JHEe — COCCIOPHAHCKOTO HalpapJeHus B S3bIKO-
3HaHMd. COrJIaCHO 3TOH KOHUENIHH, S3bIK [PEJCTaBISET
co6ofi MaTepHajbHOE BHIpAXKEHHME [YXOBHBIX BeJHYHH, COC-
TaBJSIOWHKX NPOAYKT KOJUIEKTHBHOH NCHXOJOTHH. TeM caMbiM,
HTHOpHpYyeTcs OOlecTBeHHAs! CYIIHOCTh $3blKa, Befymas
GYHKUHS si3bIKa KaK cpeicTBa OOWIeHHs H (OpMHpOBAHHUSA
NOHSITHI, YJYMTHIBAeTCSl JHULIb (YHKIHS 5I3bIKA KaK BBIPa3H-
TeJBHOTO CpPEACTBA JJIS Nepefayd ACCOLHATHBHEIX BOCHPHATHH
OT UHAMBHJA K HHAuBHAY. OO6pasHble BLIpAaXKEHHS M HaHMe-
HOBaHHSl JEHCTBUTENLHO CYUIECTBYIOT B fI3BIKE B BHJI€ HEKHX
GHIypasIbHBIX IUTAMIIOB, O6Pa3HOCTb KOTOPHIX IPEACTaBJSIET
TZaBHEIA H Jaxe eJHHCTBEHHBIH CMBICA HX YyHOTpeGJeHHs.
@urypel M TPONbl HCHOJNB3YIOTCSI HE TOJBKO MacTepaMH
CJI0Ba, TBODLAMH JIUTEPATYPHBIX [POH3BEJEHHH; HX HCHOJb-
3YIOT U TPOCTHE HOCHTEJNH SI3bIKA, €CJM YyBCTBYIOT Heo6Xo-
AHMOCTBE B TOM, 4TOGhRl MX MBICJIB HJIH OTHOLUEHHe K coobmae-
MOMY BBICTYNHJH BbiyKJee, pejbepree, sipye. OueHp yacTo
B TaKHX cnyd4assx npuberaioT K TOTOBOMY MaTepHaJy, B3d-
TCMy M3 TOTO HJH HHOTO IPOH3BEJEHHS XYJ0XKECTBEHHOH
JHUTePATypHl, WM TaK HJM HHaye co3jlaHHOMy paHee. Hamnpu-
Mep, BMECTO OGBIYHOTO CJIOBA @ pef B IIPUMEHEHHH K DEGeHKY,

*G. H McKnight. English Words and Their Background.
D. Appleton Century Company Incorporated, N. Y.—L., 1931, ra. XV
uoCh.

8



HEXHO JIIOGMMOMY DOJHTENSIMH, MOXeT ObiTh ynoTpebseH
o6pa3Hblii WwTaMn an apple of one’s eye; TIPH 3TOM ToBOPSAIIUA
MOXKET Jla)ke He INOJ03peBaTb O TOM, YTO HCTOYHHKOM 3TOTO
BLID@XXEHHS TOCHAYXHJla B cBoe Bpema bBubaunsa. Onxako
nofiofHble 06pasHble IUTaMIbl CYILECTBYIOT B S3bIKE HE Kak
OCHOBHAfl JIBHXYINAA CHJIa CEMaHTHYECKOTO pa3BUTHS CJIO-
BApHOTO COCTaBa sI3blKa, a JHIIb KaK OJHH H3 BTOPOCTENEHHBIX
no MacmrabaM CBO€ro JAeHCTBHS (AKTOD 3TOro pasBUTHA,
KaK OMHH U3 BO3MOXHBIX YaCTHBIX CJYUYaer ero.

B ocHOBe H3MEHEHHS 3HAUEHHH CJIOB JIEKHT TIPEXIe BCETO
M 4alle BCero HCMoJb30BaHHe ILIEJNOro CJOBa JJs HaHMEHOBA-
HHUSI HHOTO NpEIMeTa HWJH sIBJEHHf, C KOTOphIM TepBbii mpel-
MET, HasbIBaBLIHHCS 3TUM CJOBOM, HMeJ HeKui#l o6l TIpH3-
HaK WU KaKyH-TO [PUYHHHO-CJEJCTBEHHYIO WJIH HHYIO CBSA3b.
B TakuX cJayyasix mnepeHoC Ha3BaHHS OCYIIECTBJsSETCS, He
IPOXOJA MPOMEXYTOUHOH cpelbl 06pPa3HOrO MhbIIUIEHHS, TOY-
Hee, XYIOMECTBEHHOTO OCMBICJEHHS HasbiBaeMoro. MoOTUBH-
pPOBKa CJIOBA IIpU MEpeHOCe HasBaHHUSl OTJIHYaercs OT MOTH-
BHPOBKH BHOBb 0Gpa3yeMOro MpPOM3BOAHOLO HJIH CJOMKHOIO
CJIOBA TE€M, UTO OCHOBBIBAETCS HE Ha HOBOH KOMOHHALIMH SI3bl-
KOBBIX CPEJCTB, 4 Ha HCTOJb30BAHUH YK€ CYIECTBOBABILIETO
B JIaHHOM f3BIKE CJIOBA, B3ATOTO LIEJMKOM B KauecTBe BhipasH-
TeJsT BEAYILEro IpPH3HAKA HOBOTO HAa3bIBAEMOTO IIpeJMeTa.
Bpsi nin MOXHO CTaBUTh 3HAK PaBEHCTBA MEXKIY MOTHBHPOB-
KOf cjoBa M oO0pasHHIM HaHWMeHOBaHMEM mpepameTa. (CaMo
OTIpe/leIeHHe MOTUBHDOBKU CJIOBA HJIH €T0 3THMOJOTHYECKOH
CTPYKTYpHl Kak o6pasa, Jiexkalllero B OCHOBE JaHHOTO CJIOBA,
JOJIKHO ObiTh yTOUHEHO. [lof 3THMOJIOTHYECKOH CTPYKTYpoH
HJd MOTHBHDOBKOH CJIOBAa CJefyeT IIOHHMAaTh BhLIpake€HHE
B CJOBEe INpHU3HAKA Ha3bIBA€MOTO IIpeJMeTa, HCIOJb3yeMoe
B KauyecTBe Ha3BaHUA JAHHOTO NpejMeTa B LeJoM*.

INoaxon k s3bIKY Kak K NPOAYKTY XYAOXKECTBEHHOrO TBOP-
YeCTBa NPUBOAUT HEKOTOPBIX AHIVIMHCKUX JIEKCHKOJIOTOB K He-
TOYHOMY TOHHMAaHMIO pPOJM JIMUHOCTH B pa3sBHTHH SI3bIKA,
B paGorax sTHX JEKCHKOJOTOB H3MEHeHHEe 3HAaUeHHS CJOB,

* CM. oso6puteabnyi nomerky B. M. Jlewnnua— bien dit!
(xopouio cKazano!) mo noeoay deliep6axoBCKOro onpezeseHus HasBaHuA:
«Cay:xarmui JJISL pasJqHueHus 3HaK, Kakof-uuby b 6pocatomuiics B raasa
TIPH3HAK, KOTOPbIH A flesalo MpPEJACTABHTEIEM NPEAMeTa, XapaKTepH3yio-
MM TpesmMeT, 4TOOB TNPEACTaBHTH €ro Ce6e B €ro  UEJOCTHOCTHY.
(B.¥.J1e n un Purocopekne rerpaau. ocnonntuszar, 1947, ctp. 320).
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CO3J]aHHe HOBBIX CJOB pAaCKpPBHIBA€TCA KAK pe3yabTaT XVYAO-
JKECTBEHHOTO S3bIKOBOTO TBOPYECTBA OTABHBIX (MHOTJA KOH-
KPETHO yKasblBaeMbIX) HHAMBHJOB, [IPHYEM Ha JOJI0 HapojAa-
T. €. A3bIKOBOTO KOJJIEKTHBA B LEJIOM, OCTaeTcsi TOJIbKO Mnac-
CHBHOE YCBOGHHE H NPHMEHEHHe 3THX JOCTHKEHHH MHJHBH-
AyanbHOTO XYyJomecTBeHHOTO TBopuecTBa. I'. Bpsgnu, JI. Cmur
H MHOTHe JpyTHe B 0C0oGYIO IJaBY -BBIACJAIOT BONPOC O «CO3-
Jatensix aurauiickoro sswika» (makers of English). Cpenn
BhIalomUXcst TBOpuoB ero I'. Bpspnu, manmpumep, HasbiBaer
Yocepa, Tuugans, Manopu, Kekcrona, Jluareiita, Crnencepa,
Hlekcnupa, Mwunstona, Mopa, Jlnnu, ITloma, [IxoHcoHa,
B. Ckotra, Kapaeins u gp.*. IlpaBja, oH cam jenaeT oroeop-
Ky (OYeMy-To TOJNBKO NpUMeHHTeJabHO K Yocepy), uto B psje
cJayyaeB TPYAHO OIpeleNHTb, CaM JH aBTOp. CO3Jaj JaHHOe
CJIOBO HJIH TOJIbKO BIIEPBBIE BBEJ €TI0 B JINTEPATYPHBIH TEKCT.

HHKTO He MOXKET OTPHLATh, J1a 5TO U He uMeyo Gbl CMBICIA,
YTO -GBIBAIOT CJIYYaH, KOTAA TO HJIM HHOE CJOBO HMEET Olpefe-
JIEHHOTO aBTopa. BouJbiue TOTO, J1:060€ BHOBL NOSIBJISIIOLIEECS
CJOBO CO3/JaeTCd KakKuM-JH60 OJHHM YeJOBEKOM HJH HeGoJb-
LWIOH TPYHIOH JIHI, & 3aTeM BBLIXOJHMT HA LIMPOKHH IpOCTOp
06IeHapOJHOrO YIOTPeGIeHHs], €CJIH OKAa3sblBaeTcsi OOIIEno-
JIE3HBIM U HYXHBIM. HO S3BIKOBOH KOJJIEKTHB JaJieko He mac-
cHBeH B 3ToM mpoclecce. OH oTOHpaeT, 3aKpemJsier, BHIOH3-
MEHSIeT, I€PEOCMBICJAAET, Pa3BUBAeT JEKCHUECKHE 3JIEMEHTHI,
TaK YTO, KaKoBO Obl HH OBLIO NPOUCXOXKAEHHE HWJIH NEPBO-
Haya/Jl0 JaHHOTO CJIoBa, He GyJeT MpeyBeJHuyeHHeM CKasaThb,
4TO 3TO [OCJEeJHEee SIBJASETCS B KOHEYHOM cyeTe CO3JaHHeM
BCETO Hapoja B LeJoM. Pasymeercsi, JesiTeIbHOCTb KPYHHBIX
XYJIOXHUKOB CJIOBa MM€ET H3BECTHOE 3HaueHue i pasBHTHS
CJIOBAapPHOTO COCTaBa f3blKa. YMECTHO BCIOMHHTL 3aMeyaHue
B. M. JleHnHa OTHOCHUTENIBHO pOJH JHYHOCTH B HCTOPHH:
«PaBHBIM 06pasoM H HAes HCTOPUYECKOH HEOGXOHHMOCTH
HHYYTb He TOJPHIBAE€T POJH JUYHOCTH B HCTOPHH: HCTODHSA
BCSl cJjlaraeTcsi MMEHHO W3 AEHCTBUH JIMYHOCTEH, INpeACTaBJIf-
IOMHUX U3 ce6Gsi HecOMHeHHO Jesitesieil. [leficTBHUTENBHBIN BOI-
pOC, BO3HHKAIOUIMH IIPH OlleHKe OOMIeCTBEHHOH JesTeIbHOCTH
JIMYHOCTH, COCTOHT B TOM, IPH KaKHX YCJOBHAX 3TOH AedTelb-
HOCTH ofecreueH ycnex? B ueM COCTOAT rapaHTHH TOrQ, UTO
JNEATEJbHOCTh 3T HE OCTAHETCSI ONHHOYHBIM AKTOM, TOHYUIMM

*H. Bradley. The Making of English. L., 1931, ch. VI.
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B MOpD€ aKTOB HpPOTHBOIOJOMHEIXP»* Ciyyad JHYHOTO aB-
TopcTBa B OGJACTH CJOBaDHOTO COCTABA S3blKA HHCKOJbKO
He MPOTHBOpEYaT OOLIECTBEHHOMY, KOJJEKTHBHOMY XapaKTepy
CO3UJaHusl 43blKa, H0O, BC-NEPBBIX, TOJbKO TC CJIOBO CTaHO-
BHTCS 3aKpeNJeHHBIM (hakTOM si3blKa, KOTOpoe MpHHUMaeTcs,
ocBamBaercsi U 06pabaThBa€TCs HApPOJOM, BO-BTOPHIX, CaMo
CJIOBOTBODYECTBO BBI3BLIBAETCA HACTOATebHOH NOTPEGHOCTHIO
B nepefaue Mpicjel APYTHM JIOASM U CTPOMTCS Ha MaTepHaJie
CYLIECTBYIOIErO SI3bIKA 1JS BbIpaXKeHHUS TIOHATHA, POXKAAI-
merocss B XOfie pa3BHTHUA OO6LIeCTBeHHOH mnpaKTuku. ['oBops
06 aBTOpPCTBE OTAENbHBIX MHcaTesnedl B 06aacTH CIOBOTBOpUe-
CTBa, BIIPOUYEM, HYXKHO YUHTHIBAThb ellle TO, 4TO s GoJsee HiIH
MeHee OTJaJieHHBIX OT HAaIllero BpeMeHH IepHojoB, AeHCTBH-
TEJIbHO, B GOJBILHHCTBE CJY4YydeB TPYAHO GbiTh YBEDPEHHBIM,
cO3Jaj JHM JaHHHH NHCaTeNTb JAaHHOE CJOBO HJIH TOJBKO
BIIEpBLIe BBEJ €r0 B JHUTEPATYPHBIH OGHXOX.

Mer roBopusiM 3j1eCh O HEKOTOpBbIX OMMGOYHBIX, HA Hai
BaIJIAIL, METONOJIOTHYECKHX . IONIOXKEHHAX, COJepKalUXcad B
TPpyAax MHOTMX 3apyGexHbIX HCcJaefoBaTesiel aHIVIHHACKOro
fI3biKa, COGCTBEHHO € TOH LeJblo, YTOGHl MOKAa3aTh, YTO Nepef
COBETCKHMHM AHIJINCTAMH CTOAT OOJblIME H cephe3Hble 3a1aud
B 06JACTH JIEKCHKOJIOTHYECKOH NpoBJeMaTHKH.

Ipennaraemass pa6ora — M 5TO HYXKHO cpasy ke MNoj-
YepKHYTb — He IIpeTeHJYeT Ha H3JI0KeHHe HCTOPHUECKOH
JNEKCUKOJOIHM  aHTJIHACKOTO s3biKa. Jcropusi cjoBapHOTo
COCTaBa AHIJIMHCKOTO f3bIKA CMOXKeT OBITh HaMUCaHa TOJBKO
nocjie Toro, Kak 6yjaer mpoBeAeHO GOJIbIl0e KOJHYECTBO KCH-
KpeTHBIX HCCJIeJOBAHUA B CaMbIX pa3jiHuHbIX 06jIacTAX CJOBap-
HOTO cocTaBa aHrJauickoro sizpika. IlosiBsisiiomuecss B mocaen-
HHE TOJbl B COBETCKOH Hay4YHOH MEeYaTH CTaThb{ MO pSLY KOH-
KPETHBEIX BOIPCCOB AHIVIMACKOH JIEKCHKOJNOTHH, YBeJHYEeHHE
KOJIMYeCTEa JHCCepTAalUi Ha pas3JjIMYHbIE JEKCHKO-HCTOpHYe-
CKHe TeMbl CBHJIETEJILCTBYIOT O BO3PACTAIOLIEM CPEJH COBETCKHX
aHIJIMCTOB MHTepece K 3TOMY Hepa3pafOTaHHOMY Y4acTKy
A3bIKO3HAHHSA M TI03BCJSIOT HaleAThCs, YTO NOJNHHHO Hay4yHas
HCTOpHUECKAs JIEKCHKOJIOTHS aHIVIHHCKOTO f3biKa JeHCTBH-
TeMbHO OyfleT co3jasa B Hejpasnekom Oyayiem. Ho 3ajaua
HacTosmiedl KHUTH Tropasfo 6osee y3ka. Bauay Toro, uto
CMELIaHHbIA XapaKTep aHIJIMHCKOIO CJIOBAapHOTO COCTaBa 37O,

*B. HU. Jlewuwuwn. Co6p. cou.,, T. 1, cTp. 142.
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TaK CKa3aTb, NIepBHIH NYHKT ero OObIMHOH XapaKTepHCTHMKH,
KOTOPYIO Mbl HaXOJAHM IIOYTH BO BCEX JIEKCHKOJOTHYECKHX
pa6oTax, NpeACTaBJseTCsl LeJaecoo6pasHbiM M3 BceH Macchl
npo6ieM, COCTaBJSIIOMIMX COAEPIKAHHE JIEKCHKOJOTHH, B Iep-
BYIO OuUepeib BBbIEJNUTb HMEHHO TNPOGIeMY 3THMOJIOTHUECKHX
OCHOB CJIOBAPHOIO COCTaBa COBPEMEHHOIO AHIVIMACKOIO s3bIKa.
Heo6xoaumo pasobpatbcss B TOM, KaK cCJeayeT NOHHMaTb
CMelUaHHbIH XapaKTep aHIJHHCKOH JIEKCHKH U B Kako#d Mepe
‘Ha Hell OTpa3sWJIHCh 3aHMCTBCBAHHMS M3 JAPYTHUX SI3bIKOB. [lnst
3TOTO HYXHO, TIPeXKJAE BCEro, BBISICHHTb, KAKUMH NYTSIMH,
B CUJNy JeACTBUS KAaKHX SI3BIKOBBIX IIPOLECCOB OCYLIECTBJS-
JOCh pa3BUTHE AHIVIHHCKOTO CJIOBApHOTO COCTaBa U KAaKHM
UMEHHO 00pa3oM 3TOT IOCJEJHUH JOLIeJ] JO TOTO COCTOSIHHS,
B KAKOM Mbl 3aCTaeM ero B HacTosiiee Bpemsi. SIBasiercsl sy
3aMMCTBOBAHHe HHOSI3BIUHLIX CJOB B TFOTOBOM BHJE OCHOBHBIM
U IJ1aBHBIM (PAKTOPOM 3TOTO pas3BHTHA? KaKoBHI HCTOpHUECKHE
NPHYKHLI MACCOBOTO YCBOEHHUS] HHOSI3BLIYHON JIEKCHKH B aHTJIHH-
CKOM s3biKe? EjpnHooGpa3Ha Jsu cyjAbba 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB B 5TOM SI3blKe UJIHM, Ha060POT, UX aKTHBHOCTb H VJAeNbHbIN
BEC B HeM MOXeT OblTb HeoJHHaKOBbIM? Kakos, XxoTsi 6bl B
ofI KX uepTax, Xapaktep Haubojee yCTOHUMBOH JIEKCHKH aH-
TJAHHACKOTO $I3bIKa?

Hacrosmast paGora mnpeacraBasier coGo#l NOMBITKY HaMe-
TUTb TNIYTH pelUeHHs] NEePEYHCJEHHBIX BHILIE BOIIPOCOB, COBO-
KYITHOCTh KOTODHIX H COCTaBJisieT COGCTBEHHO MpOoGJeMy CMe-
LUIAHHOTO XapaKTepa aHIJIMHCKOTO CJOBapHOINO COCTaBa.

B 3apjaun aBTopa, TakuM o6pa3oM, He BXOAUJIO MOAPOGHOE
NPOCJIEXXUBAHUE CAMOTO XOAa Pa3BHTHA CJAOBApHOTO COCTaBa
CO BCeMH OTJIHYHUTEJBHBIMH €ro OCOOEHHOCTSMHM Ha pasHBIX
3Tanax HCTOPHHM aHrIHHCcKOro sswika. Ilostomy wuanoxedue
CTPOUTCS He B HCTOPHUYECKOM ILIaHe, a C TOUKH 3PEHHUST CYILECT-
BYIOILETO B HACTOSIIIEE BPEMSI COCTOSIHHMS CJOBAapHOTO COCTaBa
KaK NpojAyKTa HCTOPHYECKOI'O PA3BUTHUS €r'0 B TEUEHHE LIeJOro
paja smox. B cBA3M ¢ 3TUM XapaKTepHCTHKA COBPEMEHHOIO
CJIOBAPHOTO COCTaBa HEH3(GEXHO IepernJeTaercss C peTpocrek-
THBHLIM OCBel[eHMeM IPOUJEHHOT0 UM IIYTH pPa3BUTHS.

Moxer 6hiTh, cleyer cAesath elje 0AHO MpeABapHUTENbHOE
3aMeyaHue: paGoTa HU B KO€H Mepe He IpeTeHAYeT Ha HCuep-
NbIBAIOLIYIO IIOJHOTY IPHUBJIEKAEMOTO K DAacCMOTPEHHI0 Mare-
pHaja; B Hed CO3HATeJbHO OMYCKAIOTCA MHOTHE YacTHOCTH
H Jetand, a pasbuparrcsl JAHiib HauGoJee THIWYHBIE JIEKCH-
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gecKkHe npuMepnl. Tak, IpH ocBelleHHH appHKCAILHOTO CJIOBO-
oGpa3oBaHusl psii appuUKCOB OCTaBNeH 0€3 pacCMOTPeHHs;
OJlHAKO JII060H U3 HeynoMsHYThiX addbukcoB Mor 6ul GHITh
HCTNONIb30BaH JJIs NOATBEPMJAECHUSA TeX IOJIOKEHHH, KOTOphle
B paboTe HJIIOCTPUPOBAaHbI APYTHMH addukcamu. [IpuBogumbre
B HCKOTODBIX cJydasx IepedHd CJOB — Hampumep, CJOB,
OTVIMYAOMHUXCS 0co00f YCTOMYMBOCTBIO, MJIH TE€X WM HHBIX
3aUMCTBOBAHHI M T. I. — TaKXKe CJAYXaT JIHWb A J0Kasa-
TEJLCTBA BBIJABHTaeMbIX MMOJIOMKEHHUH, HO JaJieKd OT COGCTBEHHO
JIEKCUKOTpa(pMueCKUX 3aJaHUH B NOANMHHOM CMBbICJE CJOBa.

B rtakoM no HeoGXxOAMMOCTH KDaTKOM OYepKe 3THMOJIOTH-
YECKHX OCHOB CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOI'0 aHTJIHHCKOTO
A3blKa BPSA JHU MOTYT ObITb HEOCIOPHUMO M OKOHYAaTeJbHO pas-
pELIeHsl BCce CJIOXHBIE BONPOCH], B HEM 3aTparyBaeMeie. TeMm He
MeHee, ecJId IPHpPOJia CI0OBApHOTO COCTaBa aHTJIMHUCKOTO fI3biKa,
crielipiKa ero CMelIaHHOFO XapaKTepa NoJayuuT GoJjiee TOUHYIO
UHTepIpeTalldio, YeM Ta, KOTopas INpejjarajacb A0 CHX IOp
B JIEKCHKOJIOTHUECKHUX OINHCAHHAX AHTJIHHACKOTO $3BIKA, aBTOP
OydeT CYHTaTh CBOW 3ajJayy BBINOJHEHHOH.



Frasa 1

CJIOBAPHbIA COCTAB COBPEMEHHOI'O AHIJIMACKOIO
A3bIKA KAK NMPOAYKT Ero PA3BUTHA B TEYEHHUE
PAAA 3M0X

CrnoBapHbfl €OCTaB f3blKa, KaK H3BECTHO, HAXOJAHTCH B CO-
CTOSIHHH HelPepLIBHOTO H3MEHEeHH . JTa [0ABHIKHOCTb H H3MeH-
YHBOCTb €ro OGYCJIOBJIEHA TEM, UTO A3bIK, H B NIE€DBYIO OUepelb
€ro CJIOBapHBINl COCTAaB, HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aH KaK C TPOHU3-
BOJICTBEHHOH, TaK M CO BCSIKOH MHON O6LIECTBEHHOH JeATesb-
HOCTbIO Jitofiefl. [ljis TOoro, 4ro6bl A3bIK MOT IOJHOLUEHHO BbI-
NOJIHAATh CBOIO OCHOBHYIO QyHKLHIO — (YHKUHUIO BaXKHeHIIero
cpeacTBa OOLIEHUS] — €ro CJOBapHBIH COCTaB JOJIKEH ObICTPO
pearupoBaTb Ha H3MeHeHHs], NPOUCXOAsiHE BO BCcex cdepax
XH3HH H JIeATE&JIbHOCTH JIIofel: B IIPOM3BOJICTBE, B HaYKe,
B MHPOBO33p€HHH, B O6LIECTBEHHO-3KOIIOMHUECKHUX OTHOLIEHHAX,
HakoHell, B ObITy; — OTpPaXKaTb M (UKCHPOBATb STH H3Me-
HeHHs. Bo3Hukaromue B xoje O6LeCTBEHHOTO PA3BHTHSA IOHA-
THS HYXJAAWTCA 15 CBOEH peasH3alyM B SI3LIKOBOH MAaTepHH,
B CJIOBECHOM BOIJIOIEHHH. YcCJOXKHEeHHe (GopM O6LIecTBEHHOTO
6bITHS, pa3BUTHE H yraybjeHHe Bcell CyMMbl YeJOBEUECKOTO
TNO3HAHUSA OKpYXaioule#d JeHCTBUTENbHOCTH BhI3bIBAET IIOSBJIE-
HHE BCe HOBLIX CJIOB H MOCTENEeHHOe BEITECHEHHE H3 A3BIKOBOTO
ynoTpeGieHns Tex CJCB, KOTOpble GbIIH CBfI3aHbl C NMpPOHJeH-
HbIM 3TanoM OOLIECTBEHHOH TPaKTHKH M HACOJOTHH. Takum
06pasoM, KOJHYECTBEHHBIH DOCT H KauyeCTBEHHble H3MeHEeHHSH
CJIOBAPHOTO COCTaBa $I3bIKA CBS3aHBEl, B KOHEUHOM CueTe,
C HCTOpHeH Hapoja, TBOpLA M HOCHTens 3Toro f3wika. Of-
HaKo, IpCCJeXMBas CBA3b pPa3sBUTHS CJOBAPHOIO COCTaBa
s13blIKa ¢ HCTOpHeH JaHHOTO OOCIIeCTBEHHOTO KOJIJIEKTHBA, MBI
CTaBUM M pelliaeM BOTPOC O TOM, K aKOBbBl NP HUYHHBK
Pa3BUTHA CJOBAPHOTO COCTaBa s3blKa; HO [/ HAYKH BaxKHO
3HaTb He TOJNBKO IO Y€MYy COBEpLIAeTCH TO HJIH HHOEe fB-
JIEHHe, HO U K a K, T. €. B KaKuX opMax OHO COBepLIaeTcs.
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[losToMy BTOpOH, HE MeHee CYLIECTBEHHON CTOPOHO¥ mpobne-
Mbl Pa3BHUTHSI CJIOBAPHOTO COCTaBa sI3bIKA SIBJISIETCSl BOIPOC
0 NyTSH X 3TOro passuTHfA. Bes oceeuleHHsi 310 CTOPOHHI
Jeja KapTHHa CJIOXKeHHs CJOBApPHOTO COCTaBa f3blka OyjaeT
HEMOJIHOH.

Bonpoc, caefoBaTesbHO, 3aK/AI04AaeTC B CAeAYIOLIEM: Ka-
KHM 00pasoM cO3JaeTcsl CJIOBO, B KOTOPOM BO3HHKaeT notpe6-
HOCTb B OlNpeje/ieHHBIl MOMEHT XU3HH o6lecTsa? IToT BONPOC
MOXHO PacyJeHMTb Ha J(BA acleKTa: BO-IIePBBIX, BHISCHEHHE
TOrO, CBfI33aHO JIH BO3HHKAIOLIEE CJOBC CBCHM MaTepHaJbHBIM
COCTABOM C TeM OOBEKTOM JeHCTBHTENBHOCTH, KOTOPBHIH OHO
npusBaHO 0003HayaTh, HHAYe TOBOPS, MOTHBHPOBaH JH
KaK-1460 OTOOp fI3BIKOBOTO MarepHaJia, HCLOJNb3yeMoro A
CO3JaHHsA HOBOTO CJ0Ba, NPHPONOH Ha3biBaeMOTO OOLEKTa,
HJIM €ro cJe[yeT NpHU3HATh COBEPIUEHHO NPOH3BOJBHBEIM H CJV-
yafHBIM; BO-BTODBIX, BBISICHEHHE TOTO, KaKOBa caMas TeXHHKa
CJIOBOTIPOH3BOJCTBA, KAKOBEI Te CJ0BOOOpa3OBaTeNbHBIE [pHE-
MBl H CPEACTBA, C NOMOUIBIO KOTOPHIX OCYLIECTBJSETCA Opra-
HH3alUsA SI3BIKOBOTO MaTepHana JJjs CO3[aHHd HOBOTO CJIOBA.

AHanu3 aHTIHACKOTO CJIOBOIIPOM3BOACTEA H CJOBOYNOTDES-
JIEHHS IOKasblBaeT, YTO, BOOOIIE TOBOPS, HA3BaHHE BElIH
KaK B MOMEHT CBO€ro NOSIBJEHHS B fI3bIKe, TaK H NIPH €ro He-
MOJIb30BaHHH B SI3bIKOBOM OOLIEHHH MOXKET He HecTH B cebe
OTPaXK€HHSI KaKHX-1H00 YepT MU O0COOeHHOCTEH Ha3hIBAEMOTO
npeaMera, a teM GoJjiee ero cymHocTe*. O6 3TOM SIpKO CBHAE-
TEJLCTBYIOT B INIEPBYIO OuepeAb T€ MHOTOYHCJEHHblE 3aHMCT-
BOBAHHbIE CJIOBA, KOTCPblE NMPHILIH B AHTVIHHCKHE S3BIK Kak
NpPOCThbIE 3HAKH HJIH SDJBIKH 0003HayaeMblX HMH GakToB Jei-
CTBHTeJbHOCTH. Hanpumep, 3aUMCTBYSl CJIOBO prince U3 cTa-
poppaHLY3CKOTO fA3biKa, AHTJAHACKUH Hapox, pasymeercH,
1le oTAaBaJ cefe OoTYeTa B TOM, YTO 3TO CJIOBO IPEACTABJSET
co6ofi pasBHTHE JATHHCKOTO CJIOBa princeps ‘riaBHBIA,
‘riaBa’, KOTOpoe, B CBOKX Ouepelb, CJOMXKHJIOCH B JIATHHCKOM
A3bIKe Ha OCHOBE CJIOB primus ‘nepseii’ H capio ‘Gepy’ H,
TaKHM 00pasoM, cofiep)kajo B cefe IPH3HAK HA3BIBAEMOTO
JIMNa, KakK TaKoTO, KOTOpOe 3aHUMaeT nepBoe (T. . BaxkHefiiee)
nojioxxeHue. B aHraufickoM s3biKe CJIOBO prince — HOpocTo
HasBaHHe OMNpeJeJeHHOTO JIMNA, THTYJ, HHKAaK B CBOeH Mmare-

*Cm. mo atomy Bompocy: E. M. Taankuua-denopyk.
34aKOBOCTb B #3bIKE C TOYKH 3PEHHS MAPKCHCTCKOrO SI3bIKO3HAHHS.
«HHocTpanuble A3biky B wikose», 1952, Ne 2.
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puHajbHOH (haKTypeé He OTpaxawliee KauecTBa HJAH KaKHX-
JU60 TMPH3HAKOB 3TOTO JIHUA WU 3TOro 3BaHHA. O TOM, UTO NpPH
CBOE€M BO3HHKHOBEHHMH CJIOBO MOXKET OBITh JIHIIEHO KaKoH-J1H60
MOTHBHDOBKH, CBHJIETENBLCTBYET TaKXe M HaJHUHe B AHIVIHHA-
CKOM $I3bIK€ HEKOTODOTO KOJIMYeCTBAa MCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIX
cjoB. [loxkazaTenbHO B 3TOM OTHOUICHMH TIPOHCXOMKAEHUE
cymecTBHTeNbHOrO nylon ‘Heitnon’ (0coGblfi poj HCKYCCTBEH-
HOTO CHHTETHYEeCKOTo BOJIOKHA). AHrnuiickas ¢upma, Bbipaba-
THIBAIOIIAfA JaHHOE BOJOKHC, Bbi6pana 310 cJjjopo W3 350 Ha-
3BaHMH, NPENJOXKEHHBIX Ha KOHKYpPC, TaK KaK OHO OblIO IpH-
3HAHO JIETKO 3aMOMHHAOIHUMCS, CO3BYYHEIM C CYIECTBY IOLIMMH
Ha3BaHUAMH BOJOKOH (cotton ‘xjomok’ M rayon ‘HckyccT-
BEHHBIH IUEJK')'H B TO K€ BpPeMs He BHI3bIBAIOIMIUM HHKaKHX
JIOXKHBIX acCOLMAlHH HU C KaKUM OTIpefleJIeHHBIM MaTepHaiIoM*.
Cnoeo nylon He uMeer, IO CYTH Jena, HUKAKOH 3THMOJIOTHH
1 oTAejbHble (OHEMBI, €r0 COCTAaBJSKU[HE, He CKPBbIBAIOT IOJ
co6ofl COKpalleHHs] KaKHX-1H60 KOHKDETHBIX JIEKCHUECKHX
enHUL. ClefoBaTeNbHO, 3TO CJAOBC HEe HMEeT HHKaKOTO OCHO-
BaHHS B OCOGEHHOCTSIX HAa3blBAEMOr0 HM BOJOKHa. TeM He
MeHee, 3TO He MOMeIaJO €My NPHOOpeCTH IUMPOKOe paclpo-
CTpaHeHHEe B AHIVIMHCKCM sI3blKe NpPHOGAU3UTENbHO C KOHLA
20-X IT. Hauero CTOoJIEeTHS.

[TogoGHbie cyyad MOSIBJEHHS CJIOB C HEMOTHBHPOBAHHOH
dopmoH, HeHCTBUTENLHO, BCTPEYAlOTCH, M He TaK PelKo,
B HCTOPHH aHIJIMHCKOIO CJIOBapHOTO cocTaa. OfHako Habuio-
JeHHe T1OKasblBaeT, YTO B MOJABAAONEM GOJBIIMHCTBE
CJy4yaeB NpPH CJOBONPOH3BOJCTBE BHIGOD A3LIKOBOTO MaTepHasa
IS BbIpA)KEHHUS MOHATHS BOBCE He SBJSETCS COBEpIIEHHO
NPOU3BOJbHBEIM; HaoG0pPOT, OH OOGHIYHO OGYCJOBJEH KaKHM-
JH60 [pH3HAKOM Ha3biBaeMoro npenMera. [IpoH3BOJIBHBIM
Ui BepHee 6ojiee WM MeHee CJyuadHBIM, 3aBHCALIMM 3a-
YacTylo OT CTeleHH 3aMeTHOCTH, a He OT CTElleHH CyLIeCTBEH-
HOCTH TIIpH3HaKa, OT KOHKDETHOM CHTYallHH, OT «YaCTHBIX
HCTODHYECKHX OGCTOSITENbCTE Ha3blBaHHSA»**, OKa3blBdeTcHd He
BHIGOD $I3LIKOBOrO MaTepHaja JjIs Ha3BaHUSA CJoOBa, a BBHIGOP

*T. U. Tpyesuensa Pacuupenne c¢JI0BapHOTO coOCTaBa
aHTTHUCKOTO A3LHIKa B CBA3M C Pa3BUTHEM TEKCTHJABHOIO ITPOM3BOJCTBA.
ABTtopedepaTr janccepranMd Ha COMCKaHHe Y4YeHoll CTeNeHH KaHAHAaTa
¢unonoruyeckux Hayx, JI., 1933, ctp. 11.

**JI. A. Byanaxosckuii. Beegenue B asbikosduanue. Y. II,
Yunearus, 1953, ctp. 16.
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caMoOro IpH3HAKa Has3bBaeMOro GakTa JedCTBHTENBHOCTH,
KOTOPHIY KJajercsl B OCHOBY ero Ha3BaHHf. Mbl jierko oGHa-
pyKHMBaeM IpDH3HAK, fABJIAOMMUHACA HCTOYHHKOM HaMMEHOBa-
HHUS TaKMX IpeJMeToB, Kak, Hanpumep, loudspeaker wuam
blackberry u 1. . [I;1s1 13bIKOBOTO BHIpaXKEHHs 3TOTO NPH3HAKA
Hy>KeH Obll HMEHHO TOT S3bIKOBOH MaTepHal, KOTODBIH GbLI
s sroro u3bpan (loud ‘rpomkuii’, speak ‘ropoputh’,-er
opyauiubiit cyddurc; black ‘uepmmii’, berry ‘sropa’); oa-
HAKO CaMble STH NpPHU3HAKH He Gbuid u3GpaHel A5 Leded CJo-
BOIIPOM3BOJICTBA B CHJIY HEH3GeXKHOH H HCKJIIOUHTEIbHOH
HeOOXONUMOCTH: /ISl SI3BIKOBOTO OO0O3HAYEHHS ‘pajiHopernpo-
AYKTOpa' CTOJIb K€ IIpaBOMepHO ObuI0 Obl B3SITh NPH3HAK
ero GyHKUHHN NnepefaTidKa 3BYKa Ha pacCTOsiHHe, a ‘uepHasi
cMopopuHa' Morsia Obl MOJYUHTb HasBaHue mo ee (opMe,
BKYCY, pasMepy, MecTy Npou3pacTaHus H T, 0. O Takux cJo-
‘Bax, B KOTOPBIX JIETKO OINPeNeJHM ONOpPHBEIH NpH3HAK HA3bIBA-
eMbiX UMH (DaKTOB AEHCTBUTEJNBHOCTH, OOGBIYHO TOBOPSHAT, YTO
HX MOTHBHDOBKA HJIH 3THMOJIOTHUECKas CTpPYKTypa sicHa.
DTUMOJIOTHYECKASA CTPYKTYpa CjioBa OCHApYy:KHUBAaeT ABOHHYIO
HJIM, TOYHee, JIBYCTOPOHHIOK CBSI3b CJIOBA: C OJHOH CTOpPOHBI,
CBSI3b €r0 C Ha3bIBa€MbIM OGBEKTOM, C APYIOH CTOPOHBI, —
C A3BIKOBBIM MaTepHaJOM, HAJIHYECTBOBABIIMM B JAHHOM
fI3BIKe B MOMEHT 0Gpa30BaHUS 3TOTO CJIOBA.

B croBapHOM cOCTaBe COBPEMEHHOTO AHIVIMHCKOTO f3BIKA
Mbi HAXOJHUM H3BECTHOE KOJIMYECTBO CJIOB C COBEPIIEHHO MPO-
3payHo#l 3THUMOJIOTHYeCKOH cTpykTypo#. Takue cioBa BcTpe-
HaloTCA KaK CpegH CJOB, CO3JaHHLIX CAMUM aHIVIHHCKHM
A3BIKOM, TaK, XOTA H pexe, H cpeld 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOB,
MOpdeMbl KOTOPBIX OCO3HAIOTCSI HENOCPENCTBEHHO B HX 3Ha-
yeHud. TakoBel, HanpuMep: broadcasting, cold-blooded, dress-
maker, earthquake, fairy-tale, flatfish, joiner, redwing,
rubber, sawdust, seaworthy, shower-bath, sportsman, to
remove, to repay, to backbite, to wheel, capitalism, invalid,
interplay n 1. n. u T. A. OHaKO 3HAUUTEJNBHO GOJblIEe YUCJIO
CJIOB, BXOMSILIHUX B CJOBAPHEIY COCTAB COBPEMEHHOTO AHIVIMH-
CKOTO $I3BIKa, OTJIHYAETCH 3aTEMHEHHOCTBIO, NTOJHOH CTEPTOCThIO
HJIM IPOCTO OTCYTCTBMEM MOTHBHPOBKHM HX Gopmbl. BosbMmeM
BCEIO HECKOJBKO MpPHMEPOB, KOTOpbie JOJKHBI CHYRKHTb
THIHYHBIMH OGpasiaM# NepeuyUCNeHHBIX COCTOSSHHH 3THMOJIO-
THUECKOH CTPYKTYDHl COBPEMEHHBIX aHIVIMHCKUX coB. B cy-
wectBuTenbHoM butterfly ‘GaGouka’ srumonordueckas CTpyk-
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Typa Ha NepBblil B3T/IAA NPeJCTaBJSETCS COBEPLIEHHO OOHa-
xenHol (‘MacasiHas Mmyxa’). OfgHakoO B JeHCTBHTENLHOCTH
OHA OKasblBAaeTCsl 3aTEeMHEHHONH, YTO fBCTBYET B YaCTHOCTH
U3 pasJUudi TOJNKOBAHHMS €€ pas3JHYHbIMU JIEKCHKOJOraMH.
Tax, Hx. I'punad u k. Kurrpemx cuvrarr, uto ‘GaGouyka’
noayuuna HasBauue butterfly motomy, uto 310 ‘Myxa xenrtas
Kak Macao’ (T. e., CJeJOBaTeNbHO, MO NPH3HAKY ee IBeTta)*.
I'. Max-Haiit ytBepxpaer, uto B cjoBe butterfly orpasnsoch
CTapHHHOE KPECThAHCKOE II0BEpbe, COIJIaCHO KOTOPOMY Belb-
MBI, HpHHHMas BHJ GaGouek, cOCyT MoJoko y kopoB**. Kro
6bl H3 HHX HH Obl MpaB, aKT ocTaercs akToM, UTO STHMOJO-
rHYecKasi CTPVKTypa 3TOro CJIOBa OKasbiBaeTcsi HE CTOJb
Npo3payHoil, KaK 3TO MOKeT NoKa3aThCH.

B gpyrux cayuasx ObiBaeT eie TpyJAHee TIpelCcTaBHTb
cefe STHMOJIOTHYECKYIO CTPYKTYpy TOTO HJIH HHOIO CJIOBa,
H TOJBKO Cle[yajJbHble HCTOPHYECKHE DPa3BICKaHHSA -~ MOTYT
ee BCKpHITb. Hanpumep, aTumoJsioruyeckass CTpPyKTypa cJOBa
friend kak ‘moGAmui’ BHISICHAETCST JIMIL H3 JAPEBHEAHTJIHH-
ckolt ¢opmel ero — fréond, cesisaHEO#l ¢ npuyactiem 1 raa-
rosa fréeon ‘mobuth’ (freonde). Hyxuo ckasatb, uto [as
HeJOTo PSja CJIOB — 3TO OTHOCHTCS B NEPBYIO Ouepelb K fep-
BOOGpa3HbIM KODHEBLIM CJIOBaM [IpeBHEHIEro NpPOHCXOMAEHHS
(rakux kak home, land, eye, foot, good u T. n.), — 1. e.
HuZ02BpOTnefickOMy  CJIOBapHovMy (OHAYy — JAa)e NOKa3aHHS
HCTODHH $3blKa OBIBAIOT HeJOCTaTOYHLIMH JJIsl PacKpHITHSA
HX 3THMOJIOTHYECKOH CTPYKTYPHl. ITOT JpEeBHEHIUHH TNJIacT
CJIOBAPHOIO COCTaBa, NOBHJAUMOMY, NOJBEPrajicsl CTOJb MHO-
FOKPATHBIM CEMaHTHYECKHM H (OHETHUYECKHM NPe06pPa30BaHUAM,
YTO HayKa NOKa YTO He MOXeT BOCCTAHOBHTb B UHCTOM BHJE
STUMOJIOTHUECKYIO CTPYKTYPY BXOAAIUHX B Hero cjos. Hako-
Hell, TOJHOCTbIO JIMIIEHHl MOTHBHPOBKH B Ipefejax aHTJIHi-
CKOT0 $i3bIKa MHOTOYHCJIEHHBIE HHOS3BIYHBIE 3aHMCTBOBaHHS,
Raxe OTYETIHBO MOTHBHDOBaHHEIE B HCXOJHOM si3biKe (HampH-
mep, to defy, dormant, minister, accident, to obtain, pigmy,
oral, contempt, challenge, prophet, vacation, zeal u Mmo-
JKECTBO JPYTHX).

*J. B. Greenough and G. L. Kittredge. Words
and Their Ways in English Speech. N. Y., 1922, ch. XIII.

**G. H McKnight. English Words and Their Background.
Dh. xA)éJIleeton-Century Company’ Incorporated, N. Y. — L,
ch. . .
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SIBneHMe 3aTEMHEHHOCTH HJHM MNOJHOH YTpaThl MOTHBH-
POBKH CJIOBa MOKa3blBaeT, YTO 3THMOJIOTHYecKast CTPYKTYpa
€JI0Ba COBEPIIEHHO HECYIIECTBEHHA IJIs SI3BIKOBOTO OGLIEHHS,
IJIsT KOTOPOTO e[MH:TBEHHO BAaXHBIM SABJAETCH JeHCTBYIOLIEe
3HayeHue ynoTpebssieMoro CJopa.

Kak 6mi0 ckasano Bruiuie, TipoGiemMa nyTell CJAOKEHHS
CJI0BapHOTO COCTABA fI3blKa UMeeT H APYT'YI0 CTOPOHY — a HMEeH-
HO, BHIICHEHHE XapaKTepa TeX CPeACTB H IPOLECcOB CJIOBOTPO-
H3BOJACTBa, KOTOpLIE B UCTOPHH JaHHOIO fI3bIKAa Y4YaCTBOBAJIH
B paclIHPeHHH M OOOTalleHHH €r0 CJOBAPHOTO COCTaBa. IJTO
BOIIPOC 0 MEXaHH3Me HCHOJb30BAHUA U KOMOHHALMH A3hIKOBBIX
3/eMeHTOB, H30HpaeMnlx Mas cjoBooOpasoBanus. [las oc-
BEUIEHHS] STHMOJIOTUUECKHX OCHOB CJIOBApPHOTO COCTaBa CO-
BPEMEHHOTO AHTJIMHCKOrO f3blka 3TOT BONPOC HMEET MepPBO-
CTelIeHHOE 3HAYeHHe.

CoBpeMeHHasi aHrJMHcKas JeKCHKa mnpeicTasaser coboi
IPOAYKT LEeJIOTO pPAAa aNoX. B cHIy TOTO, UTO pa3BUTHE A3bIKA—
BCEX ero CTODOH, B TOM UYHCJIe H CJOBapHOTO cocTaBa — IIpoO-
HCXOJHT TIOCTEIEHHO, MBI HAXOAHM B CJOBapHOM COCTaBe
COBPEMEHHOTO aHIVIMACKOrO sI3blKa CJIOBA, CJOMXHBLIHECH B
PasHble HCTOPHYECKHE 3MOXH, B pe3yJbTaTe PasJIHYHBIX CIO-
COGOB €ro IOMOJHEHHS, C IOMOLIBIO PAa3JHYHBIX CJOBOOGpA-
30BaTe/IbHBIX CPEACTB, OTHOCALIUXCA K PAa3JIMYHBIM MOMEHTaM
HCTOPHH AHTJHHCKOTO SI3bIKa. AHAMU3 [IOKa3hIBaeT, YTO BERY-
IHM TpOLIECCOM B PAa3BUTHH CJOBAPHOTNO COCTaBa aHTJIHACKOTO
f3blKa Ha BCeX €ro 3Tamax ObuUIO- CJIOBONPOH3BOJICTEO, T. €.
06pa3oBaHHe CJIOB H3 HAJIMYECTBYIOLIETO CI0BAPHOTO MaTepHaIa.
Haxe B nepuofiel HanGosee GYPHOTO PHTOKA HHOA3LIYHBIX JIEK-
CHYECKHX 3aUMCTBOBaHH# (Hanpumep, B nepuog X111 —X VI BB.)
uleJl He MEHee HWHTEHCHBHBIA =~ IPOLECcC CJIOBONPOH3BOJCTBA
H II€DPeOCMEBICJAEHHS] YXe CYIIeCTBOBABUIHX B $3bIKe CJOB.
Hcropuky anramiickoro siseika He o6painanT Ha 3T0T (akT
JOJKHOTO BHHMAHHS W CKJOHHBI IIpEYBeJIHYMBATh 3HAYEHHE
33aHMCTBOBAHHBIX CJIOB- B OGOTauleHHH aHIVIMIACKOTO CJoBaps.

CrnoBoo6pasoBaTtesibHbIE TIpHeMbl, [JeHCTBHE KOTOPBIX Mel
MOXXeM OTMETHTb B HCTOPHH AHIVIMACKOTO CJOBAapHOTO coCTa-
Ba, JOCTYIMHON HauleMy HCCJIEJOBaHHIO, 3TO, KaK M3BECTHO,
apdukcanbHoe cjI0BoOGpa3OBanye (fepHBallUs), CJAOBOC/IOXE-
HHe, KOHBepCHS, COKpauieHHe cjoB (abpepuainus), depeso-
BaHHe TriacHbIX (abnayt)—mnocjefiHee B MeHbIUeH CTENEHH.
[Tpouecc mnepeocMbICKEHHS CJOB, CTPOTO TOBOpPH, HeJb3sd
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Ha3BaTh CJOBOMPOU3BOJICTBOM, XOTS OH H 060rallaeT Cj0BapHbIH
COCTaB 53blKA M JaeT BO3MOXKHOCTH $I3BIKOBOTO BOIJIOLIEHHS
NOHSATHH; OH MOKET CUHTATbCS TAKOBBIM, MOBHAHMOMY, TOJbLKO
B TOM CJyuae, ecjd B pe3ysabTaTe pacnaja MHOTO3HAYHOCTH
BO3HHKaeT OMOHMMHSI (Hampumep, press ‘mpecc’, ‘mpecca’,
‘cTenHoli wkad’; spring ‘mpyxuHa’, ‘pOAHHMK’, ‘MpBDKOK’,
‘BecHa’ W T. 1.).

BonpocaMn coGCTBEHHO CJI0BOOOPa30BaHHS B aHIVIHACKOM
A3bIKe 3apyOeHbIE JEKCHKOJOTH 3aHHMaJHCh M 3aHHMAIOTCA
HeJocTaTouHO. Dojibiie BHUMaHHS MM YAEJNAIOT TPaMMaTHCThI
(O. Ecnepcen, I'. Cyur, I'. Ko3woa u gp.), HO oM jgomyc-
KaloT psAj TNPHHIMIHANBHBIX OIIHOOK B TPAaKTOBKE 3THUX
BonmpocoB. Tak, Hanpumep, OHH HEJOCTaTOYHO VYWTBLIBAIOT,
a8 HHOTJAa COBEPIIEHHO HTHOPHPYIOT DAa3HHLY MEXAY MNOAJIHH-
HbIMH addukcamMu H MOpPGOJOTHUECKUMH IIPUMETAMH CJIOB,
HETOYHO OLEHHBAIOT CJOBOOGPA30BATENIbHYIO CHJAY HEKOTO-
pbiX adohHUKCOB, NpeyBeIUUYMBAIOT YASNbLHBIH BeC 3aHMCTBO-
BaHHBIX (OPMAHTOB B aHIVIMACKOM CJOBONPOH3BOJACTBE, He-
IPaBUJILHO HHTEPNIPETHPYIOT CYHIHOCTb HEKOTODHIX CJOBO-
o6pasoBaTeJbHBIX THNOB H T. A. KcTopus aHriufickoro cijo-
BOOGpAa30BaHHS €lle XKJAET CBOETO Pa3BepHYTOr0 HCCJeOBaHHA,
KOTOpOe INpeACTaB/sieTcss OJHOH H3 caMHX aKTyalbHBIX 3a4ay
COBETCKOH -aHIVIMCTHKH. B npepnaraeMoM KpaTKOM OYepKe
MBI CTaBHM Iepej| co60H TOJBKO 33fayy NOKasaTbh, KaK OTpa-
3HJINCb Ha COBpPEMEHHOM CJIOBAPHOM COCTaBe AHIMIMHCKOTO
SI3bIKa DA3JHyHble CA0BOOOpas3oBaTeJbHbIE NPOLECCHl, AeHCT-
BOBABIUHE B PAa3JIUYHLIE SNOXH HCTOPHH 3TOTO A3bIKa.

Hekotoprie 13 cnocoGoB cJ0BOOGPA30BAHHA  SIBJSIOTCS
IIOCTOSTHHO JEHCTBYIOIIMMH B aHIVIMACKOM si3blKe, T. €. TAKUMH,
IPORYKTHBHOCTD KOTOPHIX C TEMH HJHM HHBIMH KOJeGaHHIMH
OTMeyaeTCsl Ha NPOTSKEHUH BceH 3aMKCHPOBAHHOH HCTOPHH
aHMIMACKOrO fA3blKa BIJIOTH JO HOBOTO BPEMEHH HJH Jaxe
Ao Hamux AHefl. TakoBbl adduKcaabHoe C€JI0BOOGpa3oBaHHe
H CJOBOCJOXKEeHHe. [[pyrue crnocofsl ClI0BOOGPAa3oBaHUS JAEH-
CTBOBAJIH JIHIIb B IIPOIIJIOM H B HACTOfLIE€e BPEMS YKe ABJA-
I0TCSl  COBEPIEHHO HENpPOJAYKTHBHBIMH. TaKOBO,: HalpHMED,
yepejoBaHHe TIJacHbIX. HakoHel, Mbl HaXOJMM H TaKHE CJO-
BOOGpAa30BaTeJbHbIE IIPOLECChI, BO3HHKHOBEHHE KOTODHIX OT-
HOCHTCSI K CPaBHHTEJNIBHO HEJaBHEMY BPEMeHH, HaIlpHUMEp,
KOHBEPCHIO B €€ KJIacCHYeCKOM, TAK CKa3aTh, BHJE, BOSMOXKHO H
abpeBHalMIO. 3JTH CI0BOOOpa3oBaTeJibHbIE MPOLECCH CJefYIo-
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UM 06pa3oM OTPAa3WJMCh Ha CJIOBAPHOM COCTaBE COBPEMEH-
HOFO AHIJIMHCKOrOo fA3LIKA.

AdduxcansHoe croBooGpasoBanne. Kak vxe TolbKO 4TO yIio-
MHHaJoCh, ajurcaJbHOe CJ0BOOOpa3oBaHHE MPEJCTaBAAET
co6o#t OJHH U3 HauboJee AJIHTEJIbHO ACHCTBYIOIHUX B aHTJIHH-
CKOM fI3bIKe CJIOBOOGpa3oBaTeJNbHBIX TPHEMOB. B cioBapHOM co-
CTaBe COBPEMEHHOTO aHIVIMHCKOTO fI3bIKa HMEIOTCS CJIOBa, CO-
3/lJaHHBIE 10 IPUHIHNY a(bHKCALHH H B PEBHEAHTJIHHCKUH, H B
CPEAHCAHTJIHHCKHWH, H B HOBOAHIVIMHCKHH NePHOAE], U OYKBaJb-
Ho B HawM AHH. OHAKO TaKOe JJIMTEJIBHOE CYINECTBOBAHHE
CaMoro TpHHIKMNA 06pa30BaHHUA CJOB C NOMOINBIO adbHKCOB
BOBCE HE MpejnoJiaraer HEU3MEHHOCTH COCTaBa JAEHCTBYIOLIHX
apdukcoB. Hao6opor, Habnofasd HCTOPHUYECKOE pa3BHTHE
abuKCalUH, Mbl JIETKO MOXKEM 3aMETHTDL 3aMeHY OJIHHX afxpuk-
COB JIDYTHMH, apXaH3allHio OJHHX, IOfIBACHHE JPYTHX, aKTH-
BH3AIHIO TPETbHX, H3MEHEHHE 3HAUEHHS TeX HMJH HHBIX ad-
¢uxcoB U T. 0. [To3TOMY B COBPEMEHHOH JIEKCHKE MBI HaXOJHM
CjI0Ba, HEKOIJa 06pa30BaHHBIE C MOMOILIbIO HbIHE COBEPILEHHO
HENPOAYKTHUBHBIX, JaxKe IOJHOCTbIO OMEPTBEBLIHX adpHKCOB,
Hapsily cO CJOBaMH, 0o6pa30BaHHEIMH B jaBHHEe BpEMEHa
C TIOMOMLIBIO TakKHX apHKCOB, 3HaUEHHE KOTOPHIX HE YTPayeHO
H J0 CHX IMOP; BCTpPeuaeM H CJIOBAa, CO3JaHHbIE B HAIIH JTHH
NOCPEJCTBOM HBIHE NEHCTBYIOLIMX IPOAYKTUBHBIX a(pHKCOB,
H3 KOTODHIX OJHH JIOUJIH [0 COBPEMEHHOCTH H3 TNIYGOKOH
JIPEBHOCTH, a Jpyrue MOABHJIHCH B $3bIKE CPABHUTEJBHO
HepaBHo. Takum o6pasoM, agdukcanibHoe ca0Boo6pa3oBa-
HHE OTMeuaerTcss B aHIJIMHCKOM S$3bIKE B TeueHHe psAja
BEKOB.

Cpenu anrauiickux cjoBoo6pa3oBaTe/bHHIX adipHKCOB rep-
MaHCKOTO MPOHCXOX/JEHHS MOXKHO OTMETHTh LIEJKH DS TaKHUX,
KOTOpHIE AKTHBHO HMCIIOJB3VIOTCS B CJIOBONPOU3BOACTBE B 60Jb-
WeH UM MeHbluell CTeleHd BO BCe MePHOAB HCTOPHU aHTJIHH-
CKOTO fI3biKa. HIMEHHO OHH CO BCeH OUEBHABOCTBIO JOKA3BIBAIOT
3"ayeHde adipuKcallid AJS AHTJIMACKOTO CJOBOOOPA30BAHHSA
H HeocJlaGeBaolyI0 CIOCOGHOCTD aHTIMACKOrO s13blKa K CJIOBO-
NPOH3BOACTBY MO MopgosorHueckoMy crnoco6y. Ilpaspa, ne
BO BceX yacTax peud addukcajibHOE CJOBOOOpa3OBaHHE OJIH-
HaKOBO IUHPOKO IMpPeJCTaBJIEHO BO Bce 3M0XH. HekoTophie
H3 3THX XUBBIX apUKCOB H3MEHHJIH CBOE 3HAUECHHE WJH CTa-
JIH MHOTO3HAUHBIMH; BCJEACTBHE 3TOTO CJA0Ba, 0OpasoBaHHLIE
B pasjuuHble HJAW Jaxe B OJHY H TY K€ 3MOXY C Yy4YacTHEM
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OJHOTO H TOTO ke apbuKca, MOTYT NPHHALJNEXATh K PA3JIHYHBIM
CMBICJIOBBIM chepam.

MHTepecHO OTMETHTb, YTO TAKHX JOJTOBEUHBIX HpedHK-
COB 3HayuTelbHO MeHblue, ueM cydpdukcoB. Moxer ObITh,
3T0 CBfI3aHO C TeM, YTO B AHIVIHHCKOM s3blKe NpedHKChl BhI-
HONHSIOT TOJNBKO M HCKJIOUHTENBHO (YHKIHIO CpeAcTBa
[epecTPOHKH JIEKCHYeCKOro 3HAYeHHs CJIOBA, M ONMH H TOT
e mnpepHKC MOXKET, Kak MpPaBHJO, OOCHYXHBAaTb pas3HbIe
YyacTH peyH, TOTAA Kak cydppuxch HecyT Ha cefe H JIeKCH-
YecKoe U TPaMMAaTHYeCKOe 3HAYeHHsS U PaclpefersioTcad MeXAY
pa3HbIMH uacTAMH peud. Cpenu abhdHKCOB, MOCTOSHHO Ael-
CTBOBaBIUHUX H HPOJOJIKAIOMIMX B TOH HJIM HHOII Mepe [eH-
CTBOBaTb B AHIIMHACKOM fI3bIKe, MOXKHO Ha3BaTb TakHe IIpe-
(HKCHI, KaK mis-, over-, under-, out-, up- U Takue cydpukcsl,
kak -ed, -ful, -ish, -less, -y B mpuaaraTeJbHBIX, -er, -fess,
-igg B cymecTBUTeNbHBIX, -ly, -ward (-wards) B Hapeunsax
U pAL JAPYTHX.

IMpepukc mis- (Oa., Op-uca., dp-cakc., Op-¢ppusck. mis-;
2. miss-; 0éun. missa-, missi-, misse-) B JpeBHeaHTJIHHCKOM
6B YHCTO TJIarOJbHLIM NpedhHKCOM H HMeJ OTpHLATeNbHOoe If
nefopaTuBHOe 3HauyeHHe (T. e. cooluan ohOpPMIISiEMbIM HM
CJ0BAM NpeHeOpeXUTeNbHEII OTTEHOK), a Takxe oO6Jajfaln
CTIOCOGHOCTBIO TIPUAABATh IJIaroJy OLleHOYHOe 3HaueHHe ‘He-
npaBuibHO’, cp. to mislead (da. misl&dan ‘menpaBuibHO
BecTH’). B 3THUX JXe 3HAUeHHHAX OH BLICTYIIae€T U B CpejHeaH-
TJIHACKOM, HO OT OG0OMX 3THX MEepPHOAOB 10 COBPEMEHHOCTH
JIOUIO He3HAYHTEeNbHOE KOJIMUECTBO [J1aroJIoB, KaK HampHMep,
to misadvise, to misunderstand, to misbehave, to mistake,
to misdeal, to misdeem, to mis-spend (XIII—XV BB.)*.
B paHHenoBoaHIVIMHCKHH TepHOJ| OH JeHCTBOBAJ Ype3BLIYAHHO
IIPOAYKTHBHO, HO HCKJIOUHTEJbHO B 3HAYEHHH ‘HENpaBHJIbLHO’.
Or XVI—XVII BB. gowa# Taxue riaroas, kak to misapply,
to misdate, to misplace, to misgive, to mispronounce, to
misapprehend, to misguide, to misdirect, to mis-spell u pag
Apyrux. B HOBOAHIMIHHACKOM g3blKe npeHKC mis- NPOJyKTHUBEH
TaKXe TOJbKO B OJHOM 3HayeHUH ‘HenpaBHibHO’. Tak, B

* 3pecs M B nanpHefilueM B KauecTBe HJAJIIOCTPATHBHOTO MaTepHana
NPHUBIEKAITCH TOJBKO Te CJI0OBa, KOTOPLIE CYILECTBYKT U cefflyac B co-
BPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3blKe, TaK KaK Halled LEenNblo He ABJAeTCH
NOAPOOHOS HM3JOXEHHe HMCTOPHUH CJOBOOGPA30BaHMA B AHTJMACKOM fA3blKe.
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XIX B. co3gannbl raaroqsl to misappropriate, to miscompre-
hend, to misdecide, to misread u apyrue.

Haunnas co cpegHeaHIJIMHCKOTO MepHOfa OTMEUaeTcs
06pa3oBaHHE CYIIECTBHTEJNBbHBLIX C 3THM e MnpedprukcoM, Ha-
npumep, misbelief, misbehaviour, miscarriage, mischance,
misdoing, misdemeanour, misfortune. Bo Bcex cayuasx,
KpOMe IMOCJIeJHero, OCHOBa, odopmuseMmass 3TUM NpebHKcoM,
ABJSETCS] TJ1aroJbHOH. B HOBOAHrJMHCKHH nepwoj MHOABJSA-
JoTCsl  CYLIeCTBHTeNbHEIE misappropriation, miscalculation,
mismatch, mistuning. B caoBax, B KOTOpbIX 3TOT mnpeduKc
HMeJl OTpHIaTe]bHOEe 3HayeHHe B CpPEeJHEAHTJMHACKOM sI3hIKe,
BrocaejcTBUH (toyHee, B XVI B.) 0H 6bl1 3amMeHEH POMaHCKHM
oTpHUaTeabHbIM cydPHKcoM dis-, NOBHANMOMY, pajH OTTPaHH-
YeHHS YHCTO OTPHLATEIbHOTO 3HAYEHHS] OT JPYTHX 3HAUeHHH
3TOro npeukca, a cJAeJOBaTeNbHO, B IIJaHEe OTILIU(OBKH SA3bI-
KOBBIX CpeJCTB A 6oJiee TOYHOrO Bblpaxenus Mbicad. Cp.
to misagree > to disagree; to miscredit > to discredit; to
misdain > to disdain; to mislike > to dislike u gpyrue. B co-
BPeMEHHOM sI3bIKe Mbl BCTpPe4aeM HOBOOOpa30BaHHUA C Npepuk-
COM mis- NpeUMYIIEeCTBEHHO B O6JAacTH CHENHAJbHON TeXHH-
YeCKOH H MeJHIMHCKOM TEPMHHOJOTHH, HO COYETaeMOCTb
€r0 ¢ OCHOBaMH JIIOOOTO NPOUCXOMKIEHHS [OKa3biBaeT €ro
IIMPOKYIO CJIOBOOGPA30BATENbHYIO MOTEHLHIO.

ITpedurc out- o6pasoBajcsi B JApEeBHEAHTJIHHCKOM B pe-
3yJbTaTe INpepHKCaJbHOTO ynoTpebienns Hapeuus (Jda. ift,
iite; o. Oit, Gta; dsu. -liz; dp-uca. 1t, 0ti).On odopmasna coboro
cymectsuTeabHble (Hanpumep, outland < {itland), ryaroasi,
XOTsl B MOCJEQHMX MHcaJcs pasfenbno (Hampumep, to outride
< {it ridan ‘BeieaxaTb’, BIOC/AENCTBHH—‘ONlepexaTs’). BoJb-
wasi yYacTh CYIIECTBYIOUIMX B COBPEMEHHOH JIeKCHKe CJOB
C 3THM npedHKCOM, OJHAKO, SIBJSIETCS IPOAYKTOM MOCJaely-
IOMHX 3MO0X BILIOTH O HACTOSIIEr0 BpeMeHnd. Bo Bce snoxu
npepukc out- pMes B OCHOBHOM CJefYIOLHe 3HAYEHHA: IpPO-
cTpaHcTBeHHoe (‘Hapyxy’, Hanpumep, to outflow ‘mcrekarts’,.
XVI B.), ssaueHHe pe3yJbTaTHBHOe, 06pasoBaBiueecs, MO-
BHIHMOMY, Ha OCHOBe abGcTparupyolero o606LeHHsT NepBOro
3HayeHns (cp. to outburn ‘cxkeus go taa’, XVI B.) n 3nauenne
niepeseca, IPEHMYIlleCTBA B KaKOM-IHGO AeficTBHM (Hampumep,
to outdo ‘mpessoiitu’). OT cpegHeaHTJIHACKOro JOLLIM [Ja-
roan to outcast, to outburst, to outdo, to outstretch, to
outspread, cymectsutenasHoe outcry (G0JBLIKHCTBO CYILIECTBH-'
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TeJbHbIX, MOSIBUBIINXCS B CPEHEAHTJIHHCKOM C 3THUM npednk-
COM, IIpejcTaBJsieT co60f, NOBUANMOMY, Pe3y/bTaT KOHBEPCHH
OT TNpepUKCANBHOTO IJ1arosia H MOTOMY 3Jech He IPHBOAHTCA);
OT paHHeHOBoaHrJuiickoro — ryaronsl to outgrow, to outsit,
to outbrave, to outface, to outbalance, to outnumber, to
outrival, cymecrsureasusie outbreak, outfall, outline, out-
skirts; B HoBoanrmmickom (XVIII—XX BB.) o6pasoBaHbl
Takye rjaroael, Kak to outmanoeuvre, to outargue, to out-
distance, to outclass, to outlie, to outcrop, to outplay, to
outsweep, cymecTsuTesbHEle OUtlook, outstation, output,
outstroke, out-world, outheader, outrigger, napeuns out-
doors, outside. CoueraeMocTh €ro TakXe He OIpaHH-
YyeHa  STUMOJIOTHYECKHM  XapaktepoM oGOpMISeMBIX UM
OCHOB.

3HauuTeJBHYIO NPOAYKTHBHOCTEL M IIHPOKYIO COUETAEMOCTD
BO BC€ 3I0XH pPAa3BHTHS AHTJIHHCKOrO $I3bIKA TPOSIBJIAET
H npepukc un- (0a. un-; Hem. un-). 3HaueHHe ero B pas-
JIMYHBIX YacTAX peud He BIIOJHE TOXIeCTBEHHO. B ruarogax
OH BBICTYNIAeT NOKa3aTesieM aHHYJHPOBAHHS AEHCTBHS, Bbipa-
JKEHHOTO B NPOU3BOAAIEH ocHOBe, Tax, OT JPeBHEAHTTTHHCKOTO
fommy raaronsr to unfold (unfeoldan  ‘pasBepTeiBaTh’),
to unbind (unbindan ‘pasBs3niBaTh’); OT CpeHEAHTIMHACKOTO —
to unbutton, to unbuckle, to unsheathe, to unpin, to unshoe;
OT paHHeHOBOoaHrauiickoro — to uncage, to unburden, to
undeceive, {o uncreate, to unclasp u 1. n. B HoBOE BpeMs
(z XIX B.) MOABMJINCH IJarogsl to unheed, to unbonnet, to
uninsulate, to unweight, to unvote u 1p. B cymecrsuTens-
HBIX H NpHJarateJbHBIX NpepHKC um- HMEeeT YHCTO OTPH-
narenvHoe 3nayenue. OT ApeBHEAHTJHACKOrO jounio HeGoJb-
o€ KOJHYECTBO TaKHX CYIUECTBUTENbHBIX H NpPHJIaratesibHbIX
(npHueM mnocienHHE TpeICTaBASIOT COGOH OKauecTBJEHHBIE
npuyacTusl), Hanpumep, unbelief, unknown, unborn, uncouth.
Or cpepueaurTHACKOTO mMepHOJA, HECMOTPSI Ha JAOBOJBHO
3HAYUTENLHYI0 IPOAYKTHBHOCTL B TO BpeMsl 3TOro Ipe-
bukca, om0 OYEeHb HEMHOTO NPOU3BOJAHBIX, HaNpuMep,
unable, unapt, unhappy, unrest. DBosbmasi dyacTb HbIHE
ReHCTBYIOIHX B aHIVIHACKOM $SI3bIKE TIpHJIaraTelbHbIX C 3THM
npehHKCOM NOSIBHIACh B PAHHEHOBOAHIVIMHCK VIO 3MI0XY, HANPH-
Mep, unabashed, unabated, unaccountable, unavailable, un-
availing, uncommon, unconcerned, unrivalled, unsafe u T. n.
U3 noBooGpasosanuil HauGo.1ee yNOTPEGUTENLHEIMH ABISIOTCS,
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HanpHMep, CyLIeCTBUTeNbHbIE UNConcern, unreserve, unrestraint
(XIX B.).

TIpuGaM3UTEeTEHO TaKylo e KapTHHY PasBHTHA H TaKylo
e aKTHBHOCTb B AHIVIUACKOM SI3EIKe IOKa3biBaeT H INpediHKC
under-. 1 oH Takxe o6pa3oBajica H3 NpedHKCaJbLHOTO YMOT-
pebaenus npejiora under (da. under ‘mop’; e. undar; dp-uca.
undir; dsx. unter), OT jApeBHEAHIJIMACKOTO S3blKa JO COBpe-
MEHHOCTH COXDaHHJOCh HECKOJbKO IJIaroJoB, OGOpMIeHHBIX
3THM npedHKCOM, NpHYEM B OJHHX OH OGHapy»KHBaeT IIpo-
CTPaHCTBEHHOe 3HaueHue ‘noj’, Hanpumep, to underlie (da.
underliczan ‘nexarp mojx (uem-nu6o)’, to underlay (da. un-
derleczan ‘mopkmagbiBaTh'), B JAPYTHX K€ 3HAUeHHe ero
BCJIEJICTBHE COBepIUMBLIEACS [e3THMOJOrM3aLHH OTYacTH HJIH
NOJIHOCTBIO 3aTeMHeHO, cp. to understand (da. understondan
‘npuHUMaTh’, ‘moHuMaTh’), to undergo (da. undergin ‘mog-
Jexarb’, ‘mojeepraTecsi’). B cpenneaHrsJIMACKOM mpedHKC
under- BHICTYNAeT C BIOJIHE ONLYTHMBIM IIPOCTPAHCTBEHHBIM
3HaueHHeM ‘noj’ (Hanpumep, ruaroa to undermine ‘mopka-
nuiBaTh’, ‘mofipeiBaTh’; Hapeune underfoot ‘mox Horamwu’),
XOTS H 3jech NpPOLECC AEITHMOJIOTH3allHH MOXKET NPHBOAHTL K
3aTeMHEHHIO COOCTBEHHOTO 3HaueHHs npedukca (Hampumep, to
undertake ‘npegnpunumars’, ‘6paThcsi 3a Kakoe-1uG60 gedo’). C
XVIB., npu coxpaHeHHH npedHKcOM MPOCTPAHCTBEHHOTO 3Ha-
geHust ‘nop’ (cp. raaroant to undercut, to underpin; cymectsn-
teabuble undergrowth, underworld, undercoat, undercurrent;
Hapeuuss underground, underhand), nyrem oGoOmeHHs H OT-
BJI€YCHUST PAa3BHUBAETCS 3HAYEHHE ‘HHXKe HODMBI , T. €. ‘HeJlocTa-
ToyHO'. M3 panHux o6pa3oBaHuii 3TOTO THIIA B HACTOSIIEE BPEMS
HaxoauM raarcanl to underact, to underbid, to underdo, to
underrate, npunarartenbHoe underbred (u3 npuyactusa). Haubo-
Jee Hopble 06pasoBaHust fatupylorcst XIX u XX BB.; B HHX
ycMatpuBaloTcsl 0fa 3HaueHHsi TpedHKca — 3TO  IJIArOJbl
to underestimate, to understate, to underdose, to underdraw,
to understock, cymectutensunte underdog, underexposure,
underfeature, undercapacity, underframe, underdrain, npuna-
ratenbioe underdressed W psjg  APYTHX.

Ilpeduxc over- BO3HHK B J|peBHEAHIJIMACKOM $I3blKe H3
npedukcanbHOoro ymnorpebnedusi npejiora ofer ‘map’, ‘mo-
Bepx’ (e. ufar; dsn. obar, ubar; dp-uca. npepurc ofr-) u umen
3HayeHHe ‘HAj’, U3 KOTOPOro myTeMm OGOOLIeHHS M abCTpaKLHH
PasBusoch 3HaueHue ‘riepe-’ (IpeBOCXOACTBA, NpeoG/IafiaHus).
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Ot gpeBHeaHraU#CKOro AOIIIH ryiaronl to oversee (da. oferséon
‘Hajsuparb’), to overdrive (da. ofer-drifan ‘ogosers’, ‘mo%o-
pors’). B cpeaneanrnuiickoM 3TOT NpeHKC HMes Te e 3Haye-
uus (cp. to overgild, to overbear) u kpome Toro mpuoGpen
B CHJY aGCTParHpYIOUIETO IE€PEeOCMBICIIEHHSI HOBOE JJs Hero
3HayeHue ‘cBepX Mepel’ (Hampumep, to overabound, to over-
charge, to overgrow). B XVI B. oH mmpoko ynorpebasiercs B
ciepe r1aros108. PakTHYECKH OH MOT IIPHCOEZHHATLCA K JIH06O-
MY IJ1arony AJas 0pHAaHHA NOCae HEMY YKa3aHHOTO 3HayeHHS
‘cBepx Mepbl'. B HOBOAHTJMHCKOM SI3bIKE OH OCTAaercsl B Ha-
BECTHOH CTENEeHH MPOJAYKTHBHBIM B [ABYX 3HaueHHAX — ‘Hajg’,
‘noBepx’ (T. e. B IIPOCTPAHCTBEHHOM CMBICJE) H ‘CBEPX Mephl’
(cp. to overcrowd, to overfeed, to overflow, to overestimate,
to overlap, to overcolour, to over-capitalize).

HaunHas co cpeiHeaHraHACKOTO NEepHOJa Mel HaXOJHM
npedHKC over- H B COCTaBe APYIHX yacTell peyd — npusara-
TeJbHbIX (Over-nice, over-wrought, over-proof), cymecrsy-
TeJbHBIX, TJaBHbIM 00pasoM HaywHas ¢ XV B. H jajblue
(overall, overpressure, oversight, oversleeve, over-time, over-
shoe). B ruaronax, CyuleCTBHTENBHBLIX H IpHJArareabHbIX
3T0T npedHKC NPOAYKTHBEH H B HOBOE BpeMs, TOrga Kak
HMEIoIHeC B COBPEMEHHOM f3biKE€ HEMHOTHEe Hapeyus, HM
ohOpMJICHHBIE, SIBAAKOTCH  NPOAYKTOM  INpelecTBYIOLIHX
3M0X, HamnpuMep,  overboard — jfpeBHeaHIJAHHCKOH, OVer-
land — cpexneanrnuiickoit, overhead — paHHEHOBOAHTJIHM-
CKOI1.

[Tpedurc up- (da. Hapey. fip, uppe ‘HaBepx’, ‘cBepxy’;
Osu. Uf; dp-uca. upp, cp. e. iup) geficTBOBaJ yKe H B JpeBHe-
aHIJHHCKOM CJOBOOGpPA30BaHHH, XOTHA OT 3TOTO IepHoja NMOYTH
He OCTaJOCh IPOHU3BOAHBIX, UM OpopmienHbix (cp. to upbraid,
Oa. fipbrezdan ‘ympekats’; upland, da. tpland ‘ceanckas
MecTtHocTh', ¢ X VI B. ‘Haropuasi ctpana’). O 6bL1 BecbMa I1po-
JIYKTHBEH B 06J1aCTH IJ1aroja M CYIeCTBHTEJNbHOIO B CpefHe-
aHTTHHCKHH nepHoj, HO GoJblHas 4acTb HblHE CYIIECTBYIOLIHX
B si3biKe caoB BocxoauT K XVI B. M mnosxe, cp. rsaroas to
uphold, to uplift (XIVB.), to upturn, to uproot; cyuiecrsHreb-
Hble uproar, upshot, upstart, upgrowth; napeuus uphill, up-
stairs, upright (XVI—XVIIBB.). B HoBoaHTIHHACKOM f3bIKE €TI0
NPOAYKTHBHOCTb CDaBHHTENLHO HEBEJHKa H OrpPaHHYHBAETCH
B OCHOBHOM CYIIECTBHTE/NbHEIMH, Hanpumep, upkeep, uptake,
upheaval, x0T mocjegHee BepHee CYHTaThb OOpa30BaHHEM
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¢ moMoulbio cydgdHKkeca -al OT rsaroJbHOR OCHOBHI lUphéave
(XIV B.), HBIHE ycTapeBineil.

Ilpedukc a-, HCNoJAb3yeMblH 1 06pa3oBaHUS Hapeund
H CJIOB KaTerOpHH cocTosiHMA (tHna alive, asleep), umeer
CpPaBHUTENLHO 60Jiee KODOTKYIO HCTODHIO, HOO CJIOMHJICS
kak npepukc He paHee XIII B. B npeBHeanrsimfickoM Takux
06pa3oBaHHii elle HeT; BMECTO HHX Mbl HAXOJUM B HEM IIpEJIONK-
Hble COYETAHHS ON - JaTeJbHBEIH Majex CYHIeCTBHUTENbHOTO
(on sl@pe ‘Bo cHe’, on life ‘B xuBbIX’). CHHTe3HpOBaHHAas
¢opMa BO3HHKAaeT JHIIb B CPEJHEAHTJHICKOM, mpHueM ¢oHe-
THYEeCKH DeJyUHPOBAaHHEIA mpefsor on (> a-) mepeocMuIC/s-
ercs B npeukc. B cpepqHeaHrMuACKOM MEI 3acTaeM yxke Hap sy
¢ TPaHCGHODMHDOBAHHBIMH CTapbIMH IPEJIONKHBIMH TIpyNIaMH
trma alive, asleep, afloat, mecoMuenHo BOweAIINMH K TOMY
BpeMeHH B caMmoe LIHPOKoe ynoTpedsaeHHe, HOBOOGpasoBa-
HHS HENOCDEJCTBEHHO C IIOMOIIBIO 3TOTO HOBOTO mpedHKca
OT HMEHHBIX OCHOB, TakHe Kak amiss, afield, aloft u xgpyrue.
BrocyiencTBHE (NIpMMePHO B paHHEHOBOAHTJIHHCKOM) HOBLIE
HapeuHs 3TOTO THIA HAUHHAIOT IPOM3BOAHTLCS H OT IJIArOJIb-
HbIX OcHOB (aswim, adrift). B XIX B. npeduxc a- nposiasier
3HAYMUTEJbHYI0 NPOAYKTHBHOCTE (cp. ablow, ablaze, astir,
ashiver, asparkle u mHorue gpyrue).

B anrnufickoM si3biKe, KaK YIOMHHAJOCH BhIlE, CYIIECTBY-
eT M aKTHBHO QYHKIHMOHHDYET Ha IPOTSXeHHH GoJjiee ThICSTYe-
JIeTHS TaKxe Uedwll apceHan cypdHKCOB repMaHCKOro IIpoO-
HCXOMIEHHUS.

OpuuM K3 BooGuie CaMbBIX TNPOAYKTHUBHBIX adpHKCOB aH-
TJMHCKOro $i3biKa, o6najacIHX BechbMa WHPOKOH coyera-
€MOCTbI0, CJIeyeT INpPH3HaThb CY(PHUKC CYIIEeCTBUTENBHOTO er-
(Ga. -ere; e. -areis; nem. -er; we. -are ¥ T. n.)*. B qpeBHeanranii-
CKOM OH MOT BCTyNaTb B CO€JHHEHHE KaK C TIJIarOJbHBIMH,
TaK U ¢ HMEHHBIMH OCHOBaMH, MepejaBasi 3HaueHHe JesTelsd,
BLINOJIHSAIOMETO YKa3aHHOE B OCHOBE CJIOBA JieHCTBHE HJIH
CBSI3aHHOTO M0 POJAY BHINOJHSEMBIX JAEHCTBHH C yKa3aHHBIM
B He#l mpesimeroM (cp. baker < da. bacere ‘nekaps’, fowler
< da. fuzlere ‘nmruuenos’).

Or cpepHeaHraHHACKOrO M PaHHEHOBOAHIJIMHCKOTO JOILIH
CYIIECTBHTE/IbHBIE, SIBJAIONIHECS HAHMEHOBAHHAMH N1pOodeccHi,

* TloBugumoMy, sTOT oferepMancKull cydduke BOCXOZHT K JATHH-
CKoMy cyddukcy -arius.
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3aHATHH, MectonpeGbiBaHus, KaK Hampumep, builder, book-
binder, glover, hatter, hunter, tinner, saddler, astronomer,
worker, weaver, Londoner u 1. n. C paHHEHOBOAHTJIHHCKOTO
nepuoja 3TOT mnpepHKC pa3BHBaeT, IOMHMO areHTHBHOIO,
TakXe H OpYyAUilHOe 3HaueHHe, JaB LeJblAd pAJl HaHMEHOBa-
HUH opyaull Tpyla, HHCTPYMEHTOB, NMPUCIIOCOGJEHUH, BBINOJI-
HAIOIUX YKa3aHHBIE B OCHOBE JAHHOTO CJOBAa OlepanHi.
PaunruMH HOBOOGpa3oBaHHMSIMH 3TOTO XapakTepa SBJSIOTCH,
Hanpumep, caosa roller (mexs. ‘Banuk’), knocker (‘aBepHoit
MOJIOTOK’), IpyTHe, KaK MPABHJIO, HBIHE ycTapesad. B nacrosiee
BpeMs Mbl SIBJSIEMCS CBHJETENAMH 4Ype3BhYafiHO IIHPOKO-
ro MCIOJbL30BaHHA 3TOro cypdukca B OGOHX 3HAUYEHHSX,
cp. ¢ opuofi cropounl, flyer, finer, fitter, (‘mamaguuk’),
winder (mexcmuasr. ‘MoTanbiiuk’), photographer, dispatcher
H T. 1., —c JApyro# cropoun, boiler, buffer, feeder (34.
‘bunep’), grader, receiver (‘reseponHas Tpy6ka’), booster
(32. ‘ycunurens’), transmitter u 1. n. O. Ecnepcen otmeuaer,
UTO B COBPEMEHHOM SI3blKe WIHPOKO YHOTPeGIAIOTCA CHTYyaTHB-
Hble TJaroJibHble INPOM3BOJHbIE HA -er, 0G03HAyaloWHe JIHIL,
BBINOJIHAIOUIUX OINpeleseHHOe JAeHCTBHE HJH HaXOISIUXCS
B OINpeJeJEHHOM COCTOSIHHH JIMIIb B JAHHBIA MOMEHT (CM.
ero npumeprr: comers and goers, his fellow breakfaster, the
sitter’s elbow u apyrue*; cp. Ttakxke the efficient telephoner,
Wodehouse). Hexkoropsle cymecTButesbHbie ¢ cyhdUKCOM
-er 0603HayYaloT He OPYJUs, a [IPOCTO IIPEAMETHI, TAK HJH HHaye
CBf3aHHble C ONpefeJeHHBIM JeHCTBHEM HJIM De3yJbTaTOM
JelicTBus, cp. breaker ‘Bosina’, cracker ‘neuenne’, bracer
‘yKpensifoinee cpeacTeo’ U T. M.

Cyddurc a6CcTpaKTHOTO CYIIECTBUTENBHOTO, 0603HAYaOLIe-
ro KayecTBo, CBOHCTBO, -ness (0Ja. -nies, -nis, -nys, cp. 2. -nassus;
HeM. -nis) Ucnoshr30Baics B JPEBHEAHTJIMACKOM B COeJUHEe-
HHH C OCHOBAMH INpuJaratefibhelx. OT TOr0 BpeMeHH OLLIH
Takue cyuecTBUTeNbHbie KakK idleness, goodness, sweetness,
brightness, bitterness u 1. n. Ot cpeaHeanrauiickoro, rie
cybdHKC 3TOT TaKKe 06HAPYKHUBAET 3HAUUTENILHYIO [1POJYKTHB-
HOCTb, Jomwin fairness, hardness, blackness, coldness, clear-
ness, closeness, sadness, wretchedness u psag apyrux. Cpean
fosee mo3gHux oOpa3OBaHHH MOMHO Has3BaTb TaKHE Kak

. *0. Jespersen A Modern English Grammar on Historical
Principles. P. VI, G. Allen-Unwin, L., ctp. 229.
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brusqueness, straightforwardness, in-and-outness, in-the-
rightness. B HacTosimee Bpemss jomyckaercs ofpasoBaHue
a6CTPaKTHEBIX CYIIECTBHTEJNbHBIX KaueCcTBa HJIH COCTOSIHHSA
MOCPEACTBOM 3TOro cydbHkca cdakTHieckH oOT .11060H OCHO-
Bbl IpHJaratenbHOr:, Kak aHNJIUMHCKOro, TaK H HHOS3BIYHO-
ro NPOUZXOXKIEeHHA™.

TakuM e NPOAYKTHBHBIM siBjsercss cyddukc aberpakt-
HOTO CYILECTBHTENBLHOTO -ing -(da. -ing/-ung; Hem. -ung), sB-
Jsiiomerocs  o6o3HayeHHeM rnpouecca (cp. falling, beating)
WM BHYTpeHHero cocrosuus (cp. misgiving, feeling). Ilpo-
IYKTUBHBIM OH Obl1 Ha BCEX 3TalaX pPasBUTHS AHIVIMHCKOTO
a3bika (ca. — bidding, biting, eating, drinking, choosing,
beginning, bearing, building, dealing, feeling; panu-na. —
collecting, misgiving; XIX B. — commingling, inpushing,
grading HT. n.). Hauyuuas ¢ XII1 B. mobast raarosibuasi CCHOBA,
KaK aHryuiickas, TaKk M POMAHCKasi, MOXKeT BCTyNaTb B coe-
IHHEHHe ¢ STHM cydpukcoMm.

3HaynTeJbHYIO TIPOAYKTHBHOCTb NMPOSABJIAET H pHL Cyod-
(PHKCOB IIpHJIaTaTeNbHBIX, YTO, MEXJY NPOYUM, SIBJSIeTCS ONpO-
BEpPI>KEHHEeM paclpOCTPAHEHHOro B3IJIsifa HA NPHUJAraTesbHOR,
KaK Ha TaKyw 4YacThb peud B aHTJIMACKOM f3bIKe, B IIpejesax
KOTOPOH TOYTH HEe TNPOUCXORHT MONCJHEHHs 3a cuer addHk-
CaJbHOro CJOBOOGPA30OBaHHA.

CaMbIMH NIPOU3BOJHTENbHBIMH U3 AeHCTBYIOMHUX CydDUKCOB
npunaraTenbHbIX, HECOMHeHHo, saBnasworcs cyddukce -ed, -y.

Cyddurc -ed (da. -ede; dp-caxc.-6di) cayxur ans obpa-
30BaHUS OT HMEHHBIX OCHOB IIpHJIaTaTeNbHBIX CO 3HAYEHHEM
‘HajlesleHHbI!l WM OTJIHYAIOUIHECA TEM, YTO BBIPAXKEHO B OC-
HoBe'. B COBpeMEHHOM Si3blKe TAaKHX IIPHJIAaraTeNbHBIX CYIIe-
CTBYyeT OIPOMHOE KOJHYEeCTBO. :

Ot apesHeaHrJHHCKoOro jpouwi#, nanpumep, ringed (hrin-
gede ‘c kosbuom’), hooked (hocede ‘kproukoBarbiii’), oT cpen-
Heanrsmickoro — hooded, speckled, wrinkled, wretched, B
PaHHEHOBOAHIJIHHCKOM mosBUauch bearded, gloved, skilled,
spectacled, tufted, B HoBoanramniickom — detailed, mullioned,
padded (XVIII B.), baized, singleted, spruced (XX B.).

* HyxHO 3aMeTnTh, YTO MPOAYKTUBHOCTb cydhHKcoB abCTPaKT-
HEIX CYLIECTBHTENbHLEIX 3HAYHTEJBHO YCHJIIBAETCH B CPelHEaHTIHHCKHA
NepHOJ U MOo3fHee, YTO CBA3aHO C Pa3BUTHEM BCe GOJjblied cnoCOGHOCTH
K a6cTpaxuuy.
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Oco6eHHO pacnpoCTpaHeHbl CJIOXKHBIE NPHJIaraTeNbHBIE CO
BTOPBIM KOMIIOHEHTOM B BHJ€ NPOHM3BOJHOTO C cyddukcoM -ed,
Hanpumep, quick-sighted, blue-eyed u 1. n.

Cydpdure -y (Oa. -iz; Hem. -ig; ws. -ig H T. 1m.) MHOTO-
sHaueH. OH MoXeT NpHA2BaTh IPHUJIAraTelbHOMY 3HaueHHE
‘ColepKalui TO, YTO BHIpaXKeHO B ccHoBe' (mighty), uam
‘HanmoMHHawIHE TO, YTO BhipaxkeHo B ccHoBe’ (bushy), niwm,
HaKOHel, ‘XapaKTepH3yeMbli TeM, YTO BHIPAXKEHO B CCHOBE'
(stony, rainy). O yuacTByer B 06pasoBaHHM IpHJarartesb-
HBIX OT OCHOB Jito0OTO NPOHCXOMKLEHUS H Jo6Oro 3HavyeHus
H BEIlIeCTBEHHOTO, H OTBJEUEHHOTO (32 MCKJIOUEHHEM HMEHHBIX
CCHOB CO 3HaueHHeM Juua). HeT BO3MOMKHOCTH NepeyHCJIHTb
BCe NpHJararejbHble, 06pazoBaHHbIe HA Pa3HBIX 3Talax pas-
BHTHSI aHIVIMACKOrO f3BIKA C TIOMOLILI 3TOro cydxpukca.
Pagu wuamocTpanu® ero BBICOKOH NPORYKTHBHOCTH IIPHBE-
JeM TOJNBKO HEKOTOphble IpHMephl. B JpeBHeaHITHHCKCM cO-
ajlaHbl Takue npuiaratenbhble Kak cloudy (da. cluidiy), dizzy
(0a. dysiz), hungry (a. hunzriz), guilty (0a. 3zyltiz), icy
(Oa. 1siz), mighty (Ga. mihtiz), rainy (da. rezeniz, renig,
reoniz), sandy (0a. sandiz), stony (da. stianiz), thirsty (da.
purstiz), weary (0a. weriz), windy (da. windiz). Ot cpenue-
anrgMidckoro jgouwid: airy, bushy, chalky, dusty, faulty,
handy, recky, shadowy, smoky, stormy. B panHeHOBoaHTJIHii-
CKOM TaKHMX TpHJAraTeNbHBIX [OSBHJIOCH OYEHb MHOIO, Ha-
npumep, bony, chilly, clumsy, lucky, muddy, silvery, stingy
u T. 0. 0 T. §. Haunnas ¢ XVIII B. n no Hamnx auedt cydepnke
-y, He yTpauuBasi CBOeH NPOAYKTHBHOCTH, A2€T TaKHE HOBO-
ofpasopanus kKak blotchy, boggy, catchy, chunky, fidgety,
fluffy, funny, lumpy, plucky, smelly, cpeau HoBefmmx —
sparrowy, snoopy, tweedy. PackpwiB sto6ylo COBpEMEHHYIO
AHTVIMACKYI0 KHUTY, MBI MOXEM JIeTKO VJOCTOBEPHTRCS B pac-
NPOCTPAaHEHHOCTH 3TOro cydibHKca.

HzpaBHa ¥ 0 CHUX mOp NPOAYKTHBHBI (XOTS H He B OfHHA-
KOBOH cTemeHy) Takxke cydxpukch Hapeuyui -ly, -ward (-wards),
cypduKe abCTPaKTHOrO H COGHPATENbHOTO CYINECTBUTENb-
Horo -dem, -ship, cyddurcel npuaarateabHeix -ful, -less,
-ish u psg ppyrux. Mul mos3ponuM cebe He NPDHBOAHTL HJIIO-
CTpauu#, NOATBEPKAAIOUHX NPOXYKTUBHOCTb 5THX CY(XpHUKCOB,
NOCKOJNIbKY, KaK HaM NDeACTaBJfAeTCH, BhIIICNPHBENEHHBIN
MarepHaJs B JOCTATOYHOH Mepe INOKas3biBaeT TY CYIIECTBEHHYIO
pOJIb, KaKyio HTpajo M UrpaeT B AHITHHCKOM s3bike adpuk-
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caJbHCe cjoBcoOpasoeanue. [las Hac cefluac BaxkHee ocCTa-
HOBHTBbCSI Ha JpYyroM BoOIpoce.

Heno B ToM, 4TO Ha NpeiblAYLIHX CTPAHHIAX MBI paccMaT-
pHBAlH TOJBKO TaKHe apdHKCH TE€PMAHCKOIO HIPOHCXOXJe-
HHsI, KOTODble COXPAHWJH CBOIO aKTHBHOCThL B S3bIKE C JPEB-
HeHITHX 310X 1O cue Bpemsa. [loBHauMomy, 06 sTHX adduKkcax
MBI MOXKEM C YBEpPEHHOCTbIO FOBOPHTh, Kak O TIJIaBHEIX olrie-
HapOJHBIX CJOBCOOPa30BaTENbHEIX MOppeMax, KOTOphe BCTpe-
yalOTCSl B COCTaBe OOJBIIOTO KOJHYECTBAa CJOB, NMPHHAJJIEXa-
IUX K O0LleynoTpeGHTe bHOA JeKCHKe COBPEMEHHOIO aHIJIHH-
ckoro ssbika. IlocnepHue cayxar cJa0BoOGpa30BATENbHEIM
06pa3uoM NSl JAHHOTO SI3blKAa Ha NPOTSXKEHHM IJUTETbHOTO
BpemeHnH. [1poH3BoHEIE CJIOBA, RXOASA B ILHPOKOE YIICTpeGreHye,
CayXaT MOJENBI0 H CTUMYJIOM JJif JaJbHeHIIero cjioBONpOH3-
BOJCTBA C MOMOLIbIO NPEACTaBIEHHLIX B HX CCCTaBe adxpHKCOB,
KOTOphle Gnarojgaps 3TOMy IpHOOpeTarT OoabLUYI0 NPOLYK-
THBHOCTb B fA3bike. OJHAaKO 3TOT, TaK CKasaTh, «MHBEHTaphb
cn08006pa3oBaTeNbHEIX MOJeNel», ofpa3yolluxcs Ha Gase of-
LeynoTpeGuTeTbHON JIeKCHKH, OBIO Obl KOHEYHO COBEpIIEHHO
HEMpaBHJIBHO NPEJCTABIATE Ce6e pa3 HaBcerJa JaHHbIM H HEH3-
MEHHbIM BO BCE€ BPEMEHA M HA BCeX 3Tanax pasBHTHA A3bIKa.
Mel HaxoJMM B ClOBapHOM COCTaBé COBPEMEHHOTO AHIJIHH-
CKOrO f3blKa pe3ynbTaThl JeACTBUA MHOTHX CYdhdHUKCOB,
KOTOpHIe U cefiyac BXOASAT B MOP(}OJOTHYECKYIO CTPYKTYpPY
UeJOro psifa CJOB IUHPOKOro ynoTpeGNieHHA H B CBOE
BpemMsa o6Jajand 3HAYUTENbHOM NPOLYKTHBHOCTBI, HO BIO-
CJIECTBHH ee YTpaTHJH. YTpara CJOBOM, NIPHHAAJEKAUIHM K
CNMOBAPHOMY aKTHBY, CBO€H CIIOCOGHOCTH CJYXKHTb CJIOBO-
06pa3oBaTe/bHON MOJeNbo, CnoccGCTBOBATh IMIHPOKOMY HC-
NOJNb30BAHHIO JaHHOTO afukca Kak cJOBOCOEDPA30BATENBHOTO
CpejcTBa, MOXeT OLITb BHI3BAHA PAa3JHYHBIMH ITDHIHHAMH:
nojvceMantusauuest abgukca, NpeNATCIBYIOWIEH OTYETIH-
BOMY OCO3HAHHWIO €ro JIeKCHYeCKOrO 3HayeHH#,* HCTOPHYECKH

* [Mox nexcHueckuM 3HaveHueM apduKca UMEETCA B BHAY €ro Cro-
COGHOCTL H3MEHSTb JIEKCHUECKOe 3HaueHHe ohopMIAEMOTO MM LeJOro;
Mo ero rpaMMaTHYeCKHM, TOYHee, JIEKCHKO-rpPaMMaTHUeCKHM 3Haue-
HHUeM (NOCKOJNBLKY peyb HIET He O CJOBOM3MEHHTEJNbHBIX, a O CJIOBO-
o6GpasoBarenbHbIX appuKcax) — ero CnocoGHOCTh OCYLIECTRASTh CEMaH-
THKO-MOP(oJIOTHYECKYIO NepecTpOHKY odopMjseMoro cjoea, T. €. H3-
MeHATb AuGo ero rpaMMaTHueckKoe 3HaueHWe B INpejesax OAHOH M Tolt
¥e yacTH peuu, JHGO €ro OTHECEHHOCTb K TOH HJM HHOH 4acTH peuyH.
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06ycJ/I0B/I€HHOA nobeJoll CHHOHUMHYHOTO eMy adduxca, YHHU-
YTOXKEHHEM KOMMYHHKATHBHOH I€HHOCTH BBIPAXKAeMOTro JaH-
HBIM apDHKCOM 3HAYEHMS H JPYTHe.

Hekotopble H3 TaKMX YTPaTHBLIMX NPOJYKTHBHOCTL ad-
bHUKCOB O CHX HOP OLYWIAKTCS B MOP(OJIOTHYECKOM COCT4BE
CJIOB B KauecTBe OIIPEJEJEHHOH, YETKO BhIAeNsieMOd MopdeMbl
C OTYETJIHBO BEBICTYNAIOLIUM COOCTBEHHBIM JIEKCHYECKHM 3Ha-
yeHHeM (32 HCKJIIOUEHHeM cJiydaeB MOpQOJOTHYECKOTO ONpO-
I[EHHsT UM JeITUMOJIOrH3auuH). TakoBel, HanmpuMep, aHTJIHH-
ckue npedukcnl fore-, be-, cyddukcel cylecTBHTENLHEIX
-hood, -ster, -th, cydduxkc npunararenvhoro -ly H pag
ApPYTHX.

[Tpepukc fore- (da. fore-) o6pasomajcs Hekorga H3 jpes-
HeaHrJHACKOro Hapeuyusi Wau npejgaora fore (e. faura; dsm.
u dp-caxc. fora). Odopmissi ryaroael ¥ aGCTPaKTHBIE CyLIe-
CTBHTeJIbHblE, OH NPHJaBaJ MM 3HayeHHe ‘NpeiuecTBOBaHUA ,
B CYIUECTBHUTENbHBIX BEIECTBEHHHIX OH HMeN 3HayeHHe ‘[e-
peAHHi’, uHOrga ‘sadyaroBpeMeHHEI’, Cp., Hamnpumep, to
foresee (0a. foreszon ‘mpeasugersn’), to forerun (pedx. oa.
forerinnan  ‘npepmecteoBath’), foretoken (da. foretocen
‘npensuamenoBanue’), foretooth (da. foretop ‘mepeaunit ay6’).
B cpepneanraunfickom uH ocofenHo B XVI—XVII Be. stOT
npedbukc 6wl ypesBRYARHO NpPOAYKTHBeH. Doabuwioft Oxe-
$bOpACKHH CJIOBapE OTMeYaeT, 4TO B 3Ty 3M0XY C IOMOIILIO
naHHoro npedukca ObIO CO3JAHO OueHb GOJBIIOE KOJHYe-
CTBO TIJIAaTOJIOB, a TaKXKe€ H CYIUECTBHUTEJIbHbIX. DPaKTHUECKH
BO BCeX CJyd4asix, KOTJla HYXHO OblIO MepejaTh 3HaueHHe
Kakoro-yjiu6o JeHdCTBHSA, COBEPIIAEMOro 3apaHee HJIH [0 Ka-
KOro-JiH60 MOMEHTa, K COOTBETCTBYIOLEMY Fyarony fo6aBJisii-
ca 370oT npedurc. Oyenn MHOrHE H3 5THX 06pazoBaHU
yCcTapesH, Te Xe, KOTOpble COXpaHHJHChb, HecyT Ha cebe ap-
XaHyecKHil OTTEHOK, Cp., Hanpumep, to forearm, to forebode,
to forecast, to forestall. [Ins BbipaxkeHusl B rJjaroJjax 3Haue-
HHSl JeHCTBHSI, TIPOH3BOLHMOrO paHee, 3a6JaroBpeMeHHO,
B HOBOAHNJHHCKYI0 SM0XY HCHIOJNb3yeTCcs 3aHMCTBOBAHHBIH
npedHke pre-. B cymecTBHTeNLHBIX, OQOPMJEHHBIX INpedHK-
com fore-, oTreHka apxaWyHOCTH B OOJBUIHHCTBE CJydYaeB
uer, cu. forefather, forelinger, forefoot, foreground, fore-
sight, forethought. ITocsie XVII B. oTMeuarorcsi TOJIBKO efu-
HHYHble 00pa3oBaHUs, KOTOphle JHOO He NOJNYYHJIH jajbHef-
IIErO NMpUMEHEeHHS B sI3uIKe, JHOO ynoTpeb/floTcA B Clenua-
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JAH3UPOBaHHOH peueBofi ccdepe (cp., Hanpumep, fore-stress
‘ypapenne Ha mepegnem cjore’, XIX B.).

[Tpepukc be- ‘okono’, ‘y’ (0a. be-, Geaynapuas ¢opma
npepsora bi, cp. xem. be-) yyacTBoBas B 06Pa3OBaHUH CJOK-
HBIX Hapeuwil U TpejsoroB, Hamnpumep, before (da. be-foran
‘nepen’), -behind (da. be-hindan ‘csann’), beneath (da. be-
neodan °‘BHH3Y’), between (0a. be-twéonan ‘mexny’, ‘mexny
tem’), beyond (0a. bezeond ‘sa npenenamu’, ‘Banu’). Kaxk dop-
MaHT Hapeuus OH OMepTBeJ elle B CpejHeaHTauickoM. Kak ria-
TOJIbHBIH TIpedHuKC — HCNOJNb30BAJICH YK€ B JpeBHEAHTJIHH-
CKOM, T/le B 3TOH (YHKLUHH HMeJ] HeCKOJNbKO 3HaueHHH. B or-
IJIaTOJIbHBIX TJIaroJax OH MOT HMEeTb JIEKCHYECKOe 3HaueHHe
‘oxBaTa Je€HCTBHEM, BBIpaK€HHBIM B IIPOM3BOAsAIIEH OCHOBe',
Hanpumep, to besmear (da. besmerian ‘o6Masats’), to bestrew
(Ga. bestréowan ‘pas6paceiBats’), to beclip (da. beclyppan
‘oxBaTbiBaTh’), H JIEKCHKO-IDAMMAaTHYECKOe 3HAYeHHe, CIIO-
co6CTBYSI IpEBPAINEHHI0 HEelmepexoJHOro IJaroja B IEpPexoj-
Hblfl, Hanpumep, to bemoan (dea. bem&nan ‘onsaxkusBath’ OT
m&nan ‘ckop6eTh’, B CBOI OYepejb CBSI3aHHOTO MO KOPHIO
C CYIECTBHTEJbHBIM man ‘ckopbb’, coép.q. moan ‘cCToH’;
B jaJbHeiileM OrJiacoBKa rJaroJja Gbljla H3MeHeHa 10 aHaJgo-
THH C OIVIACOBKOH CYINECTBUTENIBHOIO). B OTHIMEHHBIX TJaro-
JaxX OH HMeJ JIeKCHYecKoe 3HayeHHe ‘TIOKPBLIBAaTb HJIHM OKpPY-
»aTb TEM, YTO BLIPAXKEHO B OCHOBe’, Hampumep, to begird
(Pa. begyrdan ‘okpyxaTb’, ‘omosichlBaTh’), HJH, HaOGOPOT,
‘MULIaTh TOTO, YTO BBIPAXKEHO B OCHOBe’, Hampumep, to behead
(0a. beheafdian ‘oGesrsmaeaupath’). Heckoabko riarosos
¢ 3TUM npedHKCOM, U3 YHCJA JOLIEAMINX [0 HAIIero BpeMeHH,
nperepnenyd HeoGpaTHMYIO JeITHMOJIOTH3allHi0, BEpPOSATHO, B
CBSI3M C HEOJHOKDPATHBIM M CJIOKHBEIM IT€PEOCMBICJEHHEM 3Ha-
yeHHs (U3UYECKOTO JeHcTBUA B HedH3MUeCKHH mpolecc, Tak
yTo 3HayeHHe npedHKca camoro no cebe Tenepb TPYAHO HIH
COBCEM HEBO3MOXHO yaoBuTb. Cp., Hanpumep, to become
(da. becuman ‘npu6uiBath’, ‘mpoHcxopuTh’), to befall (da.
befeallan ‘Buimagats’, ‘aumarts’, ‘cayuatbes’), to beget
(0a. begytan ‘nonyvats’, ‘Haxoputs’), to behold (da. behealdan
‘nepxarn’, ‘Baaferb’, ‘crepeun’, ‘HabarojaTth’).

B cpeaneanraunfickom mnpebuxkc be- coxpaHHics HCKJIO-
YHTEJbHO KaK IJ1aroJbHBIA NpedHKC H HPH 3TOM YTepss He-
KOTOpHIE CBOH CMBICJIOBBIE BO3MOMHOCTH. Tak, sHaueHHe ‘nH-
WaTh’ 0Ka3ajoch COBEPIIEHHO YCTApEBLINM YiKe Ha pylexe
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cpefHeaHrJUHCKOro mepuHofa (Ja H B JPeBHEaHTJNHACKOM OHO
He GbLJIO paCIPOCTPaHEHHBIM, 2, BO3MOXKHO, y2Ke H yCTapeBIIuM),
a TaKXe CTaHOBUTCS IOUTH COBCEM HENPOJYKTHBHHLIM TPaH3HU-
THBHOe 3HaueHHe. CoxpaHuJoCh 3HaueHHe ‘0xBaTa JeficTBHeM’
H 3HayeHHe ‘MOKpHIBaTh’, 'OKpyxaTh'. Takomm, HanpHMep,
to bedight, to befit, to begrudge, to beguile, fo besiege, to
bespread u_pgp. Kpome Toro, HauMHaeT MOSIBJAATHCH 3HAYeHHe
‘IpeBpaliaTh B TO, UTO BhHIPAXKEHO B OCHOBE' HJM ‘HAfeNAThb
KauyecTBOM, BHIPa)KEHHbIM B OCHOBe', Hanpumep, to befcol,
to befoul (B rmaronax oT oCHOB IpHJaraTeJbHbIX, NO3[HEe
H OT OCHOB CYLIECTBHTENbHBIX). B paHHecpegHeanrHHACKOM
B HEKOTODbLIX IJlarosiax, HMEBHIMX B JpeBHeaHIVIHHCKCM cgop-
MJIEHHe HHBIM TpedHKCOM, [POH30IIIa 3aMeHa 3TOro Iocjef-
Hero mpedukcoM be-, TOBHAHMOMY, BCJEACTBHE €ro GO.bIIOTO
pacmpocTpaHeHHs H YCTapeHHMA NpeXHHX npedukcos. Tax
CJyYHJoCh, Hamnpumep, ¢ riarojom to believe (da. zeliefan
‘Beputhb’) ¥ to begin (da. onzinnan ‘HaunHaTh’).

Ilpepurc be- 6bia1 uypesBhIUAHHO NMPOAYKTHBEH BILIOTH AO
XVIII B. 3a ofuH paHHeHOBOAHTVIMHCKHI IEPHOJ, T. €. MpH-
MEDHO 3a JIBa CTOJIETHSl, OH JaJ OYeHb GOJBIICE KOJHYECTBO
IJ1aroJIoB, MHOTHE H3 KOTODBIX JKMBYT B aHTJIHHACKOM fI3blKe H
Temepb, cM., Hanpumep, to bedeck, to bedim, to befog, to
befriend, to befringe, to belabour, to benight (vame B dopme
npuuactas 11), to bewilder, to benumb, to bespeckie u MHorne
apyrae. B XVIII B. HaxoguM HECKOJbKO HOBOGOpasoBaHUH,
Hanpumep, to bedraggle, to bedimple, to bernuse, to belittle.
[Tosnnee Berpevarorcsi akKTHUECKH TONBKO €JHHHUHBIE OOpa-
30BaHHf, yalle B NpHjaratebHbix ¢ cydpdukcom-ed (bespecta-
cled, beribboned, bewigged). ITpedukc be- noguepkuBaeT 3Ha-
YeHHe IIpHuJsaratesbHoro, ogopmiaseMoro cyddukcom -ed. He-
CMOTPS Ha HENpOAYKTHBHOCThL 3TOrO NpedHKCa B IIEJOM, €ro
Heb3d TPH3HAThb MNOJHOCTBIO OMEPTBEBIIHM, HOO €ro 3Have-
HHE, ero poJb B oopM/IsieMOM UM CJIOBE €Ie COBEDIIEHHO sfC-
Ha (KpOMe Kak B HEeMHOTOYHCJIEHHBIX TIJarojax, IOJABepr-
IHXCH J1€3TUMOJOTH3ALKE).

TaxkuMH e HENPOXYKTHBHLIMH, HO JKUBEIMH, T. €. OCO3Ha-
BaeMbIMH B KayecTse 0co60il MopgeMbl, pujaomed ogopmase-
MOMY €10 CJIOBY ONpeJleIeHHOe 3HaueHHe, SBJSIOTCS, HanpHuMep,
cydpdurcol cymectsurenbHblx -hood, -ster, cyddHKcH npHaa-
raTeJbHBHIX -en. H -ly.

Cy¢dukc -hood (da. -had; dsu. -heit, cp. e. haidus ‘cmo-
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co6’'), Da3BUBIUMHCA B LPEBHOCTH H3 CYLIECTBHTEIBLHOTO €O
3HAYEHHEM ‘COCTOsiHHe’, Aaa Uesblfl pAj abCTPAKTHBIX CyLie-
CTBHTE@/IbHBIX, COXPAHMBIUHXCSH OT DAa3HLIX 3M0X B COBPEMEH-
HOM CJOBaDHOM COCTaBe AaHIVIMICKOTO f3blKa. TaKoBml, Ha-
npumep, childhood (0a. cildhad ‘gerctso’), priesthood (da.
predsthad - ‘csimencTBo’, mo3jHee coGHpaTenbHOE ‘IVXOBEH-
ctB0’), maidenhood (da. mezdenhid ‘npesctBO’), manhood
(da. manhad ‘yenoBeyeckasi CYW[HOCTb', ‘MYKECTBEHHOCTB'),
brotherhood, womanhood, likelyhood. B noBoanrauiickuit
IepuoA 3TOT Cy(QPHKC yTpaTHN MPOJYKTHBHOCTE. BcTpeuaro-
LIHecss HOBOOOPA30BaHHUSA C 3THM CY(PDHHKCOM (2 OHH BO3MOIKHEI
KaK 00pa3oBaHHsI aHAJOTHYeCKHe B CHJY COXpaHsIOIEHCs
OMIYTHMOCTH JIEKCHKO-IPAMMATHYECKOTO 3HAYEHHHA JaHHOIO
cydpukca), Kak [IpaBHJIO, HE TPHHHMAIOTCS HApOJOM H He
BXOJSAT B ofliee ynorpe6aeHue, Cp. IpoOU3BOJHEIE THNA Nation-
hood, youthhood, wifehood, selfhood u gpyrue (XVIII—
XIX BB.).

Cydrpukc -ster (da. -estre; cp-z044. -ster) B gpeBHeaHIHH-
CKOM TIepefaBaJjl 3HaueHHe JiesiTessd KeHckoro pofa*. Ot apes-
HeaHTTUHCKOro JOULIO OJHO CYINeCTBHTENILHOE C STHM cyd-
(UKCOM, COXpAHHUBIIEE 3HAUYEHHE 3KEHCKOrO pojia, HO Ipe-
TepreBliee [ePEOCMBICJAEHHE CBOEro JIEKCHUeCKOrO 3HAUeHHs
B LiejioM, a uMeHHo spinster (da. spinestre ‘mpsixa’). B cpen-
HeaHTrTUHCKOM, BepOSITHO, B CBSI3H C T€M, UTO HEKOTOPEIE BHJbI
Tpyla, pPaHee BbINOJHSBIIHECS MKEHIHHAMH, NIPH YCJOKHEHHH
peMeCJIEHHOrO IPOM3BOJICTBA M €0 BHIJIENIEEHH U3 JIOMAlIHero
XO35IHCTBA CTaJH BBIIOJHATBCS MYKUHHAMH (HampuMmep, pas-
JHUYHBIE omepauud B TKAUKOM HpOH3BOjcTBe), cyddHKC NpH-
obpesi paclUMpeHHOe 3HaueHHe, T. €. CTaJ O3HAYaTb JesTeNs
He TOJBKO 3JKEHCKOrO, HO H MYXKCKOIO [0Ja, a TeM CaMbIM
CTaj COBEpIUEHHO HEHTpaJbHBHIM MO OTHOLUEHHI K IpaMMaTH-

* Muenne O. Ecnepcena, coraacHo KoTopoMy cybdukc -ster e 6w
BHayare cybduKCcOM XeHCkoro poja, HeybenutesapHo (O. Jespersen.
A Modern English Grammar on Historical Principles. P. VI, ctp. 239—
240). Ero aoBoja, uTo B cpeaHeanraufickoM -ster obopmasi HaHMeHoBa-
HHA MYXCKHX npodpeccuil, NoKa3blBaeT JHIUL TO, YTO K 3TOMY BpeMEeHH
cyddHKC yxe pacUIMPHT CBOe 3HauYeHHE; TeM Ke OOBACHAETCH H HaNH-
yHe 3Toro cybdukca B GaMUIKAX, U TO, YTO B CPeJHEAHIVIHACKOM B Ka-
yectBe cypdHKCAa KEHCKOTo poja cTall ynoTpeGasiThecd GpPaHLy3TKHiA
cydpdukrc -ess. CorsacoBaHHE CYIIECTBHTEJIbHBIX Ha -esire ¢ MpHJaara-
TeJIbHLIMH B JPeBHEAHTNHACKOM NOKAa3bIBaeT WX INPHHAILMEXHOCTh K
JKEHCKOMY DOAY.
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yeckoMy pojy. Tak mepeocMbIC/IHICCH CYIeCTBHTENbHOE web-
ster (‘Tkaunxa’, ‘Tkay’), TaK BO3HHKJH CYIIECTBHTENbHLIE
tuna barrister. HauWHas ¢ paHHEHOBOAHIJIMHCKOTO, Cy(dhUKC
npuobpes neilopatusHoe 3HayeHwe. Ilpw sTOM OH HauHHaer
NPUCOENUHSTHCS HCKIIOUHTEJBHO K HMEHHBIM OCHGBaM. Hu-
KaK HeJb3d MpPeAnoJiOXKHTh, YTO 3TO IeHOpaTHBHOE 3HAUEHHe
CBSI32HO KaK-TO C HCXOJHBIM 3HaueHHeM cyddHKca (K TOMy Bpe-
MEHH yXe JaBHLIM-JaBHO 3albiTeiv). OHO BREI3BAHO JIeKCHUe-
CKHM 3HaYyeHHEM TeX NepBbIX NPOH3BOJHBIX, KOTOphlE CTaJH
03Ha4aTb He HaUMeHOBaHHUsA NpodeccHil, a HaUMeHOBaHHA O6bIY-
HbIX 3aHSITHH, a OTCIOfa M MPHCTPACTHH Ha3biBaeMOTO JIHIA,
Hanpumep, gamester ‘urpok’, songster ‘meByu’ (cp. singer
‘nesen’), lewdster ‘passpatnuk’ u T. 1. B XVIII B. nosiBunnch
rhymester, punster, trickster u np. B coBpemeHHOM s3biKe
310 cydbuKc KHBOH (MMEHHO B NOCJEJHEM ero 3HayeHHH),
HO 4Ype3BLIYaHHO MaJONpoAYKTHRHEIH. 13 HoBooGpasoBaHHH
B fsi3bIKe 3aKkpenuaoch Toabko gangster (CIIIA), ocranbHble
HOCAT XapaKTep CJOBOTBODYECTBA «HA JAaHHBIH CJydai.
[pepHeanrauiickuéi cygpduxrc aGCTPAKTHBIX CYIIECTBH-
TelbHBIX -Ppu (-po), -p, -0, -t (nocsegHuii BapuaHT nocse 3aj-
HesI3bIYHBIX, T'YOHBIX H -S-), Cp. 2. -ifja, BCTynasa B COeJHHe-
HHe C OCHOBAMH [PHJAraTejbHbIX; Mbl HAXOJHM €r0 B IeJIOM
psiie CYIIeCTBHTEJbHBIX COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO SI3bIKa,
o6pasoBaHHe KOTOPHIX JATHPYeTCs APEeBHEaHIJIHACKUM I[1€pHO-
IoM, cp., Hanpumep, health (da. h#ld ‘sgoposbe’), height
(Oa. hgahdu ‘Bricora’), filth (Oa. fyldu ‘ruuaocts’, ‘sarpss-
HeHHOCTh'), mirth (da. myrzd ‘Becenne’), length (da. lenzdu
‘miuua’), strength (da. strenzfu ‘cuna’), truth (da. treowdu
‘uctuHHOCTL’). OH BeTymal Takke B KOMOHHALMH C TJaroJib-
HBIMH OCHOBaMH. Tak, OT APEBHEAHIVIMHCKOTO JOIIH TaKHe
cyulecTBUTeNbHBe Kak draught (0a. druzod ‘cywms’ ot dra-
zan ‘ejeun’, ‘BuiTAruBaTh’), flight (da. fliht ‘moset’ ot fleon
‘qeratp’), frost (da. frost ‘Mopoa’ ot fréosan ‘Mopcauts’, ‘Mep-
3HyTh’), might (da. miht ‘momp’ ot majan ‘mous’), sight
(Oa. siehp ‘Buaumoe’, ‘BHAeHHEe’ OT s€on ‘BHAETH’) H HEKOTO-
peie gpyrue. BoamoxHo, yto cydupukc, odopmasBIME TJa-
rojibHEIE OCHOBBI, HMeJ HHOE IPOUCXOXKJEHHE, YeM TOT, KO-
TOPHIH BCTYNAaJ B COeJHHEHHE C OCHOBAMH MpHJaraTesbHbIX,
HO 3TO He COBCEM SICHO, a IJIaBHOE, [Js MHTepECYIOLlero Hac
B HacTOALWH MOMEHT BONpPOCa ¥ He CTOJb CYILIEeCTBEHHO, Tak
KaK OHH COBOAjaJd N0 (QYHKUHH M 3HAYEHHKO U 00a SBJISIOTCSA
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oflL1erepMaHCKIMH CI0BOO6pa30BaTeabHEIMH popMaHTaMH. Cyd-
¢ukc -th cran HeNpOAYKTHBHBIM YXe B CpeJHEaHTTHHCKHN
neprod. Ormeuveno B XIII B. sHWB 0fHO OTrIAroJbHOE mpoO-
u3BojHoe stealth, kotopoe cefivac ycrapeno, Ho ymorpe6-
Jasercs B BoipaxkeHHH by stealth (cp. BrOpHuYHBIE mpou3BOA-
ubie stealthy, stealthily). CoGcTBenHO roBopsi, MOMKeT GbITb,
oH OB yKe HENpOJYKTHBHBIM H B 3M0XY, K KOTOPOH OTHO-
CAITCS] NepBble JOLIeliHe [0 Hac [peBHeaHIJIHICKHe NaMsT-
HHKH.

Cydduke npunararenbHoro -en (0a. -en; e. -en; 0s4. -en)
YTPATH/I NPOAYKTHBHOCTh y3Ke B PAHHEHOBOAHTJIHACKOM $I3bl-
ke. Ilpunararensunie golden, brazen, flaxen, linen, silken,
wcollen BOCXOASIT K JIPEBHEAHIVIHHCKHM OTbIMEHHBIM OTHOCH-
TEJbHBIM [IPUJIATATENbHBIM (COOTBETCTBEHHO Oa. 3ylden, bra-
sen, fleaxen, linen, silcen, wulen). Or cpejHeaHTIHACKOTO
JOLLIM, HanpHMep, NpHJaararenbhble rotten, ashen. Bripaxas
paHee OTHOCHTeNbLHBIH TNpH3HAK (MaTepHaJ), OHM 3aTeM Ie-
PEOCMLICJHJIHCh B KauecTBeHHhle (Kpome wooden wu woollen),
TaK KaK OTHOCHTENbHBIA NPH3HAK B HOBOAHIVIMHCKOM CTaJ BCE
yamie BHIPAXKaThCs MYTEM NPENO3UTHBHOTO YIOTpeGJeHHs
CYIIECTBHTET1LHOTO B oOnNpejenuTeabHoll ¢yHKund. OJHAKO
B COXDAaHHUBIUMXCH TNpPHJAraTelbHbIX JaHHBIE cyddHKe ciae-
AYeT MpH3HATb KHBHIM, XOTA H HENPOAYKTHBHBIM, NO TEM Ke
NpPHYHHAM, O KOTOPBIX IIVIa peYb Bhlllle, [PHMEHHTENbHO K
APYTHM KHMBBIM HeNpOAYKTHBHEIM Cy(dHKcam.

Cyddpukc npunaratenshoro -ly (da. -lic; rem. -lich) no-
IIeJ JI0 HalIMX JHeH B cOCTaBe NpHJarareJbHbIX, COpa3oBaH-
HLIX €lle B JpeBHEeaHIVIHICKOM OT OCHOB IIPHJIAraTelbHbLIX XKe,
Hanpumep, deadly (da. deadlic) ‘cmeprenbnmiii’, ‘cMepTOHOC-
Heii’, goodly (da. godlic) ‘goBoabHO XxOpowmil’, NpHAaBas
HM ocnabJieHHOe 3HAueHHe 1O CPAaBHEHHIO CO 3HAUEHHeM IIpo-
H3BOAAIIEH OCHOBBI; U OT OCHOB CYINECTBHTENbHLIX — CO 3Ha-
UeHHeM ‘XapaKTepHbIH AJis JHLA MJIN NpeJMera, CBOHCTBEHHBIH
JIUIy HJHM IpefMeTy, BhIDaXKEHHOMY B OCHOBE’, HaIpHMEp,
friendly (da. freondlic) ‘mpyxecteennmifi’, fatherly (da.
faderlic) ‘oreveckuii’, motherly (da. modorlic) ‘matepuHcKHil’,
heavenly (da. heofonlic) ‘meGecmmiii’, earthly (da. eorplic)
‘seMHON’ M T. T. B cpefHeaHrMHcKOM GbLTH CO3JaHbl NpHJIA-
ratenpusie sickly, manly, womanly, beastly, gentlemanly,
stately, B pannenoBoanrnuiickom kindly, lonely, elderly
u npyrue. Cyddrke -ly B 5THX 06pasoBaHHSIX SICHO NPOSIBJSET
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CBOE 3HAUEHHE H, CJIeJOBaTeIbHO, OTUETIHBO OCO3HAeTCH B
cBoeM Kauvectse cydpukca, XOoTs B HOBOe BpeMms OH (akTHUe-
CKH YTPaTHJA IPOAYKTHBHCCTb, IIOSIBJASIACh HHOrjJa JHILIL B
CAYYaMHBIX CTHJAMCTUUECKHX IleJIeHanpaBJeHHbIX 06pasoBa-
HUSX.

JIo cuXx nop Mbl pacCMaTpHBajH NPOLYKTHBHbIE M HENPO-
JYKTHBHBIE, HO BC2 ewe XXHBHIe apbHKCH repMaHcKoro Ipo-
HCXOXJIeHHsI B COBpPEMEHHOM aHIVIMHCKOM fisbike. Ho coBpe-
MeHHBIH CJIOBAPHBI COCTAB AHIVIMACKOrO f3blKa COJEPKHT B
cebe HEKOTOPOe KOJHYECTBO CJOB, KOTOpbIe HEKOrjAa OblIH
06pa3oBaHLl C NOMOILAI0 ahPHKCOB, BICCIEACTBUH COBEPUIEHHO
BHIIEAMIUX H3 ynoTpefJieHUs B CHJIY TeX HJM HHBIX IPHUHH
H Mo3TOMY celyac COBepLIEHHO oMepTBeBIuMX. [lof oMepTBeB-
mHMu appHKcaMH MBI MMEEM B BHAY TakHue, KOTOphie JHGO
He BRIASJSIOTCH B KauecTBe MOpdeMel, CTOsIER 33 npejenamMu
KOpHeBOH Mopdembl (HaIpHMep, APEBHHe IJarojbible cyod-
¢ukcol -le, -er, umenHble cydpukcs -d, -1 (-le), -en, -ing,
-kin, -osk, npedbukc and-), JHGO OCO3HAOTCHA KaK OTHENbHBIE
MopdeMbl, HO YTPaTHJIH CBOe CaMOCTOSITENIbHOE JIeKCHUeCKOoe
3HayeHue (npedurcwl with-, for-, a-, cydpodukce -red, -some
H IpYrHe).

[pesueaursuiickufi npepukc and- ‘npotus’ (e. and-,
anda-; den. ant-; dp-¢ppusck. ond-, cp. epex. anti-) coxpaHui-
€A B TAKHX CJOBax, Kak answer (Ja. andswarian ‘Bospaars’,
‘orBevats’), along (da. andlanj ‘sposb’, 6yks. ‘POTHB AJIH-
Hbl'). K cpefHEeaHIVIMACKOMY MEPHOAY 3TOT npeduKc yxe moJ-
HOCTb!0 OMEpPTBEJ, H B T€X HEMHOTHX CJOBaX, B COCTaBe KO-
TODBIX OH folles A0 Haluux RHell, oH ¢oHEeTHUecKH TpaHchop-
MHDOBAaH [0 Hey3HaBaeMOCTH H (DaKTHYECKH HEpa3JUYHM OT
KODHEeBOH MopdeMsl.

Tnaronbubiét cypdukc -l- (B coBpeMeHHOH opdorpaduu
-le), 3THMONOTHYECKH HesiCHHIA®, mnpHjaaBaja Hekorga odop-
MJISIEMOMY [J1aroJly 3HaueHHe MHOTOKDPATHOCTH, NOBTODHOCTH
JeficTBUsA, T. €. Hec Ha cefe ompejesieHHOe TIpaMMmaTHYeCcKoe
aHayenne. Takue riaroanm Kak to twinkle, to wrestle, to
nestle gowwin ot apesHeaHrynuiickoro mepuoaa (da. twinclian
‘mepuarts’, wrestlian ‘Goporbcsi’, nestlian ‘Buth rHesgo');

* CKUT [naeT ofumerepMaHCKyl pPEKOHCTPYKUHMIO 3Toro cyddHKca
kKak *-il6jan. Cm. W. W. Skeat. An Etymological Dictionary of the
English Language. Oxf., 1910.
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0JHAKO GOJBUIMHCTBO HbIHE CYUIECTBYIOUIMX TJIATOJO0B C 3THM
cyppukcom Opwi0 06pa3oBaHO B CPEIHEAHIVIMHCKHI MEepHOf,
Kak Hanpumep, to sparkle, to rattle, to paddle, to cackle,
to wriggle. HosooGpasoBahus ¢ 3THM cyQPUKCOM OTMEUaIOTCA
elle B paHHEHOBOAHIMIHACKAA nepuoj, Hanpumep, to muddle,
to giggle, to drizzle, to fizzle, to crackle, to dribble, to
trample, to tumble, to mumble, to fondle u ap. ¥.Cxur, I'. Map-
pe#t, O. Ecnepced oTMeyawT, YTO KOpHEBEle MOpPQeMbl MHOTHX
M3 3THX IJIaroJIOB OTJHYAIOTCH 3BYKONOJpa)kaTeJbHOH mpH-
pofioi. B HomoaHrmuiickuii nepuon cypdukc -le Bpimen H3
ynotpeGaeHus ™, NOBUAHMOMY, B CHJY HeCYLIeCTBEHHOCTH
nepejaBaeMOTO WM [PHU3HAKa IIPOTEKaHHA JeHCTBUA {OAHOH
U3 GpocaroliXxcs B Iyiasa YepT aHIVIMACKOTO CJOBOTIPOH3BOJ-
CTBa fBJsETCS CTpPeMJieHHe H36eraTb IIPUBHECEHHS B CJOBO
AepPHBALHOHHLIX XapaKTePHCTHK THNA HOBTOPHOCTH, YMEHb-
UINTENbHOCTH, INIPHHAJUIEKHOCTH K TOMY HJH HHOMY IOJY
H T. N.). 3HayeHue ero (akTHYeCKH 3aTyLUEBAHO H3-3a pas-
HOOOpa3usi M DPasHOTHUIIHOCTH JIEeKCHYeCKHX 3HauyeHHH odop-
MJIEHHLIX HM rJaroJsos. [lostoMy B Hacrosiuiee BpeMS OH BbHI-
CTyNaeT B KayecTBe BbIAEIHMOI MOpdEMEl JHIIbL B TeX PEeAKHX
cayyasix, KOrja KopHepas mopdema, ¢ HHM CBSI3aHHafl, OKa-
3bIBAETCH KHUBOH H COOTHOCHMOH C JIpYTHUMH CJOBaMH TOTO K€
kopHs (cp. to fondle — fond, to crackle — crack, to nestle —
nest H ap.).

Fnaroabnelii cygdpukc -er (Oa. -r-ian) MoxHO HalTH B Le-
JOM pfifle [JIarOJIOB, BBHIPAXAIOIIUX JJHTENbHOE [JeHCTBHE,
cocTosllllee H3 MHOTOKPATHBIX NMOBTOPEHHMH OJHOTO H TOTO JKe
ABHXEHHA HAH 3ByKa. YacTb M3 HHX ofpaaoBajach elle
B JpeBHeaHIJIHHCKOM, Kak, Hanpumep, to clatter (0a. clatrian
‘rpewatsp’), to flutter (da. flotorian ‘xJyomats’), to wander
(da. wandrian ‘crpancrsoBate’), to flicker (da. flicorian
‘Tpenerats’); 01HAaKO GOJBIIMHCTBO SIBJASETCS TNPOAYKTOM
CpeJHeaHIIMHCKOTo MepHoja, e OHH 0OpasoBBIBAJNHCH JHGO
OT TJIaroJIbHEIX Ke OCHOB (kak to quaver, to patter, to chat-
ter), mnu6o OT 3ByKomojpaxaTeJbHBIX KOMILIEKCOB (HampHMep,

*O.Ecnepcemn ormeuaer, uro raaroa to dartle gatnuposan B Bosb-
wowm Oxchopackom ciaoBape 1855 romoM H HJJMIOCTPUPOBAH LUTAaTOH U3
Bpoyuunra (O. Jespersen. A Modern English Grammar on His-
torical Principles. P. VI, ctp. 396). Ml He uMenu BO3MOXHOCTH Npo-
BEDHTb TOYHOCTb 3TOM JaTHPOBKH, HO €CJH OHa H BepHa, TO €AHHHIHOE
aHasorHyeckoe o6pa3oBaHHE ellle HHYEro He J0KashiBaeT.
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to twitter, to blubber, to jabber), nu6o oT uMenHnx OCHOB
(sanpumep, to slumber— ot HblHe TOJBKO AHasekTHOTrO sloom
‘mpema’, to glimmer, cp. glimpse). B panHeHoBoaHraufi-
CKOM cy(dDbHKC 3TOT COBEpLIEHHO MOTEPSi NPOAYKTHBHOCTD
H B HacToslllee BpeMs TaK Xe, Kak U cyddukc -le, mosHOCTBIO
CJIMJICSL C KOPHEM CJIOBa.

To xe (maxe, noxanay#, c eme GONbIIUM OCHOBaHHEM)
MOXKHO cKasaTb 06 umeHnHoM cyddukce -1, -le, -el (e. -ilo).
B npeeneanrnuickom cypdukc -el, -ela, -ol umen ymeHbluH-
TeJIbHOE, OpPYAWHHOE H areHTHBHOE 3HaueHHsl (BO3SMOMKHO,
YTO B HEM CJHJHCh HEKOrjJa pas/HyaBIINecs APYT OT ApyTa
¢dopmanth). CylecTBHTeNbHbIE, 0OPA30BAHHLIE C €I0 NOMOLIBIO
H COXDaHHUBIIHECS B COBPEMEHHOM aHIVIHHCKOM $i3blKe, BCe
JaTHpYIOTCs JpeBHEaHTJIMUCKHM IepHOJOM; TaKOBBI, HaIpH-
mep, apple (0a. appel ‘a6aoko’), bramble (da. brambel ‘ky-
MaHuka'), thimble (da. pymel ‘nanepcrok’), handle (0a.
handle ‘pykosts’), bridle (0a. brydel ‘ysaa’), girdle (da.
gyrdel ‘mosic’), sickle (da. sicol ‘cepn’), nail (Oa. naezl ‘Ho-
rots’), beadle (0a. bydel ‘reposbx’, ot 24. beddan ‘o6nsiB-
JATh’). 3aperucTpHpOBaHHblE BIEPBLIE B CpeJHEaHTJIHHCKOM
M JlaXe B paHHEHOBOAHIVIHHCKOM $3blKe EeCbMa HEeMHOTOUHC-
JIeHHBle HOBOOOPa30BaHHSl He BIOJIHE SICHBI IO CEOEMY IIPOHC-
XOXAEHHIO H NOTOMY He MOTYT CJYXHTb JOCTOBEPHBIM JI0Ka3a-
TeJIbCTBOM NPOJYKTHBHOCTH cyddukca -I- B 5TH nepuonw. Ha-
npumep, cpeaHeaHrauiickoe bundle (bundel, bondel) He BhiBO-
JHMO HellOCpeJCTBEHHO M3 JpeBHeaHIJIMHCKOH dopmbi byndel,
TaK Kak JLO/DKHO 6biio bl MMeTh MHOM TiiacHbIH kopHs *bindle;
BO3MOXKHO. YTG 3TO BCe-TAKH [HaNeKTanbHas opMa, uMerollas
Hauano B JApeBHeaHrauiickoM byndel, Ho Bo3MmoMHO, uTO 3TO
3aHMCTEOBaHMe K3 TOJIAHACKOrO A3bIKa.

CoBepILIEHHO HEeOLYTHM, HEBBbIJEAHM U MOJHOCTHIO CJHT
¢ KODHCM B COXPAHMBLUHXCS CJIOBAX JIPEBHEAHTJIMACKHHA HMeH-
HOH pe3ynbTaTUBHHIH cydpuKe -d, npuiaBaBILHH CYLIECTBH-
TeJBHOMY 3HaueHue ‘NpOAVKTa JEHCTBUS, KOTOPOE BHIPAMKEHO
B KOpHe'; OH BCTYNaJ B COeJlHHEHHE C IVIarOJIbHbIME OCHOBAMH,
KOTOpbl€ 32 ThICSIYEJIETHEe, OTJEJSIomee Hac OT JIpeBHEeaHTJHH-
CKOH 9MNOXH, TaK TpaHCHOPMHPOBaJNHCh (OHETHYECKH, 4YTO
CBSI3b MX C NPOU3BOJALHM [/1ar0JIOM COBEPIIEHHO pPa3pyIUH-
Jacb. BeposiTHo, yxe B JpeBHeaHTMHACKOM sI3blKe OH OblI
HENPOAYKTUBHBIM. Mbl, HECOMHEHHO, BOCIIpHHHMaeM Telepb
CYIECTBUTEJbHBIE, HMEMOIHe B CBoeM cocTaBe ¢opmaHT -d,
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KaK NIpoCThleé KOpPHEBble CJOBA, KaK HENPOU3BOAHBIE OCHOBHI.
OnHako reHeTHueckH cyuiectpuTesbHOe blood cesizano ¢ raa-
rosiom to blow (da. blawan ‘gyte’, ‘abiuarte’), thread— c raa-
roqom to throw (0a. prawan ‘ramyts’), bread —c riarosom
to brew (da. bréowan ‘saksamusaTh’); cp. brand —to burn
(0a. bearnan ‘xeus’); flood — to flow (da. flowan ‘teun’),
deed —to do (da. don ‘genatsn’).

CoxpaHHBIIHECS B COBPEMEHHOM f3LIKE CYIIECTBHTENbHEIE,
HEKOrja o6pa3oBaHHBIE MOCPEACTBOM YMEHBIUHTENBHLIX cyd-
duxcos -en, -kin 1 -ock, Kak mpasuJ0, HEIHE TaK¥Ke BHICTYNAIOT
B BHJE€ HENDPOH3BOAHLIX CCHOB, COBEPIIEHHO YTPATHUBIIHX CBOE
3HaYeHHe YMEHbIIHTeNbHOH (OPMBbl. IJeMeHT -en (0bujezepM.
-ino-m; da. -en) BCKphIBaeTcs B TaKuX cjoBax kak chicken,
maiden, kitten, gomepmux 1o Hawero BpeMeHH OT JpeBHEaH-
ramiickoro saseika. Cyddukc -kin (dsw. -chin; wem. -chen;
pramandck. u eoaa. -kijn, -ken) BnepBHIe OTMeuyaeTcs JHIIb
B cpelHeaHrauickoM sispike (XIII B.) ¥ meppoHauanbHO JHILB
B MMeHax coGctBenunix (Janekin, Wilekin u ap.); nosguee
(c XIV B.) oH pacnpocTpaHsieTcst ¥ Ha HMEHa HapHUATeNbHbBIE.
Muorne u3 odopMJIEHHBIX UM CJIOB JIaBHO YCTapesd; H3 yIe-
JIeBIIMX JOHBIHEe MOXHO Haspatb bodkin, firkin, napkin, pip-
kin, bumpkin, jerkin. Mx ymeHblunTesnbHOe 3HaueHHe yTpa-
YEHO B CHJY apxaHusalHu KOpHeBBIX MopdeM U JHKBHAALUH
BO3MOXHOCTH IPOTHBOTOCTABJIEHHS] YMEHBIUNTENLHOH (HOPMEI
IPOM3BOJSALIEMY CYIIECTBHTENBHOMY (32 HCKJioueHHeM lamb-
kin—lamb). Hapsaay ¢ npuBefeHHbIMH CI0BAMH, OTHOCHTEJIBHO
KOTOPEIX MOXKHO 6oJiee WJIM MeHee YBepeHHO YTBepAaTb HX
BO3HHKHOBEHHeE B NpejesiaX aHTJHHACKOro f3bIKa, ecTh U TaKHe,
KOTOPBIE BCEMH CJIOBapsIMH HNpH3HAIOTCA TOMJIAHACKHMH 34a-
uMctBoBaHusiMu (mannikin, catkin). Camo mostBneHue 3TOro
cyddukca B cpefHeaHranickom s3bike BoJbiioit OkedopacKuH
CJIOBapb CKJOHEH OOGbACHATH NpPSAMBIM 3aHMCTBOBaHHEM €0
H3 FOJIaHACKOTO A3BIKa. JTa TOYKA 3PEHHs HE MpeJCcTaBJsgercs
BroJiHe y6ejutenwHo#, Tak kak Jo XIII B. B anrauiickoMm si3bl-
Ke He OTMEYEHO HHKAKHX TOJJAaHACKHX 3aHMCTBOBaHHBIX CY-
IIECTBUTENIbHEIX, B COCTaBE€ KOTOPBLIX [aHHBIE cydduKc Mor
6bl NDOHMKHYTH B AHTJIMHCKVIO JIEKCHKY. 3aMMCTBOBAHHE K€
HHOSI3BIYHBIX aPHKCOB KaK CaMOCTOSITENbHEIX MOP(OJOTH-
YeCKHX €JWHHI, BHE Y3KO OTpPaHMYEHHOH cdepbl KHHXHOH
peun — sBneHHe HeGhiBanoe. BosMmoxHO ckopee, 4ro, ofaa-
flasg paHee COYeTaeMOCThIO JHIUb C HMeHaMM COGCTBEHHBIMH,
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5TOT cydPHKC He Obls1 3ahHKCHPOBAH B AHTVIMHCKHX MaMsATHH-
kKax nucbMedHoctd A0 XIII B., Tak Kak ymeHblIHTeIbHbBIE,
JacKkaTesbHble HMeHA COGCTBEHHbIE B TEKCTAaX TOH 3MOXH He
BcTpevanuch. [Tocme konuma XVI B. HOBoOGpasoBaHHIl ¢ 3THM
cybpuxcom dakTHUeCKH He OTMEYaeTcs, €CJH He NPHHUMAaTb
B pacyeT HECKOJbKO €IHHHYHHIX ciyyaeB (nonce-formations)
B XVIII B., nanpumep, boykin, ladykin, headikin.

Cyddpurc -ock (da. -oc, -uc) uMen B JpeBHeaHTVIHACKOM
YMEHbIINTENbHOE 3Ha4YeHHe, KOTOpoe JO H3BECTHOH CTeNeHH
omymaercsi Tenepb Juib B cymectBuTeabHoM hillock, n6o
3TO mHocJiejHee MOXET ObIThb COTOCTABJEHO C COXpaHHBIueHCS
ucxoaHo#i dopmoii hill. Kpome 3Toro cymecTBHTeNbHOTO OT
JpeBHeaHTJIMACKOrO sI3blKa ocTajoch Temepb Jumb ruddock;
OT cpeaHeaHrauiickoro — cymectsurenbine buttock, dunnock
pinnock, puttock, tussock, pollock. [locnegnue o6paso-
BaHUs gatupylores XVI pexoM. B HacTosiuee BpeMs 3TH CJIOBa,
6e3yCc/OBHO, JIHIIeHbl yMEHbUIHTEJbHOTO OTTEHKa H HMEIT
BHJl HENPOH3BOAHBIX OCHOB BCJEJACTBHe napasyiebHOH apXxau-
3aUMH Kak KOpH#, Tak H abbukca.

Hmennoit cydpukc pojoBoH npHHaLIeKHOCTH -ing (da.
-ing) MOXHO HaHTH B HEKOTOPOM KOJHYECTBE COBPEMEHHBIX
AHIVIMHCKHX CJOB, 06pa3oBaHHbLIX JHOO B JpeBHEAHIIHHCKYIO
smoxy, Kak king (da. cyning ‘koposb’), farthing (da. feording
‘uerB2pTh’), shilling (da. scilling ‘mmanuur’), herring (da.
h®ring ‘ceapns’), cMm. Takxke B damuausx — Banting, Har-
ding, Mannering; n1u6> 3HaYWTeJBHO 1O3)XKe, HO HE MO3jHEe
XVI B., kak golding, sweeting, whiting, wilding. ITpespa-
IeHHe aToro cydpPpuxca B HeBbIAEAUMYIO MOpPppevy B HOBOaH-
IJIMHCKOM $I3bIKe CBSI3aHO C TOJHOH YTpPaToil MM INPOLYKTHB-
HOCTH M 3aTYLIEBAHHOCTHLIO €ro JIEKCHUECKOTrO 3HaueHHs; 10C/1e-
Hee BbI3BAHO PA3HOOGPA3HeM CMBICJOBEIX cdep, K KOTOPbIM OT-
HOCATCA COXDaHMBLIHECS CJOBa, MM odopmaeHHble (cp. —
6oTaHuHyecKHe, 300JIOTHYECKHE Ha3BaHUS, Ha3BaHHS MOHET,
NaTpOHHMHKA).

[Tepeuncsennble Bolule HEMPOAYKTHBHBIE ahPHKCHI MBI MO-
KeM [1PU3HATb JefiCTBHTEbHO OMEPTBEBIUHMH HE TOJBKO IIO-
TOMY, YTO OHH JaBHO YTPaTHJH CBOIO CJIOBOOGPA30BATEbHYIHO
CHIY, HO H IIOTOMY, 4YTO OHH B TOJaBJASIONEM GOJbIIHHCTBE
C.1y4aeB He OCO3HaTCA Kak Mopodembl. OJHAKO B COBPEMEHHOM
CJIOBAPHOM COCTaBE aHIJIMHACKOrO SI3bIKA MbI BCTpEYaeM CJI0Ba,
MOpOOTHYECKO® CTPOEHHE KOTOPBIX He CTOJb 3aTeMHEHO.
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B HX cocTaB BXOJAT Takxke HbIHE COBEPIUEHHO HEMNpPOLYKTHB-
Hbl€ W CEeMaHTHYECKH ONYCTOILEHHbIE ap(PHKCHI, KOTOPblE HMEH-
HO B CHJIy yTPaThl MOTHBHPOBAHHOCTH HX NPHCYTCTBHS B CO-
CTaBe CJIOBA, €CTH H HE CJIHMBAIOTCH C KODHEM, NIpPeBpaIlaioTCs
B (aKTHUECKH HEBblJeJHUMble MOpQEeMbI.

HeBripenuMeiMe MopdeMaMu CTaHOBATCS TaKHe NpedHKCHI,
KOTOpEIE JI0 CHX IOp HarJgAHO OOHAPYXKHBAIOT CBOIO pasfelb-
HOCTb OT KOpHEBOH MOpJEMbI, XOTS JIBKCHUYECKOE 3HaueHHe
camoro apdurca dakTHUeCKM yTpaueHo. Tak o6CTOMT jelno,
HalpHMep, C HEKOTOPBIMH HENMpPOAVKTHBHBIMH [JIaroJibHbIMU
npedukcamH a-, for-, with- B Tex ciayuasx, Korja B si3biKe
HMEIOTCSl HaJIMIO APYIrHe TPOH3BOAHbIE C AAHHEIM NpedHKCOM
(T. e., ecTb COMOCTaBUMOCTD MO JHHUH adduxca), auo Ipy-
rue CJI0Ba C JAHHBIM KOpHeM (T. €., HMeeTCs COIOCTaBHMOCTb
10 JIMHHH KODHS).

Hpeeneaurauiickufi npepukc 3- ‘m3’, ‘or’, ‘sBepx’ (pe-
AYKLUHS OT Of-, ar-; e, Uus-, Ur-; C08P. HeM. er-) yxKe B paHHe-
CpeJHEeaHTJIMHCKOM TIOTePfJl NPOAYKTHBHOCTD M HbIHE Ipej-
CTaBJeH B COCTaBe JHIIb HECKOJBKHX TJarcJos: to arise (da.
arisan ‘moausTecs’), to awake (da. awacan ‘mpo6yxpaThes’),
to abide (da. abidan ‘oxwugate’). Hanuune rnaronos to rise,
to wake, to bide nogaep:xuBaer ccosHaHue 3JeMeHTa a- B IIPO-
H3BOJHBIX Jarojax Kak oco6oi MopdeMbl, XOTS €€ CEeMaHTH-
yeckasi poJb yxe HescHa. Takum ke 06pasoM Mbl MOXeEM olle-
HHATb H COBPEMEHHOE COCTOSIHHE J[PeBHEAHTVIHHACKOro npedukca
for-, umeBiero Hekorja OTpPHIATENLHOE, @ HHOTJA YCHJH-
TeJIbHOE 3HayeHHe (MOBHAMMOMY, 4epe3 3HaueHHe ‘JIOBe[leHHd
JefictBua o mpejena’). OT JpeBHeaHIJIMHCKOro si3blKka CO-
XPaHWJIHCH TaKHe rjaroJnl Kak to forbear (da. forberan ‘pos-
nepxwupatecsi’), to forbid (0a. forbéddan ‘sampemats’), to
forgo (0a. forgan ‘orkasniBathes’), to forget (da. forzitan ‘3a-
6niBath’), to forgive (da. forziefan ‘mpowars’, 6yxs. ‘ornyc-
kare’), to forsake (da. forsacan ‘npotuBuTbesa’), to for-
swear (da. forswerian ‘oTpekarbcsi’), mpuiraratenbHoe for-
lorn, o6pasoBaBumeecs myTeM okauecTBjaeHHs mnpHuactHs Il
OT JpeBHeaHrsuiickoro raarosa forléosan ‘repsare’ (forlcren).
Bce atu ruarosiel nogpepryinch Ae3THMOJIOTH3AUHK BCJIENCTBHE
paspbiBa CMBICJOBBIX CBsi3ell C TPOHSBOASIIIHMH TJaroJjamMH
H HaXOAfATCS Ha NYTH K MOPQOJOTHUECKOMY OIPOLIEHHIO.
Ilocnennee, ogHako, eige He BIIOJIHE B HUX 3aBEpIUEHO, TaK Kak
COXpaHHBILEECS yJapeHue Ha KOpPHEBbIX Mopdemax (KOTOphie
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CYIIECTBYIOT B SI3bIKE IIapa/JIeJIbHO H B CAMOCTOSITE/IbHOM BHJE)
NO3BOJISIET OIIYILATH CJOMKHOCTH MOP(QOJOTHUECKOrO COCTaBa
JaHHBIX TJIAaroJIoB, XOTs caM npedukc for- mumuacs npogyk-
THBHOCTH YK€ B CPEJHEaHTIMHCKHH NEepHOJ, KOTAA OH Jaj He-
3HAYUTEJNbHOE KONHYeCTBO HOBOGOPa3oBaHUH, HbIHE YCTapeBLIHX.

Hpepueanrnuiickuil npepukc wid- (uca. vid; damex. ved:
we. vid), obpasoBaBuiMiicss B pe3viabTrarte mnpedHKCATbHOTO
ynorpe6ieHusT OMOHHMHYHOTO €My MpeaJora, HMesa 3HaueHHe
‘npotuB’  mau  ‘obparHo’. JIpeBHEaHTJMHCKHE TIJaroJibl
C 3TUM npedUKCoM He JOIUAH [0 HalHX JHeH; rJarost, KoTopble
MBl HaxOJHM B COBpPeMEHHOM siabike, Bce parupyrorcs XIII
# XIV BB. Takosm to withhold, to withdraw, to withstand,
to withsay (xkxuscn.). BoJjiee mosgHux o06pasoBaHHE C 3THM
npefHKCOM HE OTMEUEHO.

Cpenu cjoB, mnpejcTaBJsIONIMX COG0H NPORYKT adduk-
CaJbHOTO CJIOBOOGPA30BaHHA JABHHX BPeMEH, Mbl BCTpEYaeM
TaKXe ¥ TakHe, B MOPGOJOTHIECKOM COCTaBe KOTOPBIX HMEIOT-
csl HeBbieHMBle CYQDHKCEI, T. €. cyddHKCH, MOMHOCTBIO VT
DATHBLIHE TIPOAYKTHBHOCTh M JIEKCHUeCKOe 3HaueHHe. Hanpu-
Mmep, cydpdHKC npHnaraTesbHOTo -some, cybdukc aGeTpakr-
HOTO cyiecTBUTENbHOTO -red. OT HeBBIZENTHMBEIX NpPedHKCOB
HX OTJIMYAeT TO, YTO OHU MOT'YT B GOJIBILIMHCTBE CJYYaeB CAYKATh
B KauecTBe [10Ka3aTessi JIEKCHKO-MODPGOJIOTHYIECKOR KaTeropuu
OhOpMJISIEMBIX UMH CJIOB. 3Ta HX OCOBEHHOCTh HeNOCPECTBEHHO
BHITeKaeT U3 O6uiyHOA crelHanusauny cydpuKcoB B Tipefeiax
KaKOH-JTHO0 omnpefeseHHOH yacTH peun. B 3TOM cMbicse, Mo-
JKeT OBlTh, ecTh OCHOBAHHE CYHTAaTb TaKHe ocaabJeHHbe
B CEMaHTHUYECKOM M CJA0BOOGPa30BATENbHOM OTHOLIEHHH Cyd-
¢dHuKCBl CBOEro poja MOp(OJOTHUECKHMMH MNpHUMETaMH 4YacTed
peuH.

Hvenno#t cyddurc cocroaunus -red (da. -reden), noBojb-
HO NPOXYKTHBHLIE B JAPEBHEAHTJIMHCKOM ¥ COXPaHUBIUHH HEKO-
TOPYI0 TPOAYKTHBHOCTh B CpeJHEAHTJIMHCKOM, MpeJICTaBjeH
B COBDEMEHHOM aHTJIMHUCKOM $I3bIKE B HECKOJBKHX IIPOH3BOJA-
HEIX, gatupyemebix XIII—XIV BB., a umenno —hatred, gos-
sipred, kindred.

Cyddukc nmpunararensHoro -some (0. -sum; Heam. -sarm)
yTpaTHJM TPOAYKTHBHOCTh K cepeguue XVI B. Mbt Haxomum
€ro B psifie NpHJAaraTejbHBHIX, JOLIEAUIHX OT CpefHEeaHIJIHH-
CKOTO M paHHEHOBOAHTJIHACKOrO IepHoja, TaKuX Kak hand-
some, wholesome, tiresome, troublesome, gruesome u gpyrue.
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Kak MOXHO BHICTb M M3 NDHBEJEHHBIX Bbllle NPHMEPOB
COBPEMEHHBIH CJOBAPHBIH CCCTAB aHIVIMHACKOTO SI3bIKA MHOTHM
06s13ait MOp(ONOrHUecKoMy crocc6y caoBocGpa3cBaHus, T. €.
apPuKcauuu, KOTopas aKTHBHO NpOABJAsAAa cefs BO BCe me-
PHOJIBl Pa3BHTHS aHTHHCKOro A3biKa. CmMeHa MHUTHX adhdHK-
COB HMEET caMble pa3HooGpa3Hble NPHUYHHBI, MOAPCOHCE HCcJe-
JIOBaHHE KOTOpBIX He BXOAMT B 3aJaud HACTOSIIErO OYEpKa.
[s1aBHOH M3 5TUX NPHYUH fABJSIETCH, NOBHAUMCMY, ccaabienue
faHHOH c0BOOGPA30BaTENbHOH MOJEJH B mpefesnax oflieync-
TpeOHTebHCH JJEKCHKH B CHIY Psiia OGCTCATENbCTR: YCTAPEHHH,
a NO3TOMY COKpalleHHUs KOJHUYecTBa OMOPMJAEMLIX TeM HJH
MHBIM adHKCOM CJIOB (KaK 3TO CJYYHJICCh, HanpHMep, ¢ -red);
BBITECHEHUS OfiHOro adpmkca apyruM, GNHU3KUM eMy MO 3Ha-
UeHHI0, HO obsafamwuM Gosee IHPOKON COUeTaeMCCThIO (Cp.,
HanpuMep, BhTecHeHHe cydbukca -ster cydpdukcom -er); cTogK-
HOBEHHSI OMOHHUMHUYHbIX a(pUKCOB (HanmpuMep, YMEHBILUHTEb-
HOoro cyddukca -en u cydHKca KEHCKOro poja -en); MHOTO-
3HAYHOCTH a(pHUKCOB (CP. MHOTO3HAYHCCTh HMEHHOTO Cy(dhdHK-
ca -l/-le,); HakOHeN, BO3HHKHOBEHHS B fI3bIKE HCRBIX TPaMMaTH-
9eCKUX SBJEHHH, [eNamllMX H3JUILHUM YyrnotpebneHue adg-
dukcanbHuX GopM (Hanpumep, aTpUOYTHBHOTO yHOTpe(seHHS
CYIECTBUTEJNBHOTO B INPENO3HLMH K ONpeJensieMCMy, aHHY-
JHPOBAaBUIEro TIOTPeGHOCTb B OGPa3OBaHHM NpPHJATaTeNbHbIX
¢ cy(ppukcom -en) ¥ T. I.*

Kpome cBoux cOGCTBEHHBIX, TaK CKa3aTb, HCKOHHO aHr-
JUACKUX addHKCOB, CJA0BOOOPA30BATENbHBIE HHCTpYMEHTa-
pufl aHMMUHCKOTO fA3bIKA 3HAYMTEJbHO paclIHpHics H o06o-
raTuacs 3a cyer agpHKCOB, 3aUMCTBOBAHHBIX U3 JPYTUX A3bl-
KOB — IPEHMYILECTBEHHO M3 POMaHCKHX (JIATHHCKOTO M dpan-
LY3CKOTO). MHOrHe H3 3THX adxpUKCOB ABAAIOTCS IO CYTH Aena
HHTEDHAIlMOHAJIbHBIMH, T, €. HCIOJb3YIOTCS HE TOJbKO aHT-
JHACKHUM, HO M LEJbIM PSIOM APYTHX A3BIKOB. Hanpumep, npe-
¢duxcel pro-, re-, de-, trans-, ultra-, cyddurcer -ation, -ism
H HEKOTOpbIe IpyTHe Mbl BCTPEYaeM ¥ B PYCCKOM SI3BIKE, H B HE-
MEIIKOM H B psifie ApyTHX si3bikoB. CoBepiieHHo npaB B. A. 3se-
THHUEB, OTMeuasi, UYTO 3aHMCTBOBaHHE CJIOBOOGPaA30BAaTENb-

* BO3MOXHO H HeKOoTopoe BiufHHe GOHETHKO-PHTMHUYECKHX HODM,
eM. ctathio K. A. TeskoBc Ko #. O caroBoo6pa3soBaviii H €ro or-
HOolleHHH K rpamMmaTtuxe. C6. «Bompockl TEOPMH M MCTODHH A3HIKa»,
AH CCCP, M., 1952, crp. 159. :
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HbIX adUKCOB M ajantalus MX aHTJIHACKHM SI3bIKOM 3TO fIB-
JeHHe GoJsiee CJIOKHOE, YeM TPOCTOE JIEKCHUECKOE 3aHMCTBOBA-
BaHHE, TAK KaK «3aHMCTBOBaHHE HHOS3HIYHBIX CJOBOGOpasc-
BaTeJNbLHBIX 3JEMEHTOB NMPOHCXOJHT TOTJa, KOTAAa 3TO COBMa-
JdeT ¢ OCHOBHBLIMH TE€HJIEHIIHAIMH Da3BHUTHA fA3BIKA, KOTJa ¢ a M
Tun (paspsgka Hawa. f. A.) 3auMcTBYrOmMHUXCA CI0BO06GpPa30-
BaTeJbHbIX 3JIEMEHTOB MOJXOAHT K CTPYKTYPHBIM 0OCOGEHHO-
cTAM si3blKa»*. HTo 3T0 Tak, JOKasbiBaeT XOTS OBl TOT (akr,
YTO, HECMOTpS Ha MPOHUKHOBEHHE B aHIVIHACKHH HA3BIK
¢ XVII B. pana ¢paHLy3CKHX 3aUMCTBOBAaHHH C YMEHBUIHTEb-
HbiM cydpukcom -ette (nampumep, cigarette, chemisette,
statuette u 1. n.), 3ToT cyddurc Tak v He npuoGpea camocros-
TEJIbHOM NPOAYKTUBHOCTH B AHIJIHACKOM sI3bIKE, TaK KaK Ka-
TETOPUA YMEHBLINTENBHOCTH B aHTJHHACKHX CYIECTBHTENBHLIX
B 5TO BpeMsl yXe cTana yTpauuBaThcH, W JAaxKe COOCTBEHHO
aHTJHACKHE  YMeHbIIUTeNbHHE cyddukcer -en, -ling #
IPYyTHe JHGO YKe COBCeM OMepTBeNH, JHO0 CTaHOBHJIHCD
BCE MeHee H MeHee ynorpeburenbHhMH. Hac6opoT, panbHed-
€€ YCHJIEHHE NMOTPEGHOCTH B BLIPAXKEHHH BCe OGOJIBIIETO KO-
JIUYECTBA BapHal Ui a6CTPAKTHHIX 3HAUEHHH, KOTOpOE HE MOr-
J0 ObITb YIOBJETBOPEHO CYUIECTBCBABILIUMHU B f3blKe Cyhuk-
camMu -dom, -hcod, -ness, OOYCJOBUJO CPABHHUTEJBHYIO JIeT-
KOCTb yCBOeHUS cyddpukcoB -ism, -cy, -ation, n60 KaxKAbli U3
HHX JlaBaJ BO3MOXHOCTb BbIPa3HTh OCOGHIH BHA a6GCTPaKIHH
(-ism— noHATHe Y4eHHsd, CHCTeMa BO33PEHHH; -Cy—IOHATHE
€BOHCTBA, COOTHOCHMOE C JIHLIOM HJIH NPEAMETOM, Bblpa*KEHHBIM
B HMMEHHOH OCHOBe; -ationm— NoHsATHE mpouecca M T. II.).
[IyTh ajanTauuu 3aUMCTBYEMbIX ahpUKCOB OTIHYAETCs OT
TOTO NYTH, KaKHUM NPHXOASAT B $3bIK 3aHMCTBOBAHHBIE CJIOBA.
OObIYHO (32 MCKJ/IOUEHHeM HEMHOTHX YHCTO KHHXKHBIX adduk-
€0B Y3KOI0 yNOTpeOJeHHs, OCTAIOUIUXCSI MaJIONPOAYKTHBHBIMH
UId JawlHX JHUIb eJHHHYHble 00pasoBaHHS) HHOS3BIYHBIE
achdHKCH HE 3aHMCTBYIOTCS KaK TaKoBble, T. €. HMEHHO B Ka-
yecTBe CJO0BOOOPa30BaTEbHBIX (POPMAHTOB, a IPUXOASAT B A3LIK
CHayaJsa [pocTo B cocTaBe O(QOpMSIEMBbIX UMH 3aHMCTBYEMBIX
MHOSI3LIYHLIX CJIOB, T. €. KaK HEeOTAeluMule MOpdeMbl 3THX Mo-
caefnux. M yxe 3ateM M TOJBKO B TOM cJydae, €CJH 5TH MOp-
(eMbl OKa3bIBAIOTCS JOCTATOYHO UETKHMH 1O CBOEH ceMaHTHKe

*B.A.3Beruununesn. Ucropus nHapoma u pa3BuUTHe A3bIKa.
elpocTpanuue s3blku B mkose», 1953, Ne 3, crp. 21.

&



RIS aHLJIMHACKOTO BOCIPHATHS, OHH HAYHHAIOT AKTUBHO HC-
N0JIb30BATbCS B KaUecTBE CJIOBOCODPA30BATENBHEIX  CPEJCTB
B IIpeJiejIaxX yKe caMOTO aHTIHHCKOTO A3biKa. [1pu 5ToM B HeKo-
TODBIX CJydYasX OHH MOABEPrawTCs I'DaMMAaTHUECKOMY Iepe-
ocMbic1enHto. Tak, Hanpumep, cydduke -ee mpHures u3 gpau-
Yy3CKOTO s3bika (¢pp. -€, -ée, cydbdukc npHuacTHs npomes-
IIeTO BpeMeHH TJarosioB | cripsikeHHsl) B cOCTaBe LEJOrO psi-
Ja IOPUJHYECKHX W afMUHHCTPATHBHLIX TEPMHHOB, 0603Haya-
IOIUX JINL, ABJASIOIHUXCA 0OBEKTOM KaKOTO-THOO HOpHIHYECKO-
ro WJIH aMHHHCTPaTHBHOTO MEPONPHUSTHS, HAaNpuMep, appellee
‘orBetunk’  (6yxks.  ‘IpH3BaHHLIA'), assignee  ‘yOoJHO-
MoueHHbIH' (Oyxs. ‘HasHawenHwlii’), presentee ‘rampgupat’,
‘JIUIO, TIpeAcTaBJseMoe KO ABOPY’ (6yxs. ‘mpencTaBjieHHBIH')
u ppyrue. Ilosguee 6pl1 06pasoBaH LeblH psi aHAJOTHUHBIX
TEPMHUHOB, T[PEUMYINECTBEHHO GT POMAHCKHX TJIATOJbHBIX
OCHOB, KaK Hanpumep, mortgagee, nominee, payee; oueHs pefi-
KO — OT aHIVIMHCKUX, Hanpumep, trustee, drawee. Kak mox-
HO BHJETb W W3 3THX HEMHOTHX MpPHMepoB, CY(hdUKC lpHUa-
cTHS OB NIEPEOCMBIC/IEH B AHTVIHHCKOM fI3bIKE Kak CY(dHKC
CYLIECTBUTEJIBHOTC C YKAa3aHHBLIM BbIlE 3HAUEHHEM JIHI[a-
ob6beKTa jeficTBua. Kcratu ckasaTh, no3jHee gaxe 3TO NacCHB-
HOe 3HaueHHe, BHITEKABIIEE H3 MACCHBHOTO 3HAYEHHUS CJIOBO-
00pa30BaTeNIbHOTO  OpHTHHAJa — (QPaHIY3CKOIO  MpHYACTHS
NPOIIEALIEr0 BPeMEeHH — MOTJO WHOTJa YCTynaTb MecTo 60-
jgee OOCOIIEHHOMY areHTHBHOMY 3HAUEHHIO; M MBI HaXOAHM
HECKOJIbKO aHIJIHHCKUX HOBOOOGDA30BAHHMH 3TOTO THIA YXKe
¢ o6BIYHBIM AKTHBHLIM 3HAYEeHHEM JlesiTesisT, HalpuMep, absentee
‘OTCYTCTBYIOIHI HIH Y KJIOHSIOMUHCS OT yero-nu6o’, debauchee
‘pasBparnuk’, refugee ‘Geenell’ W HEKOTOpHIE JpYyTHE.
Psan HoBOOGpasoeanuii ¢ stuM cyddukcom B XX B., IpEeHMY-
IIIECTBEHHO CO 3HaueHHeM oGbeKTa MM ajapecaTa nefcTBUs (KaK
blackmailee ‘tor, kKoro wanraxupylor , murderee ‘yOHTbIH
wiu yGuBaeMmnifi’, sayee ‘TOT, KOMy TOBOpPSAT H Jp.) — 3TO
€IMHHYHBIE TIPOSIBJEHHS HHAWBHAYaJbHOTO CJOBOTBOPYECTBA,
Jame BCero HPOHHYECKH-UIYTAHBOTO COJepKaHHUA.

WUnu BosbMeM emme OJHH NpUMEpP TaKoTO PyHKHHOHAIbHOTO
NepeoCMBIC/IEHHST HHOSI3bIYHOTO adpukca. BeaeacTsue TOTO,
9TO LBl PSA JATHHCKHX IJ1aroJoB OblJl 3aHMCTBOBAH aHI-
JHUHACKHM SI3BIKOM B fopMe ccHoBb npuuacTus II ¢ cypdurcom
-at(us), storT cybdukc (B dopme -ate, kak to separate) Gbun
C TeYeHHeM BpPEMEHH OCMBICJIEH KaK NOKa3aTesqb HHPUHHUTHBA
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H OJIHO BpeMs IUHPOKO HCMOJb30BAJICH B aHIJIMHCKOM S3bIKE
B KayecTBe ryaroJjoo6pasymwomero $opMaHTa, Npaeja, IIPEH-
MYIIECTBEHHO B COEJHHEHHH C POMAaHCKHMH (pexke IPEeYecKHMH)
OCHOBaMH.

Hy:xHO cKasaTs, 4TO MO BONPOCY O POJIH HHOfA3BIYHBIX ad-
GHKCOB B aHTJIMHCKOM CJI0BOOODPA30BaHHH B AHTJIHACKOH Hayy-
HOIl JIUTepaType CYILIEeCTBYeT 3HauWTesbHas nyTtanuua. I[Ipu-
YHHOH ee SIBJASIETCS MperJ]e BCEero TO, UTO AHIJIMHCKHE JIMNT-
BHCTbI HE NPOROJAT PA3JUUMA MEXKIY NPOJYKTHBHBIMH adihuK-
caMH H MOP(OJIOTHYECKUMHU TIPUMETaMH. ITO NPUBOAHT K TOMY,
YTO NepeyeHb HHOA3BIYHBIX athPHKCOB B aHTJIH{ICKOM HA3LIKE
3aYacTyi0 NpHHAMaeT (G2aHTACTHYECKH TPAHAMO3HBIE Pa3MepHI,
noxonas npumepHo 1o 170—180 enmuuu (He cuyurtas doHeTH-
YeCKHX BapHaHTOB OJHOTO U TOTO Xe apukca). B pamkax HacTo-
SIIIErO OYepKa Mbl HE MOXKEM BJABaThCH B NMOAPOGHOE OMHCAHKE
HefiCTBHS W YJENbHOTO Beca KaX[OTo H3 TaKuX adxpuKcoB.
Mbl OrpaHHUHUMCH HEKOTODBIMH COOOpaXKeHHSIMH IO 3TOMY BO-
NpOCy H TONBITaeMCS [0Ka3aTh WX M NPOHJLIIOCTPHPOBATL HaH-
6osiee THUIUYHBIMH IIpHMepaMH.

ABTODHI, 3aTparHUBaIOUlHe BONPOCH aHTJIMACKOTO CJOBOOG-
pasoBaHu#, JONYCKAIOT OLUMOKY, cyuTass HeoOXOAHMBIM BKJIO-
yaTb Me3K1y TNPOUHM B YHCAO aHMIMHCKUX adipuKCOB Takwe,
KOTOpble CYIECTBYIOT JIHillb B COCTABE 3aHMCTBOBAHHLIX CJIOB,
BLICTYTNIAIOUIMX B AHTJIHHCKOM fI3bIKE B BHJE HEPa3JI0XKUMEIX OC-
HoB*. Hanpumep, Cyut HasbiBaeT rpeveckue npedukce amphi-,
ana-, apo-, cata-, exo-, en-, hypo-, meta-, sine-, naTuHckue
npedukce! ab-, ad-, amb- u 1. 1. B o6mEeM CIIHCKEe HHOA3BIYHBIX
acHKCOB B aHTJHHACKOM SI3BIKE, XOTHA OHH N1DEJICTABJIEHDI JHLIb
B 3aHMCTBOBAHHSX M He TOJBKO HHKOTAA He ObLIH IPOJYKTUB-
HBIMH Ha aHTJIMACKOH MoyBe, HO Jla)ke COBEPLUEHHO B HEM HE
BhIIENSIOTCA Kak Mmopdembr (cp. amphibious, amphibology,
anatomy, anagram, analysis, apology, apostle, cataract, ca-
talogue, cathedral, exotic, hypotenuse, hyphen, metaphysics,
method, sinecure, absent, abstract, admire, ambition, ambi-
dexter). Bce 5T#t ¥ UM mogoGubie cjoBa ObJIM 32UMCTBOBaHHI
B LeJOCTHOM TOTOBOM BHJE, M HMeBIUMecs B HX MopdoJoru-

* CM., nanpumep, J. C. Nesfield. English Grammar Past
and Present. L., 1931, ctp. 391 w cn.; H. Sweet. A New English
Grammar, Logical and Historical. Oxf., 1892. P. I, crp. 468 u ca.;
E. Kruisinga. A Handbook of Present-Day English. P. II, 3,
1932, crp. 13 m ca.
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yecKoll CTpyKType addHKChl TaK HHKOTJa H He OBLIM BOCHpH-
HSITBl 2H[VIHHCKUM HapoJOM KaK BO3MOXHBIE CJ0BOOGpa3cBa-
TeJbHble OPMaAHTHI M Jaxe He npuobpend MopdosorHyecKoH
BeIleTEMOCTH. [loaToMy 3TH CJ10Ba BHICTYNAKOT B aHTJIHACKOM
f3blXe KaK HeNMpoH3BOJHbLIE OCHOBBEL. HekoTopbie M3 nomo6HBIX
athPHKCOB MOTYT HHOIJia, B OTAEJBLHBEIX CJIOBaX, KODPEHb KO-
TOPBIX NOBTOPSETCS €Ie B HECKOJhKHX 32HMCTBOBAHHMIX CJIO-
Bax, HpPOSIBJASTh CBOIO MOP(OAOTHYECKYIO HECJHTHOCTh C KOp-
HEM H OCO3HABaTbCSH B KauecTBe HEBBbIAEJHMEIX MopbeM HJIH
(ecanm 310 cydduxce) Mopdonoruyeckux npumer (cp. adjoin,
absolve, archbishop, to maltreat, colonnade u 1. n.). Ho or
3T0r0 adpuKcaMH aHIVIMACKOrO $3blKa OHH He CTaHOBSATCH,
KaK He CTaHOBATCHA pYCcCKHMH addukcamu aHIHHCKHE Cyd-
(UKC MHOMKECTBEHHOIO YHCJa -S B TaKHX 3aHMCTBOBAHHEIX
cI0Bax, Kak ‘Kekc’, ‘pennc’ (cakes, rails), unn dpaHuysckuii
cvipduke -ment B caOBax ‘aHraxKemeHt’, ‘1OKYMEHT’, ‘KOMILJIH-
MEHT’. :
He ayume o6CTOMT €0 H C OLEHKOH HHOA3BIYHBIX CYd-
duxcoB. Aurnumiicku# snuureHer k. Hecdwunn, Hampumep,
6e3 KakHuxX Obl-TO HH OblJIO OIGBOPOK IIOMEINAeT B NePeyeHb aH-
rauickux cyhdurcoB HcniaHcKui cybduke -ado (npeacTapieH-
HuIA B 3auMcTBoBaHHsiX desperado, bastinado, tornado, bra-
vado), ¢panuysckuit -ace (cp. menace, populace, terrace),
a JI3BuJICOH, H3faTeNb Tak HasmBaemoro Cnosaps Uem6Gepca*,
— uranbaackull cydduke -celli (MHOKECTBEHHOE YHCJIO), NIpen-
CTaBJIEHHBI! JIUIIb B 3aUMCTBOBAHHOM UTaJbfHCKOM CYIIECTBH-
tenbHoM vermicelli (cp. epuHCTBeHHOE yucao cyddUKE B caCBe
violoncello), rpeueckuii yMmeHblUHTENbHBIH cyddukca -iskos
(npencrapaennbifi B cyaoBe asterisk). fcuo, uTo AN VACHEeHuUs
HCTHHHOTO YJEeNbHOTO Beca YyxHUX afxhUKCOB B aHTJIHHCKOM
SI3bIKE MOJ0CHbIe HEBBIEAUMEIE MOpdeMEl HEOOXOJHMO HCKJIO-
yath H3 paccMoTperus. OfHako Te adduKChl, KOTOpHIE 110C]e
3TOYC OCTAHYTCH B TIOJIE HAIUETO 3pEeHHs, TaKXe He MOTYT OhIThb
Bce 6€30TOBOPOYHO TIPH3HaHBl JEHCTBYIOIHMH GOpMaHTaMH B
AHTJAAACKOM $i3biKe, HGO HX poJib, MX YIeJbHBIH Bec, cdepa H
HCTOPHYECKHE MPeieabl HX NMPHMEHEHHS JaaeKO He OHHAKOBEIL.
K uHcny 6€3yc/IOBHO MPHHATHIX AHTIUHCKHM SI3BIKOM H
HBbIHE TPOJYKTHBHBIX HHOSI3HIYHBIX CJIOBOOOPA30BATENbHBIX ad-

* Chambers’s English Dictionary, ed. Th. Davidson, W.-R. Cham
bers, London-Edinburgh, 1901.
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(PMKCOB HYXKHO OTHECTH, Hampumep, npeduxchl dis-, en (em)-,
inter-, re-, cydpukcel -able, -ation, -ee- -ism, -ry (ery).

[peduxkc dis- (aam. dis-; cm-¢p. des-), chopmass raarc.ib-
Hbl€ OCHOBEI, TIPHA3eT UM 3HaueHHe ‘JeficTEHS, OOpPaTHOTO BHI-
paxkenHomy B ocHoBe’, OH monas B CpeJHEaHIVHACKHH f3bIK
IpexKje BCero B COCTaBe LEJIOTro psifja IJIaroJoB, 3aHMCTBOBAH-
HBIX M3 CTapogpaHIy3CKOIO HJIH JaTHHCKOTO S3blKOB, KaK Ha-
npumep, to discharge, to discomfort, to disdain, to distribute
u apyrue, Ho yxe B cpefHeaHIIHACKUA nepHO] 3TOT NpedHKC
HayMHaeT UCMOJb30BAThCA A aHIJHHACKHX HOBOOGpa3OBaHHH
OT OCHOB JI060TO NPOUCXOXKAeHHs, Hampumep, to display
(XIII B.), to distrust, to dislike (XV B.). On npuoGperaer oco-
6y NPOAYKTHBHOCTb B DAHHEHOBOAHIVIMHCKHMH IIEDHOJ, MNpH-
YyeM HAYMHAeT IIPHCOEJHMHATBCS H K HMEHHBIM OCHOBaM,
06pa3ys ryaroJpl CO 3HaueHHeM ‘JIMIIHTb MJH OCBOGOJHTH OT
TOro, yro BelpaxeHo B ocHoBe’: to dishouse, to dishorn,
to discrown, to disbench, to disforest. B cospemennom sanike
OH NpPOAYKTHBEH B o60MX 3Hauenusx. Tak, B XVIII B. nosBu-
nuce raarogwel to disbud, to disbranch, to disburden, to dis-
mast, to disroot; B XIX B.—to disfever, to disfen, to dis-
habituate. to diseducate, to disengirdle, to discccupy, to dis-
electrify u Mmuoruwe npyrue. B Hacrosiee Bpems mnpedHKC
NPOAYKTHBEH, OJHAaKO, TIJIaBHBIM 06pasoM B o6,1aCTH KHHX-
HOTO, Hay4HO-NPOdEeCCHOHANBHOTO CTHJSI pevH.

Cpean GOJBLIOTO KOJHYECTBA 3aHMCTBOBAHHBIX B XIV—
XVI BB. (paHIy3CKUX TAaroJOB B aHTVIHACKHH fA3LIK BOUIE]
npepukc en (em)- (pp. en (em)-; aam. in- ‘BHyTpH’), nmepeja-
BaBLIHA 3HAaYeHHd ‘3aK/IOYHTh BHYTPb TOTO MJIH OXBaTHTb
TEM, YTO BBIPa)KEHO HMEHHOH OCHOBOH’ H ‘TpHBECTH B oOIpe-
NeneHHoe cocTosiHue’, Hampumep, to embark, to embrace, to
enamel, to enchant, to encroach, to enlarge, to embellish,
to embattle, to embroider u muorue gpyrue. C XIV B. oTmeve-
HBI ellle pejKHe aHTjnickue ofpa3oBauus, HalpHMep, to en-
lighten, to enjoy, to enclose (nocnegnee, npasja, NOj HECOM-
HEHHBIM BJIHSHHeM ¢p. enclore), HO OCOGEHHO MHOTO TaKHX
06pa3oBaHHH C 9THM NpepHKCOM OT aHTJIHHCKAX H MHOSI3bIYHBIX
ocHoB nogsuiock B XVI—XVII Be., Hanpumep: to embay,
to embitter, to embody, to encage, to encamp, to enclasp,
to encircle, to endanger, to endear, to enshrine, to enshroud,
to ensnare, to enslave (nmamoMHHM, YTO MBI GepeM IpHMepHI
HCK.TIOYHTEJNBHO M3 YHCJa TIJIaroJioB, COXPaHHBIUMXCS B YIIO-
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TpeGaeHnH 70 Hawux Aued). B XVIII B. npoaykTHBHOCTH 1Ipe-
duKca 3aMeTHO COoKpallaeTcs [0 CPaBHEHHIO C PAHHEHOBOAHT-
JHHCKHM, HO jajexo He nukBuaHpyercs. Tak, B XVIII—
X1X BB. MbI HaxoauM r.aroasl to embark, to embed, to embeg-
gar, to encase, to encapsule, to encash, to enshield, to engroove,
B XX B. — to encode, to enplane. Kak BUJHO H3 IpUBEIEHHBIX
NpHMEpOB, Haubo/ee IKHUBBHIM OKasblBaeTcs 3HAYeHHe mpe-
¢duKca ‘3aKJII0YHTH BHYTPB'.

[pepuxc inter- (aam. inter- ‘mexay’) Takxke Hawen jo-
BOJILHO ILHPOKOE NpHMEHEHHe B aHIJHACKOM si3bike. OH OT-
meuaercs ¢ XIV B. cHayana B cocTaBe JAaTHMHCKHX H (paHLLy3-
CKHX 3aHMCTBOBaHHH, OTHOCHAILIUXCS K pPAasJUYHBIM YacTIM
peuH, riaBHsM c6pasoM, raarosos (Hanpumep, to intermeddle,
to interline, to interpret) u cymecteutenbuelx (Hanpumep, in-
terchange, interview, intercourse, interlude). B pansenoso-
aHIVIMHCKOM HayHHaeTcs CcOGCTBEHHO AaHIVIMACKOE CJOBOIIPO-
H3BOJCTBO OT JOOBIX OCHOB C IIOMOLIbIO 3TOr0 mnpedukca co
3HaueHHem ‘Mexiy’ ¥ ‘Bzammuo’. Tax, 6buLTH co3jaHbl ria-
ronnl to interlink, to intermingle, to intermarry, to inter-
fere, to interpellate, to intertwist, to interweave (XVI—
XVII BB.), to interact, to interbreed, to intercross, to inter-
lock (XVIII—XIX BB.), cymecrButennunie interdependance,
interplay, interphone, interswitch, inter-electrode, inter-
valve (XIX—XX BB.), npunararensusie interdepartmental,
interurban (XIX B). HyxHo npusHate, yro BCce HOBOOGPa3c-
BaHHA C 3THM NPephHKCOM OTHOCSITCH TIPEHMYIIECTBEHHO K Tep-
MHHOJIOTHYeCKOH cdepe, Torja kak Gosee paHHHE MPOH3BOA-
Hble UMeloT 6oJee OOLIME XapaKTep.

OyeHb OXOTHO HCIIOJB3YETCA B AHIVIHHACKOM fI3bIKE H IIpe-
duxc re- (aam. re- ‘cHoBa’). [lepBble 3aHMCTBOBaHHS C HHM Ha-
yaJi nocTynatb B aHrauickui s3uik ¢ X111 B. Oun wan aubo
H3 JaTelHH, Jau60 H3 crapodpanuysckoro (Hampumep, to re-
ceive, to record, to recompense, to revoke). C XVI B. mpedukc
re- JaeT MHOTO TJarojbHHIX 00pa3oBaHHH, MOYTH HCKJIOYH-
TeJBHO B 3HAUEHHH ‘TIOBTOPHOTO JefCTBUA’, TOpas3fo pexe —
‘BCTpEYHOro JEeHCTBHA', elle pexe ‘BapbHpyeMoro aedctBHs’
(cp. 3HayeHHe pycCKOM NPHCTABKH mepe-), Hampumep, to
re-accost, to recant, to recall, to recast, to recollect, to re-
construct, to re-echo, to re-elect, to re-write u . n. B XIX B.
OTMeUeHH rjarognl to recap, to recoat, to reforest, to relabel.
CywecTBHTEIbHbIE C 3TUM NPEPHKCOM ABJAIOTCA PE3yAbLTATOM
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06pasoBaHus OT IJ1aroJbHOH OCHOBBI, yie oopMiaeHHOH AaH-
HeiM npepukcoM (cp. rebate, rebroadcasting, reproduction
H T. I.). B Tex cnyuasx, Korja raaroj, cHaGxeHHbIH npeduk-
COM, MOJBepraerci MEPecCMBICACHHIO, TO IS PasMeeBaHHS
IPOM3BOJIHOTO 3HAUEHHS OT OCHOBHOT'O IJ1aTOJl B OCHOBHOM 3Ha-
yeHHH OGBIYHO MHIIETCS C OTHAEJEeHHeM MHpeHKca OT TMPOH3BO-
Ismed OCHOBBI C momollbio jgedrca (cp. to recall, to re-call
H T. IL).

[IpEMEpHO TaKyio e KapTHHY HCTOPHH MNPOHHKHOBEHHS
B aHIVIMHCKYIO CJOBOOGpa30BaTeNbHYI0 MOPHOJOTHIO faeT Ipe-
¢uxc sub- (U3 HOBOAHTJIHICKHX HOBOOOpA30BaHHH MOXKHO yKa-
3aTb, HampuMmep, riaroqnl to sublet, to sublease, cymectsu-
tenbHbie sub-central, subdivision, sub-librarian, substation,
subfamily, subsoil, npusnaratenbhbie subatomic, subcrustal,
subglobular u T. 0., ABAAOUHECT NPEHMYLIECTBEHHO JEMEH-
TaMH TOH HJIM HHOH ClelHalbHOH TEPMHHOJIOTHH).

Cydduxc npunararensuoro -able, (zam. abilis; ¢p. -able),
nepejawludil 3HaueHHe ‘CHOCOGHMIH MOABEPTHYTbCA AEHCTBHUIO,
BbID2XKEHHOMY B TPOH3BOJAAIleH OCHOBE’, BXOJf B COCT2B
MHOTHX ¢panuysckux 3auMcroBanuft XIV—XV BB, (wanpu-
Mep, Takux Kak agreeable, amiable, charitable, inevitable,
innumerable, notable, reasonable), Bckope craHoBHTCS CJO-
BoOGpasywomuM (OPMAHTOM H B QHTJIMACKOM sI3biKE, BEPOSTHO
HOTOMY, 4YTO €ro 3HaueHHe [OAKDENJSAeTcsl HaJlHIHeM COOT-
BETCTBYIOUIETO CAMOCTOSITEJBHOTO MpHiararenbHoro able, Tak-
}e TpHemero us dpaHuysckoro sispika B XIV B. IlepBoivu
QHTJIHACKHUMH T[IPOM3BOJHBIMH C 3THM CY(PPHUKCOM SBHJUCH,
nanpumep, lovable (XIV B.), understandable, unthinkable
(XV B.), reliable, suitable, valuable (XVI B.). B HacTOsIEE
BpeMsa OH QUeHb NMPOAYKTHBEH U JIEI'KO BCTYMAaeT B COYeTaHHe
¢ J11060H TJaroJbHOH OCHOBOH.

Cydbuxc abcTpaKTHOTO CYIILECTBUTENIBHOTO -ation, Bbipa-
XKAOWHA MOHATHe mporecca, npejcTaBiaseT CO60H JaTHHCKHH
cyppukc -io-n ¢ npuKpenseuHbiM K HeMy cypdHKCOM JaTHH-
CKOTO [IpHYacTUs -t-, Tak KaK JIaTHHCKHE CYUIeCTBHTEJIbHbIE Ha
-io 06BIYHO 0Opa3OBHIBAJNHCH OT OCHOBBI IPHYACTHH IIpOILIEJ-
wero Bpemend. B XIII—XIV BB. B anrnufickom s3bike II0-
SIBUJIOCH GOJIbIIOE KOJHUECTBO 3aHMCTBOBAHHH € 3THM CY(hdHUK-
COM, MNPHWIEJIIAX KaK HeNncCPejACTBEHHO W3 JIaThlHH (HamnpH-
mep, generation, explanation, resignation, corruption, solu-
tion), Tak u u3 ¢dpanuysckoro (Hanpumep, devotion, protec-
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tion, temptation, attention, indignation u 1. n.). BBugy Toro,
yTO B GOJIBLIMHCTBE 3aHMCTBOBAHUH TJIACHBIM OCHOBHI IBJSIICS
3BYK -a- (cM. saumcTBoBanus XV —XVI BB.: alteration, adul-
teration, assimilation, emulation, exaggeration, organiza-
tion u T. 11.), B KauecTre coBo06Pa30BATETbHO M MOp(EMbl HAUa
OCO3HABaTbCH HMEHHO 3BYKOBOH KOMILIEKC -ation, TOTJa, Kak
KOMILJIeKChl -ition u -ution Tak u He BOLLTH B aKTHB AaHTyHH-
CKOli MOp(oJIOTHH, OCTaBLIACH JHIIb HAa TOJOMKEHUH MOpdo-
JIOTHYECKUX MNPUMET CYU[eCTBHTENbHOTO. Hayano mpojgykTus-
HOCTH cyddukca -ation B aHrIHHCKOM A3bIKe gatupyercs X VII
BEeKOM. B 3TO BpeMs NOABHJUCH TaKHe 6€3YCJAOBHO aHTIHACKHE
ofpasoBaHusl OT POMAHCKHX OCHOB, Kak ruination, flirtation,
arrestation. B XX B. MBI HaxOgHM CYIECTBUTENbHBIE, COOT-
HOCHMBIE C [JarojlaMH Ha -ize, mampumep, centralization,
mechanization u 1. n. , B XX 1. TaKHe CyL[€CTBUTEIbHbIE KaK
afforestation, decontamination, denazification u 1. n. Cyddukc
-ation crnoco6eH BCcTynath B COeJHHEHHE HE TOJBKO C pOMaH-
CKHMH, HO U C aHTJHHCKHUME ocnoBaMH (cM. botheration, back-
wardation, XIXB.), HO Takux ciyuaes oueHb MaJo. 3abHKCHPO-
BaH OJMH TEPMHH MOYBOBEJEHHS C PYCCKOH OCHOBOH — pod-
solization ‘cGpasoBanue mnopsosaa’*.

Cydduke aGCTpaKTHOTO CYIIECTBUTENBHOrO -ism  (epeu.
-ismos; aam. -ismos; ¢p. -isme), nepenaruiUi 3HaueHUe ‘yue-
HHe', ‘cucTeMa Bo33peHHi’ (Hanpumep, Marxism), a Takxe ‘06-
JIECTBEHHBIHA CcTpo’ (Hampumep, capitalism), ‘cBoficTBo Ham c6-
pas JefcTBUI’, XapaKTepH3yIoUe [oBeeHHe Yeji0BeKa (Halpu-
mep, hercism), cTan ynorpeGasATbCA B aHTIHHCKOM f3BIKE KaK
cnoBooGpasyromee cpeictso yxke B X VI B., hakTHUECKH Of(HO-
BPEMEHHO C TIOSIBJIEHHEM IepBhIX OQOPMIIEHHBIX UM 3aHMCTBOBA-
HHUll ¢ JathiHE B dpasuysckoro (kak Platonism, barbarism,
atheism). [lepBbIMH 00pasoBaHHAMH TOTO BpeMeHH SIBHJIHCH
Calvinism,rutfianism. B ganbrefiluem npoofxKanoch 3auMCTBO-
BaHME CJIOB C 3THM cy(pdukcoM ©3 (PpaHUy3cKoro U APYrux
A3bikoB (archaism, gallicism, heroism— B X VII B.; despotism—
B XVIII B.; altruism, positivism, Marxism, militarism— B
XIX B.; Leninism — B XX B. ¥ 7. 11.). Ofnako ganubie Bojb-
moro OKchOpPACKOTO CJOBaps IMOKA3LIBAIOT, YTO aHIVIMACKHX
06pasoBaHuil ¢ ITUM CYPPUKCOM Gosbine, YeM 3aHMCTBOBAHHHI

* Cum., nanpumep, A. G. Tansley. Britain’s Green Mantle.
L., crp. 90.
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Hekortopbie U3 HHX COjep:aT POMaHCKHe OCHOBHI, HampHMep,
anglicanism, foreignism, modernism, mannerism, cosmopo-
lit(an)ism, realism; apyrue — auriufickue OCHOBHI: truism,
bigwigism, Byronism, Darwinism, landlordism, jingoism,
toadyism (Bce mnpuBejennble cjoBa jpatupyiotess XVIII—
XIX BB.). B XX B. BO3HHKAM cyliecTBHTeNbHble Forsyte-
ism, Quisliugism u psxg apyrux. MHOrHe H3 CyLIeCTBHTEJb-
HBIX Ha -iSm COOTHOCATCH C CYIECTBHTENLHBLIMH Ha -ist (2am.
-ista; epeu. -istés), nanpumep, Marxist, altruist u 1. n.

Cydduxc -ry (-ery) 3auMcTBOBaH H3 (DpaHIY3CKOTO sI3bIKA
(bp. -erie; aam. -aria). OH uMeeT ps;| 3HaveHHHd: coGupaTeb-
Hoe (Hanpumep, cavalry), abcrpakTHoe — xadectsa (chival-
ry), sausTHsa (cookery), mecra pefictBus (peatery). IlepBeie
3aHMCTBOBAHHSl 3aperucTpupoBanbl B Hawaje XIII B. (rob-
bery, treachery), HeckonbKO mNO3jHee NpPHIIIH TaKHE Kak
bribery, bravery, chivalry, chancery, peatery, poultry.
¥Yxe B cepequue XIII B. nosBIsIOTCA NepBHie aHTJIHACKHE 06-
pasoBaHHus ¢ 3TuM cyddukcom, Takue Kak cookery, husbandry,
outlawry; B XIV B. — Englishry, housewifery, japery;
Ho3JHee, B DAaHHEHOBOAHTJMHCKHA mepHoJ, CO3JaHbl Cylile-
cteuteabubie chandlery, drudgery, machinery. B HoBoadruii-
CKOM OTMeuYeHbl OYeHb HEMHOTOUHCJEHHBbie HOBElE IPOH3BOX-
Hble, Hanpumep, artistry, crockery, tomfoolery. HMutepecro,
yTo Cy¢pPUKC 3TOT, NMOSABHUBIUHCH B AHIJIMHCKOM fI3BIKE, Cpasy
NPOSIBHUN CMOCOGHOCTb MPHCOENHHATHECA K OCHOBAM JIKOGOTO
NPOUCXOMKAEHUA, ObLI OYEHb NPOLYKTHBEH HA NPOTAMNKEHHH
psiza crojerdi. B Hacroslee e BpeMs OH SBHO BBIXOJHT
U3 ynorpe6jeHusd, XOTA OUIYW[AeTCs KakK KHBaA Mopdema
C JKUBEIM 3HaueHHeM; 5TO BHJIHO H3 JIOBOJBbHO GOJIBLIOTO KO-
JIMYeCTBA eJUHHUYHBIX o6pa3oBaHHH, GOJbLIEH YacTblO IOMO-
PHUCTHYECKOTO XapaKrepa.

Haspaunele Bblile HHOA3BIYHBIE adHKCH, KaK MOXKHO
BHAeTb W 1O NPHBEJEHHLIM NpHMepaM, B TOH HJIH HHOH Mepe
HCIIOJb30BAJIUCh H HCNOJB3YIOTCH AHTVIHHACKHM SI3BIKOM B Ka-
yecTBe CI0BOOGpa30oBaTeNbHEIX (OPMAHTOB, YTO JOKa3blBaercs
KaK KOJHYECTBOM 06pa30BaHHHIX C HX MOMOLIbI0 aHTJIHHACKHX
CJIOB, TaK M MX OYEBUJHOH CNOCOGHOCTBIO COYETaThCH H C aH-
TJIHACKHMH M C HMHOA3BIYHBIMH oOCHOBaMH. OjHaKO cpenH
NPOAYKTUBHBIX HHOM3BIYHEIX atdPHKCOB MBI BCTpeyaeM He-
MajJo TaKHX, KOTOphleé OTJIMYAIOTCS OTpaHHYEHHOH coyeTae-
MOCTBIO H IOTOMY TMpEJCTaBAfIOT COGOH HHY0, OTJHYHYIO
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OT TIepBOH, TPYNNy 3aHMCTBOBAHHBIX adpUKCOB B aHIVIMHCKOM
s3plke. TakoBBl, Hanpumep, npedHKCH co-, de-, trans-, cyd-
¢uxkce -al, -cy, -ic, -ical. Bce oHH, 3a CaMBIMH HHUYTOMKHBLIMH
HCKMIOUEHHMH, TNPHCOEJHUHAIOTCS TOJNBKO K POMAHCKHM OC-
HOBaM, UYTO 3aCTaBJjsieT CUHTATb KX HE BIIOJIHE ACCHMHJIUPO-
BABIIUMHCS B AaHTJIMHCKOM s3blKe 3jeMeHTamd. Tak, mpe-
dukc co- ‘Bmecre’ (1am. co- M ero (OHETHYECKHE BaPHAHTHI
com-, cofl-, col-, cor-), BoobIEe MaJONpPOAYKTHBHbLIH, HE Aan
JO CHX TIOp HH OJHOTO COYETaHHsI C aHTVIHHCKOH OCHOBOH,
cp. to co-polymerize, to co-adjust, to co-agulate, to co-ordi-
nate, to co-exist. To ke HaGnogaeM B OTHOIIEHHH OTpHIias
TesqbHOTO mnpedukca de- (sam. de-), cp. to decontrol, to des
train, to deoxidize, to depolarize, to delimit, to deconta-
minate (HexoTopeie coMHeHHs BbI3biBaer rsaros to declutch,
BCJICCTBHE HESCHOCTH 3THMOJIOTHH caMofl ocHOBEI). To xe —
¢ npedukcom trans- ‘uepes’ (sam. trans- ‘uepes’), cp. raa-
roasl to transport, to transcribe, cymecTeurenbHbie transs
position, transplantation, npunarareabueie transatlantic,
transcontinental u 1. m.

Cyddurc npunararenvhoro -al (aam. -alis) cogepxurcs
B GOJBIUIOM KOJHYECTBE 3aMMCTBOBAHHH M3 JIATHHCKOTO H
(bpaHIy3CKOro $I3bIKOB, BOLIGALINX B AHIVIMHCKUHA S3BIK Ha
nporsxkenud XIII—XVIII Be. Bo MHOTHX H3 HHX KOpeHb
SIBJISTETCA HeBhIequMOll Mopdemo#i (cM., Hanpumep, capital,
general, moral, mental, local, legal u T. n.). Bce aurnuii-
cKHe o0pa3oBaHHS HMEIOT POMaHCKHE OCHOBBI (Hampumep,
brutal, occasional, tutorial — XV—XVII 8., agricultural,
financial — XVIII ., medieval —XIX B.). Cytdukc abecrpaxr-
HOTO CYINECTBHTENBHOTO -cy {(¢p. -cie < aam. -tia) co 3Have-
HHEM KauyecTBa, COCTOSIHHS, pee JeHCTBHA, BXOAHJI B COCTaB
MHOTHX (paHIy3CKHX H JATHHCKHX 3aHMcTBoBaHui (XITII—
XVIII BB. — prophecy, primacy, policy, advccacy, piracy,
infancy, constancy, frequency, diplomacy, intimacy u 1. 1.).
C XV B. ¥ jlajee NOSBASIOTCH aHTJHICKHe o6pa3oBaHU —
secrecy, supremacy, permanency, dependency, consistency,
immediacy, pliancy, leniency, brilliancy. To xe cuaepyer
KOHCTATHPOBaThb H OTHOCHTEIBHO cy(pdHKca Npuaararenb-
HOTO -ic (sam. -icus; ¢pp. -ique). 3auMCTBOBaHHA C 5THM CYyd-
dHKcoM mnoseasrorcst B aHrsauiickoM sseike ¢ XIII B. u mpo-
JoskaoT mocrymath Ao XIX B. (Tak, B CpefHeaHTJTHHCKOM
y¥ke oTMmeuatorcsi lunatic, fantastic, public, B panuHeHnoso-
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anrauiickom — apologetic, characteristic, pathetic, scien-
tific, B HomoaHramiickom — automatic, archaic, idiotic).
Auraniicknx o6pasoBaHMi uUpe3BbIYaHHO Mano, W BCE OHH
(kpome penxux ©Opa3OBAHHA OT AHTJMHCKUX COBGCTBEHHBIX
HMeH, Hanpumep, Byronic) nMewT WHOSI3BIYHBIE GCHOBBHI (Ha-
apumep, antagonistic, atomic -— rpeyeckne ccuosni; futuristic,
optimistic — snatuHckue). Kpome cyddrkca -ic, aHIIHEA-
CKHI f3bIK BOCNPHHSJ TaKxe cyQthHKC mpuiaraTenbHoOro -ical
(nosdn-aam. -ic-al-is; ¢p. -ical B JaTHHCKHUX  3aHMCTBO-
BaHHAX). B aHIMHACKOM f3blKe MBI HAXOLUM 3TOT CYy(pdHKC
B psje INpHUJaraTeJqbHbIX, 3aMMCTBOBAHHBIX JIHGO Hemocpe-
€TBEHHO M3 KHHXKHOH CPEIHEBEKOBOH JaThlHH, JHOO H3 dpaH-
nys3ckoro ssbika (Hanpumep, musical, medical, physical).
HemHorouncnensnsle aHrJuiickie o6pa3oBaHHA C 3TUM CY(h-
¢duxcoM mout Bce otHocaTcs K XVI—XVII Be. (HanpuMmep,
philosophical, botanical, political, periodical). Ou Takxe
ernocofeH BCTYNaTb B COEJIMHEHHE TOJBKO C HHOS3BIYHBIMH,
MPEUMYIIECTBEHHO TPEYeCKHMH OCHOBAMH, M OTJIHYaeTcsl He-
3HAYUTEIbHOH NMPOAYKTHBHOCTBIO B COBEMEHHOM aHTJIMHCKOM
A3pike. B cayyae manuuus napajgenbHbix ¢opM c -ic u -ical,
HocJeJHie OTJIHYaTCA 0oJiee KHMXKHOH CTHJEBOH OKpacKoh
(cp. philosophic — philosophical, caustic — caustical).
HaxkoHern, ecTb M Takue HHOA3BIYHBIE CY(DHKCH, NPOAYK-
THBHOCTb KOTOPBIX B AHTJAHHCKOM #3blKe HEOGOCHOBAHHO
OLIEHHBAeTCS IPaMMATHCTAaMH Kak Ype3BbluafHO BBICOKAs.
Takas HenpaBuibHAs OLEHKAa CJOXHIACh, BEPOATHO, IO-
TOMY, YTO B CJIOBADHOM COCTaB€ @HIJHACKOTO SI3bIKA HMeEeTCs
3HAYHUTEJNbHOE KOJHYECTRO 3aMMCTBOBAHHBIX CJOB, 0GOpM-
JEHHbIX 3THMH adpuUKcaMH, YTO INPH HEJOCTATOYHO YTOY-
HEHHOI HCTOPHYECKOM IIPOBEPKE MOMKET CO3[aTbh HJIIO3HUI0
BECbMAa AKTHUBHOIO yd4acTUs MNOJOOHBIX adprUKCOB B aHIMHH-
CKOM CJIOBOIIDOH3BOACTBE. TaKoBHl, Hampumep, CYghHKCE!
IpuiaratenbHelX -ous, -ive, -ent(-ant). B aGcosroorao nopja-
BJISAOIEM OOMBIIHHCTRE CIyyaes (2 ans cydrpukca -ent(-ant) —
BCErja) IIPOM3BOJAHBIE C 3THMH Cy(pPUKCAMH IIpeJICTaBAAIOT
co60H NPOCTO-HANPOCTO 3aWMCTBOBAHHA U3 JIATHHCKOTO HJIH
dpannysckoro A3biKoB. Tak, Hampumep, cypdukc -ous (sam.
-osus; cm-ghp. -eus; cosp. gp. -eux) man ¢ XIII B. mo cei
Aenb He Gojee 10 anrsiuiickux o6pasoBaHHH, NIPHYEM HEKOTO-
pbleé M3 HHX BBI3BIBAIOT COMHEHHS, TaK KaK HMEIT CTPYKTYyp-
HBIC IlapajjenH BO (paHiy3ckoM (Hanmpumep, murderous =
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cm-¢pp. mordereus; feverous = cm-¢pp. fievrieus), a mneko-
TOphle JaBHO ycrapenu (Hampumep, burdenous, wondrous).
BesycnoBHo anrnuiickumu o6pa3oBaHHsIMH € CYPdHKCOM -ous,
BOUIEJUINMH B SI3bIK, MOXXHO C YBEPEHHOCTBIO CUHTATh TOJBKO
npuaararenbhple cautious, precocious, poisonous, simulta-
neous, ochrous (c pomaHckuMmd ocHOBaMH) H righteous, thun-
derous (c repmanckumu). Erre Menee npoaykTHeeH u cydduke
-ive (nam. -ivus), BcTpeyamuAcs HCKIIOUHTENbHO B 3aHMCTBO-
BaHHBIX IPHJIATATE/IbHBIX H JaBUIHH HE3HAUUTEIbHOE KOJIHYECT-
BO SIBHO KHIKHBIX cOpa30oBaHHi, HbIHE YCTaPEBILUX (HapHUMEP,
amusive, conductive, forcive), #3 KOTOpPEIX Bce HMEJTH DOMaH-
CKHe OCHOBBI. EIHMHCTBEHHOE TIPOU3BOAHOE C AaHTJAHHCKOM
ocuoBoii talkative nemameHHO NpHBOAHTCS BO BCeX paoTax
N0 aHIJHUACKOMY CJ0BOOOpa30BaHHIO, KaK J0OKa3aTesbCTBO
NPOAYKTHBHOCTH cyddukca -ive Ha aHrauiickof mouse. IHa-
KoHel, cyddukc npumiararensHoro -ent/-ant (aam. -ens, -ans;
¢p. -ent, -ant, cypbukc npuuactus I) coeepurenHo He pan
IPOH3BOJHBIX B AaHTJIMHCKOM sI3bIKe H sABJafAeTcsl He OoJee
KaK MOpQONOTHYECKOH NPHMETOH 3aUMCTBOBAHHBIX IIpHJA-
raTesbHbIX.

IToxBejiem BKpartue HTOTH cKazaHHOMY. Adxbukcauusi mpeg-
cTaBsiseT Cco6oH Takoi cnoco6 cyioBoc6pasoBaHus, KOTOPBIH
Bcerjia OblJ M OCTAeTCS MPOAYKTHBHBIM B aHTJIMHACKOM s3bIKeE,
XOTSI COCTaR aHUKCOB M CTeleHb HX YYacTHS B CJOBOIIPOH3-
BOJACTBe IIOJBEPrajiHCh HEOZHOKPATHbIM H3MeHeHHAM. Poub
HHOAI3BIYHHIX apPUKCOB B aHTJHHACKOM CJ0BOOGpA3OBaHHH
3HayuTeJbHa, HO He JO TaKOH CTeNeHH, KaK 3TO COBIYHO H30-
6paxaercs B paGoTax o TpaMMaTHKe U JIEKCHKOJOTHH aHTJIHH-
CKOTO f3hIKa. KauecTBO HHOM3RIUHBIX ab(UKCOB MHOTAA TIOA-
BEpraercss 3HAYHTEJNbHEIM NPeo6pa3oBaHUSIM B AHIVIHHCKOM
Aselke. B cjoBapHOM cocTaBe COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO
sI3plKa NPENCTaBJEHBl CJOBa, OGDA30BaHHBLIE IOCPECTBOM
ajgdukcauuy B pasauyHbe 3M0XH pasBuTHA ssbika. Iloxsepras
HX MOp(OJIOTHYECKOMY aHanH3y, HeoOXOAUMO pasJiHyaThb IIPo-
AYKTUBHEIE adHKCHI OT HEeNpPOAYKTUBHBIX, HO KHUBBIX [O
CHX TIOD, 4 3TH NOCJe/IHHE OT HeBhIJeNseMblX MOp{eM H MOD-
(ONIOTHUECKHX IIpPUMET.

Cnegyer Jo6GaBUTb, YTO aHTJIHHCKHH S3BIK OTJIHYAeTCH
Gosblio#i cBoGOAO# adduKCaNBHOTO CJI0BOOGpA3OBaHHS, 3HA-
YHTENbHO Gosibliell, yeM CKakeM, PYCCKHUH WIH dpaHIy3CKHHA.
OT0 mnposiBasieTcss B JIETKOCTH CO3jaHdsi 06pa3oBaHHil «Ha
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JIAHHBIA CJAyuals, IPHYEM JJIS 3TOrO HCIIOJb3YIOTCS He TOJLKO
BBICOKOTIPOJYKTHBHbIE, HO Ja)K€ H MaJONpOAYKTHBHbIE ad-
(HKCBI; eJHHCTBEHHO€ YCJOBHE, KOTOPOEe TNPH 3TOM JOJIKHO
co6uaioaTbCsl, 3TO HACHOCTh 3HAYEHHS HCIOJB3yeMoro ag-
¢ukca. IlpumepoR TakHX €JHHHYHBEIX OOGPA30BAHHH MOXHO
BCTPETHThL lLIeJOE MHOXECTBO B IIPOH3BEJEHHAX AaHTJHHACKOH
XYNOKECTBEHHOH JHTeparyphl: & balconyful of gentlemen
(Chesterton); kitchen-pokerness of carriage (Dickens), we
all were moving ... luncheonward (We/ls); he was... friendly
and uncle-ish (Wodehouse); p’raps it's a ghost and a ghost-
ess (“Micky Mouse”) u mHOrHe Jpyrue.

Caosocaoxenue. CJOBOCTOXEHHE, T. €., 1O TEPMHHOJO-
ruu akajemuka B. B. Bunorpajosa, cuHTakcHKo-mopdoJora-
yeckuif cnoco6 caoBoo6pasoBaHHsA*, mnpejcTaBasger coGoi
IIHPOKO pAaCcNpOCTPAHEHHOE SIBJEHHE HEe TOJBKO B aHIVIMH-
CKOM, HO TaK¥e H BO BCE€X JPYTHX HHJOEBPONEHCKHUX S3bIKAX.
Kak M3BeCTHO, CYIIHOCTh €I0 COCTOHT B TOM, UTO HOBOE CJIOBO
obpasyercsi M3 JBYX, pexe TPeX CYIIeCTBYIOIIUX MOJHO3HAY-
HBIX OCHOB, NpDHYeM, KaK NPaBHJO, 3HAaYeHHEe BHOBbL 00pa3o-
BAHHOTO LIEJIOTO CTAHOBHUTCS HE TOXKAECTBEHHEIM CyMMe 3Ha-
YeHHH BXOJSIIHX B e€ro cocraB yacred. [Ijs aHIJIHACKOTrO
CJIOBOCTIOMEHHA XapaKTeDHBl OTCYTCTBHE COEIMHHTEILHOTO
TJIaCHOTO MeX(ly OCHOBaMH M TEHJEHIHS K IOCTaHOBKe yja-
PEHHSI HAa NEepPBOM KOMIIOHEHTE CJIOXHOTO CJIOBAa; WHOTJA,
IJIaBHBIM 0Gpa3aoM B MHOTOCJOXKHEIX CJIOBaX, JONMYCKaeTcs
BTODOCTeIIEHHOe YyJapeHHe Ha BTOPOM KOMIoHeHTe. Petenue
npoGJieMbl CJIOXKHOTO CJIOBa B COBPEMEHHOM AHTJIHHCKOM
SI3bIKE 3aTPYAHSETCS TEM, YTO B AHIVIMACKOM SI3HIKE LIMPOKO
NpaKTHKyeTcs ynorpeGjeHHe CYIIeCTBUTENbLHBEIX B dopme 06-
H[ero MajieXxa B KauecTBe MpPENO3HUTHBHOTO OMNpeleseHHs.
[losToMy HafiTH TOYHble M OOGLEKTHBHBIE KDHTEpPHH pasMexe-
BAHHS MEXJY NOAMHHHBEIMH CJOXHBIMH CJOBaMH H YCTOH-
YUBLIMH OIpeJe/HTENbHEIME KOMIIJIEKCAMH ObIBaeT HeEJerko.
Bonpoc ocrnoxusiercs Tem, uro QoHeTHuecKHe OCOOEHHOCTH
TeX M JPYTHX 4Ype3BblYalHO MOJBIXHEI M IOJBEPXKEHbl Ba-
pHalMAM B CBA3HOH peyHl NOJ BJIHSHHEM pa3IHYHHIX peye-
BHIX (PakTOpOB — TpeGoBaHU# 3Mdaskl, PPasoBOro pHUTMA, JIO-

*B. B. Buunorpagos. O6 ocHoBHOM CJ0BapHOM ¢oHjae
H €ro cnoBoo6pa3yoleil POAH B HCTODHH si3HKa. <Hapectus AH CCCP»,
Bu. 3, 1951, crp. 4.
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rHyecKkoro axmenta M T. I.*. IlyTb K paspelieHHio 3TOro
BOIIPOCA, KaK HaM MpPeJCTaBJseTCs], IPABHJIbHO HaMEYeH B HH-
TEPECHBIX CTaThbSX COBETCKUX s3blKOBefoB O. C. AxMaHOBOH
u A. Y. Cvupuuuxoro**. B Haiy 3ajjaydl B HACTOSIIUH MOMEHT
He MOXKeT BXOJHMTb TEODETHYECKOe OCBelleHHE H TeM 6oJiee
AanbHefluass paspaboTKa JaHHOH TIpOGJEeME.

IlostoMy MBI cTporo oOrpaHuyuM cefsi pacCMOTpeHHeM
JHUWb OGECCIOPHBIX CJYYaeB — HJH, KaK BLIPAXKAKIOTCS YIIO-
MSHYTBIE aBTOPHI, «KJACCHYECKHX CJOMHBIX cjoB». IIpu stom
MBI HCIOJIb3YeM KpHTepHH, BbliBuraembie A. M. CMHpHHIKHM
u O. C. AxmMaHOBOH sl ONpeieseHHs CJOXKHOIO CJ0Ba, —
a MMEHHO, IIPH3HaKH LeJbHOO(QOPMJIEHHOCTH M, Kak NpaBHJO,
HIHOMAaTHYHOCTH, a B HEKOTOPEIX cJayyagx (3TO Kacaercst
JIpeBHHX 06pa30BaHHH, a TakXe OTYaCTH HOBOOOGDa30BaHUH
¢ cyGCTaHTHBHOHM OCHOBOH B KauyeCcTBe MNEPBOTO KOMIIOHEHTa
CJIO}KHOTO CJIOB3) H TPaMMaTHYECKOH HeOo(pOpMJIEHHOCTH IIep-
BbIX KOMIIOHEHTOB.

Hexoroprie 3apy6ekHble aAHIJIUCTEI CKJOHHBI CYHTATh,
YTO CJIOBOCJIOXKEHHE eCThb IepPEeKUTOUHOe SBJEHHEe, CBHIETENIb-
cTBylolee 06 aMOpdHOCTH MbIIJIEHHS H MO3TOMY HAyliee
HbiHEe Ha yG6BUIb B AHTJIHHCKOM SI3blKe. JTO MHEHHE MOKOHTCS
H4d METOJOJIOTHYECKH HEBEDHBIX OCHOBAaX JIMHI'BUCTHYECKOH
KOHIENIIMH 3THX HCCJefoBaTeJell H COBEpLIEHHO He IMOJKpe-
nJIseTcs JaHHBIMH aHrauiickoro sseika. Tak, JI. CMHT yTBep-
XKI4eT, UYTO COBPEMEHHbIH AHTVIMACKHHA #3bIK YTPaTHJ CBOMO
NIepBOHAYAJNbHYIO CIIOCOGHOCTh K 06pa30BAHMIO CJOMKHBIX CJIOB
H OOBSCHSET 3TOT )aKT TeM, YTO CJOBCCJOXKEeHHe OBLIO Xapak-
TepPHO [Is1 paHHeH CTaJHH Pa3BUTUA 53bIKA, «KOrja HpeiMer
peur JosKeH Obla Gosblie B3bIBATh K BOOGDaXKEeHHIO M YYBCTBY,
HeXenu K pasymy»***. [IogTBepxAeHHe 5TOMY CBOEMY B3LJISILY
OH, KaK HH CTpPaHHO, YCMaTpPHUBaeT B TOM, YTO HaHOoOJiee «KH-
BHIE H HJHOMATHUYECKHe» H3 aHTJHHACKHX CJIOMXHBIX CJOB —

*Cum. D. Jones. An Outline of English Phonetics. 5 ed.
Cambridge, 1936, ctp. 233 u cn.

**A. . U. Cvupuuuxuit uw O.C. Axmaunosa. O6paso-
BaHHA THNa stone wall, speech sound B anrauiickom s3vike. «Jlokaain
H coobuennsi Uncrurvra saswvikosnauns AH CCCP», II, M., 1952;
A. U. Cvupuunuxkuit. K Bonpocy o caose (IIpoSiaema «oTienn-
HOCTH €J0Ba»). C6. «Bonpochl TeopuH M HCTOPHH fisbika», M., 1952.

*** Cm. L. P. Smith. The English Language. Williams and
Norgate, ctp. 84,
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310 GpaHHbIe CJOBA U Npe3puTebHeIe KauykHi Bpoje lickspittle,
skinflint, swillpot, spitfire*.

Bpsag au ecTh HEOOXOAMMOCTH JOKa3bIBATHL BCIO HECEpbe3-
HOCTb 3TOTO YTBEpP:KJAEHMS, BRITEKAIOUIETO IIpeXKAe BCEero Hua
HJICATHCTHUCCKOTO TIPEACTABJEHUS O $A3b[Ke KaK MpPOAYKTe
3IMOLMOHAJLHO-XYIOKECTBEHHOTO = TBOPYECTBA, — TpEJCTaBJe-
HHS, COBEPIUEHHO HCKAXAIOUIero UCTHHHOE B3aHMOOTHOILEHHE
MEXJy fA3LIKOM U MbIlJIEeHHeM. AMEpPHKAHCKHE JIEKCHKOJIOTH
Ix. I'punap u JIx. Kurrpemx Takmxe CYUTAIOT, YTO CJOBO-
CJIOXEHHE €CTh MEepPeXHUTOK JaJeKuX SI0X, KOTAA «elie He
CYLIECTBOBAJO CHHTAKCHCA U CBf3b IIPEACTABJEHHH mepe-
JlaBajla TOT CMBICJ, KOTOpBIH Telepb OTYETIHBO IIepefaercs
CHHTaKcHuecKi» **. Bce mocnenyiomue o6pa3oBaHus IO NPHH-
[UNY CJAOBOCJOMXKEHUS — 3TO HU YTO HHOE, MO0 MHEHHIO YIIOMSl-
HYTBHIX aBTODOB, KaK CJIENKH C 3THX JpeBHEAILNX MOJeNed, OTHO-
CAMUXCS K PaHTACTHYECKON «JOCHHTAKCHYECKOMH» CTaHH pa3BH-
THS $13BIKA, KOTOPYIO OHH Ha3bIBAIOT «IIEPHOAOM OCHOB» (stem-
period). HerpyaHo BHjeTb, Kakasi HeJOOLEHKA POJH TpaMma-
THYECKOTO CTPOfl, B YaCTHOCTH, CHHTAKCHCa, KaK HEeOGXOAH-
MOro OpPraHHU3YIOMEro Hayaja B SI3bIKE, Kak OJHOTO H3 3Jje-
MEHTOB OCHOBHl $I3bIKa, NPOSIBJASIETCS B 3TOM YTBEpXKIEHUH.

Hcropust aHrHHACKOTO s3BIKA TOKA3BbIBAET, YTO CJIOBO-
CJIOXKEHHE CJIeJyeT NPH3HATh BTOPLIM 10 BaXXHOCTH H MPOAYK-
THBHOCTH CIOCOGOM CJIOBOOGPA3OBaHMSl B AHIVIHHCKOM S3bIKE
(IpeuMyIUeCTBEHHO B cdepe CYIIECTBHTEJIBHOIO M IMpHJara-
TEJNILHOTO), AeHCTBYWOIIMM, KaK U adpukcanbHOe cioBooGpa-
30BaHNE, B TeYeHUE MHOTHX W MHOTHX crosieTHit. Ero akrus-
HOCTb He VIepXKHUBaercsi Ha OJMHAKOBOM YDOBHE BO BCe Ile-
pPHOJBl Pa3BUTHS aHIVIMHCKOTO s3blKa. TaK, B JApeBHeAHIVIHA-
CKOM f3bIKe OHO 0011aJaJjlo, NOBUAUMOMY, TaKOH 3Ke, €cli He
foabluedt cBOGOJOH, KaKo# 06/ajaeT B COBPEMEHHOM aHTJIHH-
CKOM fi3blke adbpukcanbHoe cjoBoobpaszoBaHue. 06 3TOM
CBHJIETEIbCTBYET HaJHYyHe 3HAYUTEJLHOTO KOJIMUECTBA CJIOXK-
HBIX CJOB C CHHOHHMHYHBLIM 3HAayeHHeM, YNOTPeCAABIIHXCS
B JPEBHEaHIVIMIICKOH [O33MH U HMMEBIIMX 3aYacTyilo XapakTep
eIMHUYHBIX O00pa3soBaHU, CO3JAHHBIX «HA JAHHBIA Cayyaily
(cp., HanpuMep, CYINECTBHUTeNbHHE C OOMIHM 3HayeHHeM

*L. P. Smith. The English Language. Williams and Norgate,

cTp. 84.
**J. B. Greenough and G. L. Kittredge. Words and
Their Ways in English Speech. MacMillan and Co., N. Y., 1922, erp. 177.
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‘6utBa’: cumbol-zehnaest, 6yxks. ‘smams-Gopnba’; ecs-
pleza, 6yxs. ‘Hox-urpa’; ecz-pracu, 6yxs. ‘HOXK-HATHCK';
3ar-pracu, 6yxs. ‘Kombe-HATHCK'; zAr-gewinn, Gyxs. ‘Kolbe-
cTpaja’; 3&r-r&s, 6yx6. ‘konmpe-Haber’; zar-meting, 6yxks. ‘Ko-
nbe-BcTpeua’; 3ielppleza, 6yxs. ‘cnasa-urpa’; j3fip-zemot,
6yks.  ‘Gofi-c6op’;  heapo-lac, 6yxs.  ‘BoiiHa-cxBaTka’;
hild-pracu, 6yks. ‘BoiiHA-HATHCK lind-gzelac  ‘miur-
cxBatka’; lind-croda, 6yxs. ‘murt-vatuck’; lind-plega, 6yxs.
‘uuT-Mrpa’; sperenéh, O6yxs. ‘kombe-cocTasanue’; sweord-
-pleza, 6yxs. ‘meu-urpa’; wapenpracu, 6yxs. ‘opyxue-
HanafeHye' © T. 10.). DjeKTUBHBIE XapakTep JpeBHeaH-
PJHACKOTO TpaMMaTHYeCKOrO CTPOSl JlaeT BO3MOMKHOCTB JIETKO
O6HAPYKHBAThb CJOXKHOE CJIOBO Jaxe Tam, TIje HanHCaHHe
He [OKa3blBaeT HaM €ro TPHCYTCTBUA: HEOhOPMIEHHOCTD
OCHOBBI TIEPBOTO KOMIIOHEHTa, OTCYTCTBHE CHHTAaKCHUECKOTO
COTJIaCOBAHHS €T0 CO BTODHIM KOMIIOHEHTOM C OYEBHIHOCTBIO
JIOKa3bIBAIOT HAJHYHe CJHTHOIO CJOBECHOTO LeJoro (CM.
npumep, npusogumuiii O. Ecnepcenom: da. heahfzder ‘men’,
‘npefok’ ecTb AeHACTBHTEJBHO CJOXHOE CJOBO, TaK Kak Iep-
BBIfl 3JIEMEHT COXpaHSeT HeH3MEHHOH CBOIO (POPMY H B BHHH-
TeJILHOM najexe, TOrja Kak ONpeJesHTe]bHOe CJOBOCOYETa-
HHE B 3TOM najexe uMeno 6bl hopMy héahne fzder*). Cpasuu-
TeJBHO HATPYAHO OTNO3HABAHHME CJOXKHOIO CJOBAa M B CpefHe-
aHruickoM s3bike. COMHHTENIbHBIE CJy4aH, OTHOCSIIHECSH
K HOBOQHTJIHACKOMY MEPHOAY, KaK YK€ CKa3aHO BhIIE, MbI
ONYCKaeM JJisi TOro, 4ToObl HE OTKJOHATBCA OT OCHOBHOHR JiH-
HHH HAIETO H3JI0MKEHHS.

CJI0BOCJIOKEHHE HE TepsiJO CBOEr0 3HaYyeHHS KaK OJHOIO
M3 BeJYLIUX CJOBOOGPA30BATENbHBIX TPOLECCOB HA BCEX 3Ta-
Tax pasBUTHA aHTJMHCKOrO s3bika. [IpaBna, MHOTHE H3 CJIOXK-
HBIX CJIOB, BO3HHKIUHX M OBITOBABIIMX B JPEBHOCTH, B Cpef-
HHE BeKa, B 310Xy BospoxjaeHMsl, JaBHO YCTapeju H MOTYT
6HITL HalifleHbl cefiyac JiMIUb B JAPEBHHX PVKOMUCAX HJH CTa-
PHHHBIX KHHTaX. Ho MHorse W3 3TMX JpeBHHX 06pa30BaHHH
COXPaHHJAUCh M B COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM YIIOTPEOJIEHHH,
OpHUeM pa3Mephbl 3TOTO HAacjefHsl TaK BEJHKH, YTO Mbl BhI-
HYXI€Hbl OUPAaHHYHTBCS 3JeCh JHIUb HEKOTOPBHIMH CXKaThIMH
HJITIOCTP ALl HIMH.

*Q. Jespersen. A Modern English Grammar on Historical
Principles. P. VI, G. Allen-Unwin, crp. 135,
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OT JpeBHEAHTJIMHACKOTO f3blKa CJOBapHBIH COCTaB COBpe-
MEHHOTO aHIJIMHCKOTO SI3blKa YHACJeloBaJ LEJbIH pPAJ CA0XK-
HbIX CYIIECTBHTEJbHBIX, OTPAXKAIOWUX Da3JHYyHbiEe THIMBI MO-
HATHH; Hanpumep, GOTaHHYECKHE HaWUMEHOBAHHA: oak-tree
(Oa. ac-treow ‘my6’), apple-tree (0a. appel-tréeow ‘a6mons’),
plum-tree (da. plam-tréow ‘causa’), blackberry (da. blac-
berize ‘uepnas cmopoauna’), strawberry (da. stréawberize
‘semnguuka’), brookmint (da. brocminte ‘Bogsmas mdara’),
stonecrop (da. stancropp ‘ouutok’), nightshade (0a. nihtscada
‘macqien’), earthnut (da. eorphnutu ‘semnsinoii opex'), hazel-
nut (fa. hasel-hnutu ‘opex’), linseed (da. lins®d ‘apHsHOE
cems'), peppercorn (Ja. piporcorn ‘mepell’); 300J0THYECKHE
HanmeHoBaHus: butterily (da. buterfleoze ‘GaGouka’), earwig
(0a. earwicza ‘yxoseptka'), goldfinch (0a. goldfinc ‘weron’),
greyhound (da. zrizhund ‘Gopsas’), stud-horse (0a. stodhors
‘mopoaucrast Jowans’), woodcock (da. wuducoce ‘Banmbi-
1mIHen’); HauMeHOBaHHsA ceMeNHhIX oTHowenufi: foster-child
(0a. fostorcild ‘mpuemnnn’), godfather (0a. godfader ‘kpect-
bl oren’), godmother (da. godmdodor ‘kpecrnas MaTh'),
stepfather (da. stéopfaeder ‘mpuemumniii oren’), stepmother
(Oa. stéopmddor ‘mpremHasi MaTb'); HaUMeHOBaHHs JloAel 1O
pony 3ausTuil u npogeccuii: cowherd (da. cii-hierde ‘mactyx’),
goldsmith (0a. goldsmip ‘aosoTeix men mactep’), swineherd
(Oa. swinehierde ‘cBmHOnNac’); HaHNMeHOBaHHsI peajHil Tpyjaa
i 6bita: bedclothes (Ja. bedclapas ‘nocrensHoe Geane’),
coalpit (da. colpytt ‘yronpuas waxta’), fire-shovel (da.
fyrscofl ‘coBok’), honeycomb (da. hunig-camb ‘menoBhie
corbl’), homestead (0a. hamstede ‘ycapsn6a’), sunshade (da.
sunscéado ‘HaBec’); HaHMEHOBAHMS $SIBJEHHH H NPEJIMETOB
okpy:xaroelt npupojsl: eventide (da. afentid ‘sevep’), quick-
sand (da. cwecesand ‘necok-naeiByH'), moorland (Pa. mor-
land ‘BepeckoBoe mnose’), rainbow (da. rezn-boza ‘panyra’),
waterfall (0a. watergzefeall ‘sogonan’) u 1. 1.

HHTrepecHo, YTO pAA JPEBHEAHTJHHCKHX CJOXKHBIX CJOB
BIIOCJIECTBHH MpETepIes] YaCTHYHYIO HJH IOJHYIO NOAMEHY
COCTABJSIOMIMX HX KOMIIOHEHTOB. ITH CJIyyaH CBHJETEJNb-
CTBYIOT O TOM, UTO JpEBHEAHIJIHHCKOE CJOBOCJOMKEHHE HMMEET
3HayeHHe /15 (OPMHPOBAHUSA AHIVIMHCKOTO CJOBAPHOTO CO-
CTaBa, IJ1aBHBIM o6pa3oM, 61arofaps TOMY, YTO OHO BblpaGo-
Tano cjoBooGpasoBaTesbHble MOAENTH. MHOrMe H3 3THX Moje-
Jiell OKa3ajJuCh BECbMa KH3HECIIOCOOHBIMH, IPOJOJIKAS CTH-
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MYJIHPOBaTb aKTHBHOCTb JaHHBIX HPOAYKTHBHBIX CJIOBOOGpaso-
BaTe/JbHBIX THIIOB HA BCEX 3T2NaX HCTOPUUECKOTO DPAa3BHTHS
aHrauiickoro sswika. Tak, HanpuMep, B cpefHeaHTJNHHCKHI
[epHO NPOH301LIa TOAMEHA OJHOTO H3 KOMIIOHEHTOB B CYIIECT-
BHTENbHBbIX beod-clap > table-cloth, déor-net > hunting-net,
circetiin > churchyard, o6oux KoMmoHeHTOB B cJIOBaX carmp-
stede > battle-field, healswripa > necklace. ITosgHee Mbi
ONATbL BCTpeYaeMcsi C NOJOGHBIMH ABJIEHHSMH IOJIMEHbI KOM-
MOHEHTA CJIOXKHOTO CJIOBA, TaKKe BBHI3BAHHBIMH apxausalne
HJIH CEeMaHTHYeCKHM H3MEHEeHHeM [aHHOTO KOMIIOHEHTa, ¢
ONHOH CTOPOHBI, H CTpPEMJIEHHEM COXDaHHUThb CTPYKTYPHYIKO
eJHHHLY, C JIpPYroff CTOPOHBI, TaK, CpefHEaHrJHICKoe Cy-
mecTBHTebHOE bedchamber 6rimo 3ameneno B X VII B. cymect-
BHTeJIbHBIM bedroorm ¢ TeM ke 3HaueHHeM, 4TO, NIOBHAUMOMY, Ghil-
JIO BBI3BaHO H3MEHEHHeM 3HayeHHs B cJoBe chamber; cpenne-
anrauickoe hogskin 6buio BeirecHeno B XX 8. dopMoit pigskin,
BO3MOXHO, H3-32 HEOJHO3HAYHOCTH NEPBOTO KOMIOHEHTA.

Jlo coBpeMeHHOCTH OT JPEBHEAaHIVIHHCKOTO JOLLIO H He:
KOTOpOE KOJIMYECTBO CJIOXHBIX TIPHJIATATENbHBIX, CBHJETENb-
CTBYIOIIMX O 3HAYUTEJSbHOH [pPEBHOCTH HEKOTOPHIX CJOBO-
o6pa3oBaTeJbHBIX THIIOB B Ipejenax 3ToH yacTH peyd. Ta-
KOBBI, HalpUMep, CTPYKTYPHbIE THIIBLI: HMEHHAsl OCHOBA -+ IPH-
JaratesibHoe, B UacTHOCTH, HMEHHAs OCHOBA--OThIMEHHOE
npuaaratenbHoe ¢ cydpukcom -ede, cp. ice-cold (da. is-calde
‘XoJIOAHBIf Kak Jjief’), iron-grey (Oa. isern-zrag ‘cepo-menes-
moro upera’), half-bald (fa. healf-hallede ‘naemmpmit’),
half-empty (da. healf-emptiz ‘nonynycroit’), milk-white (da.
meolc-hwyte  ‘mosouno-6esbrit’), half-sour (da. healf-sir
‘monyckucumuit'), silver-hilted (0a. seolforhiltede ‘c cepeGpsinoi
PYKOATBIO ).

Uro Kacaercsi CJOMHBIX [JIaroJioB, TO 37€Cb Mbl HaXOJHM
HHYIO KapTHHY. HecMoTpsi Ha TO, UTO CJIOBOCJOXKEHHE B cdepe
raarojia 6bul0 GoJiee HJIM MeHee pacnpoCTPaHEHO B JIpeBHe-
aHrJTHACKOM sI3blKe (C HapeyHeM B KauyecTBe [€PBOTO KOMIIO-
HeHTa), B JaJibHeileM 5TOT CJO0BOOGDPA3oBaTeNbHBIA THN (haK-
THYECKH [OYTH HE HauieJ NPHMEHEHHs IPH CO3JaHMM HOBBIX
rJaroJoB (M HAuMHas cO CPeJHeaHTJIMACKOTO MepHOoja BCTpe-
Y3IOTCS TOJBKO EJHHUUHBEIE CJAYYaM TJArOJLHOTO CJIO0BOCJC-
JKeuus). B cioBapHOM COCTaBe COBPEMEHHOTG aHTJIMACKOTO
SI3bIKa MMeEeTCsl JOBOJBHO GOMBILOE KOJHYeCTBO CJOXKHEIX Iia-
roJIoB, HO, 33 HCKJIOYEHHEM HECKOJBLKHX H3 HUX (HanpHmep.
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to fulfil < da. ful-fyllan ‘umcnoausts’, to backbite < ca.
bac-beten, to backslide; XVI B.: to backwash, to hoodwink,
to batiowl, to browbeat, to dambfound, to waylay u neko-
TOPLIX APYTHX), OHH NPEACTaBJSIOT COGCH pe3ysabTaT He IJa-
FOJIBHOTO CJIOBOCJIOXKEHHS! KaK TaKOBOTO, a KaKHX-JHGO Jpy-
X CcJOB0OGDA30BaTeNbHBIX MponeccoB. Tak, rjarosesl to
beewax, to buttonhole, to blackball, to broadcast to ham-
string, to handcuff, to mudlark, to pitchfork, to postmark,
to quicksilver, to rack-rent, to rainbow, to rough-cast, to
seesaw SIBJNSIIOTCA TNPOAYKTOM KOHBEPCHH, HMEBIIEH MeCTO
B nepuo] ot XVII nmo XIX B., OT COOTBETCTBYIOLIHX CJOXKHBIX
cyliecTBHTeNbHBIX. ['naroanl to pettifog u to ringlead npen-
cTaBAAOT coboit «oGpatrHoe oGpasoBaHue» (back-formation)
COOTBETCTBEHHO OT CJOXHBIX CYIIecTBHUTeJabHEIX pettifogger
(BO3MOXKHO, YTO JaHHOE CJI0BO, B CBOIO Ouepellb, €CTb PEe3yJb-
TAaT [apOJHOHA 9STUMOJIOTHH, TpaHchOPMUPOBABLIEH CYile-
creutenbHoe pettifactor ‘wprooukotBop’) u ringleader. Hyxmo,
BIIPOYEM, HMETHb B BHAY, YTO HENPOAYKTHBHOCTH CHHTAKCHKO-
MOpP(OJIOTHYECKOTO CJIOBOOGPA30BATENbHOTO THUNA B 06JAaCTH
rjaroJjia He sIBJIIETCSI X2paKTEPHOH 4epTOH TOMIbKO aHTJHHCKO-
ro sI3blKa, HO OTMeYaercsl U B JIPYTHX HHAOEBPOTEHCKHX fA3HI-
Kax, Kak, HalpHMep, B PYCCKOM, HeMeLKOM, (QpaHIy3CKOM.

OT cpefiHeaHTIHAICKOrO epHoAa CIOBAPHBIN COCTAB aHIJIHH-
CKOTO f13biIKa COXPAHHJ 3HAUHTEJIBHO GOJIbLIEE KOJHUECTBO CJIOK-
HHIX CJIOB, YeM OT JpeBHeaHTJHACKOro. 310 o6bscHSETCA
OTYACTH TEM, UTO, XOTS JPEBHEAHTJIHACKHUH f3bIK Obl1 HE MeHee
forar CJI0XHBIMH CJIOBAMH, MHOTHE U3 HUX JABHO CTAJH apXaH3-
MaMH B CBfI3H C apXaH3allHel BbIpa>KaeMBEIX UMH NMOHSATUH, OT-
YaCcTH e TeM, YTO MHOTHe JPEBHEAHIJIHHACKHE 06pa3sOBaHHSA
OBIIH C TEYEHHEM BPEMEHH BBITECHEHBI H3 I3blKa PAaBHO3HAYHBIMH
3aMMCTBOBAHHEIMH CJOBaMH; cp., Hampumep, bryne-adl ‘ro-
psiuka’ — fever (Qa. fefer; sam. febris), cr@&t-w&n ‘kousec-
nuua’ — chariot (¢p. chariot), ci-sealf ‘nyrpsinoe camo’ —
suet (¢p. suif), cynesetl ‘mpecron’, ‘cronnua’ — throne (gp.
throne), capital (¢p. capitale), dream-creeft ‘myssixa’ — music
(¢pp. musique), eorpappel ‘orypen’ — cucumber (zam. cucu-
mis), getaelereft ‘uckycctso cuera’ — arithmetics (epes. arith-
metiks), weall-wyrhta ‘kamenumux’ — mason (¢p. magon) u . 1.

Cpeny CJIOXKHBIX CYIECTBHTENBHBIX, JOLIEAIIHX OT CpeiHe-
aHTJAHACKOro mepuoja, mnpeo6saajalolldM THIOM SBJSETCS
CTeAYIOUINH: UMEeHHash OCHOBA-- CVIECTBHTENLHOE, HampHMEp,
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backbone, bagpipe, bearskin, beehive, blacksmith, blood-
hound, grandiather, grandmother, harebell, nightgown, night-
mare, pancake, penknife, pikestalf, ploughshare, roadstead
d T. N. M3 ClI0XKHBIX NpHIaratesbHbiX, COXPAHHUBIIHXCS B CJIO-
BAapHOM COCTaBe A0 HAIUHX AHEH OT 3ITOrO Ke TepHOAa, MhbI
HAaXO0JHMM TaKHe, KOTOpble NDPEACTABISAIOT COG0H KOMOHHALHIO
OCHOBBI MPHJIATaTeILHOTO H OCHOBHI CYINECTBHTEIHHOTO C Cyd-
tukcom -ede, THna hardfaced, grey-haired, light-hearted,
3aTeM TaKue, KOTopble 0o6pa3oBaHbl M3 COEJHHEHHS JBYX
OCHOB TIPHJIaraTejlbHbIX, O3HAYAIOMMX LBET WJIH TOH, HalpH-
mep, light-blue, light-brown, dark-brown, dark-blue. Kpome
TOTO, B CPEJHEAHTJIHHCKOM MNOJAVYHJI Pa3BUTHE THN CJOKHBIX
IpUIarateabHbIX, TPEJCTABASTIONINX COOOH COEJMHEHHE HMEH-
HOH WJIM HapewyHOH ocHOBH ¢ mpuyactHeM Il B Kauectee BTC-
poro kommouenta: ill-disposed, moth-eaten, well-informed,
well-known u ppyrue.

B paHHEHOBOAHIJHHCKHH mNEepHOX cJ0BOOGpaA30BaTEIbHAS
SHEPTUsl AHTJIHACKOTO SI3blKa, €CAH MOXHO TaK BBIPAa3HThCH,
HHCKOJBKO He ocsaf2j1a, ¥ OTPOMHOe KOJIHYECTBO 06pasona-
HUH 2TOTO TepHoja JO CHX [OP OCTaeTCs KHMBBIMH 3JeMeH-
TaMH COBpPEMEHHOH aHrJauiicko#i nekcHkd. Takue pacnpo-
CTpaHeHHbIE CYHIeCTBHTEJAbHBE, Kak background, banknote,
bedpost, billhook, birthright, book-keeper, bookseller, head-
line, keystone, lighthouse, lovelock, mouthpiece, quagmire,
racehorse, part-owner, patchwork, pathway, pawnbroker,
pincushion, playbill, rosebud, sawdust u 1. 2. # T. m.
ABJSIIOTCS  pe3ynbTatoM cjoBotBopuectBa XVI—XVII BB.
CoBepileHHO HEBO3MOXHO NPHBECTH HE TOJbLKO MNOJHOCTBIO,
HO XOTA Onl B JIOCTATOYHO [OKA3aTE/bHOM KOJIHYECTBE TE
CJIOKHBIE TPHJIAraTeNbHbie, KOTOpPbie BIIEPBbIE MOSBHJIHCh
B 3T0T nepHof. Ilpusexem XoTs1 6 MO HECKOJbKY c6GpasLoB,
OTHOCSIIUXCSI K KaXJOMY M3 PacnpCCTPaHEHHBIX B TO BpeMsl
THIIOB KOMGHHAUMH KOMOOHeHToB: brand-new, home-sick,
silver-gray; green-blue, red-brown; able-bodied, broad-faced,
round-faced, grey-eyed, blue-eyed, bare-headed, bare-footed,
flat-footed, middle-aged, single-hearted, red-cheeked, short-
sighted, good-natured, good-humoured; time-honoured, heart-
broken, well-bred.

Hauunasi ¢ paHHEHOBOAHTJIMHACKOrO mNepHoJa IO HACTOH-
[ee ppeMs sIBJIeHHe MOJJTHHHOTO CJIOBOCJOXKEHHUS, T. €. obpa-
30BaHHS €JMHOTO NEJHHOO(OPMJIEHHOTO CJACBA U3 JBYX IOJ-
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HO3HAYHBIX OCHOB HJIM CJIOB, NEpPEIeTaeTcs ¢ ynorpebJeHHeM
fosee HJH MeHee YCTOHYMBHIX CJOBOCOYETAaHHMH HOMHHATHB-
HOTO XapaKTepa C CYVI(ECTBHTENbHBIM B (YHKIUH IPENo3H-
THBHOTO ompefenenus (tuna vanity fair, tear gas, top comb
u T. 0.). OfHaKo Hapsgy C TakKHMH KOHCTPYKLUHSMH (pac-
IPOCTPAHEHHBIMH B OOJACTH CYUIECTBHTEIBHBIX) H B HOBO-
aHITMACKYIO SM0XY MpoAoJizKaeTcs o6pa3oBaHHE «KJACCHYE-
CKHX CJOXKHBIX cqoBy. B mepuog XVIII—XIX BB. BOZHHKIH
H NPOYHO BONILIH B ymoTpeGieHue Takue, HalpuMep, CYIIe-
CTBHTEJBHBIE, Kak air-baloon, air-bladder, air-gun, baseball,
barmaid, blast-furnace, breadwinner, breakwater, guesswork,
hairdress, keyboard, pass-key, pass-word, pathfinder, penwiper,
playground, regwheel, railway u T. 1.; Takue mpuJjarartesbHble,
Kak mouse-grey, navy-blue, foot-sore, armour-plated, absent-
minded, bare-backed, {full-fleshed, lace-curtained, large-
framed, deep-set, petrol-driven. Csopapumi#i cocTaB aHIJIHE-
CKoro sisblka H B XX B. MIPOJOJIKAeT MOMNOJHATHCS 3a CUET
CJIOBOCJIOXKEHH ST, HAPUMEp, CYIIIeCTBHTENbHEIX — air-hase, air-
defence, air-raid, airway, airwoman, barrel-roll, baloon-tyre,
deaf-aid, ear-phone, feed-back, flame-thrower, loudspeaker,
switchboard, warplane; mpunararensumx— iron-cased, job-
poured, ore-bearing, square-setted, thin-bedded, umbrella-
shaped, - waterlogged, water-repellant u T. m.
HMuauBHayanbHble HOBOOGPA30BAHHS CJIOXKHBIX IIpHJAra-
TeJLHBIX UPE3BbIYAHO MHOTOUHCJEHHBI; MO CYTH jesa, B HO-
BOAHIVIHACKAH TI€pHO OT JIKoGOTO CYIECTBHTEILHOTO MOTYT
ObITh 0OpA30BAHEI CROXKHEIE [IPUJIATaTeNbHbE ¢ cyddukcoM -ed
H KakKuM-aHGO [pYyruM [pHJAraTeJ bHbIM HJH CYILEeCTBUTEb-
HBIM B KayecTBE I€PBOr0 KOMIOHeHTa, cp. orange-shaded
(lamp), golden-edged (clouds) u 1. a. u 7. m. _
Ecnu MBI NOCMOTpPHM Ha XapakTep OCCHOB, BCTYIIAIOLIHX
B COeJMHEHHEe A 06pa30BaHHSA CJOXKHOIO CJOBA, TO JErKO
y6efuMca B TOM, YTO, BO-IIEPBbIX, B KAYeCTBE I1€DBOTO KOM-
MOHEHTd Yalle BCEro HCIOJAb3YIOTCS WMEHHBIE OCHOBBI, T. €.
TaKHe, KOTOPble B BHjI€ CAMOCTOSTETbHOH JEeKceMbl Mpel-
CTaBJSAIOT COBOH CYLIeCTBHTEJNBHBIE HWJIH TNpHJIAraTejabHbIE,
H BO-BTODHIX, YTO I'DaMMaTHYeCKad INPHPOJA BTOPOTO KOMIO-
HeHTa omnpejenser coB0f rpaMMaTHUECKyl0 OPHPOJY BCEro
CJIOXKHOTO CJIOBA B LIEJOM, T. €. €ro OTHECEHHOCTb K TOH HJIH
NHOH "acTH peur. OfHaKo U3 5THX OOMIHX IIPABHJ OBLIBAIOT
HCKMIoUeHHs1. Tak, mepBbIM KOMIIOHEHTOM HHOIJIa OuBaeT
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ryiarojibnasi ocHoa (Hanpumep, bakehouse, blowily, pastime.
rattlesnake, make-shift). B mnojo6HbIXx cayuasix, BHpoueM,
HEJb3S1 C T[IOJIHOH YBEDEHHOCTBIO VTBEpX/JaTh, UTO NepBHIf
KOMIIOHEHT SIBJISIETCS [JIaTOJIbHOH OCHOBOH, TaX KaK OH MOXKET
6bITb M CYLIECTBHTENBHLIM, KOHBEPTHPOBAHHKIM M3 TIJaroJa.
Hspegka Mbel HaxoQMM W CJyyad IpaMMaTHYECKOTO HeCOBIa-
JEHHS CJOXXHOTO C.10Ba B LEJOM C €r0 BTOPHIM KOMIIOHEHTOM.
Tak, HanpuMmep, BTOpO# KOMIOHEHT CYI(ECTRHTENBHOTO quick-
set (XV B.) — npuyactue 1I, mpunararenbHoro bareback
(XVI B.) — cymmecTBuTensnoe, mnpuaaratenpHoro love-lorn
(XVI B.) — npuuactue Il, cyuectrutenbHoro make-believe -
raros 4 T. m. Yame Bcero Takne pacxoxJeHds B I'DaMMAaTH-
YeCKOH NPHPOJie BCETO CJOWKHOTO CJOBA H €r0 KOHEUHOTO KOM-
MIOHEHTA BCTpPeyalTCs cpead Hapeyuit. Hanpumep, Hapsany
C HapeyusMH HeOIpedeseHHO-0606MaoWero 3Hayenys, B Ko-
TOPBIX KOHEUHHIH 3JIeMEHT SIBJSIETCS HapeulibiM (somewhere,
anyhow, whenever u T. 1n.)*, HMEIOTCS] ¥ HapEYHsT C KOHEUHBIM
KOMIIOHEHTOM B BHJe cyuectBurensHoro (barefoot, midway,
half-way, first-rate) wiau npunararennnoro (waisthigh, knee-
deep). DBeiBator W Takue cjyyaH, KOTJa CJOXKHOe CJIOBO B Ie-
JOM M €Tr0 KOHEUHhil KOMIOHEHT OTHOCATCH K DasJHYHBIM
paspsajaM OfHOH M Toil ke yacTH peyd. Hampmmep, cyIuecTBH-
TesbHOe makepeace (XVI B.) HMeeT BTODBIM KOMIOHEHTOM
aGCTpaKTHOE CYILIECTBHTENbHOE, TOTAA KaK B LIEJOM OHO O3Ha-
yaer Juuo (‘muporBopen’). BTOLOM KOMIOHEHT CYI(ECTBH-
TessHOTO pickpocket (XVI B.) — KoHKpeTHOE CyLieCTBHTENB-
HOE CO 3HaueHHeM [IpeJMeTa, CJOXHOEe CJOBO — HAHMEHO-
BaH#e Juna (cp. Takxe chatter-box, red-coat, saucebox
U 7. n.). CKasanHoe MOJBRC/MT HAC K BONPOCY 06 OTHOLIEHUH
CJIOXHBIX CJIOB K HA3blBAEMOMY HMH MPEJMETY JACHCTBHTEN b=
HOCTH — C OJHOH CTOPOHBI, ¥ 00 OTHOIIEHHH KOMIIOHEHTOB
APYT K ApPYTY BHYTPH CJOMKHOTO CJIOBa — C JPYTo#l CTOPOHHI.
O6a 3TH MOMEHTa TeCHO CBfI3aHH JAPYT C APYIOM H ONpPEIENUB
OJIMH M3 HHX, MBI TEM CAMbIM OXapakTepHayeM H apyroii. Hyx-
HO TOJIBKO Cpa3y e OTOBOPHTBCH, UYTO, NBITAsICh BCKPHITH
OTHOIIEHHSI MEXIY KOMIIOHEHTaMH CJOMHOTO CJIOBAa, Mbl TO-
BODHM HE O CHHTAKCHYECKHX OTHOILIEHHSX, KOTODBIX MEXAY
HUMH OBITb HE MOXET, HGO CJIOXHOE CJIOBO IO NPHPOAE CBOEH

*Cm. B. A. U abuuw. CoBpemeunblfi anrauficknii s3slk. M.,
1948, crp. 300.
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CyLIeCTBEHHHIM 006pa3oM OTJHYaeTcsl OT I'DPAMMaTHYeCKOro
COeMHEHHsI CJIOB, T. €. OT CJIOBOCOYETaHHs, a 00 OTHOLICHHAX
aoruyeckux. OOBIYHO NepBBIf KOMNOHEHT YTOYHSAET, Clle-
LLHaJH3UPVET BTOPOH KOMIIOHEHT, 4YTO OTpa)KaeTcs Ha cOlieM
3HAUEHHH BCEro CJOXKHOro cioBa (cp. blackboard, peartree,
peahen, ringworm, sealskin); npu 3ToM BTOPOI KOMIIOHEHT
BbIpaXKaeT pOj0BOe NOHATHe, N0 OTHOILEHHIO K KGTODOMY Bce
CJIOXHO€ CJIOBO B 1I€JIOM OKa3LIBAeTC HOCHTENEM BHIOBOIO
noHsatus. OQfHako B psAjge cjayuyaeB BTOpOil KOMIIOHEHT cam
no cefe sIBNJeTCA He HOCHTENeM POJOBOTO MOHSTHS, & BbIpa-
3UTeNeM KaKOro-jiHG0 YacTHOrO NPH3HaKa Ha3biBAEMOTO Ipef-
merta. Tak, B ciose red-coat ‘anraufickuil congat’ BTOPo# KoM-
MOHEHT BhIpaXaeT NpPU3HAK HasplBaeMoro Jjuua. Ilpuanax
STOT JIeJ1aeTCsA NPEeACTABHTeJeM MOHATHA O JaHHOM JIHLUE B Le-
JIOM TOJMBKO TNpPH HaJHYHH YTOUHHTENA B BHJE NE€PBOro KOM-
TIOHEHTa CJIOXKHOTO cnoBa. [Io3ToMy-To 37ech CJ0XKHOE CJOBO
OTJIMYaeTCA OT CBOPTO BTOPOTO SJEMeHTa MO XapaKTepy 3Ha-
yenus (cp. bluestocking, greenhorn). B cjioxHBIX c0oBax 5TOro
THNA* HaNHUO HHOE OTHOIIEHHE CJIOXKHOTO LEJOrO K Hasbl-
BaeMOMY ITIpeJIMeTy JeHCTBHTENIbHOCTH, YeM B CJIY4YdsX NMEPBOTO
THIIA: 3/leCh — HaNMMeHOBaHHe IeNoro Mo 4YacTH, TaM — IIpe-
BpalieHHe pOJOBOTO HAWMEHOBaHHA B BHAOBOe. Mbl MoxeM
BCTPETHTL M jJpyTHe BapHaHTbl OTHOLIEHHH MeXJy OCeHMH
MopdeMaMH CJOXKHOTO CJI0BA H CBSI3H CJOXHOIO CJOBA C Ha-
3bIBa€MBIM TIpeMeTOM. B C/0KHBIX TNpHJaraTeNbHbBIX, IJa-
rojax, Hape4yusx 3TH OTHOLIEHHS NPHOJU3HTENBHO MOBTOPSIOT
Ty KapTHHY, KOTOPYIO JaiOT CYL[eCTBHTENbHBIE, KOHEYHO,
C U3BeCTHEIMH OTKJIOHEHHSIMH. Bce 3TH BapuaHTHI CTPYKTY PHO-
JIOTHYECKHX CRsi3ell BHYTPH CJIOKHOTO CJIOBa ONpeEfIeNsoTCs
KaK XapakTepoM MOTHBHPOBKH, TaK, NOBHIHUMOMY, H caMoOH
HCTOpHeEH CJIOXeHHS AaHHOrO cjioBa. [leso B TOM, UTO H3BECT-
Hasl 4acTb CJOXHBIX CJIOB, OBITYIOIUX B COBPEMEHHOM aHIVIHH-
CKOM sI3blKe, BO3HHKJIA HE B pesyJjbTaTe MPSMOTO M Hermocpe-
CTBEHHOTO CJIOBOCJIOXKEHHS KaK 0Co60ro CJoBOOOpasoBaTe/b-
HOTO MpolLecca, a B pe3yJbTaTe CJAHSHHS B €JHHOE IEJbHO-
0(OpMIEHHOE LeJ0€e 3JIEMEHTOB YCTOHYHBOI'O HA3bIBHOIO CJIO-
BocouetanHs. B. H. flpueBa ormeuaer, yTo BO3MOXKHBIH NyThb
JIEKCHKaJH3alHH CJOBOCOYETAHHSI — 3TO [peBpalleHHe €ero

* B A3BIKO3HAHHHM CJOXKHEIE CJI0BAa 3TOTO THNa Ha3blBaloTCs «BGa-
XyBpuXxu». Tum 3TOT BOCXONUT K TnyGoKOH JpeBHOCTH.
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B KOHEYHOM CyeTe B CJOXKHOe ¢j10BO*. UTO 3T0 Tak, BHAHO Ha
TNpHMepe CJOXKHBIX CJIOB, B KOTOPBIX HE BIOJIHE OTCYTCTBYIOT
XoTsl 6bl caabble ciefbl OblIbIX CHHTAKCHYECKHX OTHOLUIEHHH
MEXy KOMIIOHEHTAMH, MHOTJA JIa)K€ BHIPAXKEHHBIX HE TOJIBKO
NO3HIHOHHO, HO H Moposoruueckd. Cp., HanpUMep, CVIIECT-
BUTEJbHBIE hartshorn (0a. heortes horn ‘onenuit por’), beeswax
(parn-Ha. bee’s wax ‘muennHbl Bock’), hogshead (ca. hogges
hede ‘Gouka’, 6yxs. ‘kabGaubsi rosoBa’), godsend (ca. godes
sonde, goddis sande ‘HeOXHJAHHO CBaJHUBIUEECH cCYaCTbe',
6yxs. ‘map GoXHMH’) U T. 1. B IpYr#x cavuasx TaKUX SIBHBIX
MOp(hIJIOTHUECKUX MPH3HAKOB HEKOTJa CYLIECTBOBABILETO CJIO-
BOCOYETAHHS Mbl MOXKeM ceiflyac B CJIOXKHOM CJIOBe He OGHapy-
KUTh, HO HCTOPHS €T0 [OMOTAeT OMpPEJEJHTh, YTO JaHHOE
CJIOXHOE CJIOBO HEKOrJa ObLIO VCTOHYHERREIM CJIOBOCOYETA-
HueM, cp. rawhide (8 XVI B. 3T0 6bl70, J€HCTBUTENBHO,
COUETAHUEM OTpEeJeJiEHHsT ¥ ONPEJENSIEMOTO U B 3TOM CBOEM
KAyeCcTBE MOIJIO pAasJBHTaThCs IS TOIO, YTGOH BKJIOYHTH
B cebs ellje OJHO onpejeseHde: row oxe hide ‘HeBmizenanHast
6eryaubs wkKypa'); bluestocking (8 XVII B. 310 6pl1 Opa-
seoJornueckuii kommaekc blue stocking ‘cummsi uymaox’);
kitchen-garden, mainspring go XVII B. BeICTYmanH Takke
B KayeCcTB€ VYCTOHYHMBBLIX HAa3bIBHBIX coderaHud. KoHeuHo,
CJOXHBIE CJIOBA TaKOIO MPOHCXOXKIEHHS Heab3sl CYHTaTh
NPOAYKTAMH JeHCTBHS TOJNBKO CJOBOC/JOMXEHHS — B HHX OT-
pakaetcss KOMGHHHPOBaHHOE JeHCTBHE CIOBOCJOMKEHUS H CHH-
TaKCHYeCKoro cmccoba ca0BooOpasoBaHusi. CHHTaKCHYECKUH
cnoco6 ClI0BOOGPA30BAHUS OTYETJIHBO I[IPOSIBJASETCS B TAKHX
ciaoBax, kKak make-believe, forget-me-not, reach-me-down
H T. 1., NPEICTaBAsIOUIMX COO60H, MO CYTH jeja, cy6GCTaHTH-
BH3UDOBAHHLIE CJOBOCOYETAHHS C OTYETJHBO TpPOCBEUHBA-
IOLIUME MPEXKHUMH BHYTPEHHUMH CHHTAKCHYECKHMH CBSI3SIMH.

CyMMHpyeM BKpaTile Bce CKasaHHoe Bhiue. (CJIOBOCIONKE-
HHe eCcTb Tako# ¢CJ0BOOGpAa30BaTeNbHbIH NPOLECC, KOTOPBIH
AefCTByeT BO BCe 3MOXH CYIIECTBOBAHHS aHTJIHICKOTO A3bIKa,
XOTH, NOBHJUMOMY, B HOBCAHIVIMACKHH TI€DHOjI OH CHHIKAET
CBOIO NPOJYKTHBHOCTh B pe3yJbTaTe pacHPOCTPaHEHHS VCTOH-
YHBKIX Ha3bIBHBIX COYETAHHE, M3 KOTOPHIX, BNPOYEM, HHOTAA

*Cu. B. H. dpuesa. Ilyru pasBuTuf caoBocoueTaHHs (HA
MaTepuaje anrJHACKOro sI3blka). «Yuenble 3anucku JITY», 1952, Ne 156,
cepust ¢pUNONOrHUECKHX HAYK, BhIN. 15, cTp. 42.
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MoxeT 00pa3oBaThcsl CJAOXKHOE CJ0BO. B ciioBapHOM cocTaBe
COBPEMEHHCTO aHTJIMHCKOro f3blka CyIIECTBYET GOJbIIOE KO-
JIHYeCTBO CJOXHBIX CJIOB, TEHETHYECKH BOCXOJAIHX! K pas-
JMYHEIM NIEPHOJIaM HCTODHH aHTJIMHCKOrO sI3HIKa.
Heo6xoaumo uMeTs B BHAY, 4TO CTeNeHb yyacTHS addux-
CaJbHOTO CJIOBOOGPA30BaHUA M CJIOBOCJOMKEHHUS B Pa3BHTHH
CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOrO AaHIJIHHCKCTO $3biKa He
BIOJIHE HCYEPILIBAIOUIE MOXKET OBITh OTnpejesieHa IIyTeM Ipo-
CTOTO INOJICYeTa HAJHYECTBYIOUUX B 3TOM IIOCJHEIHEM CJIOXHBIX
M TPOHM3BOJHEIX CJOB. M 3TO He TONLKO MOTOMY, UTO, Kak
Mbl YK€ TOBODHJIM, H3BECTHAsl YacTh CJIOXKHBIX CJOB obpa-
30Bajach He IIyTeM CJIOKEHHA, a BO3HHKJA B pe3yJibTaTe
KOHBEpPCHH, O6paTHOro o6pa30BaHHs, CJAHSHHUS KCMIIOHEHTOB
CJIOBOCOUCTAHHS M T. I., HO TaKMK€ OTYaCTH H IOTOMY, YTO
MHOTHE€ IPOH3BOJHEIE M CJIOXHBIE CJIOBA MOJBEPIJIHCH OIPO-
I[EHHIO ¥ B HACTOSI[€e BPeMS HMEIOT BHj HENPOH3BOXHBIX
ocHoB. Kax W3BecTHO, ONpoOlLeHHeM Ha3bIBAETCS TAKOE H3Me-
HeHHe MOpP(OJIOrHYeCKOro COCTaBa CJOBa, B PE3YJbTaTe KO-
TOPOTO C/JOBO, HMEBIIee HCTOPHUYECKH CJIOXKHBIH COCTaB, TepseT
CBOIO DAa3JIOXKHMOCTb Ha MOp(EMBl H BHICTYNaeT Kak CJIOBO
c mpocToil HJHM HenpousBogHOH ocuoBoi. CjoBa answer,
buxom, fiend, fret, friend, kernel, thimble, wanton BosnukaH
HeKorja B pesyJabTaTe appHUKCAIbHOTO CJIOBOOOpa30BaHUA
H, CjiefoBaTeNbHO, GbLIH TPOM3BOJAHBIMH, B KOTODPBIX CYIIeCT-
BOBaja KOpHeBas Mop(eMa, OTIHUHAs OT (opMmMaHTOB. Tak,
CJAOBO answer B JpeBHEAHIVIMACKHH IepHO;] CcojepiKano Ipe-
¢dukc and- ¥ KOpeHb swar; NpUaaratenbHoe buxom < buh —
sum, TJie nepBas MopdeMma IpejcTaB/ser co60i TOT K€ KOPEeHb,
KOTOPHI# HMeJicsl B JpeBHeaHIIHicKom ryarose buzan ‘ruyts’,
‘CKJIOHATBH’, a BTOopast — cydukKc -sum (cosp. a. — some);
filend — no npoucxoxaeHuto CyGCTAHTHBHPOBAHHOE I[IpHYa-
CTHE OT JpeBHeaHTJHHCKOro TIjyarosa féon ‘HenaBujerTs’
— feond, rge saement -nd mpepcraBass coGof NpPHUYACTHBIHA
cydduke (cp. friend < da. fréond or rnarona fréon ‘mo6uts’);
rnaron to fret < da. fretan ‘rpeiaTe’, xoTOpHI, B CBOKO Oye-
peiab, yxe B APEBHEaHTJNMACKYIO 3IOXY IpeicTaBisat coboi
onpoleHHyl ¢opMy oOT npeukcassHoro rjarosa *for-etan,
cp. 2. fra-itan; cywmecrsurennnoe kernel << da. cyrnel, rage
yMeHbIUHTeJBHBIH cydpuke -el/-il (cp. e. -ilo) Bub3Ban ymmayr
B KOpHeBoll Mopdeme corn (-curn) ‘sepHo’ (cM. TOT e Ipo-
uecc B cymecTuTenbHoM thimble < da. pym-el ‘nanepcrok’
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< bum-a ‘Gosnblioi manen’); mpusaararesbHoe wanton < ca.
wantower, rje wan- — oTpulaTenbublii npedukce, a towen < da.
tozen, npuyacrue II ot ruarosa téon ‘Bectn’, ‘o6pa3oBLiBaTh’.
3jech IpHBEJEHO B KaueCTBE HJLJIIOCTPAILHH BCETO HECKONBKO
TaKHX OBIBIUIMX IIPOH3BOAHLIX, IOJBEPIINUXCS OIPOIIEHHIO;
B JefICTBHTEJIBHOCTH HX ropasjgo 6oJibine. '
. B kauyecTBe mpuMepa OMpPOINEHHBIX CJOXKHBIX CJIOB MOXHO
IIpHBECTH XOTs Obl TakHe Kak barn (da. bere-ern ‘am6ap’,
6yks. ‘mecto pasi sAuMeHs’), gossip (da. god-sibb ‘kym’,
6yks. ‘poicTBeHHMK BO rocnojge’), sheriff (da. scir-zerefa
‘ynpaButesb obmacti’), stirrup (da. stirap, stiz-rap ‘crpemsa’,
6yrs. ‘BepeBKa s nojbema’). ONPOINEHHBIX CJAOXKHBIX CJOB
B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM f3bIKE TaK e MHOIO, Kak H Omnpo-
I[EHHBIX [POH3BOJHbBIX.

CoBepinieHHO SICHO, YTO OIPOLIEHHE MOMKET IPOHCXOAHTD
B CJIOBaX TOJIBKO NOTOMY, YTO JJIS1 SI3BIKOBOTO OGUIEHHS CYILE-
CTBEHHBIM SIBJISIETCS HE HX MOPQOJIOTHYECKHi COCTaB, He TOT
cnocof, MOCPeACTBOM KOTOPOTO OHHM OBUIM CO3JaHbl, HE HX
ITHMCJIOTHYECKAsT CTPYKTYpa, a MX jelcTBylollee peasbHOE
snavenue. IIpu BceM TOM Henb3sl He OODATUTh BHHMAaHUS Ha
TOT (haKT, YTO JajeKo He Bce [peBHHe NPOU3BOJHBIE H CJOMK-
Hble CJIOBa Jouwid RO HaliuxX JAHefl B ompomennom suje. Ha-
OPOTHB, MBI YK€ HMEJH Cjydall TPHBECTH Ha MpexluecTBYIo-
X CTPaHHLAX 3HAYHTENbHOE KOJHMYECTBO CJOB, COXPaHHB-
[IHX CBOHA CJ0XKHBIA MOP(OJOTrHUECKHH COCTAB B TEYEHHE MHO-
TUX cToJieTHH. 3 3TOro MOXHO CHeJaTh TOT BBLIBOJ, YTO OZHA
TOJIbKO HECYIeCTBEHHOCTb 3THMOJIOTHYECKOH CTPYKTYPHI CJIO-
Ba JJ51 COXpaHEHUS KOMMYHHKATHBHOH CHJIBl CJIOBA, SIBJIAACD
OCHOBHOH MNDHYHHOK ONPOLIEHHS, HEZOCTAaTOYHA AJS TOrO,
YyTOGH OMNpOMIEHHE JEHCTBHUTENbHO MOIJIO OCYil[€CTBHThCH.
[lnsi 3TOro Hy»HHE ONpeZeNeHHbIe JOTIOJHUTENbHbIE YCIOBHS.
CaMbIMH  pacnpoCTPaHEHHBIMHM YCJIOBHSIMH OIpPOIIEHHS HYX-
HO MPH3HATh Clegyiomue: GoHeTHUeCKOe H3MEHEHHE BCEX HJIH
OZHOH M3 MopdeM JaHHOIO CJOBA, He CoBNajampllee ¢ (HOHETH-
YECKHM H3MEHEHHEM 3THX e MopdeM B cocTaBe JPYTHX CJIOB
HJIH B CaMOCTOSITEJBHOM BHJE; apXaH3alui0 BCeX HJIH ORHOH
U3 MOpdeM JAHHOLO CJIOBA; IEPEOCMEIC/EHHE 3HAYeHHUS CJIOXK-
HOTO CJIOBA, CIIOCOOCTBYIOWIEE CEMAHTHYECKOMY OTMEKEBAHHIO
ero MopdeM OT MX CaMOCTOSTeNbHBIX (opM. [/ NOSCHEHHS
CBOEl MBICJIH NpPHBEJEM HEeCKoJbKO Hjmoctpauuil. Tak, cy-
[IECTBHTENIbHOE hussy BbICTynaeT cefyac Kak CJIOBO C HENDG-
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H3BOJHOH OCHOBOM, HO 3THMOJOTHYECKH 3TO JpeBHeaHIJIHf-
CKOe CJIOXKHOE CJIoBO hiis-wif, Ka/bli KOMIOHEHT KOTOPOTrO
CYLIeCTBYET B COBDPEMEHHOM aHIJIHHCKOM fA3BIKE H Jaxke BXO-
IUT B COeynoTpeGHT IbHY IO JNeKCHKY. B camccrositennrom
BHAE 3TH KOMIIOHEHTH HMeloT cefiuac dopmbl house u wife.
B cJI0XHOM CJIOBe 3TH OCHOBBI MpeTepnenu pAjf MO3ULHH-
HBIX (DOHETHYECKHX M3MEHEeHHH, a HMEeHHO — COKpalieHHe
[epBOrO TJIACHOTO Iepej JBYMsl COTJIACHBIMH, TpaHcdopma-
[0 BTOPOTO KOMIIOHEHTa B Ge3yjapHOM TMOJIOXKEHHH ¢ OThna-
JIeHHeM KOHEUHCIO COrjiacHOTro. buarojapsi 3THM H3MEHEHHSM,
(oHEeTHYECKOe pasBUTHE JAHHBEIX OCHOB IOLLJIO O PasgHUHBIM
NYyTAM B COCTaBe CJOXHOILO CJIOBA M B COCTaBe JPYTHX CJIOB
U1 B ¢opMe CaMOCTOSATEIbHOIO cJoBa. BosbMeM apyroi
TpHUMep — CKaMeM, cyliecTBuTenbHoe nostril. [IpeBHeaHrnu-
cKoe cJI0XKHOoe ¢JioBo nosdyrl (‘Hosapsi’, 6yks. ‘HOCOBOE OTBEp-
cTHe’) o6pasoBajsoch H3 OCHOBHI IOs-U ‘Hoc' u dyrl, dyrel
‘Iblpa’ (BHAMMO, NMPOH3BOAHOE ¢ cydbUKcoM -1 OT KOpHA, KO-
TOpBIfl HanuyecTByeT B npepyore purh ‘ckBoan’). Bropoi kom-
MOHEHT HCUe3 H3 aHIVIHHCKOIO f3biKa KaK CAMOCTOSITEJIbHOE CY-
IeCTBUTEIbHOE. F3-3a ero apxaunsal iy CJ0XKHOe CJIOBO, HEKOT[a
COCTOfIBIIEE M3 TPeX MOp(eM — ABYX KOPHEBBIX M OAHOIO
cydpdrKkca, — HbIHE IIPEBPATHJOCH B CJIOBO C HENPOHU3BOJHOH
OocHOBOH. HakoHel, mepeocMBICTIeHHe TaKHX [POH3BOAHBIX
kak to become, to behold, Takxke jenaer 1eHeTHYECKH
NPOU3BOJHOE CJIOBO (PaKTHUECKH HEPA3JIUXKUMBIM Ha MOPGEMEL.

Hyxno, Mexpy npounM, OTMETHTb, YTO HHOTJa (OHETH-
yecKHe TpaHchOpPMAalHH IPUBOASAT K TOMY, YTO CJIOBO IIpH-
ofperaeT COBEpUIEHHO JOXHYI0, HCTODHYECKH HeompaBJaH-
HYI0 WIEHUMOCTb. Tak CJYYHJIOCh, HallpHMEP, CO CJIOBOM
brimstone, kKoTopoe Ka)ercs JNerKo pasfejuMbIM Ha MOp-
tdempr brim ‘kpait’ u stone ‘kaMenn’, TOrja Kak B AeHCTBH-
TeJIbHOCTH IICPBasi M3 HHX HE HMeeT HHYero ofIiero ¢ KOpHEeM
brim, a BO3BOJAUTCA 3ITHMOJIOTHYECKH K TIJIarOJIbHOMY KODHIO
bryn unu bren (cp. ApeBHeaHTNHICKUe rJjarojiel byrnan ‘ro-
perb’ M barnan ‘xeun’), nperepneBLIeMy MeTaTe3y -r- U JHCCH-
MHJISILIUIO N- U S~ C 3aMeHOH 3yGHOrO HOCOBOTO -f- TYGHO-Ty6-
HBIM HOCOBBIM -m-. Hakoxel, Hesb3asi 3alblBaTE U TOTO, UTO
OLIBAIOT Cyyad, KOTZa ONPOUIEHHOe CIOBO COXpaHsieT B Op-
tdorpaspun mosHy0 KapTHHY CBOEro MOP(OJOTHYECKOrO COCTa-
Ba, XOTSl B OCHOBHOH, YCTHOH popMe MOpdeMbl ero vke JaBHO
CJIMJIHCD B €[HHYI0 HEIPOH3BOAHYIO OCHOBY. TaKOBHI, HalIpuMep,
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cymectBuTenbHbie cupboard [‘kabad], forecastle [’fouksl],
rowlock ['ralok]. Pasymeercs, orpaxenue B opgorpadun
IIepPBOHAYAJBHOTO MOP(OJOrHYeCKOr0 COCT4Ba 3THX CJOB He
JesnaeT UX MOp(OJIOrHYeCKH YJEHHMBIMH B HacTOsIlee BpeMs,
H60 HX 3BYKOBOH COCTaB YK€ He JJaeT BO3SMOXHOCTH YCMOTPEThb
B HHUX HaJIHYHe KakKuX Obl TO HH OBLIO BbIAETHMBIX MOpdEM.
KouBepcus. OG6oramenye CcJOBapHOTO COCTaBa aHIIHH-
CKOTO sI3bIKA B TEUEHHE PsJla BEKOB COBEPILAGTCS TAKXKe NyTeM
TaK HasblBaeMOH KoHBepcHH. CyIHOCTb KOHBEPCHH 3aKJIo-
yaercsi B 0Opas0BaHMM M3 CJIOBA, OTHOCSILETOCH K OJHOH
YyacTH peyH, HOBOTO CJIOBA, NMPHHAJJEXKAINETO K APYTofl 4acTH
peud, 6e3 BHeluHell CJOBOOGDA30BATENbHOH €TI0 NepecTPOHKH.
[MpakTHueck O [JeHCTBHH KOHBEPCHH MBI MOXKEM TOBO-
PHTb TOJNBKO NPHMEHHT&JIBHO K 0GPa30BaHHIO CYIECTBHTENb-
HOrO M3 rjarojia 4 o6paTHO, TaK Kak CyOCTaHTHBAUMA NpH-
JlaraTesbHOTO He eCTb pe3yJabTaT COOGCTBEHHO CJOBOOGpa-
30BaTeJBHOrO MpOLecca, a eCTh JIMILL KOHEYHOe 3BEHO B LieNH
NPHHIHIHAJIBHO HMHBEIX TIPOLECCOB, KaK HaNpHMED, 3JIJIHICa
YCTOHYMBOrO Ha3BIBHOTO couetanus (cp. incendiary bomb >
incendiary ‘saxuratenpHas Gom6a’), ymnoTpeGneHHS TIpH-
JIaraTeIbHOTO B HeCObIYHON CHHTAaKCHYecKOH (yHKUMH (the
poor ‘Geanble’) M ap. KoHBepcHs CYLIECTBHTEJIBHOTO H IJa-
roja sBJSIETCS OJHOM M3 XapaKTepHHIX YePT aHTJIHHCKOIO
CI0BOCOpa3OBaHUS, HayuHasg NPHONH3UTENBHO € KOHUA
XIII B. Tlomwitka [I. JIM ycMOTpeTb HalH4YHE KOHBEPCHH
CYILIECTBHTENBHOTO H IJarosia B 60Jiee DaHHIOK 3NOXY HCTOPHH
aHIMIUHACKOTO $3bIKA SIBHO HECOCTOATeNbHA, HOO OHa OCHO-
BaHa Ha HENpPaBOMEPHOM CMeIUEeHHH COGCTBEHHO KOHBEDCHH
n  addukcanbHOro o00pasoBaHHS TIJjaroja, CBS3aHHOIO O
KOPHIO C MapajjeNbHO CYyHIeCTBYWOUIMM HMeHeM*. @akTH-
YeCKH 3Ta oluubka CBA3aHA C HEINOHMMaHHeM [BOHCTBEHHOH
NpUpoAbl MH(PUHUTHBHOH ¢hopMbl Tarona. Benb HHOMHHTHB
coyeTaeT B cefe TIJyiarojibHble OCCOEHHOCTH, B CHJY KOTOPHIX
OH BKJIOYaeTcss B MOp(OJIOTHYeCKYI0 CHCTeMY TJjaroJjia, H He-
KOTOpbIe HMEHHble CBOHCTBA, MO0 CJOYXKHT HaHMEHCBaHHEM
JeHCTBUS KaK TaKOBOTO ¥ CHHTAKCHUECKH MOXKET HCIOJb30-
BAThCSl B KauecTBe HMEHHOTO uYjieHa TNPeNJIoKeHHs, — H
B CHJIYy 3THX CBOMX HMEHHHIX CBOHCTB OH BKJIOYA€TCH B CJO-

*CM. D. W. Lee. Functional Change in Early English. A Dis-
sertation, 1948.
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BapHHIl COCTaB S3blKa KaK OIpEeJe/NeHHAasT JeKCHUeCKas elu-
Huua (YeM pe3KO OTJIHYaeTcst OT JHYHBIX (opM TJarosa).
[Tostomy wmopdo.aoruyeckue (GopMaHTbl HHOHHHTHBA HEJb3s
NpHpPaBHUBATb G6€30rOBOPOYHO K CJIOBOH3MEHHUTENbHBIM (hop-
MaHTaM OCTaJbHBIX (opM ruarosa, 6O OHH BBINOJHSIOT H
onpefeseHHyw caoBoobpasoBarenbHyio ¢yHkuuw. Crejfoa-
T€JbHO, O KOHBEPCHH B MOJJIMHHOM CMBIC/IE CJIOBA MBI MOXEM
FOBOPHTb TOJBKO TOT/Ja, KOoTrja HabmopaeM nosHoe mopdoJo-
rHYecKoe TOMJeCTBO HH(UHHTHBA rJaroja M ofmero najexa
€JIHHCTBEHHOTO UYHCJIAa CYILECTBUTENBbHOTO. Bee ocTasibHbEe
rpamMMaTHyeckue QopMbI IJ1aroJia H CYIIeCTBHTENLHOTO CYKaT
JIMIIb TIPOSIBJIEHHEM H CBHIETEIbCTBOM COBEPIIHBLIEACH CJIO-
BOOOpa30BaTeNbHON I[1€PECTPOHKH [J@HHOTO 3BYKOBOTO KOM-
niekca. B aTom cMbicsie cipaBefnuBo 3aMeyanue A. K. CMup-
HHIIKOTO O TOM, YTO «KOHBEDCHSI €CTb TaKOH BHJ CJioBooGpa-
30BaHHST (CJIOBONPOH3BOJACTBA), IMPH KOTOPOM - CJOBOOGPA30-
BaTeJIbHBIM CPEICTBOM CJYXHT TOJ b KO caMa mapajurma
cropa»*. Ho Takoe MopdosorHueckoe TOXAECTBO HCXOAHBIX
(unm TouHee, cJOBapHBIX) GOPM CYUIECTBUTEJNBHOTO H TJaroJa
CTaJIO BO3MOXHBIM TOJIBKO C TOTO BPEMEHH, KOTJla aHTJIHHCKHUH
MHGHHUTHB yTpaTAa cyddukcasssoe odopmienne. BoamoxHo,
YTO UMEHHO (POHETHUECKOe COBMAajJeHHMe IIEJIOTO psifia CYUIECTBH-
TENIbHBIX M [J1arOJIOB OJHOTO M TOTO K€ KOPHSI, COBEpIIHBIIEeCs
B pe3yJbTaTe 3TOH yTpathl HHGHUHUTHBHOTO cyddukca, H
MOCJHYXHJIO B KayecTBe, TaK CKasaThb, CJOBOOGPA30BATEJIbHOH
MOJIeJIH JIJIst Pa3BUTHSl KOHBepCHH, BrocjeicTBuu (B XVI—
XVII BB.) BpeMeHHO 3aXBaTHBLIEH H Jpyrue yacTH peun**,
O pacnpocTpaHeHHOCTH KOHBEDCHH B aHTJHHCKOM si3BIKe
YIIOMHHAIOT MHOTHE HCC/e[JOBaTeNH AHTJIHHCKOTO $13bIKa, KakK
Hanpumep, Kepm, Cyut, Buaagun, [Taabmrpen u apyrue* **,

*A. M. Cvupuuuxu . Tak HasuiBaeMasi KOHBEPCHS H ue-
penoBaHue 3BYKOB B aHIIHHCKOM s3bike. «IHOCTpanHLle #3bIKH B KO-
ge», 1953, Ne 5, ctp. 24.

*#* Tlo moBofy pacimuperus chephl AEHCTBHA KOHBEPCHH B YKa3aHHBIH
nepuox cM. E. A. Abbot. A Shakesperian Grammar. L., 1870;
W. Franz. Shakespeare-Grammatik. Halle, 1900.

*** CMm. G. O. Curme. A Grammar of the English Language.
V. II, crp. 193; H. Sweet. A New English Grammar, Logical and
Historical. V. I, § 105; V. B 1a din. Studieson Denominative Verbs
in English. Inaugural Dissertation, Uppsala, 1911, Introduction,
§ 1a; C. P almgren. English Gradation-Nouns in their Relation
to Strong Verbs. Uppsala, 1904, p. I.
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OfHaKo 3ayacTylo OHHM JOMYyCKAalT Ty OUHKOKY, YTO CTaBSIT
3HaK DaBeHCTBA MeXJy (aKTOM KOHBEPCHH H OMOHHMHEH
ryiaroja ¥ CYIECTBUTENbHOTO, INPHBOAS B KauecTBe MpHMe-
pPOB KOHBEPCHH CJay4Yau QOpMaNbHOIO TOXKAECTBA, CO31aB-
IIIErocsl B pesysbTaTe ()OHETHYECKOTO COBMAjeHHs CjoB. Tax,
HaIpyMep, TOXKJECTBO CYIIECTBHTENBHOTO H TIJaroja bar
npejicTaBasieT co6ofi He NPONYKT KOHBEPCHBHOTO CJ0BOOOpa-
30BAHHUS, a pe3yJbTaT HCTOPUUECKH CJIOXKHBLIETOCH COBIA-
ZeHusi paHee MOPQOJIOTHUECKH pa3JHYaBIIMXCSH CJOB (ca.
rnaroja barren < cm-ghp. barrer M cymecTBHTENBLHOIO 4.
barre << cm-¢bp. barre, cp. Takxke to change ca. < changen
ot cm-gp. changer u a change or cm-¢pp. change, to answer
< 0a. andswarian u an answer < da. andswaru, yxe x XIV B.
npHweIwnx K eauHo# ¢opme u T. n.). KoHBepcus ecTb cro-
co6 cJoBOOGDA3OBAHUS, HO HE €CThb COCTOSIHHE TOXJeCTBa
¢dopm. Tlostomy, xapakTepusyst CJaydyad COBIAJIEHHS CJOBap-
HBIX (OPM CYIUIECTBHTEJBHOIO M TIJiaroja B COBPEMEHHOM
aHTJIHACKOM $I3bIKE, He cJjejyeT 6e3 HCTOPUYECKOH MpPOBEPKH,
KaK 3TO JIeJal0T YIOMSHYTHIE BbIE 3apyGexHble JHHIBHCTHI
(n xak sto jgonyckaer A. WM. CMHpHHUKHE B UHTHPCBAaHHOM
crarbe)*, OGOGLIEHHO Ha3kIBaTb HX CHAyYasiMH KOHBEPCHH;
ofpamias BHHMaHHe Ha CYUECTBYIOIEE TOJOKEHHe Beiel
M OTBJEKasiCb OT HCTOPHYECKOTO HUX COBSICHEHHS, YMECTHee
KBaJHHLUHPOBATh UX KakK CJydyad OMOHMMHH, a HE KOHBEPCHH,
HMEHHO [OTOMY, YTO OMOHHMHSI €CTb COCTOSIHHE, pe3yJbTarT,
a KOHBEpCHS . ecTb CJ0BoOGpasoBaresbHb npouecc. [lesmo
TYT HE «B IOJMEHe OlNpeJeJeHHs CYIIEeCTBYIOUIETO COOTHOLIE-
HHUS OTIpejieJieHHeM TOTO, H3 4ero OHO nojyuuiock» (A.M. Cymup-
HULIKHE), a B Gojiee TOYHOM OTIpeJe/IEeHHH HMEHHO CaMoro Cy-
I[ECTBYIOIIETO COOTHOLIEHHUS.

TaxuM 06pasoM, JajeKo He BCe HblHE HAJHYECTBYIOLIHE
B CJIOBapHOM COCTaB€ aHTJIMICKOTO S13bIKa OMOHHMHYHBIE JDYT
IPYLY [JIarojbl H CYUIeCTBHTEJbHbIE TPEACTABJAAIT COGOH
NPOAYKT KOHBepcHH. TeM He MeHee, ocTaercsi GecClOPHBIM
dakToM, yTO, HaunHaa npumepHo ¢ KoHua XIII B. koHBEpcHSA
CTaHOBHTCS BeCbMa NPOAYKTHBHBIM CIOCOGOM CJI0BOOOpa3oBa-
HHUSl B aHIJIMHACKOM fi3BIKE, NpHYEM TNPOJYKTHBHOCTL €€ C Te-

* AL U CvMupuuwuxuii. Takx nasuBaeMass KOHBEPCHA H
yepeJoBaHHE 3BYKOB B aHIHHCKOM #3bike. «MHOocTpaHHble A3BKH B
wkone», 1953, Ne 5, crp. 25.
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yeHHeM BpeMeHH ycuiauBaercda. HyXHO NpH 3TOM OTMETHTS,
4T0 CJIY4YaH KOHBEPCHBHOrO 0O6pa30BaHHUSA OTHIMEHHBIX IJIa-
FOJIOB 3HAYUTEJbHO INpeobAafaloT HajJ CaAydasMH TaKOro e
06pa3oBaHusl OTTJIATOJbHBIX CYHIECTBUTEJBHBIX.

OT cpelHEaHTJHICKOrO IepHOAa COXPAHUIHUCH U TOHBIHE
TaKHe TIJaroJiel, 06pa30oBaHHbIE MYTeM KOHBEPCHH, KaK Ha-
npumep, to age, to canker, to cap, to cook, to decease, to
mouse, to occasion, to shoulder, to voice u Takue cyuecTu-
Tenbuble, Kak cut, disguise, increase, look, stand u 1. m.
OT paHHEHOBOAHIVIHHCKOTO — TaKHe IyaroJbl, Kak to alarm,
to battle, to ball, to bankrupt, to canopy, to chalk, to effect,
to rival, to vermilion, to view, to wing, to worm u Takue
cywecTsuTenbHble, Kak affront, aim, baffle, carry, grasp, rub,
sigh u ap. B XVIIl B. nosBasercsi Gosblioe KOJHYECTBO
IJ1aroJoB, 00pPa30BaHHBIX MNYTEM KOHBEPCHH, Hanpumep, to
badger, to beach, to capture, to feature. B XIX B. — raa-
roanl to blarney, to cab, to cartoon, to cash, to charcoal,
to coke, to dial, to rubber, to zink, to yellow, cywecTteu-
trenbuble find, wag, weld, wince u myorue apyrue. B XX B.
Hab/ogaeTcsl Bce MNPOROJKAIOUIMHACA TPHTOK KOHBEPCHBHBIX
HoBoOGpasopanuii, Hampumep, to black-out, to bulletin,
to camouflage, to phone, to sandbag, to taxi, to x-ray u . n.

Or XVI—XVII BB., T. e. OT nepuoja MaKCHMAaJbHOM
HHTEHCHBHOCTH W pacluMpeHus cepbl KOHBEPCHH, A0 HACTOSA-
I[Er0 BPEMEHH JOIIJIO HEKOTOPOE KOJHYECTBO TJaroJoB, obpa-
30BaHHRIX [YTEM KOHBEPCHU OT IIpHJaraTe/bHbIX, HalpHMep,
to brisk, to dirty, to empty, to equal.

CeMaHTHYECKHE OTHOLIEHHSI MEXJY KOHBEPTHPOBAHHEIMH
CYUIECTBHTENIbHBIMA H TJIATOJAMH PAa3HOOGPA3HBl H CJOXKHbI
H Mbl MOXKEM OTIPEJEJNHTb UX 3JeCh JHIIb B CAMbIX OGLIUX Yep-
TaX. 3HayeHHe OThIMEHHBIX TJIArOJIOB MOXKET COJepxkaTh clie-
AYVIOIIHe OTHOIUeHHS K MOHSTHIO, OTPa)aeMoMy B 3HayeHUH
HCXOMHOIO CYUIECTBUTERBHOrO: OPYAHAHOE (IJ1aroJ BhIpaXKaeT
JelcTBHe, IPOH3BOJHMOE C TOMOIIbI NpeaMera, o6o3Hayae-
MOTO HCXOJHBbIM cyliecTBHTenbHEIM — to finger, to foot, to
mask, to prop, to shelter, to shoulder, to wheel ), npaunnuo-
CleACTBeHHOe (TJjlaroJl BhIpaxKaeT JeHCTBUE, BEI3BIBAIOLIEE
TO HJHU NpHBOAfAUIee K 0Opa30BaHHK TOro, 4To 0GO3Hayaercs
HCXOJMHBIM cyirecTBuTeNbHEIM — to effect, to league, to match,
to patch, to rumour, to petition, to stitch), arenrusHoe (ria-
TOJ1 BhIpaXaeT AeHCTBHE, NMOJOOHOE TOMY, KOTOPOE€ COBEpLIaer
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ONpefeseHHOe JIHLUO HJH CYLIECTBO, BBIPAXKEHHOE HCXOAHBIM
cymecTBuTebHBIM — to cook, to dog, to witness). Ce-
MaHTHYeCKHe CBA3H MEXJY OTIJIAaTOJIbHBIM CYIIECTBUTENbHBIM
H HCXOLHBIM [J1arojiOM TaKxe Ype3BHYalfiHO MHOTOGOPAa3HHL.
Te, KOTOpbLIE yKasbiBAIOTCS HMXKE, SBJSIOTCH JHUIb HaHGoJee
THOUYHBIMK M paclpocTpaHeHHBIMU. Tak, 3HaueHue OTIVIa-
FOJIbHOTO CYLIECTBHTEJBHOTO MOMET cojepxaTb B cebe pe-
3yJbTaTHBHOE OTHOINEHHE K MOHATHIO, OTPa)aeMOMy B 3Ha-
YEHHH HCXOQHOTO [Jlaroja (CYHecTBHTEJNbHOE O6G03Hayaer
pesyabrar aefictBus — call, cut, find, stop, sigh), opyaui-
HOe OTHOUIeHHEe (CYIECTBHTEIbHOE O0O3HAUaeT NpPEAMET, $B-
JSIIOMMACSA OpYIMeM OCYVIIeCTBJCHHA JeHCTBHSI, BBIpaXae-
MOTO HCXOJHBIM [IJIarOJIOM — grasp ‘pyKosiTh’), JIOKaTHBHOE
OTHOUIEHHE (CYLIeCTBHTEbHOE OGO3HAYAET MECTO COBEpPIUEHHUS
JEHCTBHSA, BHIPAXKAEMOTO HCXOJHHIM rjarosoM — stand), mpo-
LIeCCYaJIbHOE OTHOMIEHHE (CYILECTBUTEJbHOE SIBJISETCS HauMe-
HOBaHHEM Mpollecca, NOHATHE O KOTOPOM BHIPaKEHO HCXOHBIM
raarojoM — decay). OTH OCHOBHEIE OTHOLIEHHS BHYTPH KOH-
BEPCUBHOM Maphbl HMEIOT MHOMXKECTBO BAPHAHTOB H OTBETBJEHHH
M 3aYacTyiC OCJOXHSIOTCS HEONHOKDATHBIM IEPECCMBICJAECHHEM
au6o o6oux, JHOO OJHOTO H3 ee ujeHoB. CeMaHTHUYeCKas eM-
KOCTb U THOKOCTb KOHBEDPTHPYEMBIX CJIOB CIOCCOCTBYET Ipo-
IYKTHBHOCTH KOHBEPCHH KaK crnocc6a ¢aoBoo6pasoBaHusA
B aHIVIHACKOM fi3blKe. DTUM OGbACHAETCA H Ta ¢BoHoja KOH-
BEepPCHUBHBIX 00pa3oBaHHi «Ha }laHHbIﬁ cJyyahy, KOTOPBIMH
NMECTPAT CTPaHHIbI AHTJIHACKOH XyJ.IO}KeCTBeHHOPI ny6Ju-
LUCTHYECKOH M HAy4YHOH JIUTepaTyphl.

Aé6pesnauusa. CokpalleHHe CJOB HJH a6peBHauHH — 3TO
cJ0BoOOpa3oBaTeNibHOE 4BJIEHHE, JOCTATOYHO XapaKTepHOe AJs
COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOIO sI3biKa (KaK, BOPOYEM, M JJIS He-
KOTOpHIX JPYTUX $3bIKOB, HAIpUMEp, pYCCKOro, ¢paHuy3-
CKOTO U T. I.), HO JIO CHX IOP KaK CJe[yeT He H3yuUeHHCE —
H¥ C TOUKH 3PEHHS ero HCTOPUUYECKHUX IPEeNeyoB, HH € TOUKH
3peHust ero cymHocTd. [Ipexae Bcero, HeT JO CHX TOp ompe-
JejeHHo CGOpPMYJIHPOBAHHOTO MHEHUS — jJa, COOGCTBEHHO TIO-
BOpS, 3TOT BONIPOC U HE CTABWJICS HMKEM B OOLIETEOPETHUYECKOH
MJOCKOCTH — OTHOCHTEJIbHO TOrO, MOXXHO JH CYHTaTh abpe-
BHALIMIO*, NEeHCTBHTEJIbHO, OJHUM H3 crmocoGoB cjoBoobpaso-

* Bpaa MM HYXHO MOJYEPKUBATh, 4TO 3ZeCh peub MAeT He o rpadu-
yecKMX abpeBHATypaX, a O COKPAIEHHH CJOB B pedH, IPHTOM O COKpalie-
HUH He (GOHeTHYECKOTO INODSAKa, THIA CTHKEHHT, CHHKONBI H T. II.
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BaHHA; WHAYe TOBOpH, fBJAAIOTCA JH abpeBHAaTyphl, COKpa-
[IeHHbIE CJIOBa HOBLIMH CJIOBaMHM IO COIIOCTABJACHKH KX C HC-
XOIHBIMH CJIOBaMH, OT KOTOPBIX OHHM o6pasoBajuch. Hawm
IIpeCTaRAgeTcs, uTo, XOTsl OGBIYHO (HO He Bcerjga) afpepHa-
TYpa CVIIECTBYeT B SI3bIKE IApaifenbHO C HCXOAHBIM CJIOBCM
H XOTA IpeAMeTHad OTHECEHHOCTb H afpeBHaTyphl H HCXOJ-
HOTO CJ0Ba coBmajgaer (cp. zoological garden — Zoo, Zep-
pelin — Zep, Japanese — Jap), TeM He MeHee JeKCHYECKOe
3Hauenne abpeBHaTypbl B 1€JOM CYIIECTBEHHbIM 00pasom
OTJIHYAeTCs OT 3HAaYeHHs HCXOJQHOTO CJIOBA IO CBCEH 3SKCIIpec-
CHBHOH OKpacke M CTHJIEBOH XapaKTepHCTHKE; MPH 3TOM CJGC-
B0O6pa30BaTe/bHbIE BO3MOXKHOCTH abpeBHATYPBI TaKXKe OTJIH-
qanTcd OT CJI0BOOODPA30BaTENbHBIX BO3MOMKHOCTEH HCXOAHOTO
cJioPa (HAmpuMep, OT MCXOJHOTO CYIIeCTBHTENbHOTO bicycle
ofpasyercs cyuectsuTesbHoe bicyclist, Torgza kax ccorBer-
cTBeHHasd abpeBuatypa bike He jmaer npoussogHoro *bikist
H T. a.). Mbl He TOBOpUM yxKe O BO3MOXKHOCTH (BIIPOUEM, BHU-
JHMO, PEeAKO BCTPEUAIOMEHACH) PACXOKAEHUS B IPEIMETHOH
OTHECEHHOCTH Mexjly abpeBraTypoll U HCXOAHBEIMH CJOBaMH
(cp. cab ‘naemunfi sxumax’ u cabriolet ‘kaGpuoser’). ITo-
310}y abpeBHAlN0 CJAEAVeT MPH3HATh JeHCTBUTENBHO CJIO-
BOOGpa30BaTEJNbHEIM IIPOLECCOM, XOTS M OTJIHYAILIVMCH He-
KOTOPBIMH OCOGEHHOCTSIMH, HECKOJIBKO OTAENSAIUMH ee OT
JApYrux crnocofoB cjaoBoofpasoBaHus. Tak, xapakTepHOH uep-
TOH afpeBHAllUM SBJseTCS TO, YTO OHA JeHCTBYeT mpeuMylie-
CTEEHHO BIIDEjeax pasroBOpHOH peud H faxe casHra. OgHako
MHOTHe abpeBHaTyphI C TeUEHHEM BPEMEHH BKJIIOYalTCs B CJIO-
BapHybIl COCTaB JIHTEpPATypHOTO OOGIIEHAPOAHOTO AHTVIHHACKOTO
sabika (Standard English), atumosioTHueckue OCHOBBHI KOTO-
poOro MBI 3JeCh M IbITAEMCS YCTaHOBHTb, XOTS HHOTAA H He
IIPOHHKAIOT B NPEJE/bl KHHMKHOTO CTHJIS BO BCEX €ro pasHo-
BHAHOCTSIX, & CJEJOBAaTEJIbHO, B CHJIY CBOEH OINpPeJeJeHHO
BbIPaKEHHOH CTHJIEBOH OKPacKH, HMEIOT OTPaHHUYEHHYIO
cepy yroTpebienus. XapakTepHO Takxe s abpeBHaluu
U TO, YTO OHA JEHCTBYyeT NOYTH HCKIIOUHTEJBHO B cgepe cy-
IIECTBUTEIbHEIX; HE3HAUHTEJbHOE KOJHMUECTBO COKPAIICHHBIX
TJIaroJIoB TNpeJACTaBisieT coG0M fBHBIH Pe3yJbTaT KOHBEPCHH
(to phone, to taxi) u B GosbIIMHCTBE CyudeB He IIPHHHMAETCs
B ofueHapogHOe ynoTpebjeHHe, COXpaHss KaproHHBIH Xa-
pakrep (to perm ‘cpenaTh nepMaHeHTHYIO 3aBHBKY — KOH-
BepCHsl CYIIECTBHUTEJLHOTO perm < permanent wave ‘mep-
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MaHeHTHasi 3aBuBKa', to tec ‘BHIC/IEKHBATL KOro-aM60’ —
KOHBepCHs cymecTBuTenpHOTO tec << detective ‘chiuxk’).
CokpalleHHbIX TpHJIaraTeJbHBIX ellle MEHbile, W BCE OHH
0e3yCJIOBHO IIPHHAJJEXKAT K »KaprOHHOH peun (Hampumep,
ard < ardent, dilly < delightful).

OCHOBHBIM H CaMbiM pacHpOCTPaHEeHHHIM TunoM abpe-
BHATVD SIBJSIOTCS CJOTOBBIE COKPAUIEHHSs!, T. €. TAKHe, B KOTO-
PBIX COXpaHAeTCs OJHMH HJAH JBAa CJIOTA HCXOJHOTO CJIOBA.
Hawme Bcero abpeBHaTypa npeiacTaBiasgeT CoHoll yAApHBIE CJOT
IepBOHAYAJILHOrO €JIOBa, HampuMmep, pram (< perambulator),
Jap (< Japanese), ’Change (< Stock Exchange). rorna, Bupo-
ueM, coxpaHsieTcsi W OGe3yjapHelfi cJlor, Hampumep, phone
(< telephone), plane (< airplane), cycle (< bicycle). Haneko
He Bcerja B afpeBHaType COXpaHgercs OCHOBHOH 3HAUMMBIH
3J1eMeHT CJI0Ba; HaoBGOpOT, MOBHAUMOMY, YAapeHHe B 3TOM OT-
HOILIEHWH HMeeT Bce-Taky OoJsibliee BJHAHHE. Hampuwmep,
B COKpalleHHBIX cjJoBax Tuma bus (<< autobus), ship (<< com-
panionship ‘Gpuraja HaGOpUIUKOB') COXPaHSATICS IPOCTO
dopmaHTE (B INepBOM cJiiyuae Jaxe IIPOCTO JiaTHHCKas
cdaekcus, HeBbiessieMas B aHIJHHCcKOM f3bike). CJoroBble
COKpAallleHHs OCJOXKHAWTCA HHOorja cygdukcanuefl, Hamnpi-
Mep, granny (< grandmother), sweetie (< sweetmeat),
undies (<< underclothes).

OcobbiM BHIOM a0peBUATyp SBJISIOTCH CJIOXKHOCOKpalleH-
HBIE CJIOBA, NpeAcTarJsiomue coboll causHue AByX abpepua-
Typ WIH ofHOH abpeBHATYpHI C OJHOCOCTABHLIM CJOBOM; Ha-
npumep, paratroops (< parachute troops), sanilav ‘gesun-
dunupytomee cpefcteo’  (sanitary+-lavatory), xors Takux
a6peBHaTyp B aHIVIMACKOM $3blKe OYeHb MaJo.

Tak wnaswiBaemble cjoBa-cnafiku (blends) caenyer upu-
3HaTb TakXke OJHHM U3 BUAOB abpeBHaTyp, npasfa, OYeHb
MaJo pacrmpocTpaHeHHBIM H B JOCTAaTOYHOH CTENeHH HCKYCCT-
BEHHBIM; TAKOBEI, Hanpumep, riaronasl to dunch ‘pano obenate’
(dine+1lunch), to blurt ‘cGontuyts’, ‘BRImanuts’ (blow-+
spurt), to galumph ‘pagoctno npmirats’ (gallop +triumph),
to scurry ‘croBaTh’, ‘cyeTuThCs’ (scower-hurry).

Hakonen, ocofbiM THIOM adpeBHaLidH, MOKeT ObITb,
cJefyeT NMpH3HATh W COKpAalleHHe YCTOHUMBHIX Ha3BIBHBIX CJIO-
BOCOYETAHUH B Pe3yJIbTaTe ONYIEHHS OJHOTO H3 COCTABJAIOIIMX
HX KOMIIOHEHTOB. IIpyu 3TOM MOKeT COXpaHsTbCs JIHOO ompe-
Ienenue (mampumep, incendiary < incendiary bomb, fighter<
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fighter plane ‘camoser-ncrpeburtens’), JHG0 oOmpeenseMoe
(tennis < lawn tennis, gum < chewing gum, pencil < lead pen-
cil). Ecau omyckaemoe ompejgensieMoe uMeJO (GOPMY MHOXKE-
CTBEHHOTO YMCJa, TO a6peBHATYpa MOMKET [IOJNY4aTh MHOXKECT-
BeHHOe yucao (movies << moving pictures, kids < kid gloves),
HHOTJIa OCJIOXHAfICH BTOPHUHOH abpeBuauuell COXpaHseMOTo
kommoneHnta (consols < consolidated annuities, cp. Zoo <
zoological garden).

. B ob6aacTh cOOGCTBEHHBIX UMEH COKpAaleHHBIE (GOPMEI HMEIOT
JIACKaTeJIbHOE MM YMeHbIuuTeNbHOe 3Hauenne (Phil < Phillip,
Joe < Joseph, Archy < Archibald u 1. n.).

Bpewmsi, korga a6peBHauus YKOPEHHJacb B aHTJIMHCKOM
cJ0BOOOpPA30BAaHHH, HeBhISICHEHO. [lepBrie npH3HAKH ee 3a-
Mmeuelnl auib B XVIII B., HO GOJIBIIUHCTBO HBIHE OBITYIOLIHX
abpeeuaryp parupyercas XIX—XX BB.*

o cux mop Mel paccMaTPHBaNHd CJOBOOGPA30BATENbHBIE
TIIPOIIECCHI, SIBJISTIOLIMECS] TPOAYKTHBHBIMH U B HACTOALIEE BPEMSI.
OpfHaKO B CJIOBAPHOM COCTaBe COBPEMEHHOTO aHTJIHHCKOTO
A3bIKA UMEETCST HEKOTOpOE KOJIHMYECTBO CJIOB, GGPa3OBAHHBIX
C [MOMOLIBI) [JaBHO OMEPTBEBLIETO CJOBCOOPA30BATEILHOTO
cnoco6a. Takum crnocob6oM sIBASIETCH YepejOBaHHE TJIACHBIX.

YepenoBahue raacHeix. Kak H3BECTHO, BCEM HHJOEBpOMEH-
CKMM sI3bIKaM CBOMCTBEHHO UepefloBaHHe TIJacHHIX (absayr),
UCTIONb3yeMOe KakK it o6pa3OBaHUs IpaMMaTHYeCKHX (opM
OJHOTO H TOTO XK€ CJIOBa (HampuMep, A1 06pa30BaHHA HEKOTO-
peIX (OpM TIJIaroJIOB B TpeYecKOM H TepMaHCKHUX fA3bIKaX),
Tak H Ais cjaopooOpaszoBanusi. OCHOBHOH HHJOeBponeHcKui
THI yepejoBaHusi e—0—0 (HyJIb 3ByKa) B repMaHCKHX SI3BIKAX
oTpaxaercs Kak uepejoBaHue e/i—a—0 (Hyap 3Byka),
IpUYeM 3TH OCHOBHBIE 3BYKH MOTYT OCJIOXKHATLCS KOMOHHA-
uued ¢ MOJYTJIacCHBIMM (HECJOTOBBIMM i, U, COHaHTaMH# I, r,
n, m). B 3aBHCHMOCTH OT xapaKTepa OCJIOKHHUTEJSI B 4epefo-
BAHHH TIJIACHBIX, a4 TaKXe OT CHCTEMBI JPEBHEAHIJIMHCKOIo
BOKaJIH3Ma B LEJOM MBI pPa3jM4yaeM LIECTh BapHalUH 4yepejo-
BaHMS TJIaCHHIX, TaK Ha3biBaeMeIX psifioB uepepoBaHus. Cio-

* Tak Ha3biBaeMble GyKBeHHEIE UM anGaBUTHBIE COKPAILEHHS 31ech
HE paccMaTpHBAlOTCSH, MOCKOJbKY MBI He ocBelraeM npo6aemb ab-
pPeBMalliH B IIeJIOM, d aHajid3upyeM a0peBHaNHI0 TOJIbKO C TOUKH 3pe-
HHS ee CJ0Boo6pa3oBaTeNbHOH pO.JH; NOBHAMMOMY, ajhaBHTHBIE CO-
Kpauwenuss tana BBC, M.P. me Moryr cuutathcs cnoBoOSpa3oBaTenb-
HBIM SIBJICHHEM.
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BOOGpa3oBaHKe MOCPEICTBOM YepeJOBaHHs TIJaCHbIX, HATPH-
Mep, o6pa3oBaHHe HMEHH OT TJIarOJbHOTO KOpHS H T. M., BCTpe-
4aJlOCh B JPEBHEAHTJIHHCKOM $I3bIKe JOBOJBHO 4acTo. Hekoro-
phle U3 TakKuX 06pasOBaHUH COXPAHHJIHCh W B COBPEMEHHOM
A3bIKe, XOTA caMo TO cebe CJ0BOOGPA30BAHHE NPH NOMOLIX
abyiayTa yxKe B Hayaje cpeHeaHIIMHCKOrO NepHOo/a MOJHOCThI)
npexpaTtujaock. TakoBbl, Hampumep, to abide — abode (ca.
abiden, abode), to bite — bit (da. bitan ‘kvcars’, bita ‘ky-
cox’), to drive — drove (0a. drifan ‘rmare’, draf ‘crago’,
‘ronna’), to live — life (da. libban “xure’, Iif ‘xusHp’),
to ride — road (da. ridan ‘exatb Bepxom’, rad ‘moesjka’,
‘BoenHBIfl 0X01’), to shoot — shot (da. scéotan ‘ctpenstn’,
sceota ‘BhicTpen’), to sing — song (da. sinzan ‘mers’, sang,
sonz ‘necub’), to strike — stroke (ca. striken ‘ypapsitn’,
stroc ‘ygap’), to write — writ ‘mucanme’ (da. writan ‘nu-
cath’, writ ‘nucanue’, ‘muchMo’, ‘JOKYMeHT').

B HeKOTOpHIX C/I0Bax MBI HaXOJUM paCXOXKJeHHe B OrJia-
COBKE €JHHOTO KOpHS, TaKe OCHOBAHHOE Ha JPEBHEM CJOBO-
06pasoBaTeNbHOM YepeJOBAHUN TJIACHBIX, HO OCJOMKHEHHOE eLe
KOMOHHATOPHBIMH (QOHETHUECKHMH H3MeHeHWsiMH. Tak, HampH-
Mep, CUJbHbIA Iyaroa to sit umeer ornacoBky mno [ crymenu
yepegosanusi V psaja (da. sittan ‘cugmers’); cnabuiit xe raaron
TOrO Ke KopHsA HMeeT oryiacoBky 1o Il crymenu uepepoBanus
V psna (sat), HO 3TOT TviacHBIY B HeM MOJIBEPrCs NepersacoB-
Ke MoJ BaAHssHHeM cydpHKCa, BOCCTAHABIHBAEMOTO CPaBHUTEb-
HO-HCTOpHYECKHM MerojoM (*satjan > settan ‘caxare’). To
e camoe sipjeHHe Mbl HaGiiojaeM B nape raarodos to lie (da.
liegan ‘nexars’, I cTynenb uepegoBanusa V pspa) u to lay (0a.
leczan < *lezjan ‘knacty’, I1 crynens uepejnobanust V psiza).

HyxHO uMeTb B BHAY, YTO HE BCE CJyYaH PacxoKIeHHs
B OIJIACOBKE CJIOB OJHOTO W TOTO YK€ KODHS, HMEIOIIHECS B CO-
BPEMEHHOM aHIVIHACKOM si3biKe, OGYCJ/IOBIEHR! JPEBHHM CJIOBO-
o6pasoBaTesbHLIM YepejoBaHHeM TyiacHbX. MHorpa pasnanyue
B OIJ12aCOBKEe BBI3BaHbI KOMGHHATOPHBLIMH BapHALHUSAMH TJIACHBIX
elle B JpeBHeaHIVIHHCKYI0 310Xy. TakoBO, HampuUMep, pasJiu-
yHe TIJIaCHBIX KODHS B cyulecTBHTeNbHOM tale (da. talu ‘pac-
cka3') u ruarosie to tell (da. tellan < *taljan ‘rosoputh’),
sale u to sell (da. salu ‘npogaxa’ u sellan < *saljan), blood —
to bleed (0a. blod ‘kposw’ u blédan < *blodjan), B npuaara-
TesbHOM long u cymectsurenbHoM length (0a. lonz/lang ‘puus-
Hu#’ W lengp ‘mamua’, mocsefHee ¢ HePeryIaCoOBKOM MIACHOTO
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[OJl BIUSIHHEM HEKOTJa CYIIECTBOBABLUErO B cocTaBe cyddukca
rjacHoro -i-), strong u strength (da. stronz ‘cunpuniit’ u strenzp
‘cuna’), B npuaararenpHom full u raaroze to fill (da. iul
‘nosuniit’ u fyllan < *fuljan ‘namosusTe’) W B ApyruX.
Yepenoeande ypapenus. Oco6oe MECTO B CHCTEME aHTJIHH-
CKOTO ¢JIOBOOGPA30BaHUS 3aHUMAaeT YepefoBaHHe YJAapeHHs,
T. €. Pa3JIHUHE B MeCTe YJapeHHs B CJIOBAX, HMEIOIHX CXOXHKIH
3BYKOBOH COCTaB, HO NPHHALMENAIUX K DasJHYHbIM YacTsM
peun. Yame Bcero yepejopanue yaapeHusi Hab101aeTcsi B OMO-
rpaduyecKuX rapax Ijaroja H CYL[ECTBHTENLHOTO (Hanpumep,
to trans’port, ‘transport), sHauHTenbHO pexe — ryaroja
U npunaratenpHoro (Hanpumep, to pro’strate — ‘prostrate).
Ocofoe MecTo yepejoBaHHe YHapeHHs 3aHHMaeT B CJOBooGpa-
30BaHUH NOTOMY, YTO Psi O6CTOATENLCTB He MO3BOJSET 6e30-
FOBOPOYHO OTNpPeJeJATh €r0 HH KakK cnocod cioBocOpa3oBaHHS,
HU Kax cJoBocOpasoBaTeibHoe cpeiacTBo. (O6CTOSATENLCTBA
9TH B OCHOBHOM 3aKJIOUaKOTCS B TOM, YTO, Kak [IOKa3bIBaer
HCTOPHUYECKHH aHaiM3, pasjHyHe B YAapeHHH B TIJjaroje H
CYILECTBHTEJIBHOM B GOJBIIMHCTBE CJYYaeB BHI3BAHO JHOO
YHCTO (POHETHUECKHMH NPUYAHAMH, JHOO MOABJISETCS HE B MO-
MEHT 06pa3oBaHHs CJIOBA, a M03Xe, [0] BJAMSHHEM aHAaJOTHH
C OJHOTHIIHEIMH 00pasoBaHHAMH. YUHCTO QoHeTHyeckHe npH-
YHHBI YEPEJOBAHHUSA YAAPEHHS YXOXAT CBOHMH KODHSMH, MO
MHEHHIO HccaefoBaTeseli, B IiyGOKYI0 JAPEBHOCTb, H CBS3aHEI
C OCOGEHHOCTSIMH OOII€TepMaHCKOTO CJOBECHOTO YaapeHus.
Ecau ofwenHjoesponeiickoe yaapeHue OGblI0 MOABHXKHEIM,
T. €. MOIVIO I1aaThb KAaK HA KOPHEBOH CJIOT, TaK H Ha (PJAEKCHIO
H Ha J106y10 Apyrywo mMopdeMy, H IO CBOeMY Xapaxrepy OEBLIO,
NOBHAHMOMY, TOHHYECKHM, TO B TI'€pMaHCKOM SI3LIKE-OCHOBE
OHO C TeYeHHeM BpEMEHH NpEeTepneso psiji W3MeHeHHH, IJaB-
HEIE M3 KOTOPBIX CJA€AyioiHe: O6LerepMaHCcKUil CABHT Yyaa-
pPEHHS HA NEpBLIH CJOT B CJICBE H NEPEXO; OT TOHHYECKOro
YAapeHHs K 3KCOUpaTopHoMy. TsirOTeHHe yjaapeHus K nep-
BOMY CJIOTY OCTaeTCH XapaKTepHOH YepTOM repMaHCKHX Sf3bi-
KOB H MO Hacrosimee BpeMs. CABUI yjAapeHHs1 Obl, MO Bceil
BEPOATHOCTH, JJTHTENIbHBIM U MOCTETIEHHEIM NIPOIECCOM YCHJIEHHS
9KCMHUPATOPHOTO BTOPOCTENEHHOTO VIaDEHHUS Ha NEepBOM CJoTre
H ocjabJeHusi OCHOBHOTO VJApeHHsl, KOTOpOE C TeUEHHEM
BPEMEHH B pe3y.TbTaTe 3TOr0 CaMO NPEBPaTHJOCH BO BTOPOCTE-
NeHHOe yjapeHue. B [peBHeaHTNUHHACKOM $3blK€ OCHOBHOE
yAapeHue TaKKe Iajajo Ha HavyaJbHBIH CJOT B NPOCTHIX CJIO-
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Bax. B cioBax co cJ0KHBIM MOPHOJOTHYECKHM COCTABOM (CJI0MK-
HBIX ¥ TIPOU3BOJHBIX) OHO TAKXKe IOKOHJIOCh Ha HayajbHOM
CI0Te TPH YCJAOBHH, YTO BTOPHIM 3JIEMEHTOM CJIOBA HBJSETCS
CYIIECTBHTE/IbHOE HJIH [NpHJaraTenbHoe. Ecau ke BTOpLIM
3JIEeMEHTOM cJI0Ba OBl [J1aroJi, TO OCHOBHOE yHapeHHe 1ajajo
Ha HayaJbHBIK CJOI 3TOrO BTOPOro 3sjemeHta. OueBHAHO, 3TO
CBSI3aHO C TeM, YTO CJOBOCJOXEHHE H NpepuKCcalHs TJarojioB
NPEACTaBJAIOT CO60H SIBMECHHS CDABHHTENBHO [IO3JHHE U HX
B [epMaHCKOM sI3bIKe-OCHOBe He Oujio (cp. da. 'andsaca ‘mpo-
THBHHK', HO on’sacan ‘Gopotbcsi’, ‘andziet ‘pasym’, ‘mouu-
manue’, HO — on’zietan ‘monummats’, ‘orpanc ‘msobperenue’,
HO — a 'pencan ‘usoGperats’). B cpepHeaHrnnfickoM mnoJsoxe-
HHU€ yJapeHHs B CJIOBaX IepMaHCKOTO NPOHCXOXJAEHHS OCTa-
eTcsl MpHOJH3HTEIbHO TaKUM XKe, XOTs C HEKOTOPBIMH KoJefa-
HHSIMH B CJIOXHBIX M NpPOH3BOAHHIX cJoBax (cp. al’mighty,
mis'deed, un’happy u T. n.). Ilosuuus ynapenus Ha Hayajb-
HOM CJIoTe BTOPOH MOpP(EMBI B IJ1arojiax €o CJOXHBIM MOpPdo-
JIOTHYECKHM COCTaBOM OCTaeTcsl TOH Ke, YTO H paHbllie, OTYacTH
B CHJYy TOrO, YTO paHee 006pa30BaHHBIE [JIAroJbl COXPAHUIH
ee 6e3 H3MeHEeHHSl, OTYaCTH MOTOMY, YTO IJIaroJbHbBIE HOBO-
00pa3oBaHHsl YCBOMJH TaKO€ yJAapeHHe MO aHaJOTHH C YxKe
cywmectBytomMi. Ilpasja, ato doHeTHYeCKCe NPABUJIO Havyaslo
y2e HeCKOJIbKO ocnabeBaTh, O YeM CBHAETEJNLCTBYET YHHUbHKA-
ISl yYAApeHHSI B HEKOTOPBIX CTaphlX CYIIECTBHTEIBHBIX H
rnaronax (uanpumep, dz. ‘andswaru ‘otBer’ u and’swarian
‘orBeuath’ > ca. ’answer u to ‘answer). Uro Kacaercs ryaroJos,
32HMCTBOBAHHBIX M3 JIATHHCKOTO H (DPaHIY3CKOrO S3BIKOB, TO
B CpeJHeaHIVIMACKHH IEepHOA OHU TaK)Ke HMEJIH yjapeHHe Ha
cJore, CJAEAYIOLIEM 3a HaYaJdbHBIM, TOTJd KaK B CYIIECTBHUTEJb-
HBIX VJapeHHe 3aKOHOMEDHO MepejBHIajlioCh Ha MepBbIH CJOT.
B03M0OKHO, 4TO Takas aKlleHTyallls 3aMMCTBOBAHHBIX TJIaroJioB
6bl1a o6ycJOBJIEHA TeM, 4YTO OHH YacTO HMeEJH HeyJAapHHIH
cydduke -en B a6COMIOTHOM KOHIE, @ OTYaCTH 06BACHACTCS BO3-
JeCTBHEM CYIIeCTBYIOIMIEro B AHIVIMACKOM s3bike ofpasna*.

*CMu. A. Meifie. OcHOBHHE OCOGEHHOCTH TePMaHCKOH TIDYMMbI
a3bikoB. M., 1952, ctp. 60 w cn.; M. Kaluza. Historische Gram-
matik der englischen Sprache, T. I. Brl., 1900, ctp. 80—83; T. II, Brl.,
1901, crp. 9—11; R. Jordan. Handbuch der mittelenglischen
Grammatik. Heidelberg, 1925, ctp. 38—39; O. Jespersen. A
Modern English Grammar on Historical Principles. P. 1, Heij-
delberg, 1909, ctp. 173—175.
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Ho xakoBa 6pl HM O6puid NpHUMHA Takod auddepeniuna-
LMH YAApDEeHWs, Henb3s He O6paTHTb BHHMAHUSA HA TOT
HECOMHEHHBIH (haKT, yTO CaMo IO ce6e yJapeHHe HHKOTAA He
BLICTYTIaJI0 B Ka4yecTBE CAMOCTOSITENBHOTO W OCHOBHOIO CJIOBO-
06pa30BaTeNbHOTO CPEJCTBA, BCErJa SIBJAASCH JIMIIL CONMYTCT-
BYIOIUM OGCTOSITENBCTBOM TPH CO3JAaHHHM HJIH 3aHMCTBOBAHUH
cioBa. BospMeM HecKoJbKO NpHMEpPOB. Bo MHOTHX cayuasx
MBI HMEEM €0 IPOCTO C 3aHMCTBOBAHHMEM CYINECTBHTEIBHBIX
U I'JIaroJIOB, WJIH NPHJAaraTelbHbIX U IJIaTOJIOB, HJH CYIIECTBH-
TEJIbHHIX W [IPUJATATENbHBIX C OJHHAKOBOH OCHOBOH, NpHYEM
HHOT/|a JlaJieKO He OJHOBPeMEHHbIM. Hamnpumep, CyIecTBUTENb-
noe ‘August (zam. augustus ‘aBryct’) saumcTtBoBano B XI B.,
a npuaararenbHoe au'gust — B XVII B. (BepositHo, uepes
(paHLY3CKHH F3BIK, C COXPaHEHHEM THIIHYHOTO (PpaHIly3CKOIo
ylapeHus Ha MOCJejHeM cjore, YTO, KakK H3BECTHO, Xapak-
TepHO A5 TMO3JHHUX 3aMMCTBOBAHHH H3 ¢paHIy3CKOrO — TIpH-
mepho ¢ XVII B.). [Togo6uyio xe audxbepeHIunalio yaapeus,
[OCJIE/IOBABINYIO BCKOpDE T[IOCJE MOMEHTa BTOPOTO 3aHMCT-
BOBAHHA MJH HENOCPEACTBEHHO B MOMEHT 3aHMCTBOBaHHS,
MBIl HaGarofaeM B riaarojax to aug'ment, to compli‘ment, to
fre’quent, to pro’test, to pre’sent, B cymecTBUTENBHBIX ‘com-
pound, ‘contrast, ‘essay, ‘torment. B apyrux cayuasx nepeg
HaMH (pakT KOHBEPCHM 3aMMCTBOBaHHOLO HMEHH B [IJarod,
CONPOBOXK/IAEMBIH CABHI'OM yJapeHHs Ha KOHEYHbIH CJOT, MOo-
BHAMMOMY, IO aHAJOTHH C PaCOPCCTPAHEHHLIMH B SI3BLIKE CJIY-
yagMH AHdPepeHIHPOBAHHOTO YAapeHHs B CJOBaX C TOXKAECT-
BeHHOH ocHoBo#. Hampumep, mpusaratennnoe ab’ject (zam.
abjectus ‘nuskuit’, ‘xangui’) NOSBHJIOCH B AHIVIHACKOM
sg3bike B XV B. H HMeJIO nepBOHAYaibHO ylapeHHe Ha BTOPOM
cjiore; NPUOJH3HTENbHO CIOYCTS NOJCTOJIETHS OT Hero 6bla ¢6-
pasoBaH NyTeM KOHBEPCHH TJaroJl C yJAApeHHeM Ha TOM e
CJIOT€, a MO3XKe B IPHJIATaTeNhHOM YJAAPEeHHe IIepeMeCTHJIOChH
Ha NEepBLIA CJIOT. TaKuM ke NPOAYKTOM KOHBEDCHH SIBJISAIOTCS,
Hanpumep, raaroqnl to abstract (XVI B., oT npuaaratenbHoro
XIV B.), to concert (XVII B., OT CyIIECTBHTENBHOTO
XVI B.), to conflict (XV B.), to digest (XVI B.), to
experiment (XV B., or cymecrsureabHoro XIV B.), to
extract (XVI B.), to progress (XVI B., OT cymecTBHTENb-
moro XV B.), to object (XV B., OT CyIecTBUTENIBLHOTO
XIV B), to ornament (XVIII B., OT CymeCTBHTEJBLHOTO
XIII B.) u cymectButennnnie export (XVII B., or ruaroaa
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XV B.), impress (XVI B., or raaronma XIV B.), insult
(XVII B., ot raarona XVI B.).

TakuM 06pa3oM, CABHI YAapeHHUs He SIBJSeTCS IJaBHBIM
3JIEMEHTOM B MeXaHH3Me€ CJOBCOODAa30BaHMS, & JIMIUb COMYT-
CTBYIOIIYM €MY SIBJIEHHEM, BBI3BAHHL'M, KaK yXe YIOMHHAJOCh
BhIIE, JU60 (POHETHYECKHUMH IpHYMHAMH, JHOO BC3aeldcTBHEM
aHamoruy. KoCBeHHBIM MOATBEPKIAEHHEM 3TOMY CJYKHT pas-
JIHUMe B MO3HIHMH YJapeHU: B CJOBaX C OJHOH H TOH XKe mpo-
H3BOSIIIEH OCHOBOH, HO INPEACTABJSIONIMX Pa3jHUHBE YACTH
peun, cp. ‘colony — co’lonial, ‘origin — o'riginal, ’indu-
stry — in’dustrial u 1. n. TlosToMy Hesnb3si HE NPH3HATH, YTO
Ecnepcen mpas, npofABjsia OCTOPOXKHOCTb M HasniBas 4epejo-
BaHUe yJlapeHHsi He cnocc€oM CJOBOOOpa30OBaHHS, a «OUYEHb
BaKHBIM CpeJCcTBOM AudpepeHI HALHH CYIECTBHTETbHBIX U TJa-
rojioB»*. Bo BCsIKOM ciyuae, HeT OCHOBaHHH MPHUHCJASITH €ro
K cnocobaM Cja0BOOOpa3oBaHUs HapaBHe C adpUKCAJbHBIM
cJoBooOpa3oBaHyem, KoHBepcuell w npouumu. I[loBupumomy,
3TO SBJIEHHE, JHUIb CONYTCTBYIOMEe CIOBOOOPA30BaHHIO, H TOJb-
KO KaK TaKOBO€ MOXKeT ObITh OTHECEHO K 06/1aCTH CJ0BOOGpaso-
BaHUA (TaK Xe, Kak, HapPUMED, pa3JjiHure B 3BOHKOCTH KOHEU-
HEIX TJIaCHBIX B CYH[ECTBHTEJLHBIX M TJlarojax ¢ OJHHAKOBOH
OCHOBOH, Hampumep, use [ju:s] u to use [ju:z] U T. m.).

Hrak, Ha mpOTSIKEHUH LEJOTO PAJa CTOJETHH, B Ipefesnax
KOTOPBIX MBI MOXKEM IIPOCJIEIUTEL Pa3sBUTHE aHIJIHHACKOTO f3bIKa,
MBI BHHM, KAKHMH CPE/ICTBAMH CJOBaPHLIH COCTaB 3TOTO A3bIKA
OCYIIECTBJISIET CBOIO 3ajauyy — 33jlauy peasju30BaTb H DeTH-
CTPHPOBATH B CJIOBAX YCIIEXH IIO3HABATeJIbHOH paboThl Jiofel,
H3MeHeHHs B HX OOIecTBeHHO-TPYAOBOH mnpakTuke. CloBoo6-
pa3oBaHHe COBEPHIATIOCh H COBEpINAaeTcs B aHIVIHHCKOM S3bIKe
BeCbMa pas3NU4YHbIMU NyTamMu. O6mUM AJas S5TUX NyTeH ABJSA-
€TCs, BO-HepBHIX, TO, 4TO BO BCeX CJydasX CJOBapHBIA COCTaB
s3bIKa pasBHBaeTcs M Pa3BOpayMBaeTcs, TaK CKas3aTh, U3 Ca-
MOTO cefs, U3 CBOETO COGCTBEHHOTO JJEKCHYECKOTO H MOPOJIOTH-
YeCKOTO MaTepHaJna; H, BO-BTOPLIX, TO, YTO HPH 3TOM IIPOHC-
XOIHT HOBasi KOMOWHALMs, CTPYKTypHasi NepecTpofika f3bl-
KOBOTO MaTepHaJia, COBEpLIAONIasics B COOTBETCTBHH C MOPHO-
JIOTHYeCKMMH HOPMaMH JaHHOTO f3blka. HH OJMH H3 PaccMoT-
PEeHHBIX CIOCOGOB CJOBONPOH3BOACTBA HE INIPDHBHECEH B aHT-

*Q. Jespersen. A Modern English Grammar on Historical
Principles. P. VI, G. Allen-Unwin, I, ctp. 196.
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JHACKHH $I3HIK H3BHE, H3 KaKOro-jaub0 APYroro s3biKa; 3auM-
CTBOBaHHBbIE apPHUKCHl AeHCTBYIOT B aHIVIHHCKOM SI3bIKE B CTPO-
FOM COOTBETCTBHH C €0 MOpP(OJOTHYECKHMH HOpPMaMH H MO-
TPeGHOCTAMH.

OpHaKo HaJHYeCTBYIOMWH CJIOBapHLIH MaTepHas HCIOJb-
3yercsl JJ11 BbIpaXeHUsS BHOBb BO3HHKAWOIUX HJIH TOUEMY-
JH60 HYKJAWIMHXCA B HOBOM SI3bIKOBOM O(OPMJIEHUH TMOHATHI
HE TOJIBKO IO JIMHHMH CO3JaHUS HOBHIX CJIOB, HO OY€Hb 4acToO
JIHLIb B NOPSIAKE CO3JaHUS HOBLIX 3HAUCHHH B VXK€ CYIECTBYIO-
IL[EM CJIOBE. ITOT MPOILeCC, HAa3hIBAEMBIH OOBIYHO 11 € P € O C M Bl-
CJEeHHEeM CJOB, Helb3s CUHTaTb OJHUM M3 CrOCO00B
¢10B006Gpa30BaHHA HMEHHO TMOTOMY, Y4TO HOBHIX CJIOB OH (hak-
THYECKH He co3flaeT (MOxeT OniThb, KaK MBI YK€ YIIOMHHAJH,
33 HUCKJIOUEHHEM CjyuaeB 0Opa3OBaHHS OMOHUMOB B pe3yJib-
TaTe pacnaja mOJHCEMHH CJIOBa, fa ¥ TO BO3HMKHOBEHHE OMC-
HHMOB €CTb €CTECTBEHHBIH HCTOPHYECKUH pe3yJ/bTaT, a He LeJb
nepeocMelcieHdsT). [IpH mepeccMBICeHHH CJoBa JJisl HA3bl-
BaHHS WHOTO lIpeJMeTa HJU SBJEHUS HCIOJb3yeTcsl CYILEeCT-
BYIOIIl€e CJIOBO KaK TakoBoe, 6e3 KaKOro-jiu00 H3MEHEHUs ero
¢opmul. Hampumep, cyiecTBHTeNbHOE core ‘cepjlleBHHA’,
‘appo’ (cm-¢gpp. core; aam. cor ‘cepiue’} GHIO NpPHMEHEHO
B 3JIEKTPOTEXHHKE JJIT 0003HaUeHHS ‘CTEPXKHS KaTYIIKU ‘cep-
JeyHHKa'; cyuiecTBuTeabHoe fish ‘peifa’ ¢ passuTHeM pajuo-
TEXHHKH MPHOGPEJIO TaKXKe 3HaUeHHe ‘TPY3 Ha KOHIE BhIMYCK-
HOH aHTeHHH . [lepeHoc Ha3BaHHS C TpeAMETa Ha IpEAMET
06yCJIOBJIHBAETCA HaAJHYHEeM KaKHX-JIHO0 O6mUX i 060HX
IIPeIMETOB MPH3HAKOB HJIH KAKHUX-JUOO [PUUYHHHO-CJIEACTBEH-
HBIX MaTepHaNbHLIX CBf3el MexAy HHUMH. B npuBejeHHBIX
IpUMepax HaJuuo OOH[HOCTH MPH3EAaKa MOJOMKEHHS [0 OTHO-
IIEHHIO K UEJOMY — MEXKIY CepJLEBUHON U 3JeKTpOTeXHUUe-
CKHM CepJAeUHHKOM, MexJy pbiO0oH, Haxopsmedcs Ha KOHLE
yAOUKH, H TPY30M, IPHBELINBAEMBIM Ha KOHEl aHTEHHOLO Hpo-
Boja. B Takux cnosax Kak iron — ‘xkene3o’ u an iron ‘yrior’,
otter — ‘Brigpa’ ¥ ‘Mex BeiApbl’ U T. . — MBI HaTAJKHBaeMCs
yKe He Ha Hajuyde oOIero mpH3Haka B 060HX 0603HayaeMblX
IpeAMeTax, a Ha CVIIEeCTBOBAHUWE DeaNbHbiX CBSI3ed MeXay
HHMH, KaKHe HMEIOTCS MEXAYy MaTepHasloM U H3JeNueM HJH
MEXJY LEJIBIM H ero 4acThbio. B CHJIy 3THX OCHOBHEIX 3aKOHOMEp*-
HOCTeHl mepeHOCa Ha3BaHHA MHOTHE UMEHa COGCTBEHHbIE Iipe-
BpamaioTcst B Hapuuareasuue. Cp. Cheviot hills (ropw B UloT-
JaHjuu) > cheviot ‘meBHOT’, poj wepcTsIHOH TKaHu (nepBOHA-
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yaJbHO U3 WIEPCTH IueBHOTCKUX oBen); Chippendale— me-
oeabHbell MacTep XVIII B. u ‘uunneHjgefin’, cTUIb aHTMHHACKOM
me6ean XVIII B.; China — Kurait u china ‘bapgop’. B arux
H noA0oGHBIX HM CJaydasXx UMsA COOGCTBEHHOE — reorpaguyeckoe
HasBaHUe WJH UMs H3o0peraTensl, aBTopa, MacTepa — ymo-
TpebaseTcs AJAA HAUMEHOBAHUSA HU3JeJusl, NPOH3BOZHMOTO
B NAaHHOH MECTHOCTH HJIM JaHHBIM JHIOM. COGCTBEHHOE HMSI
MOXK€eT NPEBPATHTLCH B HApHIATEJbHOE MPH MEPEHECeHHU ero
C OCHOBHOTO €r0 HOCHTeJs Ha APYroe JIHUO, OTJHYAoLIeecH
Kakoi-sn6o obuiell ¢ HUM XapakTepHoi uepTofi, cp. Quisling —
npe3puTelbHas KJUYKA OpeAatesifl pPOAHHBI, KoJjgabopaluo-
HHUCTa, OT (pamusauu KBHCJAHHTA, TJIaBbl HOPBEXCKOTO NpaBHU-
TeNbCTBA, COTPYAHHUABILETO € (PalUMCTCKUMH 3aXBaTYMKaMH B
nepHop okkynanuud uMud Hopserun. [Ipn mepeccMBICTIEHHH MbI
MOKEM BCTPETHTBCS C JBYMS BHJAMH CJy4YaeB: ¢ H3MEHEHHeM
3HaYE€HHUSI, CONMPOBONK/JAEMBIM BIIOCJEACTBHY MOJHOH yTpaTod
IPEXHEro 3HAYeHUS CJI0BA, M C IOCTENEHHBIM HAaKOIJEHUEM
HOBbIX 3HAYEHHH B CJOBE, He COMPOBOXK/JAEMbIM YTPATOH CTaphiX
3HayeHu#. [lepulfi THN cayyaeB MOXKeT ObIThb MPOHJIIOCTDH-
poBaH HcTOpHel mpuaaratenshoro sad. B jpeBHeaHINIHHCKOM
si3blIKe 3TO MpHJaraTeJpHOe O3HAyajo ‘ChITBIH’, 3aTeM OHO
CTaJo 03HauyaThb 'YJOBJETBOPEHHHIH’, ‘YCIOKOEHHBIH’, ‘cro-
KOMHBIE', MOo3Ke ‘cepbesHblil’, BMOCHEJCTBHH 'TSKENBIH Ha
noavem’ (8 Mopkumpe o cux nop sad bread 3Hayut ‘TsKesbIi,
HenporneyeHHbld XJe6’, ‘xqe6 ¢ 3akanoM’), ¥, HaKoHel, ‘TpycT-
Huifi’. Takum o6pa3oMm, B 3TOM CJoBe OOHapyMKHBaercs neJas
LenoYyKa CMeHSIBIIHX APYr Apyra sHaveHud. BTopod THn cay-
yaeB Mbl O6Hapy»KHBaeM B JI060M CJIOBE, HMEOIEM B HACTOS-
iee BpeMs HECKOJIbKO 3HauyeHHi, T. e. B JIIoOOM NOJHCEMAHTH-
YeCKOM CJIOBe, KaKMX B AHTVIMHCKOM S$I3blIKE€ OIDOMHOE KOJH-
yecTBO. JlocTaToyHO Geryio nepenucrath J060H cJaoBapb co-
BPEMEHHOI'0 aHTJHHACKOIO sI3blKa, 4YTOGhl YOEeJHTBCA B TOM,
KaK MHOTO B HEM MHOTO3HAYHBIX CJIOB, CJOB, OO6JajarolUX
IABYMSI, TpeMsl, a HHOTJA W UEJbIM JecaTKoM 3HaueHui. Or-
Cl0/1a SICHO, KaKVIO poJib B 0GOTaIneHuH CJI0BaPHOTO COCTABA aH-
IJIMACKOTO SI3bIKA HA BCEX 3Tarax ero pa3sBHTHSA HIPAaET mepeo-
cMeicaienne c1oB. He aABnsgace cioBooGpa3oBaTeNbHBIM TpolLec-
COM B CTPOTOM CMBICJI€ 3TOTO CJIOBA, NEPEOCMEICJAeHHe HMeeT 06-
YO YEPTY CO BCEMH BEbIllIe MepeyHCcIeHHbIMH CIIOCO6aMH CI0BO-
npousBojcTBa. OHO TaKKe HCIONb3YeT HaJIHYeCTBY IOIHHA A3LIKO-
BOIl MaTepHaJ /s peajH3aldi BHOBb BO3HUKAIOUWHX MOHSTHH.
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[ax«e 6eryibiii 1 MOBEPXHOCTHBIHA B3TJIS HA NIPOLECCH] CJIOBO-
TIPOU3BOACTBA U IMEPEOCMEICJECHUS CJOB B aHIJIMHCKOM f3BIKE
JlaeT OCHOBaHHWe He COIJalaThCs C TEMH JIEKCHKOJOTaMH,
KOTOpBIEe, 06CYK1as BOMPOCH CJI0BAPHOTO COCTABA AHTJIHHCKOrO
f3bIKa, BCE CBO€ BHMUMAHHE HANpPAaBJsIOT HA NPOLECC 3aHMCT-
BOBaHHUS CJIOB U3 JIPYTHUX SI3bIKOB M OLIEHHBAIOT €0 KaK Bely-
ee CpejCTBO OOOTAaleHUT CJIOBapHOTO COCTaBa 3TOTO SI3BIKA.
Hcropuss aHramiickoro Hapoja, AeHCTBHTENBHO, CJOMKHJIACh
TaKUM 00pasoM, 4TO €T0 S3bIK B XOJi€ CBOETO Pa3BUTHSA BINHUTAJ
B ce6s GOJIbIIOE KOJHYECTBO HHOS3BLIUHBEIX JEKCHUECKHX 3aHM-
cTBoBaHUHA. OJHAKO 3TOT HUCTOYHHK MOMOJHEHHS aHIJHHCKOH
JIGKCHKH He TOJIbKO He SIBJISIETCST € AHHCTBEHHBIM, HO €0 HeJIb3f
NpHU3HATH U BEAYUIMM. 2TO CTAHOBHUTCS SICHO, €CJH NOAXOXHThb
K HMHOSI3BIYHBIM 3aUMCTBOBAHHUSIM aHAJUTHYECKH, T. €. YYHTHI-
BaTb MX YJAeJbHBIH BeCc B fI3bIKe, HX XapakTep, cdepy yno-
TpeGnenust. Ilpemje uyeM 3aHATBLCS 3THM BONMPOCOM, HEOGXO-
IUMO MPEICTaBUTL cebe Te HCTOYHMKH, M3 KOTOPHIX B aHIJIHiie
CKHH f3BIK TNpPHTEKAdX M TNPUTEKAIOT HHOS3BIYHBIE 3aUMCT-
BOBaHHS.



[araea [/

UHOSA3bIYHDIE 3JIEMEHTbI CJIOBAPHOI'O COCTABA
COBPEMEHHOI'0 AHI'JIMHCKOI'O $13bIKA

CoppeMeHHbI aHTIHHACKHH HalMOHAJbHBIH JIUTEPATYPHBIA
A3BIK NIPeJCTaBAseT COO00H pe3yabTaT Pa3BUTHA S3BIKOB HJH
JHaJEeKTCB FepMaHCKUX (MHI€BOHCKHUX) IJIeMeH, HeKorja Ohl-
TOBABLUMX Ha TeppUTOpUM Dpuranuu. 3tH nneMeHa nepece-
JHIHCh C Matepuka Ha DBpuranckue ocrpoa B V—VI BB.
B npouecce pasyoxeHHs OGUHHHO-POJOBOTO CTPOS IJiEeMEHHEIE
SI3bIKH NpPEBPAaTW/IHCh B TEPPUTOpHAJbHBIE JHATEKTHI €JHHOIO
fI3plKa AHTJIMACKOH HApPOJHOCTH M BIOCJEACTBHH JIETJIH B OC-
HOBY oOOLieHallHOHAJIBHOTO AHTJAMHCKOrO #A3bika. [lponecc
nepeMasbiBaHUS TEPPHUTOPHANBHBIX JHAJEKTOB AHTJIHACKOTO
f13blKa B €AMHBbIH HaAlMOHAJIbHBEIA $S3bIK B 310Xy CTAHOBJEHHSA
Kanurajgu3Ma ¥ o6pa3oBaHHs AHIVIMHCKOH HAIMH (IpHMEpHO
Hauunag ¢ XIV B.) 3HayutenpHo GoJsiee nogPOOHO HCCJ/EOBaH
C rpamMMaTHyecko¥ H (POHETHUYECKOH CTODOHBI, HeXeau ¢ cob-
CTBEHHO JIeKCHyecKolt. B cpegHeaHIIHHCKUI nepHO]| CyLIeCTBO-
BaNO NATb OCHOBHBIX TEPPUTOPHAJBHBEIX JHAJEKTOB, 3aUKCH-
POBaHHHIX B 1I€JIOM Psifie THCHMEHHBIX NaMSATHHKOB. CEBEPHBIH,
BOCTOYHO-I[€HTPaNbHBIA, 3anajHO-IeHTPaJibHbIHA, IOro-samnag-
HBIA U KeHTCKHH (roro-BocTounbiit). Kamap# W3 HHX Xapakre-
pH30BajIC CBOMMH OCOOGBLIMH TIpaMMaTHYeCKHMH H (OHeTHye-
CKUMH uepTaMH. [[HajeKThl, B CBOI Ouepelb, APOGHJIHCH HA
6oJiee MeJIKHE TOBOPHI, U MEXAY HUMH BceMH OGHapy»HBaeTCs
P oOLHUX HJIM IIPOMEXYTOUYHBIX SIBJIEHHH, CBOAUMBIX B OIIpe-
JeJIeHHEIe, NPUYYAJIHBO mepenJieTaiolifecs H3orJjocch. B oc-
HOBY HaIHOHaJNbHOTO 2HIJHUHCKOIO $A3bIKA Jer JOHJAOHCKHH
JIHaJeKT, B KOTOPOM COBMENAIOTCH OCOGEHHOCTH BOCTOYHO-
LUEHTPAJLHOIO H 0T0-3alaflHOTO JHaJIeKTOB. TOT (akT, 4To
HMEHHO JIOHAOHCKHH [HaJIeKT CTaJ OCHOBOH HalHOHAJIBHOTO
aHTJIHICKOTO $3bIKa, HaXOQHT CBOE HCTOpHYeCKoe O6BbACHEHHE
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B rOCyJIapCTBEHHOM H OOI[eCTBEHHOM 3HaueHHH JJOoHAoHA KakK
aJMUHHUCTPATHBHOIO, MOJHUTHYECKOTO, TOPTOBOLO H KYJbTYp-
HOTO LieHTpa AHTJHMH B 3MOXY CTAaHOBJEHHA aHTMHICKOH HAaUHH
H KOHCOJNHMJALUMH AaH[JIHHCKOH TocyJapcTBeHHOCTH. UYepes
KaHajbl OQuuHanbHOH JOKYMEHTalMH, [PaBHTENbCTBEHHBIX
yKAa30B, [EYATHHIX H3JaHHH XYAOKeCTBEHHOH JHTepaTyphl JOH-
JOHCKOE HapeuHe paclpoCTPaHsoCh IO CTpaHe, 3aBOEBLIBAf
noJioxeHHe A3bIKoBoro o6pasua (Standard English), mocrenen-
HO mpHobperas 3HayYeHHe OOIUIEHALWOHAILHOIO cpejcTBa 06-
[eHHsl. 3JTOT IMpOLECC COBEpIIAJCA MejJeHHO, [OCTENeHHO,
€CTECTBEHHBIM NYTEM, IOJ JaBJIEHHEM HCTOPHUECKH CJOXHB-
mHxcsi o6CTOATENBCTB; mofefa JIOHJOHCKOTO JHajiekTa Haj
IPYTHMH B XOJi€ Pa3BHTHS €AHHOTO 0blIeHallHOHAJBHOTO H3blKa
He S§BJfIETCST pe3ysNbTaTOM HACHIbCTBEHHOTO HAaBSI3bIBAHHSA
JaHHOTO JHaJeKTa Hapogy B KauyecTBe OOLe06513aTeNbHOTO
S3bIKOBOTO cTaHjapTa. MupHeif xapakTep (OpMHPOBaHHA
O6ILIEHaPOHON A3BIKOBOH HOPMBI CIPABELJIMBO OTMEUAeT KH-
tafickuil auHrBuct [llao )KyH-d3aub, paccMartpuBasi nmpobaemy
npeBpaieHusi oflUepasrTOBOPHOH HODMBI KHTAHCKOIO SI3bIKa,
TaK Ha3blBA€MOTO «IYTYHXYya», B €JUHBIH HAalMOHAJbHBIH KH-
TafiCKH# SI3bIK IOCJE HAlMOHAJABHOTO OcBoGoxKIeHHs Kurtas*.

OpnHako ofleHanHoHaJbHbIH aHTIHHCKUH fA3BIK He ToXje-
CTBEHEH JIOHJOHCKOMY HapeuHio; MocjejHee MOCAYKHUJIO JIHIIb
OCHOBOH [/l €ro CJOMXEHHS, T. €. TeM JIEKCHUECKHM, (QOHEeTH-
YEeCKHM M IpaMMaTHYECKHM MaTepHajaoM, KOTOphifl 3aHHMaeT
npeobnajammiee MeCTO B TIpaMMaTHUeCKOH, JIeKCHYECKOH H
3BYKOBOH CTODOHAX HAIMOHAJBHOTO aHTJuHCKOro siswika. Ho
KpOMe 3HAUHTEJNBHOTO KOJHYECTBA 3JIEMEHTOB JIOHIOHCKOTO
IHANEKTa OOILEHALMOHAJbHBIH $I3bIK BOCIDHHSJ HEKOTODHIE
rpaMmaruueckue dopmsl, GoHeTHUECKHE OCOGEHHOCTH H CJIOBa H
H3 IPYTHX IKaJeKTOB, INaBHBIM 00pa3oM, H3 KEHTCKOTO U CeBep-
Horo. PoneTHYECKas HOpPMa KEHTCKOIO H CEBEPHOTO JHaJeKTOB
CKasajach Ha 3BYKOBOH ¢opMe psja CJIOB, BOWEAIIUX B ofle-
HaHOHANBHBIA s13biK. OCTaHOBMMCS Ha HEKOTOPHIX IpHMepax.

HMsBecTHO, 4TO JpeBHeaHrMHCKHMI TJACHBIH y HMEN He-
OAWHaKOBOE (hOHETHYECKOE DPa3BHTHE B Pa3JHUHBLIX JHAJIEKTax
Cpe/(HeaHITHACKOTO mepuoja. Tak, B CEBEPHOM H BOCTOYHO-

“*Mao Xywudass. Ilpouecc GopMHPOBaHUSN  eAMHOTO
HAUMOHAJbHOTO f3biKa (M O QOHETHYECKOM NHCbME INA AH4AEKTOB).
«Bonpocu ssbikozwanus», 1953, Ne 4, crp. 87.
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LIEHTPAJLHOM JHAJEKTaX OH NepeXOoAua B i, B loro-sanajHom
H 3anajHo-UeHTPaJbHOM OH JOBOJIBHO JAOJTO COXPaHAJ CBOE
KayecTBO IMEPEHEsI3bIYHOTO0 Y3KOro J1aGHaJH30BAHHOTO TJiac-
HOTO, a 3aTeM Iepellies] B U; B KEHTCKOM JHA/IEeKTe OH OTPa3HJICsA
B BHJAEe 3ByKa e. IlopaBndwmee GOJLIIMHCTBO CJIOB, COJEpP-
JKaBIIMX B'IPeBHEaHTJIHACKUI MEPHOJ 3BYK Y NOJ YAapeHHeM,
B COBPEMEHHOM JIHTEPATYPHOM aHIVIHICKOM A3bIKE HMEET COOT-
BETCTBEHHO 3BYK i (nepea r 3Byk i > [9:]; mosrce i > pucdToHr
[a1]), 4TO OTBeyaer - BOCTOYHO-LEHTPANbHON 3BYKOBO{I HOpMe,
cp. bridge (da. brycze ‘moct’), bird (da. brydd ‘uremen’),
fire (Oa. fyr ‘oroms’), to kiss (0a. cyssan ‘nenomath’), kirtle
(0a. cyrtel ‘nnatwe’, ‘xamsoan’), to dip (da. dyppan ‘morpy-
xatbea'), hide (0a. hjyd ‘mkypa’, ‘xoxka’), to listen (da.
hlystan ‘caymars’), mind (da. ze-mynd ‘meicab’, ‘namsTs’),
sin (da. syn ‘suHa’), to think (da. pyncan ‘kasatecs’, cp.
pencan ‘gymats’) u T. n. OfHaKo HapsAy ¢ 9To#l mnpeobafaro-
el HOpMO# B O6LIIEHAIIHOHAJbHOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS TaKKe U
OYeBH HbIE KEHTH3Mbl, B KOTOPHIX ApEBHEaHIJNHICKOe Yy OT-
paxaeTcsi Kak e, cp., Hanpumep, hemlock (9a. hymlice ‘Go-
aurosios’), left (da. lyft ‘caa6uii’), kernel (da. cyrnel ‘sg-
puiko’), to knell (Ga. cnyllan ‘ssouuts’), merry (da. myrze,
myrize ‘npuaTHbIA’, ‘Becennii’), stern (0a. styrne ‘cyposwbiii’)
1 T. A. MHoTza B o0lIeHAHOHANLHOM $3bIKE MOXHO BCTPETHTb
JHaJieKTaJibHbIe fy6JeThl, T. €. JAuajeKTajbHeie GoHeTHYecKHe
BapHaHTH OJHOTO H TOro e cioBa (0GBIYHO MOZBEpriIHecs
CEMaHTHYECKOMY DacXOXJeHHic), cp. kermck. dent ‘BriGonHa’,
‘BMsiTHHA’, 8ocm-yermp. dint ‘ynap’ (o6a us da. dynt ‘ynap’);
ces. raid ‘na6er’, socm-yewmp. road ‘jopora’ (o6a u3 Oa.
rad ‘mytemectane’). MeOT MECTO TakKe CAydYaH HECKOJbKO
HHOTO BHJIa, XOTA M B HUX HAXOJUT CBOE OTPayKeHHe Ipolecct
nepeMaJbsiBaHUA MECTHBIX JIHAJIEKTOB B €IHHHH HalHOHAMbHBIR
f3bIK: HEKOTOpble CJIOBA IO CBOEMY peaJbHOMY B3BYKOBOMY
COCTaBY COOTBETCTBYIOT (JOHETHYECKOH HOPME OJIHOTO JMaJeKTa,
HO B cBoeH opdorpadud oTpaxawT (POHETHYECKVIC HOPMY
Apyroro auajekra. Hanpumep, B raaroae to bury (da. byri-
zean ‘morpe6aTh’, ‘MOKpHIBATE’) KOPHEBOH ryiacHhlit [e] o64-
3aH KEHTCKOMY QOHETHUYECKOMY Pa3BHTHIO 3ByKa [y], a Hamuca-
HMe ero yepes rpadeMy U MOKasbiBaeT, YTO HEKOrJa 3TOT
rJlaroj [POM3HOCHJICA B COOTBETCTBHH C  3arnajHo-IeH-
TPanbHOH mpoH3HOCHTeNbHOH nopMo#. Cp. Takxe busy
(peanbHBI  3BYK — BOCTOUHO-UEHTPaJbHbIH, OykBa (QHKCH-
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pyer sanajHo-ueHTpaibHOe npou3HowenHe), to buy, to
build u 1. 1.

[pugepxupasich BCe TOTO Ke NPH3HAKA JHANEKTaJbHBIX
pasqHyuil B Pa3BUTHH [JaCHOTO Y, MBI MOXKEM OTMETHTh, YTO
U3 10T0-3aMajHOTO H 3amajHO-LeHTPaJbHOrO AHAJeKTa BOLLIH
B HAUHOHAJbHEIH aHTIMACKHH A3LIK TaKHe, HalpHMep, CJIOBA,
kak to bruise (0a. brysan ‘momares’), burden (da. byrden
‘Gpemsi’), much (da. mycel ‘Gosbwo#’), such (da. swylc
‘rakoit’), sundry (0a. syndriz ‘ormensHblfi’, ‘pasaunu-
HHIH') H T. 1.

Pasymeercsi, pa3uyusi B HCTOPHYECKOM Pa3BHTHHU IJIaCHOTO
y He SIBJSIIOTCS €IHHCTBEHHBIM KDHTEpHeM OINpeAeJeHHs JeK-
CHYECKHX TPHBHECEHUH H3 [HaJeKTOB B HALHOHAJbHBIH aH-
rIHACKHA A3blK. Lleneit psaf gpyrux ¢oHETHYECKHX pacXoxk-
IeHUH Mexjy JAHajleKTaMd MO3BOJsieT 6e3 TpyjAa ONO3HAaBaTh
JIEKCHYECKHE 3JIEMEHThI, BOLIEAUINE B OOIIEHALHOEANBHBIH 3bIK
He yepe3 JIOHJAOHCKHUH, a uepe3 TOT WM MHOH nepHbepHHHBINR
Inanekt. Hanpumep, cyuiecTBuTenbHbie vixen u vat saBHO
OGHapYXUBAKT Oro-3anagHce NPOHCXOXKJEHHE, TAK KaK HMeH-
HO JJis IOTO-3aMajHOTO JHaneKkTa (B YacTHOCTH, rosopa rpag-
cTBa CoMMepceTInMp) XapaKTepHO 03BOHYEHHE HEKOTOPBIX FuIy-
xux meneselx — [f] M [s] B Havame caosa (Oa. fyxen ‘aucuma’,
faet ‘yan’). CeBepHbii AMAJEKT HE 3HAJ Mepexoja IJIaCHOTO
a B 0 nepe] HOCOBLIMH; MOITOMY TOT (aKT, YTO M3 AHAJIEKTab-
ueix ¢opm land, lond — strand, strond opmepxana Bepx ¢op-
ma land, strand caegyer orHecTH 3a cuer BIHSIHHSI CeBepHOTO
Iuajekta; HaoGopot, nobena dopm long, strong, song u 1. m.
Haj cooTBeTcTBYIOmUMH dopmamu lang, strang, sang siBnsercs
CBHJETEJbCTBOM YYaCTHS THANEKTOB IOTa M LEHTPA B CJIOXKEHHH
CJIOBapHOTO COCTaBa HALHOHAJLHOTO $i3hHIKA. BausiHue 3By-
KOBOH HODMHI CEBEpHOTO JHaseKTa OOYCJOBHJO COXPaHEHHe
B3pHIBHBIX [g] M [k] nepej Y3KHMH TJIaCHLIMM B LeJOM psje
cnoB (cp. to get, to give, to gild), Torna kax B ocranbHBIX
AHaJeKTax 5TH COIJIACHbIE B TAKOM TOJOXEHHH IOJBEpPTafHCh
naJjaTtanusalny, B pe3yabrare Kotopoi [g] > [j], a [c] > [tf],
cp. to yield (Ga. gyldan ‘ornnauusares’, ‘BO3Harpaxpath’), yet
(0a. zyt, zet ‘eme’, ‘Bce xke’, ‘masee’), chicken (da. cicen
‘nrenen’), cheese (da. cyse ‘ceip’) M T. m. 31€ch MBI Tak-
K€ BCTpeyaeMcsi HHOrfa ¢ RyOJeTHHMH opMaMH OJHOTO H TO-
ro e KOPHS B IpeJieiaXx CJOBapHOro cocraBsa ofmeHalHOHAMb-
HOTO SI3BIKa, IPHMEPOM Y€TO MOTYT CJYKHTL I1aroJsl to beseech
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(BocTOYHO-UeHTpabHasA Gopma ¢ npedukcom be-) u to seek
(ceBepHast ¢opma), Kotophie ofa BOCXOAAT K JpeBHEAHIJIHM-
CKOMY IJjlarony sécan ‘mckath’, ‘mocemats’ (ca. ces. seken,
eocm-yenmp. sechen)*.

Kak MOXHO BHIETb M3 NpPHBEJEHHHIX BHIULIE [OPHMEDOB,
BKJajJl TEPPHUTODHMANbHBIX JHAJEKTOB B CJOBapHBIH COCTaB
o6HIEHALLMOHAJIBHOTO aHINIMHCKOTO $13bIKa BHISICHSIETCS TOJBKO
Ha OCHOBaHHHM (POHETHUECKHX OTKJOHEHHH JHaJIeKTaJbHBIX
dopM OT JIOHJOHCKOTO $SI3pIKOBOTO CTaHjapra. B cayuyaax ke
3BYKOBOTO TOXAECTBA TeX HJH HHBIX PasHOLHANEKTHBIX JeK-
CHYECKHX €JMHHUI] OKa3bIBAeTCs 3aTPVIHHTEIbHBIM ONPELENUTD,
B KaKOM HMEHHO JHajleKTe BIIepBbleé BO3HHKJO TO HOBOGGpa-
30BaHHe, KOTOpOe BOIIIO B OOWIEHANHOHAJbLHBIH CJIOBAapHBIH
COCTaB B 3N0XY (JOPMHPOBAHHUS €JHHOTO HAL[HOHAJBHOI'O S3bIKa.
TaxuM o6pa3oM, POJIb MECTHBIX JHANIEKTOB, MMEIOUHX pacnpo-
CTpDaHEHHe 3a npefejaMH o6nactd JIoHJOHA, B AHTIHHACKOM
CJI0BOOGDA30BAHNH OCTaeTcs HeBbISICHeHHOH. DoJsee sicHO yuac-
THe 3TUX NHAJIEKTOB B aCCHMHJSIIIUM LEJIOTO Psi1a HHOSI3BIYHBIX
JIEKCHMUeCKHX 3auMcTBOoBaHHH. Tak, Hampumep, HEKOTOpbIe
KeNbTH3Mbl BOUWIM B OOWIEHADOJHOe YIOTpeGjeHHe 4Yepes
3anajHo-UeHTPabHbIA H CeBepHHIH JHAJIEKTE, MHOTHE H3 CKaH-
JHHABH3MOB — Yepe3 CeBepHBIH JHANEKT, NojaBJsiouee 60b-
IIIMHCTBO (PPAHLY3CKUX 3aHMCTBOBAHHN — Uepe3 JIOHLOHCKHH
JHanexkT**. _

O6orauieHHe HaLMOHAJBHOTO JIHTEPATypHOIO s3blKa 3a
CUeT JHaseKTaJbHOI'O JIEKCHYECKOro MaTepHana He [pekpa-
maercst ¥ B HoBoe Bpemsi. Takue cnosa, Kak freak, fun, shunt,
trolley, fluke npumin B A3BIK H3 TEpPHUTOPHAJBHBIX AHAJEK-
ToB*** y crann obweynotpebumbiMd B nepuog ot XVII
no XIX m.

*Cm. W. W.Skeat. English Dialects from the Eighth Century
to the Present Day. Cambridge, 1912; R. H uc h o n. Histoire de la
langue anglaise. V. II, Librairie Armand Colin, Paris; T. R. Louns-
bury. History of the English Language. L., 1906, crp. 115 u
cn.; A. C. Baugh. A History of the English Language. D. Appleton-
Century Company Incorporated, N.Y.—L..cTp. 233—240; H. C. Wy ld.
A History of Modern Colloquial English. Ch. III, B. Blackwell, Oxf..

** CM. no stomy mosogy W. W. Skeat. English Dialects from
the Eighth Cenfury to the Present Day. Cambridge, 1912, crp. 83.

***B. Groom. A Short History of English Words. MacMillan
and Co., L., 1934, cTp. 78.
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PaccmoTpende aHIVIMACKOrO CJ0Bapsi IOKa3biBaeT, HTO
npeobiajamiee 3HauU€HHe B CJOXKEHHH CJOBapHOTO COCTaBa
COBPEMEHHOTO AHIVIHHCKOTO S$I3blKa HMEJH JIeKCHUYecKHe 3Jie-
MEeHThI, BOCXOJslLINe K jApeBHeiiiuell obuierepMaHcKoil u obiie-
HHJI0eBponeHdcKoNH SI3bIKOBOH OGLIHOCTH, a TaK»Ke JIEKCHUecKHe
3JIeMeHTbl, MNpejcTaBnasione coboil pe3y/abTaT AHTJIHECKOro
caoBonpousBoAcTBa. OJHAKO 3TH HCTOYHHKH He SIBJISIIOTCS
€HHCTBEHHBIMH HCTOYHHKAMH OGOramieHHss W pasBHTHS aHT-
JIHICKOTO CJIOBApHOTO cocTaBa. J[efcTBUTENBHC, MbI 3HAEM,
YTO B CJIOBapHBIA COCTAB COBPEMEHHOIO aHIVIMHCKOro S3bl-
Ka BXOJAT JIEKCHUECKHE 3aWMCTBOBaHHS M3 JIPYTUX S3BIKOB.
KakoBel e 5TH WHOSI3LIYHBIE HCTOYHHKH, U3 KOTOPEIX IIPH-
TeKas] JIeKCHYeCKHMH MaTepuas B CJOBAapHBIH COCTaB aHIJHH-
CKOro $I3bIKar

O6rlyHo (TMEUAETCSI, YTO BaKHEHIIMMH H3 3THX HCTOY-
HHKOB SIBUJIHCH JIaTHHCKUH, QpaHuUy3cKHH H CKaHAMHABCKUN
A3bIKH. HekoTopas 4acTb CJIOB U3 3THX SI3bIKOB OblJIa HACTOJBKO
aCCHMHJIHDOBAHA AHTJHHACKHM SI3HIKOM, YTO Jaxe IPOHHUKJA
B OCHOBHOE JIeKCHYeCKCe Sipo, HO 3HaYUTEJbHO GOJibliiee
HX KOJIMYeCTBO HAXOJAUTCH 33 npefienamu nocnepnero. Ocra-
HOBHMCSI Ha pOJId 3THX SI3bIKOB B CJIOXKEHHH aHIJITHMHCKOTO
CJIOBapPHOI'O COCTABa HECKOJbKO MOJApOGHEe.

[lepBriM MO BpeMeHM S3BIKOM, NPHUIEAINHM B CONPHKOCHO-
BEHHE C aHTMHHCKUM, OLLT JIATUHCKHE $3bIK. HekoTopne Ja-
THHCKHE CJIOBA BOIIH B CJIOBAPHHIH COCTAB 13LIKOB [€PMaHCKUX
[IIEMEH — aHIJIOB, CAKCOB, HOTOB H ()PH3OB — MOBHJHMOMY, €l
Ro nepeceseHdsi nocjefuux B bpuranuio. Mx ycBoeHue Gwio
OGYC/IOBJIEHO TOPTOBHIM H BOEHHBIM KOHTAKTOM 3THX IlIeMeH
¢ pamagHamu. CloBa 3TH SABJSIOTCH 0003HAY€HHAMH HEKOTOPHIX
npeaMeroB NOTPeG/eHHsT H MaTepHaNbHOA KYJAbTyphl. TaKOBBIL:
pear (Ga. pere; sam. pirum ‘rpyma’), pea (Oa. pise; sam.
pisum ‘ropox’), pepper (da. pipor; «am. piper ‘mepeu’),
cheese (0a. ciese; sam. caseus ‘ceip’), plum (Oa. pliame; sam.
prunus ‘causa’), butter (0a. butere; sam. butyrum ‘macno’),
wine (da. win; sam. vinum ‘suHo’), kettle (da. cytel; aam.
catillus ‘korenox’), cup (0a. cuppe; s2am. cuppa ‘vamka’),
dish (Ga. disc; aam. discus ‘guck’, ‘Gmwopo’), line (a. line
‘BepeBka’; sam. linea ‘muyp’, ‘aunus’), mortar (Oa. mortere;
sam. mortarium ‘cryna’), chalk (a. cealc; zam. calx ‘us-
BecTHAK', ‘men’), copper (0a. copor; sam. cuprum ‘menn’),
pitch (Ga. pic; sam. pix ‘cmona’); mule (da. mil; sam. mu-
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lus ‘Mya‘) u apyrue*. Psajcnop cBg3aH ¢ Toprosneii, Hanpumep,
cheap (da. céap, ‘nena’, ‘cienka’; sam. caupona ‘BHHOTOProOB-
as’, ‘rasepHa’), pound (da. pund; sam. ponds ‘sec’), inch (da.
ynce; sam. uncia ‘!/;, yacts’) u Apyrue. Coo6pa)keHne OTHOCH-
TeJILHO 3aUMCTBOBAHHS 3THX CJIOB JIO TIepeceJIeHHS repMaHCKHX
[JIeMeH Ha OCTPOB OCHOBBIBAETCS HA JBYX KOCBEHHBIX H, Kak
HaM TIPEJCTaBJSeTCsI, JOBOJBLHO YOeIHTeNbHBIX [OKasaTeJib-
cTBaXx. Bo-mepBbix, Ha cOmNOCTazJIEHHUH COTJIACHBIX B MCXOJHOM
M 3aUMCTBOBAHHOM CJIOBAaX; 3TO CONOCTAaBJIEHHE TOKA3bIBAET,
YTO COOTBETCTBYIOIIHE CIOBA B FeDMAaHCKHX fI3bIKax He NOjBep-
rajuch Tak HaseiBaemMoMy | nmepe6oro corsiacHuIX H, cieJoBaTeb-
HO, Ha CaMOM Jiesie SIBJISIIOTCS 3aHMCTBOBAHUSIMH, a He 3JIeMEeH-
TaMH, BOCXOJALIHMH K HHICEBPONEHCKOH OBLIHOCTH S3BbIKOB.
Bo-BTOpEIX, HAa HAJWUYHM 3THX XKE JATHHCKHX 3aHMCTBOBaHHH
B JPYTHX $3bIKAX KOHTHHEHTAJbHEIX TIepMAaHCKHX IlJIEMeH.
Henb3ss pgomycTuth, 4YTO STH cJoBa, GYAYYH 3aHMCTBOBAHBI
TrepMaHCKHUMHM IJIEeMEHHBIMH $3BIKAMH Ha MaTepHKe, II03]Hee
6bLTH 3aMMCTBOBAHEI H3 3THX f3BIKOB TeMH Te€pMaHIIAMH, KO-
TOpBlE yXKe NepeceNHNHCh Ha OCTpoB. JlONYCTHTH 5TO HEBO3-
MOXHO TIOTOMY, YTO MEXJY KOHTHHEHTAJbHBIMH U OCTPOBHBIMH
repMaHuaMH (pakTHUECKH He ObIJI0O HHKAKUX CBf3ell B TeueHHe
HECKOJIbKHX CTOJIETHH.

Kak H3BecTHO, repMaHCKHE IJIeMEHAa aHIJIOB, CAaKCOB,
IOTOB U (pU30B B V B. OCYMIECTBHJIH 3axBaT OOJbIIEH YacTH
TeppUTOpUH DBpHTaHHM, HAaceJeHHOH KeJBTCKHUMH IJIeMeHaMH.
Jlo BropmeHUs repMaHieR DpHUTaHHS OKOJNO UYeTHIpex CTOJe-
THH Haxojusjach NoOA BjaagbluecTBOM Pumckoit umnepun. OF-
HAKO He MeHee yeM 3a 30—35 JieT 10 NOSBJEHHS TePMaHCKHX
3aBoepateiell PUMCKHE JIeTHOHHI ObIIH OTO3BaHBl H3 Dpura-
HUHM JUIS 3amuTel PuMa oT Hatucka rorckux noauum. IlTostomy
OCHOBHOH MacChl PHMCKHX KOJOHH3aTODOB B Dpuranum yxe
He ObJIO, KOTJa €€ 3aXBATHJAU IepMaHIlbl, XOTS HYXKHO 1Yy-
MaTb, UYTO KOe-KaKoe PHMCKOe HacejIeHHe TaM Bce-TaK{ OcTaBa-
JIOCb — 3TO MOTJIH OBITh OTCJYXKUBIINE CBOH CPOK JIETHOHEpHI,
NONYYHBIIYE TIPHYHTAIOIMACA UM 3eMeJbHBIH Hajie] H 3aHH-
MaloIyecss TaM XO3SHCTBOM, CEMbHM BOMHOB, VIIENIIHX Ha Ma-
TepHK Jns GopbObl C TOTaMH U T. I. o clefpl JIEKCHYECKOro

* 3mech ¥ Janee B KaueCTBE NPHMepPOB JAlOTCSl TOJBKO Te 3AHUMCT-
BOBaHHHIE CJOBA, KOTOPble COXPaHHJIMCh B CJIOBapHOM COCTaBe aHTIMH-
CKOrO fA3blKa J0 HAILEro BPEMeHH.
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BJHSIHAA JIATHHCKOTO $3bIKA OCTa/HChb B f3bIKE OCHOBHOTO
KenbTCKOTO HaceneHuss Dpuraumu. TloBugumoMy, uMeHHO
gepes ero MOCPEACTBO B SI3bIK AHTJIOCAKCOHCKUX MDHUIIENbLEB
NPOHHKJIH JAaTHHCKHE cJoBa. Takomel, Hanpumep, kitchen
(Ga. cycene; sam. coquina ‘wkyxusa’), mill (da. myln; sam.
molina ‘menpuuua’), port (da. port; sam. portus ‘rasann’),
street (da. strat; sam. via strata ‘mowenas popora’), wall
(Ga. weall; sam. vallum ‘Ban’, ‘crena’). MHOTHE U3 NaTHHCKUX
3aMMCTBOBaHHA 3TOH 5MOXH HE JOLLIHM 0 HaWHX JHeH, HeKOTo-
pbl€ COXPAaHHJHCh JINUIb B COCTaBe TreorpadHyecKux Ha3BaHHI,
kak Hanpumep, Chester, Colchester, Manchester, Lancaster,
Gloucester, Worcester (0a. ceaster; sam. castra ‘narepp’);
Fossway, Fossbrook (sam. fossa ‘pom’); Lincoln, Colchester
(#am. colonia ‘kosonmns’); Greenwich, Harwich (da. wic
‘cenenue’; aam. vicus ‘cemenme’).

B xonue VI B. Hauajace TaK HasblBaeMast X pUCTHAHU3AUHSA
Bpuranum, T. e. pacnpocTpaHeHHe XPUCTHAHCKOH pesHTHH
Cpellt ee HaCeJNeHHUs B pe3ybTaTe CTPEMJIEH NS ManckKoid BAaCTH
NOJ{YHHHUTh cebe 3Ty Goraryio HOByw ofnacte. B 3Ty snoxy,
KaK U B TeYeHHe MHOTHX CTOJETH{l 1OCJe 5TOTO BIJIOThH JC Ha-
1IeT0 BPEMEeHH, JATHHCKHH fI3bIK Obljl OOUIETI PHHATHIM S3bIKOM
KaroJnueckofl epkBH. [103TOMY pacnpocTpaHeHHe X pHCTHaH-
CTBa B DpHTaHHM cO3[an0 HOBHIE YCJOBHS AJs CONMPHKOCHO-
BEHHS MEXIY JIPEBHEAHTVIMACKHUM H JIATHHCKHM SI3LIKOM. ITO
Gbla He Ta HapojgHasl JaThlHb, H3 KOTOPO# paHee aHTIAHHCKUA
SI3bIK BOCNPHHSJ HM3BECTHOE KOJMUYECTBO CJIOB; 3TO OBLT Lep-
KOBHBIH $13bIK, HACHILIEHHBIH B 3HAYHTEJNbHOH CTENEHH Trpe-
UYECKHMH CJIOBaMHM, BBbIPAXKAOMIUMY TIOHATHSA DPEeJHTHO3HO-
KyJBTOBOTO XapakTtepa. V3 [omeRmuux A0 COBPEMEHHOCTH
CJIOB 3TOH TPYNIBl MOXHO Ha3BaTh, HanpuMep, TaKHe Kak
abbot (0a. abbod; no3dn-aam. abbas < epew. abbas ‘oreu’,
‘a66at’), alms (a. =lmesse; sam. eleEmosyna << epey. eleé-
mosyné ‘coctpasanne’), altar (0a. altar; 2am. altaria ‘antaps’),
angel (Oa. angel, engel; nosdx-sam. angelus ‘anren’ << epeu.
aggelos ‘Bectuuk’), anthem (a. antefen; nosdu-aam. anti-
phona < epes. antiphona ‘rumu’), ark (da. earc; sam. arca
‘amuk’, ‘koBuer’), apostle (da. apostol; sam. apostolus ‘amo-
cron’ << epeq. apdstolos ‘mocnaummiii’), bishop (da. biscop;
aam. episcopus ‘emucKon’ << eped. episcopos ‘HajzHpaTesb’;
BIIPOYEM, 110 MHEHHUIO HEKOTOPHIX, 3TO CJIOBO GBIJIO 3aHMCTBOBAHO
repMaHCKHMH TJIeMEHaMHd eule Ha Marepuke), candle (da. can-
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del; aam. candela ‘cseua’), cowl ‘psica’, ‘kamomon’ (da.
cuhle, cuzle; nosdu-sam. cuculla ‘kamiomon’), disciple (da.
discipul; sam. discipulus ‘yuenux’), devil (da. decfol; aam.
diabolus ‘ppsiBOA’ < epew. diabolos ‘KaeBeTHWK', BHOC/IeN-
CTBUM ‘AbsiBON’), martyr (da. martyr; sam. martyr ‘myue-
HUK << epew. martur ‘ceugerens’), mass (0a. masse ‘o6eqns’;
aam. missa, nepg. npuu. ot ea. mitto ‘mocenartey’), monk (Oa.
munuec; sam. monachus; epes. monachds ‘Momax’), master
(Oa. magzister; aam. magister ‘yumrtens’), nun (fa. nunne;
no3du-sam. nonna ‘monaxuus’), pall (Oa. pell, pell; aam.
pallium ‘nomam’, ‘mokpor’), palm (da. palm; sam. palma
‘nmanbma’), pope (Ja. papa; no30x-sam. papa; eped. papas
‘oter’, ‘mama pumckuit’), priest (da. preost; sam. presbyter;
eped. presbyterds ‘crapefiunna’), shrine (Ja. scrin; sam. scri-
nium ‘amux’), temple (da. tempel; sam. templum ‘xpam’).
HuTepecHO OTMETHThH, YTO NeJBH pPSAJ TdKHX «IEPKOBHBIXY
JATHHCKHX 3aHMCTBOBAHHH C TEUEHHEM BpDEMEHH MOJBEprcs
NepPeoCMEICJCHHIO, COBEPUIEHHO OTOPBABIIEMY HX OT IE€pBOHA-
yaJbHOR MOHSATHHHOH cdepbl. Hanpumep, cmoso clerk (sam.
clericus; epex. klerikds ‘npuHagmexamuil K IYXOBHOMY Op-
JIeHy’), KaK H3BEeCTHO, HbIHE O3HAyarwInee ‘KOHTOPCKHE Cay-
MKamui', B JPEBHEAHTTHHCKOM 3HAYHJIO ‘IYXOBHOE JIHIO’
(Ga. clerec); u3MeHeHHe 3HAYEHHsI TPOM3OLUIO IMOTOMY, YTO
B JIPEBHOCTH OGS3aHHOCTH MHCLUA HCNOJHSIHCH OOBIUHO HH3-
IIHMH IEPKOBHBIMH cayxkuTeasMu. Noomn ‘mosieHb’ B ApeB-
HEeaHTTMHCKOM O3HAyaso ‘JIEBATHIE yac’, YTO MO TOTAAIIHEMY
BPEeMSHCYHCJIEHHIO COOTBEICTBOBANO TPEM dYacam JHS; 3TO
6Bl Yac, B KOTODHIH HAaYHHANOCH GOTOCJHYXKEHHUE B MOHACTBI-
pAX; BIOCJENCTBHH, MO MPUYHHE H3MEHEHHS1 BpEMeHH GOro-
CITY>KeHHs H3MEHUJIOCh H 3HayeHHe NaHHOTO CJIOBA, B HAIIH JHH
NOTEPSABILIEr0 BOOOIIE BCAKYI) CBA3bL C LEPKOBHBIM OGHXOAOM
(Pa. non-tid ‘Bpemst gessaTOro waca’; sam. nona hora ‘ness-
TBIl yac’, nomnes ‘nepkoBHasA cyayx6a, coBepliaeMas B JeBs-
Toiff yac’). [naron to offer ‘mpepnaraTs’ B ApeBHeaHITHHCKOM
NepBOHAYAJIbHO 3HAYMJ ‘COBEPIIATH XKEepTBONpPHHOIIEHHE (da.
ofirian; .am. offéro ‘mpexcraBiars’, ‘mpegnmarats’), rule
‘mpaBuJO’, ‘mpaBjieHHe’ 3HAYHJIO ‘MOHACTHIDCKHE CBOA Ipa-
Bun’ (Oa. rezol; sam. regiila ‘mpaBmnio’) W T. M.

Kpome CJIOB LiepKOBHO-PEJUIHO3HOTO XapaKTepa B PEBHE-
aHTTHACKHE TepHOJ BOLLIO JOBOJBHO MHOTO JIATHHCKHX CJOB,
OTHOCSIIMXCA K APYruM cdepaM MOHSATHH, HallpUMep, Ha3BaHHI
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HEKOTOPHIX [PeAMETOB IIOBCEJHEBHOrO of6uxoja: cap (da.
cappe; sam. cappa ‘roJioBHOH y6op’), chest (da. cest, cyst;
aam. cista ‘amuk’), mat (Oa. meatte; 2am. matta ‘uwiHoBka’),
purple (0a. purpure; aam. purpura; epes. porphyra ‘mypnyp’),
silk (0a. seolc, seoluc; sam. sericum ‘mesnk’); Ha3BaHMS MHO-
THX OBOLIEH M pacTeHHMH, OYEBHAHO BBEJEHHKIX B KYJHHADHYIO
HJIM J1eYyeGHYIO TIPAaKTHKY PUMCKHMH MOHAaXaMH M MHCCHOHe-
pam, HanpuMep, beet (0a. bete; sam. beta ‘cBekna’), celan-
dine (da. celeponie; aam. chelidonium ‘uncroren’ < epex.
chelidonion), chevril (0a. cerfille; 2am. careifolium ‘kepsenn’),
cole (0a. caul; sam. caulis ‘koueprnikka’), coriander (da.
celendre; sam. coriandrum ‘kumuen’; cospeMeHHast (opwma
6ulla JaTHHH3dpoBaHa mosjdee), fennel (da. finugle; aam.
foeniculum ‘yxpon’), lily (da. lilie; sam. lilium ‘aumnus’),
mint (0a. minte; sam. mentha ‘msita’), mallow (0a. mealwe;
sam. malva ‘maneBa’), periwinkle (da. perwince; sam. per-
vinca ‘GapsuHOK’), parsley (Ja. petersilize; sam. petroseli-
num ‘meTpymka’), rose (0a. rose; aam. rosa ‘po3a’) u HEKOTO-
pble 1pyrue, Kax Hampumep, obulee HasBaHue plant (da.
plante; sam. planta ‘pacrenne’, BHayane, BUAUMO, ‘TOCAXKeH-
HOe uyejioBeKoM'). B mepBele ke Beka mocjie BBefleHHS B Bpu-
TAHMH XPHCTHAHCTBA MOHACTHIDH CTaJH HE TOJBKO INPOBOJ-
HUKAMH HOBOH DEJUTHH M NOJHUTHYECKOTO BJHSHUSA NancKoOH
BJIACTH, HO TaKiKe LIEHTPAMH JIUTePAaTypPHO!H M HAaYYHOH XKH3HH
npeBHeaHIHHCcKoro o6mectBa. B HUX Benach 6oJbinas
pa6oTa MO HANHCAHUIO JIETONHCEH, N0 CO3JaHHI0 MCTOPHHU
Bpuranun, no cocraBineHHio COOPHHKOB JpeBHEAHTVIHACKOH
N033uH, YyueGHHKOB, IpPAMMAaTHK H TIJOCCADHEB JAaTHHCKOTO
sI3blKa, IO MePeBOJY HayYHLIX M GOTOCJOBCKHX [POH3BEJEHHH
C JIATHHCKOTO f13bIKa Ha aHrauiickuil. Bes s1a pa6ota He Moraa
He OTPa3HThCS HA CJAOBAPHOM COCTaBe JIPEBHEAHIVIMACKOIO
SI3bIKa, KyJa TNPOHMKAKT Takhe cJioBa, kak school (da. scol;
aam. schola < epeu. skholé ‘mocyr’, BmocsiefcTBHH ‘muKosa’,
‘sansaTuda’), verse (Oa. fers ‘mpurosop’, ‘ctux’; sam. versus
‘ofopot’, ‘crpoka’, ‘ctux’), fan (da. fann; sam. vannus
‘Besinika’), fever (Ga. fefer; sam. febris ‘amxopagxka’), circle
(0a. circol; aam. circiilus ‘kpyxok’) ¥ T. n. [To Tem HIH HHBIM
npuynHaM GOabiNasi yacTh JIATHHCKHX TIJIaroJiOB M IpHJara-
TEJIbHBIX, OBITOBABUINX B JPEBHEAHTMIHACKOM sI3BIKe, HE COXpa-
HUJIACH [IO HAIETO BPEMEHW, KAK M MHOTHE CYIIeCTBHTE/BHEIE;
Te K€, KOTOphle COXPaHHJHCh, NpHOGpesH camoe HIMPOKOe
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ynotpedaenne  {cM. ra. III).  Ilo mnojacueram  aHrauii-
ckoro Jjuureucra A. Bo B ynoMsHyTyio 3moXy B JpeBHeaH-
FAMACKHE A3BIK BOILIO NpHOAIH3UTENbHO 450 JATHHCKHX CJIOB,
He cyHTas COGCTBEHHLIX MMEH M aHIJIHACKHUX IPOHU3BOLHBIX OT
JIATHHCKHX KopHeli. [TpaBja, MHOTHe M3 HHX OBIIH HayYHBIMH
TEPMHHAMH U -OCTaJIUCh UY>KEPOAHLIMH 3JIeMEHTaMH B aHIJIHH-
CKOH THCLMEHHOCTH TOIO BpeMeHH*.

C 3T0fi 35MO0XH YyCTaHABAMB2ETCSI JATHHCKasl $SI3BIKOBas
TPaJHLHs He TOJbKO B LIEPKBH, HO U B 061aCTH HaYKH, IIKOJHI,
OTYaCTH aJMHHHUCTPATHBHOTO ynpaBieHus. Ha npoTskeHuu
MHOTHX CTOJETHH JIAaTUHCKHUH $S3bIK HCIOJb3YeTCs B KauyecTBe
(DYHKUHOHAJBHOTO SI3BIKA 3THX YYaCTKOB OOLIecTBeHHOH Zes-
TeJILHOCTH, TpHYeM He TOJNLKO B (pOopMe NHCBMEHHOH, HO H
B dopMe ycTHO{l. B cpegHue Beka M BIJOTh 10 3noxu Bospox-
NeHHsI JIaATHHCKUH $3BIK, NPHMEHSBIIHACSA YYeHBIMH, 6OrocJo-
BaMH, BpayaMd U T. II., NpPEICTaBJsa coboil cBOeoOpasHbIl
NPOAYKT HECKOJLKO HCKYCCTBEHHOTO Pa3BUTHUSI MO3JAHEH JiaThl-
HH H CYIIecTBeHHbIM 0GpasoM OTJIHYAJCS OT KJAcCHYeCKOH
JATHIHH aHTHYHHIX aBTOpoB. OJHAKO BO3HUKWIMH B 3IOXY
Bospoxxzenusi unTepec K aHTHYHOM JpPeBHOCTH, K JIUTepaType
H HCKYCCTBY JApeBHero PuMma, mOCIyXHJ CTHMYJOM K BBeJe-
HHIO B $I3bIKOBOH OOHXOJ HAacTOsIIeH KJacCHYECKOH JIATBIHH.
[Ilupokoe npumMeHeHue JNATHHCKOTO $3blKa ObLIO XapaKTepHO
He TOJbKO AJs AHTJIMH, HO M 1A BceH KaroJiHuyeckKo¥ 3amaj-
HOI EBpomnel B TeyeHHe NMpHOJH3UTENBHO NIOJAYTOP3 THICAY JIeT.
IlosToMy ofuaHe JNaTHHCKHX 3aHMCTBOBAHUH HE COCTaBJIsIET
HCKJIIOUHTEIbHON UYepThl aHTJIMHCKOrO CJIOBAPHOI'O COCTaBa.
Taxkoe e siBeHe Mbl Ha6JIF0laeM K B IpyTHX s3blkax EBponsl,
IJe OHO OOBSICHSIeTCH TEeMM K€ NMPHUYMHAMH, YTO M B aHIVIHH-
CKOM sI3BIKE.

Hmenno nostomy, Haumnasi ¢ XII B., craHoBuTCS moayac
3aTPYAHHUTENBHO ONpeeuTh, HBASETCS JM AAHHOE JAaTHHCKOE
CJIOBO B aHIJIMHCKOM f3bIKe HeNmocpejCTBEHHO 3aHMCTBOBaH-
HBIM H3 CaMOTO JIaTHHCKOTO $13biKa HJIH OHO TONaJIo B aHIJIHM-
CKHH fI3bIK uepe3 IOCPEACTBO KaKoro-iu6o ApYroro fsblka —
NPEUMYIIECTBEHHO ¢paHUy3cKoro. MHoOrue H3 JIaTHHCKHX
3aUMCTBOBAHMH TIPHHAVIEXAT K TaK Ha3blBAEMOH HHTEpHA-
ILHOHANbHOH JIeKCHKe, T. €. NOBTOPSIIOTCH B s3bIKax MHOTHX

*A.C. Baugh. A History of the English Language.
D. Appleton-Century Company Incorporated. N.Y.—L., crp. 110.
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Hapoj0B, OOBeHHEHHBIX MEXAY COG0H OOLUMHU 4epTamMu KyJb-
TYPHOTO U OOIECTBEHHOIO pa3BHTHS.

Eme 8 XVII B. HayuHble TPaKTaThbl B GOJIBIIHHCTBE CJYYAER
NHUCANMCH HA JAaTHHCKOM si3biKe. [losiBisiBuIMecs nosgHee
aHIIHHACKHE MEepeBOAbl STHX TPaKTaToB H300UJIOBAJHU JIATHHU3-
MaMH Ju60 N0 TPHYHMHE TPYAHCCTH aJ5KBaTHOH nepefayy as-
TOPCKOH MbICIH HA aHTMHUICKOM fA3blKe, nnGo, yaiie, Ggaaro-
Japsl CTPeMJIEHHIO NEepPeBOJAYHKA COXPAHMThb HAYYHBIH CTHJb
U3JIOMKEHHS, KOTOPbIH B €r0 CO3HAHHH CBSI3LIBAJCH C JIATHH-
ckoii Tpajuuuei. TloaTcMy BXOAMBIUHME B CJIOBapHbIH COCTaB
AHTJIHACKOTO fI3blKa JATHHH3Mbl OYE€Hb YaCTO BCTYNAJH B CH-
HOHHMHYECKHE OTHOLIEHHSI C COOTBETCTBYIOUIMMH aHTJIHHCKHMH
cloBaMH. JIaTHHCKHE 3aMMCTBOBAHUS CPEJHEAHTJHHCKOrO H
paHHEHOBOAHIVIMHACKOTO IepHojia HPeACTaBJASIoT COGOH [J1aB-
HBIM 00pasoM afCTpaKTHblE CYLIECTBHTEJbHEIE M CJIOBA Hayy-
HOro o6uxofa. MHOrue H3 HUX B HACTOAILEE BpEMS COBEPILEHHO
BBILLJIH U3 YNOTPeOJIeHHS, HO YHCJO COXPAHUBIIMXCS B CJI0Bap-
HOM COCTaB€e aHTJIHHUCKOro A3biKa JaTunuaMoB X111 —XVIII Bs.
JI0 CHX TODP TaK BEJIMKO, YTO NPHBOAHTb HX 3JIECh HEBO3MOKHO.
Hanpumep, HasopeM TakHe cymecTBHTenbHHE: admonition,
ablution, acid, act, beatitude, benediction, caption, cassa-
tion, censure, conception, collision, consent, defect, dial,
effect, emolument, election, fate, formula, fraction, idea,
imitation, illusion, lapse, locution, magnanimity, margin,
medium, meditation, memory, militia, necessity, salvation,
torture, use, vehicle, velocity, vicar, vortex; ryaroamn: to
abhor, to abnegate, to absolve, to acquiesce, to add, to ad-
dict, to adopt, to castigate, to celebrate, to describe, to
collect, to collide, to comprehend, to convince, to decorate,
to deliberate, to despond, to discriminate, to emerge, to
elect, to elevate, to expel, to frustrate, to illuminate, to liti-
gate, to neglect, to salute, to tolerate; npunararenbubie:
abject, absent, absolute, accurate, beneficial, deficient,
desolate, direct, efficient, equal, fatal, finite, future, humane,
igneous, illiterate, immediate, immaculate, jovial, juridical,
latent, literary, lunar, major, malignant, manual, neutral,
solar, torpid, turbid, vernacular, voluptuous. OTHOCHTEIBHO
3THX CJIOB MOXHO [OYTH C MOJHOH YBEPEHHOCTBIO YTBep-
KAaTh, YTO OHH NPHIUIH B aHIMHHCKHH A3BIK NPSMO H HeMo-
CPeACTBEHHO W3 JATHHCKOIO, MHHYf, TaK cKa3aTb, ¢paHuy3-
ckult a3blk. OCHOBAHHE JJISi TAKOIO CYXAEHMS Mbl HaxOLHM
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B TOM, YTC HEKOTOPBIX H3 3THX CJOB BO (ppaHLY3CKOM siI3biKe
HET U He ObLIO, JPYTHe e OblM 3aMMCTBOBAHbI (PPaHIY3CKUM
SI3BIKOM TIO3)K€ N0 BpeMeHH, 4eM AHIJIHHCKHM.

Jlekcuueckoe BJHSHHME NHCBMEHHOIO JATHHCKOTO $I3bIKA
B 3noxy BospoxkzaeHus GbIJIO TaK CHJIBHO, UTO B psjie CJAyyaes
CJIOBA, 3a3HMCTBOBaHHBIE H3 (DPAHLY3CKOTO $I3bIKa, OBLIH IO3J-
Hee JIaTHHH3HPOBaHH. MHOrja BO3JeHCTBHE JATHHCKOTO 00-
pasua oTpaxanaoch TOJBKO Ha opdorpadud, Hampumep, debt
COXDAHMJIO 3BYKOBOI coCTaB ¢paHLy3CKOTO opuruHajna detle,
HO npro6pejio BCTABHCE b B pe3ysbTaTe 3THMOJIOTHYECKHX
CONOCTaBJIEHHH C TEeHEeTHYeCKH HCXOAHBIM JIATHHCKHM de-
bitum ‘posmxuoe’, cp. doubt (¢pp. doute; aam. dubito ‘commue-
BaThCfl'); MHOTJIA 3THMOJIOTHUECKHE «IONPaBKHY H3MEHSIOT
CaMblH 3BYKOBOH COCTaB JIATHHH3MPOBAHHOTO CJI0BA, HAlIpHUMep,
adventure (cm-¢pp. aventure; ca. aventure), bankrupt (¢p.
banqueroute; umaxs. banca rotta, 6yxs. ‘cromannas ckambs’;
B TOCJI€JIHEM KOMIMOHeHTe Oblia BOCCTAHOBJIEHA €ro JIaTHHCKas
dopma rupt-).

JlatHHCcKast TpajHLMs B H3BECTHOH CTENEHH MpPOJOJIKaeT
JaBaTb cefsi 4YBCTBOBATb B aHIJIMACKOM s3blke H B XIX B.
v B XX B., mpaBja, NOYTH UCKJIIOYHTENBHO B TEPMHHOJOTH-
yeckoit cdepe, Hanpumep, detection, to emit, oscillation,
optimum, quantum, ratio u 1. g. 1 7. m.

QopMa, B KOTOpOH 3aHMCTBYIOTCA JIATHHCKHE CJIOBA, MO-
JKeT GbITh OueHb pasHocOpasHoi. M3BecTHas 4acTb JATHHCKHX
3aUMCTBOBAHHH CpDEJHEAHTAHHACKOIO H PaHHEHOBOAHIJIHICKOIO
NEePHOJIa COCTOHT H3 TAK HA3bIBAEMBIX «IIOJHBIX» 3aHMCTBOBA-
HHMH, TOYHO COXDAHSIIOUIMX CBOIO, NPHCYWIYI0O HM B DOJHOM
A3blKe (GOpMY (KOHEUHO, C (POHOJOrHYeCKOH nepecTpOiKOH
3BYKOBOrO cocTtapa). Takosbl, Hanpumep, alibi, bonus, dic-
tum, folio, formula, minimum, memorandum, stimulus,
superior ¥ T. n. OgHaKO ualle BCEro JATHHCKUE CJOBA IPH
BXOXKJAEHHH HX B aHTJIMHACKHI S3BIK IOJBEpPraroTcs H3BECTHOMY
npeo6pasoBaHu0. Tak, ryarojisl yCBauBaloTCs O6BIUHO B GoOp-
M€ OCHOBB} IPHYACTH# Npoluejmero sBpeMenH (cp. to aggravate <
nram. aggravat-us ‘yxynmeHnsiii’, to constitute < .aam. con-
stitut-us ‘cocraBsennniii’, to collect < sam. collect-us ‘co-
6paHHbIA’), HEKOTOpBIE K€ M3 HUX TPEACTaBJeHbl B GoOpMe
OCHOBBI HacTosiiero spemenH (cp. to admit < sam. admitto
‘nomyckatb’, to deduce < sam. deduco ‘menats BhIBOZ’, tO
impel < aam. impello ‘no6yxpaty’). IlpunarareibHele 3a-
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YacTYi0 3aUMCTBYIOTCS OT JATHHCKHUX NpHYacTHl HACTOSIN[ero
BpeMeHd B ()OopMe KOCBEHHOTO najexa (ocHOBa Ha -ant- WJIH
-ent-), Tak Kak 3T0 HauGoJee HoJHas (opMa OCHOBH (cp. ar-
rogant < sam. arrogant-em otT arrogans ‘BrisbiBawoLidi’, obe-
dient < aam. obedient-em or obediens ‘mocaywHmii’)*; Heko-
TOpble W3 3THX IIPHUYACTHH IIOJBEPrJIHCh CY6CTAHTHBALUU ele
B JATHHCKOM fi3biKe (cp. accident << zam. accident-em ot acci-
dens ‘cayuaii’, occident < 2am. occident-em or occidens
‘sanaj’) HJIH B aHIVIMHCKOM si3nike (cp. patient ‘mauument’ <
sam. patient-em or patiens ‘tepmenmsmiit’, npuu. Hacm. ap.
oT 24. patior ‘repmers’, ‘mepenocuTh’; crescent moaymecsin <
Aam. crescent-em OT crescens ‘pacTymiuii’, Apud. Hacm. ap.
OT 24. cresco ‘pactu’). DOJNBIUHHCTBO  CYIECTBUTETbHBIX
3aMMCTBYeTC B (OpMe OCHOBHl CVIECTBHTEJBHOIO B KOC-
BeHHOM Najexe (Hanpumep, expectation < sam. expectation-
em ot expectatio ‘oxnpganne’, education < sam. education-em
ot educatio ‘Bocnuranue’), XoTd B psjie CayyaeB, KOrja OCHOBA
CYU[ECTBUTEJILHOTO B KOCBEHHOM MajieXke B JIATHHCKOM CKJIO-
HEeHHH He OTJHYaeTCs OT OCHOBBI HMEHHTEJBHOTO MajeXka, 3Ta
3aKOHOMEPHOCTh He HMeeT 3HaueHHsi (cp. allegory, aam.
allegoria ‘mHockaszanue’ < epeu. allégoria; genius, aam. gen-
ius ‘renmit’; testimony, .am. testimonium ‘cBugerennctso’
HT I.).

Oco6oli ¢opmMON JIEKCHYECKOTO BJHSHHS OJHOTO s3blKa
Ha JApyro#l #iBAsieTCH TaK Ha3hiBaeMO€ «KaJbKHDOBAHHE» CJIOB.
B orapune OT MOJHBIX 3aHMCTBOBAHWH, T. €. OT YCBOEHHS
HHOA3LIYHOTO CJIOBa B 3BYKOBOH (popMe, NpHCyUlel eMy B poj-
HOM JJIST Hero si3blKe, BOCIPOM3BOJAUMON ¢ GOJIbLUIeH MM MeHb-
el CTerneHbl) TOUHOCTH, KajbKHPOBaHHe IpejcTaBaser coGoil
3aHMCTBOBAHHME 3THMOJIOTHUECKOH CTPYKTYphl (a He 3BYKO-
BOHl (pOpDMbI) HHOSI3BIYHOTO CJIOBa, peaJH3yeMod CpeACTBaMH
3aHMCTBYIOIIErO s3biKa. Cpefd paHHHX JIATHHCKHX 3aHMCT-
BOBAHHUH B aHIJIMACKOM S3EIKe, HapAgy C IOJHBIMH 3aHMCT-
BOBaHUSAMY, BCTPEYAETCA H HEKOTOPOe KOJIHUECTBO CJIOB-KAJEK,
GoJsibLIasi YacTh KOTOPHIX, BIPOYEM, He JOLLIA JO HACTOSIIero
BpeMeHH H Obij1a 3aMeHEeHa JJAaTHHCKUMU HJIH PPaHLY3CKHMH 3K-
BHBaJIeHTaMH. B cjoBapHOM cocTaBe COBPEMEHHOr'O aHIJIHH-
CKOTO si3blKa OTMEYalOTCS TaKHe CJIOBa-KajlbKH M3 JIaTHHCKOTrO,

*Cm. B. A. M abwuw Heropus anraufickoro s3elka. Yunen-
rus, 1938, crp. 152 u ca.
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KakK gospel (da. god-spell ‘emamrenne’, 6yxs. ‘Gnaras BecThb',
YTO TOYHO BOCHPOHM3BOAUT STHMOJIOTHUYECKYIO CTPYKTYPY epe-.
euaggelion ‘Gmarasi BecTh’, BOLIEJIIETO B JPEBHEAHTJIHHCKHIL
yepe3 MOCPEACTBO JATHHCKOrO si3wika), heathen (da. h&den
‘A3blyeckuii’, mMpousBogHoe oT h&Ed ‘BepeckoBas mycTolib’,
‘nojie’, oTpaxamllee 3THMOJOTHYECKYIO CTPYKTYPY PaBHO-
3HAYHOTO JIATHHCKOTO paganus, MpOM3BOJHOTO OT pagus ‘cejb-
CKasl MECTHOCTh'; 3Ta 3TUMOJIOTMYECKas CTPYKTYpa COBIYHO
OODBACHAGTCS TEM, YTO XPHUCTHAHCKAs PEJHUTHS NOJYYHJa pac-
NPOCTPaHEHHe CHaua/la TOJbKO CPeid TOPOACKOTO Hace/esHs,
BCJIE[ICTBHE Yero MOHATHE ‘CeNbCKHUE KHUTeJIb’ B OIpefeseH-
HBIfl HCTOPHYECKHI IT€PHOJ COBNAjajo C NOHSTUEM ‘He XpH-
CTHAHHH).

MHorue JNaTHHCKHE 3aMMCTBOBAHHS B HIVIMHCKOM Sf3bIKe
HMEIOT T'DeyecKoe TPOHCXOMKAEHHEe. DTO CJOBa, B CBOE BpeMs
3aMMCTBOBAHHbBIE JIATHHCKHM $I3LIKOM U3 I'PEYecKOro, a 3aTeMm
yXe B JIaTUHU3HDOBAHHOH (popMe MPOHUKILKE B CJAOBapHBIA
COCTaB aHIVIMHCKOTO 5i3blKa, TaKHe I'PeKO-JIaTHHCKHE 3J1€MeHTHl
BCTpeyaloTcsi B JiOOOM XPOHOJIOTHYECKOM CJIO€ JIATHHCKHX 3a-
HUMCTBOBaHHH B aHIVIMACKOM f3biKe. M3 uucja NpUBEJEHHBIX
BhIIIIE [IPUMEPOB Ha3oBeM XOTs Gbl angel (sam. angelus < epex.
aggelds ‘mocmanen’), anthem (sam. antiphona, epex. anti-
phona ‘rumu’), apostle (nam. apostolus < epes. apostolos
‘nocnanueiit’), bishop (sam. episcopos << epe4. episcopos ‘Haj-
supatens’), devil (nam. diabolus < epeu. diabolos ‘AbsiBoa’),
martyr (sam. martyr < epex. martur ‘csujerens’), idea (2am.
idéa < epex. idea ‘o6pas’, ‘mpeicraBjeHue’); K HHM MOXHO
66110 6Bl 1OGaBHTH LeJBIH DSAX APYTHX NPHMEPOB, TAKHX Kak
epic (sam. epicus ‘snuueckuil’ < epey. epikos ot epos ‘peun’,
‘nosectBoBaHue’, ‘mecub’), comedy (sam. comoedia < epes.
comodia ‘komepus’), lyre (zam. lyra < epeu. lyra ‘morHs’,
‘nupa’), scene (zam. scena < epeq. skéné ‘noamocTk#’, ‘Ha-
Bec’), tragedy (sam. tragecedia < epeu. tragodia ‘rparegus’),
zephyr (aam. zephyrus ‘samanmbii BeTep' << epex. zephyros
‘3anagnmiii Berep’ oT zophos ‘samapg’) ¥ T. A

Jlnst cyAbGbI 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B HOBOM AJISI HUX S3bIKe
HMEeT onpejle/IeHHOe 3HaueHHe TOT MyTb, KOTOPHIM OHH B 3TOT
A3BIK NPOHHKJAH. BooGmie roeops, MOryT ObIThb JABa TaKHX
NYTH, BO-TIEPBBIX, YCTHBIH NYTh, T. €. NPOHHKHOBEHHE HHO-
SI3BIYHBIX CJIOB B AAHHBII A3bIK Gjarojgapsi Gosiee WJIHM MeHee
CHCTEMAaTHYECKOMY XKHBOMY OGIIIEHHUIO IBYX Pa3HOSI3bIYHBIX HAPO-
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JOB MJAH YCBOEHHIO HUOSA3BIYHBIX HA3BaHUH IpegMEToB Mare-
pHaNbHOH KyJbTYpBHl, TCBapoOB H T. M., 3aMMCTBYeMbIX OT
IpYroro Hapoja; BO-BTOPHIX, KHHXHBIH NYTh, T. €. 3aHUMCT-
BOBaHHE UYyXXHX CJOB M3 HHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, HTO yalle
Bcero ObIBaeT DU IONBLITKAX [I€peBOJa 3THX TEKCTOB Ha DOJA-
HOH #13bIK. BbLIO OBl PHCKOBAHHO CTPEMHTBCS chOPMYJIHPOBATh
B Kateropuyeckol dopme Kakoe-1H60 CyXJeHHe OTHOCHTENbHO
TOTO, HAaCKOJIBKO CyAb0a 3aHMCTBOBAHHBLIX CJIOB B HOBOM SI3BIKE
3aBHCHT OT cnocofa MX MPOHHKHOBEHHS B 3TOT f3HIK; 3/€Ch
MOXKHO BCTPETHTb MHOIO HCKJIOUEHHH M3 OOCLIero NpaBuJa;
HO BCe-TaKH yallleé BCero HMEHHO mepejaya CJOBa H3 OJHOTLO
s3blKa B JDYroH B IIpollecce HEemOCPEACTBEHHOIO YCTHOTO
pedyeBoro obLleHHst crnoccOcTByeT Gosee OPraHHMYHOH M MpodY-
HOH acCCUMMJISIIUHM 3TOTO CJIOBA 3aUMCTBYIOIMUM sI3bIKOM. Ecjiu
IICCTaBUTh BOIIPOC, KAKHUM XK€ IIyTeM NPHTeKaJd B aHTJIHHCKHH
S3BIK JATHHCKHE 3aHMCTBOBAHHS, TO Ha HEro NPHJETCS OTBe-
THTb TaK: OGOMMH TIYTAMH, T. €. H KHIXHBbIM H YCTHEIM.
Henbast 3a6biBaTh, YTO JAaTHHCKHH S3BIK CAYXKHJ B KayecTBe
pPa3rOBOPHOIO $13blKa B H3BECTHBIX Kpyrax aurauiickoro o6-
LIECTBA — CPefH YUeHbIX, JYXOBEHCTBA, IOPHUCTOB, Bpauef
# T. J. — €llle COYCTsi MHOTHEe B MHOTHE CTOJIETHS IOCJe TOro,
Kak B cBoell cTapo#l ¢opMme OH mepecta ObITh SI3BIKOM KaKOH-
Jn6o KoHKperHo#t HapojHocTd. [losToMy Kakasi-TO yacThb aH-
IMUACKUX JIATHHU3MOB [epexofiufa B IIHPOKoe ymoTpebjeHue
CO CTpaHHI[ YYeHBIX TPAKTaTOB, OGMHLUHAJABHHIX JOKYMEHTOB,
AYHOMECTBEHHOH JIUTEpaTyphl, ApyTas e YacThb [IpoCayHBa-
Jlach B 2HIJIMHACKYIO peub TeX JIlofeH, KOTOphble MO POAY CBOUX
3aHATHHA YacTO I0Jb30BAJHCH JATHHCKHM $I3LIKOM. JIaTMHH3MBI
co BpemeHeM mnpuobpeTann GoJiee LWIMPOKOE paclpocTpaHeHHUe.
3TO NPOUCXOAHJIO MOTOMY, UYTO OHH MOLJIH IPHAABATh BhICKA-
3BIBAHUIO KAKHE-TO HOBBIE CEMaHTHYECKHE HUJIH CTHJHUCTHYECKHE
OTTEHKH, TeM caMbIM oGoramasi aHTIMACKUH fA3BIK H NOBBILIAf
€r0 CMbICJIOBYIO M BBIPA3HTeNbHYIO THOKOCTb. MHorga e Ja-
THHU3MEI yHOTPeOJSINCh B peyd IOTOMY, YTO TaKoBa Obljla
B JlaHHBIH MOMEHT sI3bIKOBasi MoJa (B OIpefiesIeHHBIX Kpyrax
obmecTBa). B 3TuX cayyasx sauMcTBoBaHHSI OGbIYHO OKa3biBa-
JIMCh 6aJ112CTOM f13bIKa, OCTABANHCH Ha NOJIOKEHUH JTEKCHYECKHX
papHTETOB HJHM NPOCTO HEJOJTO VAEPXKUBAaJHUCh B CJIOBapHOM
COCTaBe aHIVIMHCKOTO $I3bIKa.

BropbiM, AOBOJBHO OGHJBHEIM, HCTOUHHKOM HOIOJHEHUS
aKIVIHACKOrO CJOBapHOTO COCTaBa SBHJICA  J[PEBHECKaH[H-
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HAaBCKHil $I3bIK, H3BECTHBII Gojiee Bcero B (OpMe JpeBHEHC-
JJAHACKOIO $3blKd, KOTODHIH 3aMKCHDOBAH B HCJIAHLCKHX JIH-
TepaTtypHeIXx npousseleHusx XII1—XIV Bg.

CKaHAMHABCKHE TJIeMEHA — HODBEXUEI, JaTyaHe, IIBEfH,
HacesnsiBwde CKauIWHABCKHE moJyocTpoB M [aHHIO, HeKorja
OblTM GIM3KUMH COCEASIMH aHIVIOB, CAKCOB H IOTOB, JKHBLIMX
o nepecejeHuss B Bpurannio Ha IOtaasnckom mosyocTpore
u Ha nodepexsH CepepHoro mopfl K 3amaly or IOtnanaum.
OflHAX0 HHKAKHX CJEeJOB SI3LIKOBOTO BJIMSIHHSI CKaHJHHAaBOB
Ha HX cocejedl He oGHApYKHUBAeTCS. JTO BJIHSHHE HauHHAETCS
3HAYHTEJIBHO IN03XKe, KOTJa B CHJIY ONpEefeN€HHBIX HCTODH-
YECKHX TDHYMH CKaHJMHABCKAash ¥ AaHIJIOCAKCOHCKAas Hapox-
HOCTH NpPHUNIM B COINPHKCCHOBEHHEe ViK€ Ha TEPPHTOPHH
Aurau.

C VIII B. HopBexupl, jaTuaHe M WIBeAbl Hayajd HaGery
Ha no6epexxbsi CepepHoro u Bantuiickoro mopeli. HanageHusim
CKaHJWHABCKUX IJeMeH nojsepranack u Aurauda. [Ipubnnsu-
TeNILHO 70 cepeutibl 1X B. HOpBEXCKHE BUKHHI'H COBEpLUAJH
TOJTBKO KpaTKOBPEMEHHEIE Ha0eTH Ha IOXKHO€ M BOCTOYHOE
nobepexkpe AHIIMY C Ueablo orpabjieHds CeNeHdil, MOHACThI-
pefl M ycaze6. B pganbpHeleM OHHM Nepellyd K 3aXBaTy aHIJIO-
CAKCOHCKHX 3eMefib, 1a KOTOPBIX 3aJep:KUBaNNCh Ha JOJroe
BpeMsi, a HHOT/ia Ocefajii Ha IIOCTOsIlIHOe xuTenbcTBO. B IX B.
CKaHJUHapaM (Ha 3TOT pa3 JaTyaHaM) yJajochb Ha HEKOTODOE
BpeMsI 3aXBaTUThb Jla)K€ TaKHe KPYNHble H YKpENJeHHBIE [O-
poaa kak Jlongon, Kentep6epu u Mopk. BoctouHoe noGepexbe
AHIIMM M YacThb CEBEPHOTO OKAa3aJuCh MOJ BJACThIO JaTyaH,
KOTODbI€ CTPEMHJINCh NPOHUKHYTb M B KOPOJIEBCTBO ¥ 3CCEKC,
Haxo/IUBllleecs Ha 3amaje LEHTpPajibHOH yacTH AHrauH. B Te-
UYeHHEe HEeCKOJBKHX JeT ¥Y3CCeKC MOJ PYKOBOACTBOM KODOJs
Anvdpesa oxasbiBas YNOPHOE CONPOTHUBJIEHHE 3aXBaTYHKAM.
B pesyarbrate 310#i G0ophOBI 6B 3aK/II0UEH Y3AMODCKHH MHD
(879 r.), HOCHBIUKME KOMIPOMHCCHHIH XapakTep. O0e CTOPOHBI
HOLIK Ha BBIHYXKJIEHHBlE YacTHyHbie yeTynkH. Ho HM ojun
H3 HapOJOB HE MOT CYHTATh cefst mobenuTesneM: JAaTyaHe 06s-
3aJuCh INPEKPATUTb HamajeHHs Ha Y3CCeKC, a aHIJIOCAKCEl
NPH3HAIK BJACTb JaTuaH B (aKTHUECKH OKKYNHPOBAHHBIX
HMH o6sacTaX AHIVIMM, TNOJYYHBIUHX HasBaHHe objacTer
«[aTCKOTO mnpaBa». Kak moxkaskiBaeT aHTJIOCAKCOHCKAs JETO-
NHCh M HEKOTOphle IPOM3BEJIeHHs] AHIJIOCAKCOHCKOIO 3I0Ca,
Y3gMopckuit MHpHBIH A0roBOp coGmiofancss OGEHMH CTOPO-

8+ 115



HAMHA BECbMa OTHOCHTEJbHO; KPOBABhIE CTOJKHOBEHHS MEXKJY
JaTyaHaMM ¥ aHTJOCaKCaMU He MPeKPaIlaJuCh H MOCJe 3aKJIo-
yeHHst mupa. K 1017 r. jaTyaHe BHOBb 3aBOEBLIBAIOT BCHO AH-
rano. Ha nenwix 25 seT B AHIVIHM yCTaHaBJIMBaeTcsl BJACTh
JaTCKHX KopoJeH.

HenocpejacTBeHHBIM CJI€CTBHEM BCEX STHX COOLITHH, CcoO-
BEDIIABLIMXCS HA MPOTSXKEHHH TpeX CTOJETHH, SBUJIOCH
CMellleHHe JATCKOH W aHIMVIMHACKOH HapOJHOCTEH Ha TeppHTO-
pun Aurauun. [latckux mocenenneB B AHMJIHH OblJIO, TIOBH-
JUMOMY, OUEHb MHOTO: 00 5TOM CBUETEJLCTBYIOT IOYTH IOJTOPHI
TbICSIYM HACEJIEHHbIX NYHKTOB AHLHH (rJaBHBIM 06pasoM
Ha ceBepe H BOCTOKE), KOTOPhle M NOHBIHE HOCAT CKaHJHHAB-
CKHe HaspaHHus. B ofmacTsax, HaxXOAUBLIUXCS TMOJ BJAaCThIO
JaTyaH, MHOTHE OCOGEHHOCTH CKaHJIMHABCKOTO XO3SHCTBEH-
HOTO YCTPOHCTBA, MaTepHaJbHOH KYJbTYphl, OGhIYaeB, rocy-
JApCTBEHHOrO CTPOSl ObLIM YCBOEHEI HCKOHHBIM MECTHBIM Ha-
CeJleHHeM; BCTPEYalHChb, BEpOSITHO, H CMeluaHHble GpakH
MEXKy 3aBOEBATENSMH U MECTHHIMU KHUTeJsIMH. Bce 310 He
MOTJIO HE€ CKasaThCHd Ha CJOBAPHOM COCTaB€ aHIVIHHCKOTO
SI3BIKA.

ledeTnyeckass 6JAH30CTb CKaHAMHABCKOTO M aHTJIHHCKOIO
A3BIKOB, COLIHOCTb MHOTHX KOpHeHl M CJYXeOHEIX CJOB 3Ha-
YUTEJIbHO OOJeryajii He TOJBKO B3aHMONOHHMAHHE MeXy
0o60HMH HapojaMH, HO H 33aHMCTBOBAaHHE CJIOB M3 OJHOTO S3bIKa
B gpyroii. [losToMy B psife cayuaeB TPYZHO ONpeNeauTh, SIB-
JISIETCS JIH TO HJIH HHOE CJIOBO HCKOHHO AHIVIMHCKHM HJIH OHO
NPHONIO B AHIMJIMUCKHH $3bIK B KayecTBe CKaHJHHABH3Ma
Ecau cioro He BeTpeuatioch B aHIVIMHCKHX TekcTax jo XI B.
HJIH (DUKCHPOBAJIOCH TOJLKO HaYWHAS C T03JHe-JApeBHeaHTJIHi-
CKOTO TEepPHOJa €CTb OCHOBAHHE CYUMTATh €ro CKAHAMHABCKUM
3auMCTBOBaHHeM. TakoBbI, HampuMmep, CYIIECTBUTENbHBIE: an-
ger (Ock. angr ‘rope’), fellow (dck. félagi ‘cotoBapum’), gate
(Ock. gata ‘Bopota’), haven (Jck. hafn ‘raBanp’), husband (dek.
hiisbondj ‘xozsiun goma’), sky (Ock. sky ‘o6mako’), want (dck.
vant ‘mefocraromee’), window (dck. vindauga ‘oxmo’), wing
(Ocx. veengr ‘kpeuto’); raaroast: to die (Ock. deyja ‘ymupats’),
to cast (Ock. kasta ‘Gpocars’), to hit (dek. hitta ‘maxoguts’,
‘momagats’), to raise (dck. reisa ‘moguumars’), to thrive (dcx.
drifa ‘xBartate’); npuaaratenbuee: ill (dex. illr ‘maoxoi’),
low (dck. lagr ‘muskuit’), meek (Ock. mjitkr ‘nexxumbiit’, ‘Kpor-
kuii'), odd (Ock. oddr ‘rouka’, cp. oddi ‘rpeyroabuuk’, ‘ue-
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yeTHoe uHMcJo’), rotten (dex. rotinn ‘ruusoit’), ugly (dck.
uggligr ‘crpamHmii’) u muorue apyrue. CieiyeT CTMETUTh
HHTePecHBH (aKT 3aHMCTBOBAHHH M3 CKaHJHHABCKOTO He-
KOTOpeIX MecToumeHud (they, both).

Kpurtepuem omnpejenedus ¢akta 3auMCTBOBAHHMS CJOBA U3
CKaHJHHABCKOTO $13bIKA B HEKOTOPHIX CJAYYASX MOMKET CJYKHTh
doHeTHyecKul npusHak. IIpH Bcell OJHODPOJHOCTH MHOTHX
KODHeH, MeXJy auIJIMACKHM S3BIKOM H SI3HIKAMH CeBepo-
FePMAHCKOH TPYNIBl CYINECTBOBAIH 3aKOHOMEDHBIE DPa3JiH-
YHS B Pa3BHTHH HEKOTODHIX 3BYKOB. Tax, Hampumep, H3BECTHO,
YTO JIPEBHEAHIJIHACKUH 3BYKOBOH KOMILJIEKC SC C TCUCHHEM
BPEMEHH B pe3yJibTaTe IajarajH3aluyd H3MeHsercss B IeJe-
BOH 3BYK [{], KOTOpHIH B JpeBHeaHIIHHACKOM opdorpaduuecku
nsobpaxascsi uepes aurpad sc, a B cpefHEaHTJUIICKOM yYepes
zurpad sh (cp. da. scip ‘kopabaw’, ca. ship; da. sceort ‘xopot-
KHH', ca. short); B ckanJMHABCKUX e sS3BIKAX TaKoro (oHe-
THYECKOTO PasBUTUA Ipymnna sk He mperepresna, COXpaHUBUIHCh
KaK COYeTaHHEe INEJIEBOTO MepefHeSBIYHOTO ¢ B3PHIBHBIM 3a]-
HeA3EBIYHLIM. [l03TOMY CJIOB2, NOSIBUBIINECS B CpeHEaHIJIHH-
CKOM H cofiepxainue rpynny sk(sc), ecTecTeeHHO OOHapyxH-
BAIOT CBOE CKAaHJMHABCKOE MNPOUCXOXJeHHE, cp. scanty (Jck.
skammt ‘xoporxce’), skill (dex. skil ‘orsinume’), scull ‘ec-
J0’ (Ock. scal ‘aynso’, ‘sBeibouna’), scran (dek. skran ‘mycop’),
whisk (Jck. visk ‘myuok cena’), to scare (dex. skirra ‘orro-
uATh’, skjarr ‘poGkuit’), to scowl (ck. skele, skule ‘kocuts
rnasamu’, cp. Oa. sciil-eazed ‘kocorsaserii’), to screak (dck.
skrcekja ‘uspaBath peskuil 3Byk'), to scrape (Ockx. skrapa
‘cKOGIHTE’, ‘Tepern’, ‘Koamxarh’'), to bask (dcx. badask ‘ky-
naTeca’). Pasymeercsi, 3TOT KPHUTEPHH CJefyeT NPHMEHATb
C OCTOPGXKHOCTBIO, TaK KaK MHOTHE aHTJIHHCKHE CJIOBa, B 3BY-
KOBOM COCT@B€ KOTOPHIX HMeercsi rpymnma sk(sc), BeIyT cBoe
HAYajo He OT CKaHAMHABCKOTO s13kIK3, @ OT (PPAHI[Y3CKOTO HJIH
TPEeYecKoro, cp. scarce (cm-gp. escars ‘pefkuii’), scribe (cm-gp.
scribe; aam. scriba ‘mucen’), skeleton (epew. skeleton soma
‘cymrenoe Teqo’), asterisk (epeu. asteriskds ‘spespouxa’).

BropeiM oHEeTHUECKUM NPH3HAKOM CKAHJHHABH3MOB OObIY-
HO TNpH3HAEeTcsl COXPaHEHWe B3PLIBHOTO [POM3HOLICHHS 3aj-
HEA3bIYHBIX g, K B COUETAHHH C NepesHeA3BIYHLIMH IVIACHBIMH
i, e, T. €. B TCH NO3HIKM, B KOTCPOH, COrJACHO aHTJHHCKOMY
(bOHETHYECKOMY 3aKOHY, 3TH COIVIaCHBIE HOpPMaJbHO I[lajaTa-
JH30BAJHCh U B CpeJHEaHIIMHCKOM IIPHOCPEe/H IPOH3HOIUIEHHE
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COOTBeTCTBEHHO [§] ¥ [t{]. O HaKO 3TCT NMPHU3HAK TaKiKe HeJb3sl
CYHTaThb a6CONIIOTHO HeccrnepumbiM. He roeops yke o ToM, 91O
B3pLIBHbIC g M k BCTpeYaTCs ¥ B HEKOTOPBIX CJOBax XOTb
M HHOS3LIYHOTO, HO HE CKAHJHHABCKOIO MPOUCXOMKAEHHS, Ha-
npumep, kitchen, ghee, Hy»xHO HMeTh B BHAY, YTO B CEBEPHOM
JAHaJieKTe AHTJMHHCKCIO s3blKa MajaTajus3allid 3THX corJjac-
HBIX B YKa3aHHOM MOJIOKEHHH He MPOUCXOAMJO; OBbLIO JH 3TO
pesyabTaToM GOJbLIErO CMEIeHUS aHTJIHHCKOrO HACEJEeHHS ce-
BepHHIX ofjacTelt AHryuu, CKasatbh TPYAHO, HO 3TO HE HCKJIO-
veno. Ho B TakoMm cayyae cnefyer npusHaTh 0coOblli XapakTep
CKaHJMHABCKOTO S3LIKOBOTO BJIHSIHUS Ha AHTVIHHCKHH A3BIK:
MHOTJa CKaHAMHABCKHH A3KIK JaBaJ He HOBLIE CJOBa, a HOBOE
IPOH3HOIIEHHe HCKOHHBIM aHrauiickum chaoBam. Ilpusenem
HeCKOJIbKO npumepoB. I'naron to give B JpeBHeaHrMHHCKOM
uMen gopmy zifan, zyfan u sakonomepHo, 6aarogapss oGbIYHOH
najaTaju3alldid HauaJIbHOTO COTJIACHOTO, B CPEefHeaHTJIHHCKOM
CTaJ 3ByYaTh Kak yviven, yeven; sateM sTa ¢opma 6bla BbI-
TecHeHa ¢opMoll give, BO3MOXHO, mpHuIejledl H3 ceBePHO-
ro Juajexkrta U Hecymel Ha cebe cjefsl (OHETHYECKOTO BJIHSA-
HHS CKaHJHHaBCKoro sismika (Ock. gefa ‘mamath’). Imaroa to
get cymecTsoBan u B ApeBHEAHTJIMHACKOM, NpaBja, B npeduk-
canbHBIX (hopMax, Hanpumep, bezytan (ca. biyeten ‘noayuats’,
‘no6siBath’, Ha. to beget), forzytan (ca. foryeten, ra. to for-
get ‘sabmBath’), underzytan (‘monpMaTh’, ‘BOCIPHHHMATE');
B3DBIBHOE TNPOU3HOILIEHHE 3BYKa g [J1aroJ YCBOMJ IOX BJHA-
HHeM CKaHJHHaBCKoTO (Ock. geta ‘noayuware’, ‘mo6eiBaTh’, ‘cTa-
nHoButhes’). Cymectsutenbuoe sister (da. sweostor; Ock.
systir ‘cecrpa’) Takxe 06s3aHO CBOMM COBPEMEHHBLIM IIPOM3-
HOLUIEHHeM CKaHAHHaBCKOMYy o6pasiyy. I'naron to keep (da.
cepan ‘uckaTb’, ‘COXpaHsiTh’) NOJKEH 6bul Obl B HacTosfliee
BpeMd 3BydYaTb Kak *cheep, HO I0OJ OYeBHAHLIM BO3JeHCTBHEM
CKaHJHHABCKOro kippa ‘xBaTaTth’, ‘TamUTh’ COXPaHHJ B3DPhIB-
HOI Hauanbumii corgacubii. CymecTsuTeabHoe keel (da.
cedl ‘cynuo’) Hecer Ha cefe cyieibl He TOJbKO GOHETHUECKOrO,
HO ¥ CEMaHTHYECKOTO BJIHMAHHMA CKaHAMHABCKOTO KjOlr ‘Kuib
Kopabas’.

B mocaenHeM ciyuae Mbl CTajiKMBaeMcs elye C OJZHOH JIH-
HHel BO3JeHCTBHS CKaHAWHABCKOTO SI3bIKA Ha aHTJIHHECKHIL
CKaHJHIaBCKHe JIEKCHUECKHE 3KBUBAJIEHThl AHIVIMHCKHX CJIOB,
pacxoisdmuecs ¢ HHUMH [0 3HAYEHHIO, MOTJIH CHOCOGCTBOBATH
CEeMAHTHYECKHM H3MEHEeHHAM aHTJIMHACKUX cJoB. Hanpumep,
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CKaHAMHABCKOE CYIIECTBUTENIbHOE braud ‘xjef' sBAAETCA 5TH-
MOJIOTHYECKOH Tapasjenpl0o K JpeBHeaHINHiickoMy bread
‘kpourka’, ‘KycoK’; Mo 3ByKOBOii CBOeH (opMe HOBOAHTIHIICKO®
bread ‘xJsie6’ BOCXOAHUT K [IDEBHEAHTJHHCKOMY CJOBY, HO erc
3HaYeHHe MNOJ BJUSAHHEM CKAHJHHABCKOro uameHunocb*. Tor
JK€ TIpoLecC. MPHBHECeHHSI CKAHJUHABCKOTO 3HAYEHHs B AaHT-
JINHCKOE CJIOBO HabJIofaeM B TAKHX CJOBax, Kak dream (da.
dréam ‘papmocth’, ‘cuactee’; dck. draumr ‘con’, ‘meura’),
bloom (0a. bloma ‘macca meranna’; dek. blémi ‘usetok’,
‘uBerenne’), earl (0a. eorl ‘uenoBek 61aropogHOro MPOHCXOXK-
nenus’, ‘cMennit BouH’; dck. jarl ‘mamectiuk Kopoas’, ‘mpa-
BuTesb ofnactu’), to dwell (da. dwellan ‘ysoguth mpous’,
‘memiatb’, ‘ofManbiBaTh’, ‘3abnyxkpathes’; dek.  dveljask
‘xutb’), plough (da. ‘Bcnaxannoe nose’; dek. plogr ‘mayr’)**.
Ecay yuuThiBaTh 3TH pas3inyHbie (GOPMBI BAHSHHS CKaHJIHHAB-
CKOTO $13bIKa Ha aHTJIHACKUH CJAOBAPHBINA COCTaB, TO JIETKO YBHU-
JeTh, UYTO OGBIYHO HA3bIBAEMOE YHCJO 3aHMCTBCBAHHBIX CKaH-
JHHABCKHX CJIOB B aHTJHHCKOM si3blKe—oOKos0 900*** — gBHO
npeyBesHyeHo. AHTJIHHCKHME JIEKCHUKOJOTH B 3TOT NOJACYET
HEPABOMEPHO BKJIIOYAIOT BMECTE C JIEKCHUECKHMHU €IMHUIUAMH,
JefCTBUTENbHO MPHINENMIAME B AHTJIMACKHH HAUHOHAJbLHBINA
JIUTEpPATYPHBIA SI3BIK B 3MOXY JATCKOrO 3aBOEBaHHs, H CJy-
yap (hOHETHYECKOTO WJIM CeMaHTHYECKOTO BJHSIHMS CKaHAMHAB-
CKOTO 513bIKa. [IpaBja, HYXHO HMETb B BHAY, YTO HaJeKo He
BCE TMOAJHUHHBIE CKAaHAMHABCKHE 3aHMCTBOBAHHMSI CpeJHeaHI-
JIUHACKOH MOPBLI COXPAHWJIHCh B aHIJIMHACKOM SI3bIKE LO Ha-
CTOSIIEr0 BPEMEHH, CP., HATIpUMED, f030x-0a. hamsdcn ‘rpa-
6ex’ (Ock. heimsokn), barda ‘pox cyaua’ u T. n. Hekotopas
yacTh CKAaHJMHABH3MOB COXPaHH/Jach B CEBEPHOM JIHAJIEKTE,
B HMopkumpe, Kym6epaense, Ysctmopaenpe u T. 1. Ha-
npumep, wapentake ‘pafton’ B rpadcre Mopkunp (dck. vap-
natak osnavaer To xke), dag ‘poca’ (dck. dogg ‘poca’), nowt
‘ckoT’ (Ock. naut ‘cxkor'), mun ‘por’, ‘yerbe’ (dck. munnr

* B. H. Slpuesa. K sonpocy 06 UCTOpHYECKOM Pa3BHUTHH CH-
cTeMbl sA3biKa. C6. «Bonpochl TeopuM K HcTopum sabtkas. AH CCCP,
1952, crp. 78.

** 0. Jespersen. Growth and Structure of the English Lan-
guage. Oxf., 1945, cTp. 64—65.

**% Cwm., manpumep, A. C. Baugh. A History of the English
Language. D. .Rppleton-Century Company Incorporated, N.Y.—L.,
1935, cTp. 128.
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‘poT’) M T. M., HO HMX HEeJb3 OG€30r0BOPOYHO MNPHYHCIAATH
K TeM CKaHJHHABCKHM 3aHMCTBOBaHHSM, KOTOPHIE JEHCTBHTEIb-
HO CTajli HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM OOUEHALHOHAJBHOTO aHT-
JIUHUCKOTO fA3LIKa.

HurtepecHo, uTO, HECMOTpPSI HA pacnpeCTPaHEHHOCThb
B UeJoM psjfe objacTeil AHIJIMM CKaHIMHABCKHX Teorpadguue-
CKHX Ha3BaHMH, COCTABJAOUIME UX 3JIEMEHTHl He BOLLIH B 06-
LEHapoHOe YnoTpe6ieHHe B KauecTBe CaMOCTOSITeNbHBIX HMEH
HapuuarenbHrX. Hanpumep, -by (Ock. byr ‘cenenne’, ‘xunne’),
cp. Derby, Rugby, Whitby; -beck (dck. bekkr ‘pyueir’), cp.
Troutbeck; -dale (dcx. dalr ‘monuna’), cp. Clydesdale; -thorp
(Ocx. porp ‘nepeBusi’). cp. Althorp, Heythorp; -toft (dcx.
topt ‘ycanw6a’)*, cp. Brimtoit, Langtoit; -thwaite (dck. pveit
‘nonsina’), cp. Applethwaite, Cowperthwaite u gpyrue. Toanb-
KO HEKOTOphLIE M3 HHX, TaKHe Kak: beck ‘pyueit’, thwaite ‘ne-
JAuHA' BCTPEUAKOTC B KauecTBE CaMOCTOSTENBHBEIX CJOB B ce-
BEPHOM [MAaJEeKTe; B JIUTEPATYPHOM K€ aHTJIUACKOM sf3biKe —
JIMWB B COCTABE CJIOMHOTO HAPHLUATENbHOTO CYILEC TBHTEIBHOrO,
HanpuMep, bylaw (dck. byr-lpg ‘mocraHoBIEeHHe MecTHOH
BJIACTH’).

B csioBapHOM cocTaBe aHIJIHACKOrO A3BIKA OTMEYAIT 3THMO-
JIOTHYECKHE aHIVIO-CKaHAMHABCKHE Jy6meTHrle (QOpMEI, pasu-
Yamluecs M0 3BYKOBOH ¢opMe U 3HAUEHHIO, HO COfepxKalune
TOXAECTBEHHBIH TI0 CBOEMY NPOHCXOXKAEHHIO KODEHb, HAPHMep,
shirt ‘py6awka’ (da. scyrte ‘py6axa’) u skirt ‘ro6ka’ (dck.
skyrta ‘anuunas py6axa’); to rear ‘BosaBurath’, ‘BhpamiuBaTh’
(Oa. r@ran ‘mogHuMath’, kKaysamusg OT risan ‘sctaBaTs’) H to
raise ‘noguumarh’ (Ock. reisa ‘moAHHMATh’, Kaysamug OT Tisa
‘scraBath’); whole ‘menwiit’, ‘Becy’ (da. hal ‘uenmit’, ‘Bech’,
‘HeBpeauMuii’) M hale ‘sgoposmiii’, ‘Kpenkuit’ (dckx. heill
‘uenntit’, ‘kpenkuit’) U T. m. T AY6JIETHl ABJIAIOTCA PE3YJib-
TaTOM PAa3JHYHBIX (OPM BJIHSIHHS CKaHJHHABCKOTO f3bIKA HA
aHrIMACKHE (IOATBEPXK/IEHHEM 3TOMY CJY2KaT BCTPEYaroll Hecsi
CPElM HHX U MOJJHMHHbIE 3aUMCTBOBAHHS U (POHETHUECKHE Ba-
PHAHTBl €IMHOH MO MPOUCXOKAEHHIO JIEKCEMBI).

[Ipyu 3auMcTBOBaHHHU CKAaHMHABCKOTO CJIOBA B aHIJIHHACKOM
f13bIK€ OOBIYHO COXpaHsieTcss OCHOBA 3TOIO CJOBA U OMYCKAaeTCs
€ro CJIOBOM3MEHHUTEIbHBIH (POPMAHT, HAIPHMED, (PJIECKCHS HMEHH-
TEJILHOTO Majexa CYIIeCTBHTENbHBIX MYXKCKOTO pojfa -r (0ck.

* B iopHaMyeckod TepMHHOJIOrWM cymecTBHTenbHO: toft ymorpeG-
JAeTCA B 3HAUeHWU ‘IOVECTbE'.
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vangr, ca. wing). B 60JbIIHHCTBE C/IYYaeB 3aHUMCTBYEMbIE CKAH-
JHHABCKHE [J1aTOJIE, 1aXKe €CJIH OHH BPUHAJJIeXAaNH K CHJILHOMY
CTIpSIZKEHHIO B HCXOJHOM si3hiKe (Hanpumep, to die), mogumus-
I0TCSl B aHTJIMHCKOM fA3BIKE CJafoMy THNY COpAXKEHHd (3TO fB-
JieHHe BooOu[e XapaKTepHO ]I TJaroJbHBEIX 3aHMCTBOBAHHIT).
Hapejka- BcTpeYaroTCs HCKJIIOUEHHST H3 3TOrO OONIETO NpaBHJIa;
Tak, B cjoBax scant, want, athwart ypepxupaercs ckanguHas-
CKHH (OpDMaHT CpejlHETO poja MNpHJaraTeJeHuX -t, a Takue
raarodiel, kKaK to take, to thrive coxpansiior cunbHbI# THN CIpA-
KeHus *.

OcHoBHasi Macca CKaHAHHABCKHX 3aMMCTBOBaHHH BOlLIA
B QHTIMACKHH $3bIK B 3M0XY JATCKOTO BJAJEIYECTBA H IpPO-
HUK/A B aHTJIHHCKYIO MUCBMEHHOCTh B GnuKaiiiue K 3To# 310-
xe cronerus (XII—XIII). B HoBoe Bpemss (XVI—XIX BB.)
CKaH[HHABCKHE fA3BIKYU JaJH BCErO HECKOJBKO CJOB B CJIOBap-
HbI COCTAB aHTJIMHCKOTC fi3bika, HampuMep, geyser, clumsy, to
doze, mnorn, saga, ski, storting, skald, tungsten, viking,
valkyrie u HekoTopmie JpyTHe.

IlyTb NpPOHHKHOBEHHS pPAHHHUX CKAHJAHHAaBH3MOB, HECOM-
HEeHHO, YCTHEIH; 3aHMCTBOBaHHE HX IPOHCXOJMJO B IIpoOLIECCe
HENnOCPEeACTBEHHOIO MOBCELHEBHOIO OOLIEHHA OBOHX HapOJAOB.
IlosgHue CKaHAMHABH3MbI IONAJH B aHIJTMACKHH' A3LIK yepe3
NEPEBOJHYIO XV/IOKECTBLSiMYI0 JUTEPATypy H NEPHOJUYECKYIO
neyaTh.

TpeTbuM OGHIbHEHIIIHM HCTOUHHKOM, AaBLIUM OYeHb 6OJb-
II0€ KOJTHYECTBO HHOA3BIYHBIX CJIOB B @aHTJTHHCKYIO JIEKCHKY ObLI
¢dbpaHnysckuii f3bik. PpaHUy3CKHE 3aUMCTBOBAHHSA BXOJHJH
B @HIVIHACKHH f3HIK U3 HOPMAaHICKOTO ZHAJIEKTA (B IEPBbIE CTO-
qaetud mociie HopManjckoro sapoeBanust) U U3 GPaHIy3CKOTO
HAIMOHAJLHOTO JIHTEPATYPHOrO f3hika (NPHOIH3UTENBHO C
XV B.).

Hcropuyeckum cobbiTHeM, OGYCJICBUBIIHM CHJILHOE BJIHSA-
HUe (pAHIY3CKOTO A3bIKA Ha AHTJIHHCKHH, OBLJIO 3aBOEBAHHE
Anrnun HopMmanHamu B 1066 r. Ilo mpoHCXOXAEHHIO HOPMaHHb!
6bTH CKaHAMHABCKOH HapopgHocThio. Eme B IX B., 3axBaTuB
YacTh TEDPHTOPHH Ha ceBepHOM mnobepexbd PpaHUHH, H NOJ-
YHHHBIIHChL BIOCJEACTBHM (OPMaNbHOM BJIAcTH (PPaHIY3CKO-
TO KOpoJisl, HOpMaHHH ofpasoBaju repuorctso Hopmanpjuio

*Cum. O. Jespersen. Growth and Structure of the English
Language. Oxf., 1945, ctp. 75.
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M [OJHOCTBK) BOCIIPHHAMH (pPAHLY3CKYIO KYJAbTYpY H SI3bIK.
Opuako ¢paHiy3cKUll A3bIK HOPMaHHOB OTJIHYAACH BO MHOTHX
CBOHX CYillECTBEHHLIX UepTax OT JHajeKTa LUeHTpa PpaHiui,
KOTOPOMY [O3%e MPEJCTOSN0 Jieyb B OCHOBY (pPaHIy3CKOTO
JIHTEpaTypHOTO s3blKa. IJTHM, KCTAaTH CKas3aTb, OOBICHSAETCH
6pocatoieecss B rJa3a HECXOJCTBO MHOTHX DaHHHX (PpaHIys-
CKHX 3aUMCTBOBaHHH B aHIVIMHCKOM fI3bIKE C JIEKCHUECKHMH
eIHHHLIAMH (paHLY3CKOTO JHTepaTypHOro s3bika. CeBepHBIi
IHaJIeKT, HMEBIIMH pacrnpocTpaHeHHe B HopMauauH H Heko-
TOpBIX JIPYTHX CeBepHHIX obsactax PpaHUHH, OTJIHYAETCS OT
LEHTPaJbHOIO JHaJeKTa pAJoM (OHETHUECKHX OCOOCEHHOCTeH.
BaxHefnue U3 HUX, HEOGXOXHUMBIE 11 OOLSACHEHHA 3BYKOBOTO
COCTaBa 3aHMCTBOBAHHKIX AHTJIHACKHM SI3bIKOM  CJOB, —3TO
pPasJHYHA B Pa3BHTHH PAJa TJIaCHLIX M B KOMOMHATOPHLIX H3-
MEHEHHSIX HEKOTOPhIX TJIACHBIX M COIVIACHLIX. Tak, MH(TOHTY
0 LEHTpPaJbHOTO [HajeKTa COOTBETCTBYET B CEBEPHOM Jua-
Jexrte nudToHT ei (cp. yeump. voile, ces. veile ‘moxkpriBano’;
yenmp. loisir, ces. leisir ‘mocyr’); HapoAHO-JAaTHHCKOE 3aKphbl-
TO€ J B OTKPHITOM CJIOTE a0 B LEHTPaJbHOM JlHajleKTe Aud-
TOHT ou, 3aTeM mepeumefquufi B JaGuannsobanuoe e(eu), a B
HOPMaHACKOM OHO jiasio u (cp. yewmp. fleur, ces. flur ‘userok’;
yenmp. heure, ces. hure ‘yac’); HapOJHO-JaTHHCKOE Q B [OJIO-
HKESHHH Tepe] TPYINOH N+ COrJacHbii B CEBEDHOM JHAJEKTE
NpeTepnesno CyxeHde B 3BYK u (cp. yeump. mont, ces. munt
‘ropa’; yenmp. front, ces. frunt ‘no6’). B coueranusx c--a,
g+a B LEHTPAJbHOM JHajleKTe COIJIacHble NMOJBEpPIJIHCh H3-
MEHEeHHIO, a HMEHHO — 3BYK ¢ mpeBpaTHics B abppukary [tf],
a 3ByK g BIueJeBoe [ 3 |; B CEBepHOM JHAJIEKTe TAKOIO H3MeHe-
HHSl 3THX COIVIACHHIX He moc.egoBano (cp. yewmp. jardin, ces.
gardin ‘cap’; yewmp. chatel, ces. catel ‘ckor'); csaoma rep-
MaHCKOTrO TPOHCXOXJEHHS B CEBEPHOM JHaJleKTe COXPaHSIOT
HayasjbHOe W §e3 M3MEeHEeHHsi, TOrjJa Kak B LEHTPATbHOM JHa-
JIEKTe 3TO HauaJbHOE W Pa3BHJIOCh B gW, a 3aTeM B g, opdorpa-
¢duveckn obo3nauaeMoe purpadom gu (cp. yewmp. guere,
ceg. werre ‘Boitua’; uenmp. guarder, ces. warder ‘oxpaHaATh’)*.
Hapsny ¢ mopmanackumu dopvaMy B aHIVIHACKHE fA3BIK IpO-
HHKAIOT 4 (QOPMEI LIEHTPAJbHOTO JHajeKTa (paHIy3cKOro sisbl-
Ka, BHAaya/je B 3HAUHTENBLHO MeHblleM KOJHUECTBE, NPHMEDHO

*Cu. B. A. M xbuw Heropus auriuiickoro sisika. ¥ Umearus,
1938, cTp. 85-86.
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¢ XIV B. nputoi HOpMaHACKUX JHAJeKTaJbRHX GopM (aKTH-
yecKH Ipexpaigaercsi (OTAeNbHBIE CJy4YaH MOABJAGHHS HX
B [TMCbMEHHOCTH B 3TY 3MOXY OGBACHAOTCS, NOBHAUMOMY, O6bIY-
HbIM XPOHOJIOTHYECKHM OTCTaBaHHEM NHCBMEHHOH dHKcalHH
3aMMCTBOBAaHHMH OT MOMEHTA MX BXOXJEHHS B YCTHOe obpaiie-
HHE, KOHSYHO, €CJIH TOJbKO OHH He MNMOMNaJaloT B JNaHHBIH fA3LIK
HUMEHHO KHHXHBIM IyTeM).

YcraHoBJIeHHE BJaCTH HOpMaHHOB B AHrsium B XI B., odu-
LUHaJbHO O(OpMJIEHHOE B BHJE 3aKOHHOTO [epexoja aHTJIHH-
CXOI'0 NpecTosia K HOPMaHACKOMY repuory Bunbrenemy, Kak
NPSAMOMY HAaCJELHHKY YMEpIIero aHTJHACKOTO KOpoJas Iay-
appa Ucnosegnuka, Gbio B AEACTBHTENBHOCTH Pe3yJbTaTOM
BCEHHOTO BTOpXKEHHS HOpMaHHOB B Amnrauio. Ilocse cmepTu
Aatckoro kopoJsi Kanyra B 1042 r. aHryuiickuil mpecros 3sa-
HAO Jgyapi, CblH HEKOrJa H3THaHHOIO JAaTyaHaMH KOpOJs
Jrenbpena, Bblpocinilt B HopmaHAuK U CBS3aHHBIA POACTBEH-
HBIMH y3aMH [0 MAaTEpUHCKOH JHMHHH C HOPMaHACKOH rep-
uorckolt damunueii. ITocae ero cMepTH KopojieM AHTJIHH Gbla
usbpad l'apoaba, celH 3paa Yaccekckoro 'oasuHa, Gamkai-
IIEr0 CHOJABHMKHHKA M COBETHHKA yMepuiero kopojs. OpHako
HOPMaHJACKHI Tepuor Busbrensm 3asBHs NPUTA3aHUA HA IIpe-
cron Aurnuu. Hawanace GopnGa Mexpay anrHicKumy deopa-
JaMH M HOPMAaHICKHMH 3aXBaTyHKaMH, IIPOAOJIKAaBIIASCS
HECKOJIBKO MeCSleB H OKOHUMBLIASICA [IOJHEIM IOpa)KeHHeM
aHTJHHACKOro Boicka W rubenbio ['aposbia. B xonne 1066 r.
Bunbrenem craa goposem AHraue. ToT ¢akT, YTO NPHXOJ
HOPM2HHOB K BJIaCTH B AHIJIHH ObLT OCYIIECTBJEH TOJBKO B pe-
3yJbTaTe OXKecTOYeHHOH G6opnOhl C aHTJIMHCKHM HapojaoM,
OKa32BUIHM SPOCTHOE CONPOTHBJICHHE HOPMaHHaM, 06YcJO-
BUJ OCOOBbIH XapakTep OTHOLIEHHH MeXJAY 3aBOEBATEJNSIMH H
noGexxneHHpIMH. Muorue adraufickde deogajbl  MOTHGAH
B 6opbbe ¢ HOpMaHHAMH, ApYrHe NOJBEPrJUCh IPECAeIOBaHHUIO
CO CTOPOHBI HOBBIX BJIACTHTeJIEH CTPaubi, KaK NOTEHLHAJbHbIE
Bpary; deojanbHasi BEpXYIIKa B 3HAYMTEJbHOH CTENEHH H3-
MeHHJ1a CBOH HaumoHanbHbIH coctaB. ITomectbss aHrAMECKHX
deonasoR mMeEpPeXOAHJH B PYKM HOPMAHACKHX mnoGeputenefl.
Kpome toro, eme psig ser mocse noGefsl HOpMaHHOB AHIIHA
IbITaNach CONPOTHBJASATbCA HHO3eMHBIM mopa6orurensaM. Ha
IOTO-BOCTOKE, Ha ceBepe, Ha 3amaje BCIBIXHBANH BOODPYKEH-
Hble BOCCTaHHS, TNOJABJSEMble C GOJBIUOH YKECTOKOCThIO. ITO
COCTOSTHME IOCTOSIHHOH Bpa<Ipl MEXAY IPHIIENbIAMH H KO-
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PEHHBIM HacCeJIeHHEeM CTDaHBl IIPHBENO K TOMY, UTO BCE KPYII-
Hefiuue BJIAfiCHHA, BBICIIHE TOCYJAAPCTBEHHBIE H J[YXOBHbIE
IOCTHI GBIJIM 3aHATH HODMaHACKOH 3HaTbio, a Anraus 6nuia Ha-
BOJ(HEHA HOpMaHiCKHMH BoHckaMu. HopmanHb noctenenno sce
6oJIbllIe CMELLIMBAJIHCh C MECTHBIM HACeI€HHEM H OCEJalH B HOBOH
AJIS HHX CTPale, CTAHOBACH €e IOCTOSTHHBIMH COUTATENIMH.

B Teuenne aByx crojeruii nocne Hopmanjckoro saeoepa-
HHsl s3bIKOBas OGCTaHOBKA B AHIVIMH 6blTa HCKJIOYHTENLHO
cnoxuoil. PeojanbHasg BEpXyIIKa TOBOPHJIA Ha HOPMAHICKOM
JHajieKkTe; HapoAHbIE MAcChl IOJB30BATHCh CBOMM POJHBIM aH-
TJIHACKEM $I3BIKOM; HayuHas H 60rOCJOBCKasi JUTeparypa CO3-
JaBajiach Ha JIATHHCKOM fI3bIK€; XyJOXECTBEHHAsl IPHIBOpHAS
JauTepaTypa — Ha (QPAHLY3CKOM; aJMHHHCTpaTHBHasl JOKY-
MEHTallHs H IIKOJbHOe o0yueHHe OCYIIeCTBJAAJOCH Ha JaTHH-
CKOM H (paHiy3ckoM sfi3blkax. [losTomy 3to 6huta smoxa He
JIBy13bIYHsl, KaK ee OObIYHO HA3BIBAIOT, a, COGCTBEHHO TOBOPA,
TposisbluuA. B ofumeHapoaHoM yIOTpeGJeHHH OblLT, pasyMeeT-
csd, aHTJIMACKHMH f3bIK. DblLIO OBl Hesneno npejcraBiasTh cefe
NOJIO2KEHHE Belllel B Ty 310Xy TaKuUM o6pasoM, GyATO passiuy-
HBI€ KJIACCHI aHIVIMHCKOTO OOIecTBA IIOJNb30BAJHCh Da3HbIMH
SI3bIKaMH, H OGLIeHHe MeXJY KJIaccaMHi OCYIIECTBJSJIOChH TOJ b-
KO uepe3 NEepeBOJYMKOB, a HOPMAHICKHH JHaJeKT, Ha KOTOPOM
rOBOpHJIA HOPMAaHACKAas 3HATh, OBl CBOEL'O POJA KJAACCOBBIM
S3bIKOM TIpaBsilledl Bepxyiuku obuiecTea. Hopmaupckui jaua-
JIEKT OblT POAHBIM $I3BIKOM 3axBaTYukoB. [lepsoe Bpemsi 3a-
BOeBaTesqd JeHCTBHTENBHO HE OBIIM 3HAKOMEI C SI3LIKOM Ha-
poja MoKopenHOH crpaHw, HO yxe B XII B. B Auriuu 60/b-
1151 YaCTh HaCeNeHUs BJAJIENa, XOTSd B HEOJHHAKOBOH CTere-
HH, M aHIJHHACKHM H (PaHIy3CKHM fA3BIKOM. JleKcHueckoe
B32MMOBJIHSIHHE OBGOUX $3BIKOB OBIIO BECbMa 3HAYHTENbHEIM.
C oaHolt cTOpoHBI, aHTTHACKHH A3bIK YCBOUJ B 5TC BpeMs (X1
—XIII BB.) GoJabmoe KoJHUECTBO (PPAHIY3CKHX CJOB, BEHI-
TeCHHUBUIMX K3 ynoTpebjeHUs] paBHO3HAYHbIE AHTJIHHCKHE CJIO-
Ba (Hanpumep, Oa. here °‘BOMCKO' OBbLIO BBITECHEHO CJIOBOM
($paHIy3cKOro TNPOHCXOXKJEHHs army; Oa. unhope ‘GesHa-
Aexuocts’ — despair; da. polemodnes ‘repnenue’ — patience;
Qa. cyrran, ca. churren ‘usmensts’— to change u 1. 1.),
JHO0 INIpHHECUIHX ¢ co60H HOBbIE IS aHTIHHCKCIO Hapoja
nousaTus (Hanpumep, chair, lieutenant, Parliament, influ-
ence U T. M.), JUOO CTABUIUX B CHHOHHMHUECKHE OTHOIIEHHS
K DaBHO3HAYHBIM QHIVIMACKHM cjoBaM (Hampumep, happiness,
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ca. happinesse —felicity, ca. felicitee, cm-gp. felicité ‘cyactne’,
‘yraunuBocts’; to help, da. helpan — to aid, em-¢p. aider
‘nomorare’; weak, OJa. wice ‘cnabmit’ — feeble, cm-¢p.
foible ‘nnauesnniii’, ‘>kankuil’; wise ‘cnoco6, da. wise ‘cnoco6’
—manrer, ca. manere, c¢cm-¢p. maniere ‘cmoco6’ u T. 1.),
JUG0 CeMaHTHUYECKH pa3MEeXEeBaBIIMXCS C paHee COBMAJaBIIH-
MH C HHMH N[O 3HaYeHHI) aHTJIMHCKHMH CJIOBAMH, TaKiKe CO-
XPaHHBINUMHCA B si3blKe (HalpHMep, CYIUECTBHTEJILHOE IOOMI,
Oa. rim ‘npocTpaHcTBO’, ‘MeCTo’, CTajJ0 O3HayaTh ‘KoMHaTa',
TOTJla KaK MpeXHee ero 3HayeHHe CTaJjIO BbIPaxKaThCsl 3aHMCT-
BOBaHHBIMH cJoBaMu place, cm-gp. place ‘mecto’, mosnHee H
space, cm-¢p. espace ‘mpocrpaHctso’; deer, da. déor, ca. der
‘HUBOTHOE  MPHOGPENO CYXKEHHOE 3HaueHHe ‘ojieHb’ MOJ BJIH-
siHHeM (PpaHIy3CKOTO 3aWMCTBOBaHHSI beast, cm-¢pp. beste
kuBoTHOE’ M T. 1.). C ApyTOfi CTOPOHBI, CaM HOPMaHACKHIl 1Ha-
JEKT B AHIJIMH TIOJBEPICS H3BECTHBIM H3MEHEHHSM M BO MHO-
THX OTHOIIEHHSIX — [PEUMYIECTBEHHO (OHETHYECKOM U JIeK-
CHYECKOM — OGHApYXHJ UepThl PAacXOMACHHSA C JHAJEeKTOM
Hopmanguun. [loatoMy B oTiauyue OT jJuajekta HopmaHaun
B 3bIKOBEJUECKOH M HCTOPHUYECKOH JHTepaType ero 4acro
Ha3BIBAOT «aHIJIO-HOPMaHICKHM» HJH «aHIJIO-(ppaHLy3CKHM»
AManekToM (UaH si3bIKOM). Uepe3 3TOT aHIJIO-HODMaHJCKHH
IUaJIeKT, HAChILEHHBIH AHTIHHCKHMH JIEKCHUECKHMH 3aHM-
CTBOBAHHSMH, JIETKO NPOHHKanu (ppaHIy3CKHE CJIoBAa B aHT-
JHHACKHH $3bIK.

B pesysnbrate TAaKOro TECHOTO M MOCTOSHHOTO KOHTaKTa
MexXy ABYMS S3bIKaMH CJIOBApHBIH COCTaB aHTJIHHCKOTO A3bIKa
BIIUTAJ B CeGs1 OTPOMHOE KOJIMUECTBO CJIOB, 60JbllIas YacTh KOTO-
PBIX CYLIECTBYET B HeM H TIOHBIHE; YaCTh M3 HUX, KaK Mbl YBH/NM,
janee (cm. ra. III), Bcwsa B MakcumanbHO IWHPOKoe ynoTpebae-
HHe, HHble OCTAJHUCh B Npefejax KHIKHOTO CTHJS, APYTHe
B HacTosLee BpeMs CTaJd apxansmMamH. Kpome cJjioB, npHIlex-
IIHX M3 aHIVIO-HOPMAaHJCKOTO [HaseKTa, B aHTVIMHCKHH f3bIK
Ha TIPOTSKEHHUH LeJIOTO psifa CTOJETHH MpHTIeKand ¢paHuys-
CKHe CJOBAa M M3 LEHTPaJbHO-PPaHIy3CKOrO JHajieKia, Ha
KOTOPOM coO3JaBaJjiach (ppaHIly3CKas XYAOMKEeCTBEHHasl JHTepa-
Typa, HMeBUIas pacnpocTpaHeHHe BO BceX crpaHax EBpomnsl,
B TOM uncie U B Aursun. Jlo Hopmanjackoro saBoesaHus (ppaH-
LY3CKHH f3bIK [aJ B CJOBapHBIH COCTaB aHIVIMHCKOIO f3bIKa
BCETO HECKOJBKO CJIOB, XOTSl BJHMSHHE HOPMaHHOB IIpPH LBOpE
Koposas 2pvapia Hcmoeeguuka GbJIO JOBOJNBHO CHJIBHO. 3TO
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caosa: galingale (no3dx-0a. galyngale; cm-¢pp. galingal ‘pon
nmbups’), proud (nosdx-da. priad; cm-¢pp. prud ‘gobaect-
uuiii'), chancellor (nosdn-da. canceler; ca. chanceler; cm-gp.
cancelier, chancelier ‘kauumep’).

Kpyr nousTuii, BEIpa)KaeMblX 3aUMCTBOBAHUSIMH U3 ¢paH-
ILY3CKOTO st3bika, OoTHocsimumucss K XII—XVI BB., upespe-
YafHO WIHPOK. JTH 3aMMCTBOBAHHA NPEJACTaBJAIT CCOOH CJIO-
B4, BLIpAXaoI[He COLHANbHbIE OTHOILEHHS, PA3JHYHbIE DPejl-
THO3HbIE TIOHSITHA, IOPHAMUECKHE, BOEHHbIE M MEIHIHHCKHE
TepMUHBI, Ha3BaHUS OFEXMBl, KYUIAHHH, apXUTEKTYPHHIX Jie-
TaJiel.

Ot XII B. mouwH, HampuMep, Takue CJIOBa, KakK : baron,
banner, beast, charity, chaplain, court, crown, country, count,
council, castle, cabbage, duke, grace, justice, miracle, mercy,
office, passion, paradise, procession, prison, peace, robber, rent,
tower, treason, war, saint* u nekotopbie gpyrue. B XIII B. npu-
TOK (PpPaHI[y3CKHUX CJIOB B CJIOBAPHBIH COCTAB aHTJIUHACKOrO 361K
CTAHOBMTCSI 3HAYHTEJbHO HHTEHCHBHee. B KauecTBe MpHMEpOB
MOXKHO TPHBECTH TaKue, kak, accize, to accuse, to acquit, to
amend, armour, assault, anguish, battle, comfort, conscience,
to conquer, contrary, dainty, diet, devotion, estate (rakxe
state), felon, fine (cywy.), feoff, gout, heir, homage, larceny,
lunatic, medicine, manor, malady, miscreant, ointment,
patience, pity, poison, powder, physic, physician, pure, pu-
rity, Parliament, to pursue, to plead u 1. n. [lo XVII B. cno-
BapHBIH COCTaB aHIVIMKCKOro A361K2 MOTJIOTHA OIPOMHOE KOJIRYe-
CTBO ¢paHIy3CKUX CJIOB, HATIPHUMEp, CYIECTBHUTENbHLIE: age, air,
army, art, arch, attorney, bacon, beauty, beef, brawn, chal-
lenge, carpenter, colour, company, courage, cure, dance, de-
sign, danger, delight, dinner, dress, enemy, figure, force,
guard, government, glory, honour, image, injury, jelly, leisure,
mansion, marriage, mason, nature, ornament, palace, peo-
ple, pleasure, pillar, property, reason, religion, secretary, ser-
vice, soldier, spy, supper, tailor, tenacity, texture, tension,
vault, veal, venison, vessel, village; rmaronw:: to abuse, to
accept, to appoint, to blame, to boil, to cease, to cherish,
to command, to covet, to dance, to defend, to espy, to flatter,
to iry, to govern, to hurt, to lament, to march, to marry, to

*BBuay Gau30CcTH aHIMACKHX H cTapoppaHuy3ckux d¢opm Io-
C/lefHHE 3[eCh He NPHBOIATCH.
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obey, to oppress, to paint, to prove, to pay, to pass, to per-
form, to place, to please, to pray, to preach, to profit, to
protest, to receive, to remember, to reward, to summon, to
try , to trouble, to use, to usurp, to vary, to wince; npunara-
TesibHbE: agreeable, amiable, blank, certain, clear, common,
double, easy, famous, fine, gentle, hideous, necessary, pale,
poor, rich, strange, vicious, noble, large, false, general, cruel,
jealous, profound, pleasant, political, simple u muorue apy-
rue.

B XVII B. npurox thpaHNy3CKHX 3aHMCTBOBaHHH npoJoJ-
¥Kancs. B 370 BpeMsi MOSIBASIOTCS 3aHMCTBOBAHHBIE KOMMED-
yeCKHe W NPOH3BOACTBEHHBIE TePMUHEI Bpoje capital (cyuy.),
commerce, investment, insurance, bank, machine, manu-
facture. B smoxy Pecraspauuu, c ycunenueM GppaHimy3cKkoro
BJHAHMAA B NpaBfiliUX Kpyrax AHIVIMH, a TakXe B CBfI3H
¢ Moo Ha Qpanly3CKHe HpaBbl U cOblYaM 3aUMCTBYETCS Ie-
Jblil psig coB tuna burlesque, badinage, travesty, to banter,
to droll, to ridicule, to remark, jocose u T. n. B XVIIIB.
NpHUXOAAT TaKHe cJoBa, Kak currency, finance, capitalism,
capitalist. Psn nonuTHYeCKUX TEPMHHOB fAasa 3moxa (hpaHuys-
ckoll GypxyasHo#i pepomouun koHua XVIII B., Hanpumep,
aristocrat, democrat, despot, royalist, conscription, section,
to revolulionize, to terrorize u 1. 1.

HetpynaHo BUzeTb, UTO eCJH B IepBbie cToNeTHd nocae Hop-
MaHJICKOTO 33aBO€BaHHsI YCBOEHHe GOJIBINOr0 KoJHYecTBa ¢paH-
[MY3CKHX 3aHMCTBOBAHUH aHIVIMHACKHM SI3HIKOM OBLJIO pe3yiib-
TaTOM JUJIUTENIbHOTO COCYIUECTBOBaHUSI O0OHX $I3LIKOB H JIEK-
CHUYECKOTO CKDEILIHBaHusI MEXAYy HHMH, TO 0oJiee NO3JHHE 3a-
HMCTBOBAHHS MNPOXOJMJIH Yy¥KE COBCEM B JPYTHX YCJIOBHSX
U SIBJISLTUCH CJIEACTBHEM TOTC KYJBTYPHOTO H MOJHTHYECKOTO
BJMSHHSI, KoTopoe uMena Ppanuus B 3anagHofi Espone B
XVII—XVIII BB. _

Heawli pAf cjoB, NpHIIEAIIHX U3 GPaHIY3CKOTO fA3bIKA,
He sipjigercsl (paHLy3CKHM IO TIPOHCXOXAcHHIO. Hanpumep,
canopy, chair, chronicle, episode, physic, pelice, ode, rhythm
H MHOTHMe ApyrHe HAyT, B KCHEYHOM CYeTe, M3 TIpeyecKkoro
s13bIKa (COOTBETCTBeHHO 2pey. kdnopeion ‘saHaBecka OT MOCKH-
ToB’, kathedra ‘xkpecno’, ‘radenpa’, chronika ‘neromucs’,
epeisodion ‘mpowucirectBue’, physiké ‘ecrecTBenHoe’, ‘meme-
cTBenHoe’, politeia ‘rocyaapcTeenHocTs’, 6d€, aoide ‘mecmb’,
rhythmos ‘revyenne’); HekoTopoe KOJHYECTBO (PaHIY3CKHX
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3aUMCTBOBAHMH IIpejcTaBaser co6oi CJ0Bd, YCBOEHHLIE B CBOE
BpeMs (DPAHIY3CKUM SI3BIKOM M3 F€PMAHCKHX SI3BIKOB, HANpPHU-
mep, choice (cm-¢pp. chois or rsarona choisir ‘seiGHpatsh’,
H3 2. kausjan ‘BmifupaTh’; cp. Oda. céosan ‘BreIGHpaTh’; HA.
to choose), blank (cm-¢hp. blanc ‘Gemwiit’ us dsn. blanch ‘Ge-
apii’), to gain (cm-¢pp. gagner us Osy. waidanjan ‘macruce’,
‘kopmutbes’; cm-¢pp. guadagner, gagner ‘sapaGartnizath’,
‘no6miBath’), halberd (cm-gp. hallebarde ‘aneGapga’ us ce.
helmbarte ‘cexnpa’), harangue (¢p. harangue ‘peun’ us Osn.
hring ‘xpyr’, ‘cobpaune’), jolly (cm-¢p. joli ‘kpacusmiit’; Ock.
hjol ‘mpasanectBo’), mannequin (cm-¢pp. mannequin us
¢pramandck. manneken ‘uesoBeuek’), bivouac (pp. bivouac
‘6uByak’ u3 H. Beiwache ‘Gupyak’), boulevard (pp. boule-
vard ‘Gysabsap’ u3 x. Bollwerk ‘6Gaction’) u T. m.* BooGime,
(paHI(y3CKHH f3bIK, C KOTODBIM aHTJIHACKHI Hapoj HEmocpei-
CTBEHHO MMEJI J1eJI0 B TeUeHHe 1[eI0TO Psifa CTOJNETHH, OCJYKHI
IIPOBOJHUKOM L€JIOTO psifia CJOB B aHIVIMACKUH M3bIK M3 MHO-
IHX 13bIKOB Mupa. HanpuMep, MHOTHe apaGCKHe Cj0Ba NpPHul-
JM B aHTJIHACKHUA s3bIK yepe3 (paHLV3CKHH, cp. jasper (¢p.
jaspe ‘amma’; apa6. yasheb, yashef ‘sma’), calibre (gp. ca-
libre; apab. qalib ‘dopma’, ‘mozmens’), magazine (¢p. magasin
‘cknan’, ‘naeka’; apab. makhzan ‘ckaazn’), zéro ((¢pp. zéro
‘HyJqb’; apab. gairun ‘nycroit’), alcove (¢p. alcove ‘anpkos’;
apab. al-gubbah ‘nasec’, ‘imatep’), amber (¢p. ambre ‘am6pa’;
apab. anbar ‘Gmarosonme’), cotton (¢p. coton ‘xsomox’;
apa6. qothon ‘xsomok’), giraffe (¢p. girafe “xupad’; apab.
zirafah “xwupad’), mask (¢p. masque ‘macka'; apa6. mask-
harat ‘myt’, ‘sa6aBa’), syrup (@p. sirop ‘cupon’; apab.
sharab ‘nutbe’), admiral {¢pp. amiral; apa6. amir-al-bahr ‘mop-
ckofi HauasJbHHK'), zenith (¢p. zénith; apas. semturras ‘ze-
HUT’, 6yKa. ‘BepXxHHUi nyTh’) U T. n. Uepes dpaniysckuil a3bK
IIPHIJIO JOBOJIbHO MHOTO HTaJbsIHCKHUX CJIOB, Hanpumep, brave
(¢p. brave ‘cmenmit’; umaa. bravo ‘cmennit’), cartridge (gp.
cartouche ‘matpon’; uman. cartoccio ‘matpon’), colonel (¢p.
colonel ‘monkoBHHK’; umaa. colonello ‘monkoBHuK’, ‘Hauasb-
HHMK KOJIOHHBI'), caprice (¢p. caprice; umaa. capriccio ‘kam-
pus’), charlatan (¢p. charlatan ‘wmapnaraun’; umaa. ciarla-
tano ‘wkpachoGaii’), porcelain (¢p. porcelaine ‘¢papdop’;

*F. Brunot. Grammaire Historique de la Langue Francaise.
Paris, 1899, ctp. 184—188.
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uman. porcellana ‘dapdop’), risk (gpp. risque ‘puck’; umaa.
risco ‘puck’) u gpyrue. Uepes ¢ppaHIy3CKHH A3BIK B aHTJIHI-
CKHH BOLIIK TaKxXe TaTapckHe cqosa horde (¢p. horde ‘oppa’;
mamap. ordou, ‘narepn’), koumiss (¢p. koumisse ‘kymbc';
mamap. koumiss °‘Kymbic’); erumerckue oasis (¢p. oasis
‘oasuc’; xonmn. ouahe, ouahsoi ‘oasuc’), Pharaoh (¢p. pharaon
‘apaon’; wonm. pouro ‘napp'); mepcuiackue lilac (pp. lilas;
nepc. lilaj ‘cupeun’), tulip (¢p. tulipe ‘riombman’; nepc.
turban ‘riop6aH’) W MHOTO JPYrHX.

QdopMa, B KOTOpOH yCBauBaioTCsl (PpaHLy3CKHE CJoBa, KaK
NPABUJIO, TAKOBA: CYIIECTBUTEbHBIE H [IPHJIATaTe/bHEIE, HMEB-
IUHE BO MHOTHX CJydyasix B CTapoppaHUy3CKOM SI3bIKE pas-
JIHUHBIE OKOHYaHUSI HMEHHTEJBHOTO W BHHUTEJLHOTO Majexed,
NIOYTH BCerja BXOJAUJM B aHIJIMUCKHUH A3LIK B (POpME BUHUTEIb-
HOTO TIajiexa, T. €. 6e3 THIHYHOTO OKOHYAHHSA HOMHHATHBA -S
(MCKJIOUEHHE COCTAaBJAKT BCETO HECKOJBKO CJOB, HalpHMep,
npunaratensHoe fierce, cm-gp. un. n. fiers, sun. n. fier ‘ropamit’;
cyiiectBuTenbHoe fitz, ymorpebasBuieecs B cpejHeaHTIHHCKOM
Aas o6pasosanus pamunuil, Hanpumep, Fitzherbert, cm-gp. fils
‘coi’ — um. n., fil — eun. n.). Tak, cyuectBuTe bHble baron,
mayor, companion npeAcTaBasfoT co60H ¢OpMbl BHHHTEb-
HOTO majiexa cTapodpaHUY3CKUX CYIIECTBHTEJNbHLIX ber ‘Ga-
poH’, maire ‘m3p’, compain ‘cotoBapuuy’ (6ux. n. baron, maj-
eur, compagnorn); CTOMb pe3KHe pa3JHiHA NAJeXHBIX (HOpM
3TUX CYIIECTBUTEJNbHBIX BhI3BAHBI DA3JIHUYHAMH B YJapeHHH
TeHEeTHYECKH HCXOAHBIX (OPM JATHHCKHX CYIIECTBHTEJBHBIX:
béro-barénem, maior-maidrem, cumpanio-cumpaniénem. [na-
FOJBl 3aUMCTBOBANHUCH B )OPME OCHOBBI HACTOALIETO BPEMEHH,
OGBIYHO BO MHOMKECTBEHHOM 4YHCJe, TJe 3Ta OCHOBA MpOSIBJSET-
¢ B HauboJiee MMOJHOM BHJS, CP. je SUrvis, mnous survivons—
a. to survive; je resous, nous resolvons — a. to resolve u T. 1.
Yacto BCcTpewamlUiCs KOHEUHBIH CJIOT -ish B 3aUMCTBOB&H-
HEIX TJlarojax sBJsercs oTpaxkeHHeM ¢opMoo6pa3yIoLEero
cygpdukca HacTosmero BpEMEHH  MHOMKECTBEHHOTO 4YHCJja
dpaniysckux raarosos I cnpsixenns -iss- (cp. finir ‘konuars’,
nous finissons, a. to finish; punir ‘kapare’, nous punissons,
a. to punish; cherir ‘mo6uts’, ‘nenests’, nous cherissons,
a. to cherish). B cayuasix 3auMcrBoBanusl PppaHuysckoll nudu-
HHTHBHON (OpMBI TOCJefHAss B GOJIBLUIMHCTBE CjydyaeB cy6-
CTAHTHBH3UPOBAJACh B aHTJIMACKOM si3bike (cp. ¢p. atteindre
‘mocTurath’, ‘HacTHraTth’, a. attainder; cm-gpp. remaindre
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‘ocraBathesi’, a. remainder; ¢p. rejoindre ‘npucoequHsiTHCH',
a. rejoinder), XoTSl H3peJKa MOXHO BCTPETHTb H COXpaHeHHe
33aUMCTBOBAaHHBIM HHOHHHUTHBOM CBCEH IJaronbHOCTH (Cp. ¢@p.
rendre ‘orgasate’, ‘claBaTth’, ‘mpeactaBasThk’, a. to render;
em-¢pp. surrendre ‘chaeartbes’, a. to surrender).

Bxoasa B adrnuickuii fA3blK, QpaHIy3CKHe CJIOBa NOZYH-
HSLIUCh €ro 3BYKCBBIM HOpMaMm M H3MEHEHHSAM ero 3BYKOBOMH
cucreMel. Tak, B CJAOBax, CojepXalux AOJroe i, 3TOT rJjac-
HBIF €CTECTBEHHO JUDTOHTH3WpOBaJCS B [ai] B MpoLECCe TaK
Ha3bIBAEMOTO BEJHKOTO CJBHIa INacHBIX (U3BECTHOTO (POHETH-
YecKOro npolecca, Hauasuierocst B XV B., CYHIHOCTh KOTOPOTO
CBOJUTCA K CYXEHHIO JOJFHX TJIaCHBIX CpEQHero MojLeMa
f3plia U AMTOHTH3AUHH JOJATHX Y3KHX TJacHeix), cp fine,
price, lion; gosroe u npespatHjoch B JUGTOHT [au], cp. ¢p.
tour, a. tower; gonroz a—s [ei], cp. change, grace; fgoaroe e —
B [i:], cp. beast, complete u 1. n. 70 ecTecTBEHHOE NOAUHHEHHE
dranuy3cKuX 3aHMCTBOBAHHE (POHETHUECKHM 3aKOHaM aHr-
JHUACKOTO $3blKa BIJIIOYaANO B ceGsi B COJbIUIMHCTBE CJyYaes
H TIepeNBHXEHUE yapeHUsA Ha HayaJbHbIH HJH HA Ciepyromuii
3a-pedHKCOM CJIOT, YTO XapaKTepHO AJs aHIJIHHCKOH aKLeH-
TyanMy B OTJIHYHEe OT (paHIY3CKOH, AaA KOTOPOH OOBIYHBIM
ABJSIeTCA yJapeHHe Ha nocjegHeM caore (cp. ¢p. ca’non—a.
‘czninon, ¢p. littérature—a. 'literature u 1.1n.). 310 NEpegBHKE-
HHE YJapeHHs B COYETAHHHU CO 3BYKO3aMEHOH (B TexX cayuyasx,
Korja ¢paHLy3CKoe CJIOBO HMeJNO B CBOEM cocTaBe (oHeMy,
OTCYTCTBOBAaBLUYI0 B aHIMJIMHCKOH (OHOJOTHYecKO cucTeme)
OPDUBOAHUJIO 3aYacTylo K CYLIECTBEHHOH NepecTpolKe 3BYKO-
Boli ¢opMBl 3aMMCTBOBaHHOro cjosa (cp. nature—gp.
[na’tyr], a. ['neit{s], nation—gp. [na'sj3], a. ['neifn] uT. n.*
CornacHele TakKKe MOJBEPTrajiUCh 3BYKO3aME€He B aHTJIHACKOM
A3bIKe; TaK, (paHnysckce [3], opdorpaduyeckn o6o3Hayas-
meecss 6ykBamu j uau g (nepej Y3KMMH TJIaCHBIMH), B aHTJIHH-
CKOM sI3bIKe npeBpamajiock B addpukary [d3], cp. just (¢p.
juste ‘cnpasepsuBmii’, ‘Tounwifi’), joy (¢@p. joie ‘pajocTs’),
gentle (pp. gentil ‘moGesubii’, ‘Gnaropopuniii’), village (pp.
village ‘nepeBus’).

IloxoGHeie oHeTHUeCcKHe npecOpa3oBaHusl OGHAPYKUBAKOT-
¢ B paHHUX (pAHIY3CKHX 3aHMCTBOBAHUSAX, T. €. B TAKHX, KO-

* 0. Jespersen. Growth and Structure of the English Lan-
guage. Oxf., 1945, ctp. 94—97.
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TOPLIE€ OTHOCATCH K CPEAHEAHTVIMICKOMY M Haualy paHHEHOEO-
anrauniickoro nepuoga. Co pBropoil nonosuun XVII Beka
B aHIVIHHCKOM S13bIKE NOSABJAIOTCS PPaHIy3CKHE CJIOBA, COXpa-
HeoWHe CBoIO (QOPMY HEH3MEHEHHOH, T. €. He nperepreBaro-
e HA CJBHra yjapeHusl, HH OOBIYHOH sl pAHHHUX 3aHMCTBO-
BaHUil 3BYKO3ameHnbl, Hanpumep: ballet, beau, billet-doux,
croquet, débris, cigarette, ennui, nuance, naive, grotesque,
serviette, coquette, grimace, fatigue u 1. n. I'pagema ch
B PaHHHX 3aHMCTBOBaHUAX o603Havana coboit addpukary [tf],
BXOJAHUBLIYIO B COCTaB (poHeM KaK cTapodpaHIy3CKOTO, TaK H
cpeiHeaHTIMHCKOTO siapika (cp. chair, change, chain), B noag-
HeMLIUX K€ 3aHMCTBOBaHHAX OHA c603Hauaer wesesoe [{], Hbo
COBpeMeHHbIH PpaHIy3CKHH A3bIK yTpaThi ¢oHemy [t{] (cp. cha-
grin, chemise, machine). 3Byk [3] coxpausieTcst B HOBEHIIHX 3a-
HMCTBOBAHHAX M He 3aMeHsieTcsl B HUX addpukaroit [d3] (cp.
barrage, mirage, prestige, rouge). 3to coxpaHeHHe HCXOLHOH
(OpMBI 3aHMCTBOBAHHS JOKa3blBaeT HE CTOJBKO CTpEMJICHHE
aHTJIHYaH COXPaHHTb 3BYKOBOH OOJHK (PaHIy3CKHX CJIOB
(XoTs1 B ompejeneHHBIX CJOSX OOIIECTBA 3TO CTpeMJienHe, Jei-
CTBUTEJBHO, MOXHO OTMETHTB), CKOJIBKO T€M, UTO MHOIHE H3
3THX CJIOB He HMEIOT OOLIeHAaPOJHOTO pacHpOCTpaHeHUS H He
ACCHMHJIMPOBAHBEI HACTOJIbKO, YTOGBI TNMOAYMHHUTBLCS (DOHETHYE-
CKHM HODMaM aHIVIHACKOTO f3bIKa. JTO BHAHO M3 HEKOTOPHIX
[IpPHMepOB, TJe NpoM3HomeHue xojebaercs. Tax, frait mpoua-
HOCHTCS1 C NpHOJMKEHHeM K (paHLy3CKOHl Hopme Kak [trer],
H B COOTBETCTBHH C aHIVIHHCKOH opdosnued kak [treit], cp.
takxke envelope [apve’lop, ‘enviloup], environs [apvi'Top,
‘envirop] H jpyrHe.

HHTepecHo, uto 6bIBAIOT CAYYaH, KOTAA OAHO H TO XKe (pan-
II3CKOE CJIOBO BXOAHT B aHIVIMHACKHI SI3bIK ABaXKJbI, B Pa3Jnu-
HBHI€ MOMEHTHl €r0 HCTOPHH, U B CBfI3H C 3THM (QYHKUHOHHPYET
B HEM B JIBYX pa3/NHuHBIX (POHETHUECKHX (OpMax M C AByMS
Pa3NMYHBIMU 3HAYEHHsIMH, Hanpumep, ‘gentle — gen’teel (¢p.
gentil ‘nro6esuniit’, ‘6aaropoauniit’), ‘dragon — dra’goon (¢p.
dragon ‘apakon’, mnosgHee Taxxke ‘gparyn’), ‘gallant —
ga'llant (¢pp. gallant “xupoii’, ‘npegnpuumMuuBLIl’, ‘cMeNbIH’,
nosfHee — ‘rasaHTHeid’). Kpome Takux ¢paHmysckux Aybue-
TOB, B CJIOBADHOM COCTaBe aHTJIHICKOTO f3bIKa OTMEYaloTCsl TaK-
Xe JaTHHO-ppaHLy3CKHe AYOJeTrl, T. €. CJ0BA JATHHCKOTO, B
KOHEYHOM CueTe, I[POHUCXOKAEHHS, NPOHHUKINHE B aHTIHACKHH
S13BIK H HEMOCPEACTBEHHO H3 JIATHHCKOTO H 4epe3 PpaHIy3cKul
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SI3bIK, YiKe B TpaHchopMupoBanHoM BHge. OGbIUHO 3TH 1y6aeThl
HMEIOT M CMBICJOBbIE H CTHJIHCTHYeCKIe pasauyus. Takosbl:
to compute (mam.) — to count (sam. computo ‘cuntats’,
‘BeICYMTHIBATL'; cm-¢hp. cunter ‘cunrats’), to blaspheme
(kHuscH.) — to blame (no3dn-aam. blasphemare ‘6oroxysnbcro-
BaTh’, ‘MOHOCHTL’ OT 2pe4. blasphemia ‘cioBecHoe ockopGue-
Hue', ‘noHoweHue’; ¢p. blamer ‘nopuuaTh’, ‘NOHOCHTH'),
dominion — dungeon (#am. dominium ‘saajenne’; cm-@p.
donjon ‘samkoBas Gamus'), to separate — to sever (aam.
separo ‘oraeasnTth’, separatus ‘otmenenHwifi’; cm-¢pp. sevrer
‘OTHHMAThL OT Ipyju’), secure — sure (zam. seclrus ‘CHOKOMH-
HBIl'; cm-@p. selir ‘Gesomacubifi’, ‘yBepeHHBII’) H ApYyTHe.

Haauuiectsa B ymoTpeGaeHHH (paHLY3CKHX CJOB, 3aua-
CTYH) BLI3LIBABIUMECS] He JeHCTBHUTENBHOH HEGOXOLHMOCTHIO
HX BBEJEHHS, a NPOCTO MOJOH Ha ¢paHLY3CKHH fA3HIK B Ompe-
IeJIEHHBIX CJIOSIX OOLIECTBA, U B IEPBYIO OUYepejb B IPHBOPHEIX
Kpyrax, ecTeCTBEeHHO, BO3GYy[UJIH MpOTeCT psifa (UJIOJOrOB
¥ nucaresiefl, BHJEBIIUX B 3TOM fIBJIEHHWH NpPH3HaKH npeHebpe-
JEHUS K POJHOMY SI3bIKY H CTPEMHBUIMXCS K OYHIUEHHIO 3TO-
r0 MOCJEJHero OT HHOS3BIYHBIX HaHOCOB. OJJHAKO 3TO BHOJHE
pasyMHoe u OGOCHOBaHHOE CTPEMJIeHHe 3auacTyio IPHBOAHJIO
K Kpa#HOCTSIM CYXKAEHHUS, KOMIIPOMETHPOBABIIUM BCE ABHXKEHHE
NypH3Ma B LEJOM K PH/IABABIIEE €My SIPKO BEIPaXKEHHOe JIOXK-
HO€ HALHOHAJHUCTHYECKOE HanpasjeHne. KpalkHocTH 3TH" npo-
SIBJISIINCh B YACTHOCTH B TOM, YTO He NPOBOAUJCCH PasJHYUs
MEXJy TOJEe3HHIMH H JeACTBHTENbHO H3JHLIHHMM 3aHMCTBO-
BaHuAMH. Tak, HanpHUMep, IpejJaaranock 3aMeHUThb Cj0Bo lieu-
tenant Ha steadholder (Tounyio Kanebky ¢paHIi(y3cKOro OpH-
rusana: ¢p. lieu ‘mecto’, tenant ‘mepxamuit’), parapet Ha
folkward, omnibus na folkwain, pathology ua painlore u T, m.
0€3 yyeTa TOTO, YTO 3TH CJIOBA YK€ YCMeJH MPOYHO YKOPEHHUTb-
¢l B 0OIEHaPOJHOM YNOTpeGiIeHnH, B GhITOBOH HJIM TEPMHHO-
JIOTHYECKOH DeuH, MPHHECHH B CBOe BpeMs OcoOble, HOBBIE [T
aHTHACKOro Hapoja HoHATHA. [TomeiTKa MX 3aMeHL! chelaib-
HO C 9TOH IENbI0 CO3JIaHHBIMH AHTTHHCKHUMH 06pa3soBaHUSIMH
OblTa CJAHILIKOM HCKYCCTBEHHA, YTOOH UMETb YCIeX.

YcJ0Busl IPOHHKHOBEHHS (PpPAHIY3CKHX 3aHMCTBOBAHHH B
CJIOBApHBIA COCTAB aHIVIHHCKOTO 53bIKa ObLIH CTOJIb MHOTOOOpas3-
HbI, YTO B OTHOIIEHHH MHOTHX U3 HHX TPYAHO ONPEJeNUThL, KAKHM
NyTeM — KHIXKHBIM MJH YCTHHIM — OHH TUPHUUIH B aHIVIHH-
CKHR s3bIK; B GOJBIUMHCTBE CJydyaeB, MOBHAMMOMY, — H TeM,
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H ApPYTHM IIyT€M OJHOBDEMEHHO; MHOTHE H3 DaHHHX 3aHMCT-
BOBaHHH, BEPOATHO, CTalH YNOTPEGJAATHCA B aHTJIHHCKOM
I3BIKE I€pBOHAYaJbHO B cepe HENOCPeACTBEHHOTO pasroBop-
HOTO OOLIEHHS H JIMIUb NO03]Hee Gblid 3adhMKCHDOBAHE B IIHCh-
MEHHOCTH (HanpHMep, HEKGTOphle HAa3BaHHA I1PEJMEeTOB J0-
MalIHero o6Hxojda, NpocTeHIuux NeACTBHA H T. 1.); ApPyTHE
HOCHJIX BHayaJie ADKO BhlPa>KeHHbIH ODHIHaNbHO-KHIDKHBIH Xa-
pakTep (HampuMep, HEKOTOpHIE OTBJIEYEHHBIE CYIIECTBHTE/bHEIE
¢HI0COPCKOTO HJIH TEOJOTHYECKOTO COMEPIKAHHS, TEPMHHHI,
CBA3aHHbIE C aAMHHHCTpauued, CyJONpOH3BOJACTBOM H T. I.).
JIaTHHCKHA, CKaHIMHABCKHI M (PpPaHLY3CKHHA SI3HIKH OBLTH
CaMbIMHM TJVIaBHBIMH, HO [aJIeKO H€ €JMHCTBEHHBIMH HCTOYHH-
KaMHM HHOSI3bIYHBEIX 3aMMCTBOBAHHH B AHIVIMHCKOM s3bIKe™®.
o cux nop Mul BHAENH, YTO NPH CTOJKHOBEHHH IBVX S3bl-
KOB OJHH M3 HHX OJIeD2KMBaeT BepX HaJ JPYTHUM, OJHAKO, NpH
3TOM INPOUCXOAUT NOIVIOUIEHHE HEKOTOPOTO, HHOTZAZ JOBOJIBHO
3HAYUTEJLHOTO KCJIHYECTBA CJIOB A3BIKOM-NIOGENUTENIEM U3
noOeXXeHHOTO f3blKa. HecKoNbKO HHYIO, BeCbMa CBoeoGpas-
HYIO H JlaXke, MOXHO CKasaTk, 3araflOyHyio KapTUHY IpeACTaB-
qasieT coB60H OTHOLIEHHe KEeJIbTCKHX A3BIKOB K AaHIVIMACKOMY-
IepmaHcKHe myieMeHa, HauaB 3aBOoeBaHHe DpHUTaHMH B ce-
pennHe V BeKa H. 3., BCTPETHJIHCh Ha OCTPOBE C MECTHBLIM Ha-
CeJIeHHeM, COCTOSIBIIHM H3 HECKOJbKHX KEeJIbTCKHX IJIEMEH —
6pHTTOB, TasjioB, KHUMPOB. 3aBOEBaTeIH MpHHECJH C Co6oH
CBOH fA3BIK, TaK HAa3bIBaeMbIH [PEBHEAHTJIMHCKUH HJH aHIJo-
CaKCOHCKHMH, KOTOPbI ObL1 NpEJACTaBJeH HECKOJbKHMH ILJIe-
MEHHBIMH [HajeKTaMH, NOJYYHBIIAMH COOTBETCTBYIOUIHE, IIO
MECTy OCeJaHHUA MJIeMeH, Ha3BaHHA HOPTYMOPHUHCKOTO (JHAJIEKT
aHIJIOB, OCEBLIMX CeBepHee pekd Xambepa), MepCHHACKOro
(ZnanexT aurjoB, OCeBHIMX IoKHee XamGepa), Y3CCEKCKOIo
(mmanekT caxcos, K W0OTY H 3anafy oT Temsbl), KEHTCKOro (gua-
JeKT 0ToB B Kente). EcrecTBenHo 6b1ic Gbl OXKHAAThH, 4TO
B rIipouecce HeH3OEKHOr0 CONPHKCCHOBEHHA [MOKOPEHHOTO
Hapoja C HapoAOM MOGEIHBINMM KEJbTCKHEe A3HIKH OKaXyT
OlIpeJleIeHHOe B/AUSIHIE Ha JIEKCHKY [JPEBHEAHTJIHNACKOrO A3BIKA-
B neficTBUTEILHOCTH K€ OKA3a/l0Ch, YTO KEJLTH3MOB B JpEB-
HEaHITMACKOM fI3bIKE MOXHO HacuuTate He Gojee 10—I12;
JI0 HacTOAMIEro BPEMEHH AOLIJIO H TOTO MEHbIUE CJOB, TaK Kak

* O6pasunl JIATHHCKHX, GPAHLY3CKMX M CKAHIHHABCKHX 3aHMCT-
BOBaHHi cM. Takxke B ra. IlI, erp. 176—182,
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HEKOTOPhle W3 3aMMCTBOBAHHLIX CJIOB OY€Hb JABHO YCTapesH.
BeaycoBHO KeNbTCKUMH 3aHMCTBOBAHHSIMH JAPEBHeMero ne-
pHoJia, COXPaHMBIINMHCSA B CJOBApPHOM COCT2BE COBPEMEHHOro
aHTJIMHCKOTO fA3bIKa, MOXHO CYHTaTh CJoBa bannock (da.
banuc ‘npecnasi senemka’; easavck. bannach ‘npechas Je-
nemka’), bin (da. binn ‘naps’, ‘sican’; easasck. benn ‘nososka’),
brock (da. broc ‘Gapcyk’; easautick. broc ‘6Gapcyk’), crag
(Pa. crag ‘yrtec’; saaautick. craig ‘ckana’), dun ‘ceposaro-
KopuyHeBhifi' (da. dunn; easasck. donn, ‘cepoBaTo-KOpHUHe-
Beiii'), down ‘xonmM’ (Ja. din ‘xosm’; easseck. dun ‘xoam’),
H JBa-TPH JPYTHX, OTHOCHTEJIBHO 3THMOJOIMH KOTOPBIX Miie-
HHUS pacXOAsSITCA.

o cux nmop He HaljeHO OOBLSCHEHHA TOTO, NOoYeMy Tak
MaJio KeJILTCKHX CJIOB BOIIJIO B I[peBHEaHTIMHCKUH s3blK. Henp-
37 OOBSCHUTL 3TO CTPAHHOE SIBJIEHHE TeM, YTO MECTHOe KeJsbT-
CKOe HacejieHue DpHTaHHM ObLJIO YacTbio HCTpeSJIEHO repMaH-
CKHMH [PHIIENbIAMH, YaCThiO OTCTYIHJO B TODHCTHIE MecT-
HocTH cTtpauel — A IlloTnanauio, Kopryosas, Vaiasc, rge H
JIO CHX MOp COXPAHHJHCh B YNOTpPeGleHHH KeJbLTCKHE S3bIKH,
— H TNOSTOMY MOCTOSIHHOTO MAacCOBOTO KOHTAaKTa MeX[1y 3a-
BOeBaTeNAMU U aGopuresamy He OblI0. llenpfl psAA A3bIKOBLIX
($aKTOB NMPOTHBOPEUHT TAaKOMY oObsicHeHHto. Teppurtopus Bpu-
TaHUY, 3aHATAS TePMAaHCKUMH IIJIeMeHaMH, He 6bl1a NOJHOCTBIO
OYMINEHA OT KEeNbTCKOrO HaceJeHHs. ITO MNOATBEpXKAaeTcs
Te€M, 4TO JPEBHEAHTHHCKHH f3bIK YCBOUJ OT KeJIbTOB MHOTO-
YHCJEHHY!0 TONOHUMHKY — Ha3BaHHUs Iop, peK, CeTEeHUH U T. M.
Hanpumep, Kent (keawwmex. Cantion), Avon (easasck. amhuin
‘peka’), Exe, Uxe (easaeck. uisge ‘soma’), Trent (eazasck.
trent ‘mssmnucteiii morox’), Dover (easasck. dour ‘sopa’),
Wye (easavck. gwy ‘Bona’), Barr (sasauiick. bar ‘sepmnna’),
Bredon (easascx. bre ‘xoam’, dun ‘xomm'), Torr (easasck.
torr ‘yrtec’); KeJbTCKHE 3/eMeHThl OGHAPYXKHBAIOTCH B TaKHX
Ha3saHusax kak Duncombe, Helcombe, Wonchcomb (eassvck.
cwm, cum ‘goauna’, ‘vmesne’), Llandaff, Llandovery (ea-
aneck. 1lan ‘neprosb’), Inverness, Inverurie (easssck. inbher
‘yetee’) u 1. m. Kpome Toro, uesniii psii ApeBHeHIIHX JATHH-
CKHX 3aHMCTBOBAHH{, BOCNPHHSTHIX JPEBHEAHTJHHCKUM S3bi-
KOM B TepBHIE CTOJIETHS 3aBOeBaHUs] DpHTaHHH, IIpHIUe,
NOBHJMMOMY, 4Yepe3 KeJbTCKMH $3biK. TaKoBbl, HalpHMep,
kitchen, mill, port, street, wall, reorpaduueckne HasBauus
Chester, Lincoln (cM. ctp. 105—106); x HUM MOXHO Ho06a-
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BUTb CYIIECTBUTEJbHRIE ass (1am. asinus; eadeck. asen, asan,
asyn; da. assa ‘ocen’), curse (da. curs ‘npokafThe’; npegmnosaa-
raioT, YTO 3TO KEJbTH3M, BO3MOXHO, CBSI3aHHBIH C JJATHHCKHM
CYIIECTBHTENILHBIM CIUX ‘KpecT’, B MepeccMBICIeHHH — ‘OTo-
THaHHE 3JIBIX JYXOB [IPH MOMOLLM KpecTa HJH KPEeCTHOro 3Ha-
meHHs'). CJeloBaTeNbHO, NOJHOCTbIO OTPHLATb KaKOH-1HGO
KOHTaKT MEX]Yy aHIJIOCAaKCaMHM U KejbTaMH, OYEBHIHO, HEBO3-
MOXKHO.

Hene3s o6bAcHATL c1a6oCcTh BJAHAHHUA KEJNBTCKOTO S3bIKA
Ha JIPEBHEAHTVIMHCKHH H TeM, YTO aHIJIOCAKCBI CTOfAJH Ha 6o-
Jiee BLICOKOH CTyrneHH OOIIeCTBEHHO-5KOHOMUYECKCTO Pa3BUTHA
H HE HMeJH NOTPeGHOCTH B 3aUMCTBOBAHHH CJIOB H3 SI3BIKOB,
IpHHAJLIEKABUIHX OTCTAMbIM N0 CPAaBHEHHIO C HHMH IJIeMeHaM.

Boaee Bhicokn# ypoBeHb Da3BHTHS NMOGEIHBLIEIO Hapoja
BOBCE He ABJSETCS NPEensTCTBHEM K 3aMMCTBOBAHHIO CJIOB H3
A3bIKa TOGEXNEHHOTO HacesleHHs, — CJI0B, 0OG03HavaUUX,
HarnpHMep, pasJHYHbE XapaKkTepHble peansud ero Onta. Tak,
aHIIUACKHMH S3BIK BOCIPHHSAJ HEMaJO€ KOJIMUECTBO CJOB M3
P23MHYHBIX SI3BIKOB GDHUTAHCKHX KOJOHHMH, OJHAKO, 3TO HE
3HAYHUT, YTO HApoJ AHIVIMM H HApPOJBl 3aBHCHMBIX H KOJIOHH-
aJbHBIX CTpPaH CTOSIT HAa OJMHAKOBOM YpOBHE OOIeCTBEHHO-
S5KOHOMHYECKOTO pa3BUTHA. B JaTHHCKUEN S3bIK PHMJASIH —
sapoepatesiel [aqiiMH — BOLLIO HEKOTOpPOE KOJHYECTBO 3aHM-
CTBOBAHHA M3 sI3blKa TalJOB, XOTA KyjabTypa lamiuu He
MOTJ1a HJTH HH B KaKoe cpaBHeHHe ¢ KyJabTypod Puma. O. Ec-
NepceH JieaeT MONbITKY OGbSACHHTh HE3HAUUTEJNBHOCTb KEeJbT-
CKOTO BJIMSTHHS HA JIDEeBHEAHTIHHCKHUHA A3BIK MCHXOJOTHYECKUMH
npHurHaMi. OH cpaBHHBaeT ynorpebaeHne aHTVIMACKOTO A3bIKa
MEeCTHBIM HacejieHHeM 3aBoeBaHHOH BpuTannu ¢ 0CO6EHHOCTAMHU
ynoTpeGaeHust ¢panuysckoro sisbika B I'epmannu XVIII B.
[To muennio EcnepceHa, Kak HeMIbl, TOBOpsI NO-PaHIY3CKH,
u3berany BCTaBJASTh B CBOI (DpaHIY3CKyw peyb HEMelKHe
CJIOBA, TaK U KeJbThl, TOBOPS MO-aHIJIHHACKH, BO3[epXKHBaJIHCh
oT ynoTpe6/ieHHst KeJIbTCKHX CJOB, YTOOBI HE OCTAThCA HENO-
uateiMu®. Ecmepcen He yuMThIBaeT pasinidil B S3bIKOBOH
o6cTaHOBKe OGeHX CpPaBHHBAaeMbIX 3M0X. 3HaHHE (paHLY3-
CKOTO s3biKa. cuutanoch B I'epmanun XVIII —XIX BB., Tak
CKa3aTb, NIPH3HAKOM «H3BICKAHHOro» 06pa3oBaHHsd, H JIOMaHas

*0. Jespersen Growth and Structure of the English Lan-
guage. Oxf., 1945, crp. 35—37.
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¢panuy3cKkas peyb BhI3biBaja HACMEIIKH M NPE3PEHHE B «BbIC-
mwHx» Kpyrax cbuectBa. CoceM Apyrce jeno — ynorpefie-
BHE JIPEBHEAHTIHHCKOTO $I3blKa KelbTaMH DpHTaHHH, KCTOphIe
JIOJKHBI GbIIH TaK HJAH HHAaye HaXOAHTb NMYTH SI3BIKOBOTO 00-
meHusi ¢ npuuensuamd. TpyAHO npeAcTaBHTL cebe, 4TGOBI
KEJIbThl, POBOPSI HA SI3bIKE aHIJIOCAKCOB, HE OLIBAJIH BBIHYKAEHBI
npuberate K YIOTPeOJEHHID Te€X MJH HHBIX CJOB POJHOTO
fI3bIKa, SIBJISBINMXCSl HAMMEHOBAHHSIMH MNDPEIMETOB HX XO3sii-
CTBEHHOTO OGHXOJia, AHTJIOCAKCOHCKHE 3KBHUBAJIEHTHI KOTOPBIX
6bl1M UM HeM3BecTHHI. [103TOMY NpHXOAHICS NPH3HATBL, YTO
HOJJIHHHBIM ~ OGBbsICHEHHEM CJabCCTH BJHSIHHSL  KEJIBTCKOTO
fI3blKa Ha JpPEBHEAHTJIMACKME Mbl IIOKA He pacroJiaraem.

B HOBOe Bpemsi cioBapHbIfl COCTAB aHTVIHHCKOrO HalHOHAb-
HOT'O JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa MPHHSJI B ce0s HEKOTOpOE KOJH-
YeCTBO KEJbTH3MOB — OOJbIE BCETO M3 HPJAHJACKOTO H IHOT-
JIAHJICKOTO (rasJLCKOrO) SI3BIKOB, a TaKXKe, XOTs B MeHbiuef
CTeneHH, H3 BaJauAcKoro. I[IpHYHMHBLI 3TOTO pasHOOOpa3HEL:
NPOHHKHOBEHHE CJIOB H3 JHAJEKTOB, TPaHHYAIHX C 06JAaCTIMH
pacrnpocTpaHeHHsl KeJBTCKHX $I3bIKOB B AHIVIMH, JIMTEpaTyp-
ubie sBaenus (Hampumep, TBopuecTBo M. Makdepcona u
T. Uarreprona 8 XVIII B., B. Ckorra B XIX B., npusnek-
IMeé BHUMAaHHEe aHTJIMHCKOro OOLIecTBAa K KEJBLTCKOH CTapHHe,
'UHCTOPHH H OBITY), TOJHTHUYECKHE B3aHMOOTHOILEHHS C KeJIbT-
cKkumMu obnacTsMH AHrJIHE — raaBeBIM 06pa3oM, ¢ Mpaangnei,
KOTOpash B TeUeHHe MHOTHX CToJeTHH Besna Gopsly ¢ AHr-
JHell 3a HaUWOHaJbHOE OcBoGOXZeHHe, 60prOy, OCOGEHHO
oboctpuBmnyviocss B XIX B. TakuMu MO3[HEHIUHMH KeJbLTH3-
MaMH SIBJSIOTCS, Hampumep: cateran (woma. ceathairne ‘ge-
pesenmuua’), clan (woma. clann; upa. clann ‘nmnems’, ‘poxn’),
coracle (sasautick. corwgl ‘kpyraeidi cocya’ wuan ‘cyuHo’),
coronach (woma. corranach ‘morpeGajbHblfi THMH'; upAa. Co-
ronach ‘nuiau mo ymepiuemy’), colleen (upa. cailin ‘geBymka’),
claymore (woma. claidheamb-mor ‘namam’, 6yxs. ‘lwHpoKuUi
meu’), cromlech (sasautick. cromlech ‘wkpomnex’, 6yxs. ‘cBop
H3 JIOCKUX KaMHeli'), Fenian ‘penufi’, ynen TaftHOTo 061ecTsa,
CTaBHBIUETO CBOEH Uenbio ocBoGOXkJeHHe Mpaanpuu wus-moj
ura Anrnuu u ocHoBanHoro B 1858 r. (ot upa. fiann, féinne
—— IepBOHaYaJbHO Ha3BaHHE JEreHJapHOTO OTpAfa HpJaHf-
CKHX BOHHOB, BOJeM KOTOpbiX Obin ®uua Mak-Kymaitn unn
®uuran), flannel (sasautick. gwlanen ‘usgenne ua mepcty’
ot gwlan ‘wepcrty’), galore (easabck. gu leor ‘noBeAEHO'; Upa.
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goleor ‘nsobunue’), loch, lough (woma. loch ‘osepo’; saruiick.
llwch ‘osepo’), pibroch (woma. piobaireachd ‘soaminka’,
‘3ByK, H3faBaeMblH BOJbIHKOH'), plaid (worma. plaide ‘mokpai-
pano’, ‘myex’ ot peallaid ‘osuyuna’), shamrock (upa. seamrdg
‘TpUNIHCTHHK  — HalHOHaJbHasl smOsema Kpnanpuu), slo-
gan (woma: slogan, sluaghgairm ‘Goeso#i knuu’), Tory (upa.
toraidhe ‘npecnegosatenn’, ‘pas6oiinuk’), whisky (upa.
uisge leatha ‘mogka’, 6yxs. ‘Boja xusuu').

Llenblfi psil CJIOB KEJBLTCKOIO TPOHCXOXKIAEHUS TPOHHK
B aHTJIMHCKHH S3bIK yepes jpyrue s3biku. Hanbosee akTus-
HOH TmpoBojsmlell cpelol CayKua GpaHiy3CKUH S3bIK, U3
KOTODOTO aHTJIMHACKHH SI3bIK MOJYYHJ, HanpuMep, TaKhe Kejb-
TH3MI, KaK beak (ca. becke; cm-¢bp. bec ‘knoB’; 6 pemonck. bek
‘octpue’, ‘kmoB’), budge (ca. budge ‘koxaHml# MewwoOK';
cm-gp. boge ‘xoxanbift Mewok'; eadasck. bole, bolg, balg
‘arufubs wkypa', orcioga budget; ¢p. bougette ‘koxaubiit
Memouek’, cokpameHHass ¢opma ot boge, bouge, Bmocnep-
CTBHH ‘ClOJIKET’) H HEKOTOphIE APYTHE.

Kax y»xe ynoMHHaJOCh BhIllle, TPEUECKHE CJIOBA [ONANaH
B aHIVIHACKHH f3bIK NPEHMYIIECTBEHHO uYepe3 JIaTHHCKHH H
(paHIy3cKHH $G3BIKM. 3a HEMHOTHMH HCKJIIOUEHHSIMH TaKOB
NYyTh [PEUECKHUX CJIOB B CJIOBapHBIH COCTaB aHIVIHHACKOTO f3blKa
10 XVI B. Muorue u3 Hux, npuoGperas IHPOKOE ynoTpeGieHue
B aHIVIHACKOM §I3bIKe, IOJBEPIJINCh (DOHETHYECKHM 1peol-
pa3oBaHHAM MOJ AefCTBHEM HapOAHOHM STHMOJOTHY (HanpuMmep,
epeq. karuophullon ‘neBxo#t’ mpespatusnocs B gillyflower)
HJIHM COKpamleHuto (Hampumep, eped. hydropsis ‘BopsiHka’
CTaj0 aHIJIHACKHM obuieynorpebutenbupiM dropsy; epe«. pa-
ralysis ‘mapanuy’ — a. palsy; epey. athanasia, 6yxs. ‘Geccmep-
THe' — a. tansy ‘nukas ps6una'). MHTepec K aHTHYHOH JH-
Tepatype M c¢uiocodnH, BO3HHKIUHA B snoxy BospoxpeHus
KaK peakllus INPOTHB CpEeJHEBEKOBOH CXOJACTHKH H TeOoJO-
THH, TPHBOAUT K pacLUBETY KaaccHueckoi#l ¢HJoJjorHH B Epb-
pome. I'peueckuil S3LIK CTAHOBHTCHA MPEJMETOM H3YUEHHS H
B AHTJIHH. 3HaKOMCTBO C HHM JaeT BO3MOXHOCTb aHIVIHHCKHM
YYEeHEIM 3aUMCTBOBAaTh B HEOOXONMUMEIX CJYy4Yasix TpeuecKHe
CJGBa MNPSIMO H3 TPeYyecKOro f3blKa, MHHYS IIOCPEJHHYECTBO
JIATHHCKOTO MJIH (paHIysckoro. Bee 570 Gbi/i HayyHb®, KHHIXK-
HbI€ CJIOBA, 3a4acTyl0 fa)ke He TPaHCJIHTEpHPOBAHHEIE, COXpa-
HsIIOIME CBOe TIpeyeckoe HamHUCaHHe, KOTOPbIMH AaHTJIHHCKHE
aBTODHl VCHalanH CBOH Tpakrtarbl. Haumunas ¢ XVI B. B an-
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rIUACKHMA S3bIK BOULIO JOBOJBHO 3HAYHTENBHOE KOJHYECTBO
rpeyeckux CJOB MNOZOGHOTO pojAa, HampuMep, acme (2pe.
akme ‘touka’, ‘octpue’), apotheosis (epet. a-potheosis ‘amo-
¢eo3’), enthusiasm (epe. enthusiasmos ‘GoxkecrBenHoe BIOX-
nosexne’), apathy (epes. a-pathos ‘GecuysctBennocts’), ath-
lete (epeu. athletes ‘Gopen’), atlas (epes. Atlas, umsi mudu-
YeCKOTO THTAHA, Ha MJeyax KOTOPOTO SIKOGhI IOKOUTCS 3eMJsi),
emphasis (epex. emphasis ‘nokas’), catastrophe (epes. kata-
strophé ‘mepesopot’), lexicon (epe4. lexis ‘caoBo’, legein
‘ropoputh’), myth (epew. mythos ‘mud’, ‘ckazanue’) m psag
ApYTHX.

[peueckasi Hay4YHO-TEPMHHOJOI'HUeCKasi TPajHIUs, CJO-
JKHUBUIASCS B YIOMSIHYTYIO S1I0XY, OKa3blBaeT 0 CUX 0P, TaKkKe
Kak ¥ JJaTHHCKAs TPaJHIIMs, CHJIbHOE BIHSHHE HA aHTIHHCKYIO
TEPMUHOJOTHIO LEJOTO psifa obnacTeff 3HAHUA, B IEPBYIO
oyepeab MeNHUHHBI, Guisocoduu, busuku. K 3ToMy Bompocy
MEl BepHeMcsl euie B |V rnase.

KpoMe yroMsiHyThIX Bhiure, eume meabidi psii f3blKkoB EB-
ponbl B Gosbureft MM MeHbIUEH CTeNeHH y4acTBOBaJ B ofora-
IEHHH CJIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIMHCKOTO A3biKa, HampHMep,
rOJUIAHJCKHH, HTaJbSHCKHH, HCIAHCKHM.

Eme B 310Xy cpefHeBekoBbs Mexjay AHramed m Hugep-
JaHjaMH CYIIeCTBOBAIH JOBOJLHO TECHLIE TOPTOBLIE H POMBILI-
JIeHHbIe CBSI3M. AHTJIHS NpHBJeKaja Ha paboTy B LEXOBHIX
OPEANPUATHSAX JOBOJbLHO 3HAUHTENBLHOE KOJHYECTBO TOJIIaHA-
CKHX M (h1aMaHICKHX MacTepOB Pas3JHUYHLIX CNEUHAJbHOCTEH,
ri1aBHHIM 06pasoM KopabaecTpouteneidd W Tkauel. Ilostomy
aHTJMACKAs TEPMHHOJIOTHS COOTBETCTBYIOWHX o6macTedl mpo-
MBIIIJIEHHOCTH, TaK K€ KaK W HeKOTOPHIX APYTHX, B TeueHue
HECKOJbKHX BEKOB COTPYAHUYECTBA HHAEPJAH/CKUX H aHTMHi-
CKHX PeMECJeHHHKOB IOINOJHH/IACh 3aHMCTBOBAHUSAMH H3 IOJ-
JIAHACKOTO H p1aMaH/ICKOro A3biKoB. OcoGeHHO MHOTO HX B Tep-
MHHOJIOTHH KOpaGlecTpOeHHss M MOpeliaBaHUfA. TakoBh, Ha-
npuMep, bowsprit (e024. boegspriet ‘6ywmnput’), buoy (c014.
boei ‘6yit’), commodore (eoss. kommandeur ‘komampup’),
cruise (204s. kruisen ‘kpeiicupomarb’), dock (eoas. dokke
‘mok’), marline (e044. marlijn ‘mapauns’), orlop (eosa.
overloop ‘BepxHsast many6a’), reef (eoss. reef ‘pug’, T. e.
OTBepCTHe HA  mnapyce Jaas  Kauara), skipper (z0a4.
schipper ‘mxunep’), sloop (co4s. sloep ‘muton’), yacht
(cp-20aa. jacht ‘axta’) u T. 1. Txaukue TEpMHHBI TOJJIAHJ-
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CKOTO MPOHUCXOMKIEHHA, BOWEIIHE B aHTTUACKUMA A3KK B Cpej-
HEAHTJIMACKHA M pPaHHEHOBOAHIIUHACKUH nepuox, — 3o to
gloss ‘mpugaBaTb 6aeck Tkauu® (eoss. gloos, gloor ‘Gneck’),
rock (cp-eoaa. rocke ‘mpsiika’), spool (paamardck. spoel
‘mimynbka’), stripe (cp-eoaa. strijpe ‘nockyr Tkauu’), whorle
‘npsicnuue’ (cp-2024. worvel ‘6aouyox meperena’). HMurepecho,
YTO rOJUIAHACKOe Bhipa)eHue vorloren hoop ‘moTepsiHHBIA OT-
psa’ B aHTJIMHCKOM $3bIKe OBIIO II€PEOCMBICJIEHO B CHJIY
COMMKEHNA N0 (POHETHUECKOMY NPHU3HAKY CYLIECTBHTEJIBHOTO
hoop ¢ aHrmufAcKHUM CyuwecTBUTENbHBIM hope ‘Hagexna’, u
[03TOMY Hapsify CO 3HaueHueM ‘OTpsij, MpefHa3HaueHHbIH AAS
OTBJIEUEHHS] BHUMAHHSl NPOTHBHHKA OT OCHOBHHIX CHMJ ap-
MHH HJM 7S 3acjoHa’, mpHo6peso 3HaueHHe ‘oueHb caabas
Hagexza’, ‘GesHajexioe npeanpustue’,

Oco6yio rpynny TroJJaHACKHX 3aHMCTBOBAHMH B aHIJIHH-
CKOM SI3BIK€ COCTaBJIAIIOT UCKYCCTBOBEJUECKHE TEPMUHEI, NpH-
IIelIHe B CJOBapHBIA COCTaB AHIVIMHCKOrO #3bIKa B CBSA3H C
BJIHSIHMEM TOJIIaHACKOrO UCKYCCTBa, B NIEPBYIO OYepelb XKHBO-
IUCH, JOCTHTIUEH BLICOKOTO PAa3BUTHA U O6LieeBPONEHCKOro NpH-
sHauusi B XVI u XVII BB. Taxrosnl, Hanpumep, easel (2024. ezel
‘moanbept’), to etch (eoss. etsen ‘rpasupoBath’, 6yxs. ‘BH-
enarth’, cp. H. atzen ‘tpasuth’, ‘pasbepath’), landscape (eos4.
landschap ‘nampwagr’), maulstick (e0s. maalstok ‘myuwra-
6enb’) u gpyrue. OT rojJasHiCKHX KOJOHH3aTOpoB B IOxHOMR
Adpure OmUT MO3AHEEe 3aHMCTBOBAH Ppsf CJOB, HanpuMep,
Bushman (ec024. bosjesman ‘6yumen’), Hottentot (eoaa.
Hotentot ‘rorenror’), kopje (2044. kopje ‘rosoBka’, orcroaa
‘xonmuk’), kraal (econs. kraal ‘saron gns ckora'), Boer
(201a. boer ‘kpecthsinuH’), laager (eoss. laager ‘narepn’),
roodebok (eos2s. roodbok ‘Bup adpuKaHCcKOR aHTHiOMBL'),
steenbok (2044. steenbok ‘kamenunii koser’), veldt (eoas.
veld ‘none’), to trek ‘mepecensitbes’ (e044. trekken ‘ramurs’),
spoor (2044. spoor ‘caen’, ‘rpoma’) m T. I.

3HayuTeNbHBIA BKJ24 B CJIOBAapHBII COCTaB aHIVIMICKOrO
f3bIXa cHeja] H UTaJNbSIHCKHA S3bIK HauWHaA NPHOIH3HTENbHO
¢ XVI B. MHOrue UTanbsSIHCKHE CA0BA, B YAaCTHOCTH, PSJ BOEH-
HBEIX TEDMHHOB, BOILJH 4Yepe3 (paHLUY3CKHil A3bIK, O UeM yxke
ynoMuHanoch Bbie. B 3noxy BospomjeHHs HTasbsiHCKas
KynbTypa, ocofeHHO B o6jacT# MY3hIKH, XHBONHCH, apxH-
TEKTYPhi, JIUTEPATYphl OKasasja GoJiblioe BJIHSHHE HA KYJb-
TYpy AHIVIHH; 3TO OTPas’HJOCh, B YacTHOCTH, H B 33aHMCTBO-
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BAHHM MHOXECTBA CJNOB, OTHOCSIIMXCH K IEpeyHCJeHHHM 06-
JIaCTSIM, Y2Ke HENOCPEJCTBEHHO U3 HTajbsiHCKOTO f3BIKa U B
6OJIBLIIMHCTBE CJAYYaeB C COXPaHEHHEM WX HCKOHHOH (hopMEL.
Taxkopel MyshkanbHble TepMunbl adagio, allegro, andante,
aria, baritone, basso, contralto, falsetto, finale, intermezzo,
legato, libretto, primadonna, piano, opera, solo, sonata,
soprano, tarantella, tempo, trio; tepmuner n3 ofiacti u3o-
6pasuTenbHBIX HCKYCCTB, Hanpumep, cameo, chiaroscuro,
fresco, intaglio, stucco, studio, terra cottau 1. m.; nureparyp-
Hble TEPMHHLI, Hanpumep, canto, stanza. B mupokoe ynoTpeo-
JeHde BoLuTH B AHTJIMM TakyKe TakHe cJoBa, Kak dilletante,
grotto, granite, fiasco*, incognito, lava, lagoon, soda, um-
brella, volcano; B ToM uHcsie u cJjiOBa, Tepefaloliie B BOCIIPH-
SITHH aHTJIMYaH-TYPUCTOB XapakTepHbE eTajH HTaJbsSHCKOH
XHU3HH, Hanpumep, gondola, casino, cicerone, chianti, mac-
caroni, spaghetti, piazza, vetturino u 1. n. B cBasu ¢ passu-
THEM TOPTOBBIX OTHOlreHHd AHrnuu c Mranuell B aHrimiickui
S3bIK TPUILIM TAaKHE HTaJbfHCKHE Cj0Ba KakK agio, bank
(uman. banca ‘6aunx’), Lombard (umas. Lombardo ‘nom6apza-
CKHil’ OT Ha3BaHHUS UTANBIHCKOH obsnactu JlombGapauu, cTKyna
B CpejHHE BeKa BHIXOJHJO MHOI'O DPOCTOBIIMKOB H MeHs),
traffic (umaax. traffico ‘toprosasi’) m gpyrue. B HekoTophIX
cayyasX, Kak 3TO MOXHO BHJ€Tb M3 I[OCJEIHHX NpPHMEpOB,
HTaJbSHCKHE CJIOBA H3MEHSIOT CBOI0 (OPMY B aHIVIHHCKOM
sI3blKe, OTYACTH, BO3MOXHO, INOJ BJIHSIHHEM IPOM3HOIIEHHS
COOTBETCTBYIOLIHX HTANBSHCKHX 3aUMCTBOBaHHH BO (hpaHnys-
CKOM $13bIKE, HO BEPOSITHEE BCETO B CBSI3H C ECTECTBEHHBIM OTNIA-
JIeHHeM KOHEeYHOTIo IJIacHOIO B aHIVIHHCKOM $I3blKe, OCOGEHHO
npu nepemsmxeHuH ynapenusi. Hanpumep, artichoke (urmaa.
articiocco ‘aptumox’), duet (umas. duetto ‘ayst’), bust
(umaa. busto ‘Groct’), violin (umas. violino ‘ckpumka’),
madrigal (umas. madrigale ‘magpuran’). WHorja usmenenue
HTAJIbSTHCKOTO CJIOBA B 2HTJHIICKOM fI3biKe CBS3aHO O cOJH-
JKeHHeM KOHEYHOTO TJIacHOT'O, PpelylHpOBaHHOrO Giarofaps
6e3yapHOMY TOJIOXKEHHUI0, C OAMHAKOBO 3ByYauuM cyddpuk-
coM, Hampumep, balcony (umaa. balcone ‘6askoH’) uiu B CBsI-
au ¢ JaTuHu3auueil dopmul, Hanpumep, bankrupt (umaa.

* Fiasco — 6yke. ‘6yTblaka’, ‘GasKKa', OT MTaAbSHCKOTO HAHOMA
far fiasco ‘notepners NpoBan’ BO3HHKJIO CYLIECTEMTENBHOE CO 3HAYERHEM
‘ ;

nposaJj’.
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hancarotta ‘Gankporcto’). B XX B. B anrauickuii cjoBapb
BOIlIE] HTaNbAHCKHH MOJUTHUeCKHH TepMuH fascism (umaa.
fascizmo ‘cdamusm’).

Hcnanckufi s3blK BHEC B CJOBapHBIA COCTAB aHTJIHACKOrO
A3BIKA LEJBIHA PSJl CBOHX CJIOB, 4 TAKMKE MCCJYIKHJI IepejaT-
UHKOM MHOTHX CJIOB H3 PA3JIUYHBIX I36IKOB KODEHHOTO HaceJe-
uug Amepuku. C otkpbitdeM B 1492 r. Amepukn KoanymGom He-
[aHHs CTAHOBHUTCA OJHON U3 CAMBIX 6OTATHIX €BPOMEHCKUX CTpaH
6narojapsi KOJOHHM3auuu H orpabaennro Mekcuku, Ilepy,
Bect-HMuanun n apyrux ofnactefi amMepHKaHCKOTO MaTepyKa.
Bopwe6a Auraun ¢ Mcnanueit 3a chepel Bausiuust B XVI B.,
KOrja MPOHUCXOAMJIO HHTEHCUBHOE paCIIMpeHHe BHEImHeH Top-
roBiad AHTJIHH, NPHBOJHJA K LEJIOMY PSRV BOOPYKEHHBIX
CTOJIKHOBEHHH MexJy OOeUMH CTpaHaMH, MepeMeXaBUIHXCS
OXKHBJIEHHBIMH JHIJOMATHYECKHUMH CHOUICHHSIMH MeXJy HUMH.
bBrina paxe cpenana nonbiTka — ¢ MOMOIEI0 GpaKa HCIAHCKOTO
uncdanra, Syaymero kopoast ®ununna 1, ¢ anrnuficko#t kopo-
jgesofi Mapuei KpoBaBoit — noiuTHueCKH OOBEJHHHTb o6e
Iep:xaBbl (IIONBITKA, He HMEBlAas, BIPOYEM, pEasJbHBIX pe-
3yJbTaTOB). JTOT KOHTAKT C HCIIAHCKHMH KOJIOHH3aTOpaMH
B Amepuke H Topropis AHriud ¢ Mcnanueit ganu B cjoBap-
HBEIA COCTAB aHTJIMACKOIO fI3LIKA LIeNBIH PAJ CJI0B, NepeRaoHX
cpoeofpasue amMepHKaHCKOH (.opbl ¥ ¢ayHb, Ha3BaHUH He-
KOTOPBIX TOBapoB H T. I.,T. €. CJIOB, B KOHEUHOM CUeTe HMelo-
HIHX MEKCHKaHCKoe, MepyaHCKoe, HHIEHCKoe, Opa3u/bCKoe,
FauTsHCKOE MpPOHCXOXKJeHHe. PaclBer HCHAHCKOH JHTEpaTy-
poi XVI—XVII BB. 0 mpoHHKHOBEHHE B AHIVIHIO MDOHU3BEJeE-
uuit [onropa, Cepsanreca, Jlone ge Bera, Kanspepona u gpy-
FHX TaKe CIoco6CTBOBANH YCBOEHHIO aHTJIHACKHM A3BIKOM JO-
BOJIHO 3HAYATEJLHOTO KOJMYecTBa HCIAHCKHX CJOB. BricTyn-
Jenne AHrJHH B nepHo] HanosieoHOBCKHX BOHH Ha CTOpOHE
Hcnanun oXUBHJIO HHTEpPEC K 3TOH CTpaHe B OOLIECTBEHHBIX
Kpyrax AHriud. BnociejcTBHH 3TOT HHTEpEC BhIPA3HJCA
(baKTHYECKH B YBJECYEHHH <«HCIAHCKOH 35K30THKOMH», 6saro-
Jlapsl 4eMy aHIVIHACKHUH CJIOBaph MOMOJMHHICH HEKOTOPBIM KOJIH-
YeCTBOM HCIIAHCKHX CJIOB UHCTO 3THOTpacHyYecKOro Xapakrepa.

B pe3yabrare BceX 3TuX (JOPM KOHTaKTa, CMEHSBIIHX JADYT
Jpyra Ha MPOTSKEHHH YeThbipeX CTOJIETHE, B aHIVIHHCKOH
JIEKCHKE MOXHO HAaCYHTATh HECKOJBKO JECATKOB HMCIIAHCKHX
CJIQB, 3aUMCTBOBAHHLIX HEMOCPEJCTBEHHO H3 HCIAHCKOrO sI3bIKA.
Takopel, HanpuMep: alpaca (ucn. alpaca ‘anemaxd’), armada

141



(ucn. armada ‘poennm#i ¢not’), armadillo (ucn. armadillo
3004. ‘apmagma’, ‘GponeHocen’), banana (ucn. banana
‘6anay’), barbecue (ucn. barbacoa, eaum. barbacca ‘pewerxa’,
‘HocuakH’), bastinado (ucn. bastonado ‘ymap manxko#, Tpo-
cThio’), bonanza (ucn. Bonanza, Ha3saHHWe cepeOpsHOTO pVi-
Huka B Hepajle, BIOC/IEICTBHH CTAHOBHTCS HMeHeM HapHLa-
TeJbHEIM CO 3HayeHHeM ‘cKomsienne Goraroit pyuel’, ‘Goratas
3aJ1e>;(b) booby (ucn. bobo )lyp(’ﬂb) bravado (ucn. bravata
XBaCTOBCTBO) canyon (ucn. cafién ‘ymenbe’), cargo (ucn
carga ‘rpys’), cocoa (ucn. cacao, mexcur. cacauatl ‘kakao’),
cacique (ucn. cacique ‘BOXKJbL CeBepO-aMEPHKAHCKOTO HHJEH-
CKOro mJjeMeHH'), canoe (ucn. canoa; eaum. canoa ‘4ejHoK’',
‘6aiinapka’), chilli (ucn., mexcux. chile ‘kpacrmit neper’),
chocolate (ucn. chocolate ‘miokonan’; mexcux. chocolatl), ci-
gar (ucn. cigarro ‘curapa’, nepBoHayaJbHO — COPT Tabaka Ha
Ky6e), cockroach (ucn. cucaracha ‘rapakau’), cork (ucha.
corcho ‘kopa npo6koporo jepesa’), corral (ucn. corral ‘saron
ana ckora’), contraband (ucn. contrabando ‘koutpaGanpga’),
coca (ucn., nepy coca ‘Koxa', I0MKHO-aMeDHKaHCKHA KY-
crapuuk), condor (ucn. condor ‘koujop’; nepy cuntur),
coyote (ucn. coyote ‘xofior’; mexcux. coyotl), to disembogue
(ucn. desembocar ‘nanusatbes’), desperado (ucn. desesperado
‘oTyasiunmifi’), embargo (ucn. embargar ‘sagepxuBarep’), fan-
dango (ucn. fandango ‘barpanro’, pop Tanua), guerilla (uca.
guerilla ‘mapTusanckaa BoiiHa', 6yxs. ‘MaseHbkas Bofina’,
yMenvus. OT guerra ‘Bofina’), guava (ucn. guayaba ‘ryssa’,
njon), guano (ucn. guano; nepy huanu ‘nomer’), hurricane
(ucn. huracan ‘yparas’, NoBHAMMOMY U3 Kapau6GCKOIO S3bIKa),
lasso (ucn. lazo ‘apxan’, ‘macco’), llama (ucn., nepy llama
3004. ‘nama’), llana (ucn. llano ‘nbsiHOCH’, 103KHO-aMepHKaH-
CKUe paBHHHRI), junta (ucn. junta ‘coBemarenvnoe coGpauue’),
maize (ucn. maiz; eaun. mahiz ‘mauc'), manatee (ucn. mana-
ti s00s4. ‘mopckas Koposa’', ‘namanTuH’), mosquito (uch.
mosquito ‘MOCKHT’, ymensur. OT mosca ‘myxa'), matador
(ucn. matador ‘maragop’), mulatto (ucn. mulato ‘mynat’),
negro (ucn. negro ‘uerp’, 6yxs. ‘uepuniii’), peccadillo (ucn.
pecadillo ‘rpewox’, ‘menkuil npocTymok’, ymexsui. oT pecado
‘rpex’), punctilio (ucn. puntillo ‘bopmanbHocts’, ‘megan-
TH3M'), potato (ucn. patata ‘xaprodens’, cp. nepy papa
‘kapTodenn’), pampas (ucn. pampas ‘mammack’, OXKHO-aMe-
pHKaHcKHe crenH), quinine (ucn. quinina ‘xumHa’; nepy
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quina ‘kopa’), ranch (ucn. rancho ‘ckotoBopyeckasi gepma’),
renegade (ucn. renegado ‘penerar’, ‘oTcTynHuK'), sarsaparil-
la (ucn. zarzaparilla ‘capcanapunp’, KycrapHmk), savannah
(ucn. savana, sabana ‘caBauna’, ‘ayr’), siesta (ucn. siesta
‘cuecta’, ‘monypeHHbl OTABIX', 6yxs. ‘6-f 4ac mocsae Boc-
xoga cosnua’), tobacco (ucn., eaum. tabaco ‘ra6ak’), tomato
(ucn., mexcux. tomate ‘romat’), tornado (ucn. tornado ‘Buxps’,
‘wksan’), vanilla (ucn. vainilla ‘sauuanb’), yucca (ucn.,
zaum. yuca ‘loKKa’', pacTeHHe).

Kak MOKHO BHAETbL M IO NpHBEJEHHLIM IpuMepaM, ¢opma
HCIIaHCKOTO CJIOBA B aHTJIMHCKOM fI3blKe, B OCHOBHOM He 110/iBep-
rafcb HHMKaKHM MODQOJIOTHYECKHM H3MeHeHHsM, npeobpa-
3yeTcst IPEHMYIIECTBEHHO TOJNBKO (POHETHYECKH, CP., HATIpHMEP,
brocade (ucn. brocado ‘mapua’), junta (B aHIJIHACKOM NpOH3-
Hocutcs ['dzanta], B ucnanckom [hunta] u T. n. Ofnako uHoOrAa
TpaHchopMallMss HCIIAHCKOrO CJGBa 3aTparuBaeT caMyio ero
MopgosiornyuecKyio cTpykrypy. Hanpumep, B peayabtarte cans-
HHSI apTHKJS C CYIIECTBHUTEJbLHBLIM H MOJACTAHOBKH areHTHB-
HOro cypdukca -or, B aHIJIMHCKOM fI3BIKE 0Kas3ajoCh CJOBO
alligator, cooTBeTcTBylOIIEE €ro HcmaHcKoMy mnpoToTumy el
lagarto ‘amnurartop’, co6cteenHo ‘simepuua’. Takyic xe mof-
CTaHOBKY cyddbukca -ock, 3TUMOJOTHYECKH HE CYIIECTBOBAB-
1Ero B 3aHMCTBOBAHHOM cJ0oBe, Habamofnaem B hammock (ucn.
hamaca ‘ramax’). EcTb npejnoioxenue, 4yto CJAHSIHHE 3JIEMEH-
TOB MCIIAHCKOT'O CJIOBOCOYeTaHHs pequefio nifio ‘MajseHbKHf
pefeHOK’ B aHIVIMACKOM SI3LIKE Jaso CYHIECTBHTEJbHOE picca-
ninny. B cnosax stampede, stevedore na6nionaercs xapakrep-
HOe yceueHHe HauajbHOTO e mepef s (ucn. estampido ‘rpoxor’,
‘Tpeck’; estivador ‘ynaxoBuuk’). Bce wucmanckue 3aumcT-
BOBaHHS OTHOCSATC K TMOCTEAHHM YEThIPEM CTOJeTHSIM, HO
HY>XHO 3aMETHTb, UTO B HACTOSIIIEE BPEMS 3aKPEIJISEMbIX B S3H-
K€ HOBBbIX 3aHMCTBOBaHHH H3 HCIIAHCKOTO S3BIKA IO CYTH JeJa
Her (cp. falange ‘bananra’). Bpsig siH MOXXHO CYUHTATh TAKOBEM
cymecteuresbioe caudillo ‘rnas:pp’, KoTOpoe B aHTJIHHCKOM
A3bIKE MCMOJIb3YeTCsl HCKJIOUHTENbHO B IPHMEHEHHH K HRHem-
Hemy npaesxTento Mcnanum ®panko.

Cpf3¥ aHIJIHHCKOTO $3bIKA C NOPTYrajJbCKUM OblIH 3Ha-
YuTeNLHO caabee, motoMy uto [lopTyrajust HHKOTA He HTpaJa
CKOJNBKO-HUOYIh 3aMETHOH pOJIH B HCTOPHM Pa3BHUTHS aHIVIHH-
CKOro. o61ecTsa H ero KyabTyphl. Hekoroprie nopryranbckHe
CJI0BA BOLIIM B QHIVIMHCKUH A3bIK yepe3 (paHUY3CKHH H HC-
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NAaHCKHU H flaxke TOJAHACKU A3bIKH (Hampumep caste, kraal,
fetish, molasses u psajg apyrux). HauGosee pacmpocrpaneH-
HBIMH H3 YHCJa HEMOCPeACTBeHHBIX 3aHMCTBOBAKHMH M3 MOPTY-
rajbCKOro S3blKa ABJSIOTCS TakHe, HanmpuMmep, Kak auto-da-ie
(nopm. auto da {é ‘ayto-na-de’, 6yxs. ‘noasur Bepnl’), binnacle
(nepsonauannHo Dbittacle, nopm. bitacola ‘bytasp’), bulse
(nopm. bolsa ‘xomenn’), cobra (nopm. cobra ‘ko6pa’), dodo
(nopm. doudo ‘aApoHT’ — ruraHTCKas ntuna, o6Hapy KeHHas Ha
Majarackape u Boivepmast K Koy XVII B., 6yxs. ‘raynmiit’),
emu (nopm. ema ‘smy’ 3004.), madeira (nopm. Madeira — o-B
Majepa ¥ BHHO, H3TOTOBJISIEMO€ Ha 3TOM OCTpOBe), palaver
(nopm. palavra ‘caoso’, ‘mputua’), port ‘noprteeftn’ (nopm.
Oporto), tank ‘6Gax’, ‘uucrepna’ (nopm. tanque ‘Bogoem’,
‘uucrepHa’), verandah (nopm. veranda ‘Bepanja’) u jgpyrue.

Jlekcnueckne 3aMMCTBOBAHHS M3 PYCCKOIO s3blKa MOSIB-
JSIIOTCS BHepBble B aHIJIMiickoM s3bike B XVI B. B cBaA3n
C pa3BUTHEM MOJHTHYECKHX M TOPTOBBIX CHOLIGHHH MEXIY
Poccreit u Auraueit. B 1554 r. B AHriuu B LiensiX HaJlaXKHBa-
BAHHA M pacluHpeHus TOpProBaM ¢ Poccueil 6bla co3gaHa
TaKk HaspBaemas «MoCKOBckast kommnauus». Kpome Toro,
H3BEeCTHO, 4TO Mexay MBaHoM I'pDO3HBIM M AHIVIMACKOH KOpO-
neBol Enusaserofl Benachk B TeueHHe psja JeT OXHBJEHHAs
AMIIOMaTHYecKas nepemnucka. Boapocumit uHTepec k Poccum
U ee sI3bIKy NIPOSIBUJICS, B YACTHOCTH, B BhIX0oJe B cBeT «Pycckoit
rpamMaTHki» I'eHpu Yuaesama Jlygonpda u psapa reorpadu-
YeCKHX H 3THorpaduyeckux omnucanuéi Mockosckol Pycw,
aBTODAMH KOTODBIX OBITH TaKHe, HaNpHMep, NYTEIUeCTBeHHHKH,
Kak Yuunoy6u, [xeuxkuncon, Vaen, Kyk. Panuune pyccunus-
MBI H BCTPEYaJHCh [NPEHMYINECTBEHHO Ha CTPAHUIAX MOJOGHBIX
OfMCaHHU#l U BOCHOMHHAHUH O myTeiuecTBUsix N0 Poccuu. Onu
OTpaxkalT no GoJsbliell YacTd crelupHUeCKHe YePThl PYCCKOH
IPHPOXABI, MaTepHajbHOH KYJBTYPH, TOCYJapCTBEHHOTO YCT-
poiicTBa, OOIECTBEHHBIX OTHOLIEHHH, JEHEXKHOH CHUCTEMBbI H
T. 0. TaxoBwl, nanpumep, altyn, boyar (boyard), Cossack,
rouble, muzhik, telega, verst, voivode, tsar, kvass, sterlet,
pood, shuba (XVI B.), copeck, knout, steppe (XVII B.),
astrakhan, barometz, kibitka, borzoi, ukase, suslik, beluga
(XVIII B.), samovar, vodka, tundra, taiga, nihilist, crash
(XIX B.). IlomMuMO OGBYHOTO MOJYHHEHHS YCBAHBAEMBIX
3aHMCTBOBaHHH op(osnuvecKkHM U (OHETHYECKHM HOpMaM
aHIVIMICKOrO f3blKa, HEKOTOpPbIE W3 HHUX MOJIBepIVIUChH 3HA-
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YUTEJBHOMY HCKaXXeHHI0; TaK, Hanpumep, barometz — 3to
OTpaxeHHe PYCCKOro CyILecTBHTeNbHOTO Gapanen (6om. Agnus
Scythicus); cymecTBuTenbHoe boyar BOIWIO B aHLJIHHCKHH
3Bk 6€3 cioBoo6pasoBarenbHOro cyddukca -uH, verst
6bI10 B3SITO B ()OPME POJHUTENBHOTO MajeXa MHOMXECTBEHHOTO
ypcna (NOBHAHMOMY, KaK HauGoJiee paclpoCTpaHEHHOH B co-
yeTaHHH C O6OJBIIEH YacTbI0 YHCJIHTENBHBIX), CJOBO borzoi
npeAcTaBisieT cobod GopMy MYMKCKOrO poOJa COOTBETCTBYIO-
I[eT0 NPHJIAraTeqbHOro H T. 4. MHTepecHO, UTO CYIECTBHTENb-
Hoe knout ‘KHYT’ a0 B aHIIMACKOM SI3bIKE KOHBEPTHPORAHHBIA
riaaron to knout ‘Gutb KHyTOM' (BlepBble 3adHMKCHPOBAHHBINR
8 1772 r.). IlepeuncneHHble BbIIIE CJIOBA CTaJd 3JeMeHTaMH
aHIVIMACKOrO cJI0Bapsi, T. €. [peBPaTMJIUCh B MOAIHHHEIE
aHTVIUACKHe JeKCcembi. B TpyJdax COBpPEeMEHHBIX aHTJIHHCKHX
YUYEHBbIX [0 HCTOPHH POCCHH MOXHO BCTPETHTb HEMAJO CJyyaeB
TPaHCJAHTEPAHN PYCCKHX MNOJUTHYECKUX TEPMHHOB, KaK Ha-
npumep, drushin ‘gpyxwuna’, mir ‘mup’, ‘o6wuua’, douma
‘nyma’, oprishnina ‘ompuunnua’, streltsi ‘ctpenbupr’, rascol
‘packosbHHyecTso’, zemstvo ‘semcrso’, narodnik ‘mapopnuk’
U T. ., @ HHOTJIa U KaJbKH TaKHX PYCCKHX CJIOB, KaK ‘CJlaBs-
Hoduabl’ u ‘zanaguuku’ (Slavophils and Westerners), ‘nexa6-
puctel’ (Decembrists) u 1. n.* Ho 3tu cjioBa BpSiA JIM MOXKHO
NPHYHCAUTD K NOJMHHHEIM 3aHMCTBOBAHHSM, TaK KaK OHH YIIO-
TPebAAITCS HCKJIIOUHTENILHO B HCTOPDHYECKUX HJIM STHOrpad-
gyeckux paforax o Poccun M compoBoxKAaloTcs NOSCHEHUSMH.

CyuiecTBylouiue ONHUCAHUS PYCCKUX 3aHMCTBOBaHHMH B aH-
TIMACKOM fI3bIKe HEMOJIHBI, TaK KaK, BO-NePBLIX, B 3apyOexKHOH
JIHHTBUCTHYECKO# JIUTEpaType OHH OXBAaThIBAIOT TOJIBKO JOpe-
BOJIIOLHOHHYIO 3M0XYy, H, BO-BTOPHIX, OHH HE YYHTHIBAIOT
HaJuyus pasHooOpas3HbiXx ($oOpM H IIPHEMOB 3aMMCTBOBAHHUSA,
OrpaHHYMBAfACh JHIUb KPAaTKHM IepeuHeM TaK Ha3bIBaeMbIX
NOJIHBIX WM (POHETHYECKHUX 3aMMCTBOBaHHUH.

Pycckne 3auMCTBOBaHHS, BOIIEJIIHe B AHIVIMHCKUH f3BIK
nocye 1917 rofa, cymecTBeHHO OTJIHYAIOTCA 10 CBOEMY Xapak-
Tepy OoT paHHHX pyccuHuuamoB. [Tocse Beankoir Okrsa6pbckoit
COLIHAMIUCTHYECKON PEBOJIONMH Halua CTPaHA CTAHOBHTCSH 3ayH-
HaTeJabHUIEeH npeoGpa3oBaHust O6LIeCTBa HA COLMAIHCTHYECKHX
ocHoBaXx. B Coserckom Coro3e CKIaJblBalOTCA H Pa3BHBAIOTCH

* Cu., nanpumep, B. P ares. A History of Russia. 1926; Ency-
clopedia Britannica, 1946, v. 19, “Russia”.
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HOBBIE (OpPMbI TOCYJApCTBEHHOTO M OOLECTBEHHOTO CTPOS.
HoBble MOHATHS, BBI3BAHHBIE K JKU3HM COLHAJIUCTHUECKUM
CTPOHUTENBCTBOM, HAIIM OTPa)KEHHE B MHOTOYHCJIEHHBIX JEK-
CHYECKHX 3aHMCTBOBAHHSX BO BCeX $3blKaX MHpa, B TOM
yyc/e, KOHEYHO, H B aHTJHICKOM. DTH JIeKCHUYECKHE 3aHMCTBO-
BaHHA OOBIYHO Ha3bIBalOT COBETH3MaMH.

C TOUKH 3peHHs1 COGCTBEHHO (POPMEI aHTJIHHCKHE COBETH3MbI
pacnajailrcsi Ha HECKOJIbKO THIIOB.

K nepBOoMY THNY OTHOCSITCS MOJIHbIe HJH (QOHETHYeCcKHe
3aHMCTBOBAHHA, T. €. TaKHe, KOTOPble BOLLIH B AHIJIHHACKHI
S3bIK B CBOeH HCKOHHOH 3BYKOBOH (opMe, pasymeercsi, H3-
BeCTHBIM 06pa3oM MOAH(UIMPOBAHHOH B COOTBETCTBHH C aHTI-
auiickofl ¢oHomornueckolt cucremodt. TakoBbl, Hamnpumep,
Soviet, bolshevik, Komsomol, artel, Comintern, commissar,
Rabfac, kolkhoz, sovkhoz. B mnogaBasiiolmieM GOJBILIHHCTBE
3TH CJOBa COXPAHAIOT HEM3MEHHOH NMPHUCYIIYIO UM CEMaHTHKY.
OnHakKo BCTpeYaloTCsi W CJIy4YaW HM3BECTHOTO I[1€PEOCMBIC/IEHHS
CJIOB yXe B NpefieslaXx aHIJHHCKOro f3bika. CyIecTBUTENbHOE
bolshevik ymotpeGnsiercs u B mpsIMOM CBOeM 3HaYeHHH ‘UjieH
Kommynucruyeckoii maprun Coserckoro Cow3sa’, H B Xapak-
TepHOM JJst GYpxKya3HOH HJEOJOTHH TEePeOCMBICJEHHH ‘Yejso-
BeK KpalHHX PeBOJIIOLHOHHBIX B3rJsA40B’. B OflHOM H3 auraui-
CKHX CJIOBapell 3TO CJIOBO OGbSCHSIETCS CAeLVIOUIHM o6pasoM:
«KpaWHHA DEBOJIIOLHUOHEP. . . OT PYCCKOrO «OOJBIIHHCTBOY,
OT OOJBLLIHHCTBA, FOJOCOBABIIErO 3a JIeHHHA Ha Cbesfe pyc-
CKHX couuaanctoB B Jlougone B 1903 r.»*. Takum o6pa3zom,
TOYHO€ TIOJHTHUECKOE COJEPIKAHHE STOrO CJIOBA MPUBJIEKAETCS
3JleCh JHIIb JJIsl €70 3THMOJIOTHUECKOTO HCToJKOBaHHA. Ilepe-
OCMBIC/IEHHIO TOJBepraercsi H ¢opMa MHOXECTBEHHOIo YHCJa
CyLIecTBUTENBLHOTO Soviet, Hcmosb3yemas HHOTa B KauecTBe
HanMeHoBaHHst COBETCKOTO TCCYAapcTBa, a .HHOTJa — B 3HA-
yeHHH ‘coBerckas Baacth’ (under the Soviets — ‘mpu co-
BETCKOH BJacTH’).

QOHETHYECKHX 3aHUMCTBOBAHHH CPERH aHIIHACKHX COBe-
TH3MOB CP2BHUTEJNBHO HEMHOro. HekoTOphle M3 HHX NPOYHO
BOLUJIM B AHTIMACKUHA A3BIK H HAXOAAT ILHPOKOE H NMOCTOSIIIHOE
ynotpebieHte; JAPYrHe B HaCTOsllee BpEMsl CTald MeHee
YIOTPeOHTENbHBIMHE, JIHGO H3-332 YTpaTbl HMH HENOCPEJCTBEH-

1922‘ A. M. Hyamson. A Dictionary of English Phrases. L.,
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HOHl aKTyasbHOCTH, TaK KakK OHH OTPAXKAawT SIBJEHHS, OTHOCH-
urMecss K INPOHNEHHOMY Hamued CTpaHOH 3Tamy pasBHTHS
(nanpumep, Rabfac), nu6o us-3a BhiTecHeHHs HX Gojee ofmie-
NPHHATBHIMH  cJ0BaMH-KanbKamu  (Komsomol —Young Com-
munist League u T. 1.).

K nonHEIM 3aUMCTBOBaHHSM CJeJyeT OTHECTH TAKKe
TE CJIOBa, KOTOpble, BXOAS B COCTAB HHTEpPHAIHMOHANLHOM
JIEKCHKH H CYIeCTBYsI B KayecTBe 3JIEMEHTOB €€ U B PYCCKOM
H B aHIJIHACKOM sI3bIKaX, NPHOOPENH 3aTeM B DPYCCKOM SI3LIKE
[OCJEOKTAGDECKOH 3MO0XHM HOBOE 3HAUEHHE H C 3THM HOBBIM
3HAUeHHeM MepeluId B aHMVIHHCKHH S3bIK Kak pycCKue 3a-
UMCTBOBaHUsI. TakoBbl, HampuMep, pioneer B 3HAYEHHH ‘4yJeH
JIETCKOH KOMMYHUCTHYECKOH opraHusanuu’ u brigade B 3maue-
HHH ‘NPOM3BOJCTBEeHHas rpynma’ ( cp. aHIJMHCKHE 06pasoBa-
nuns sheckbrigade ‘ynapuas 6purapa’, liaison-brigade ‘cksos-
mas Gpuraga’).

I'pynna ncJiHBIX 3aHMCTBOBaHHE paCIIHPSETCS MENJIEHHO.
3uaunTenbHO GoJiee pacHpPOCTPaHEH JAPYIOH THI, a4 HMEHHO,
CJIOBa-KaJbKH. 3ra IpYINa COBETUSMOB Bce BPEMs PAacTerT,
npuHHMasi B ce0sl BCe HOBBIE H HOBHE CJIOBA, OTpamaloue
BCE HOBhIE M HOBHe MOHATHA. Takosel: depersonalization
‘o6eanmuuka’, self-criticism ‘camokpuruka’, heatification ‘ren-
godukanus’, vernalization ‘sposusuius’, purge ‘wnctka’,
wrecker ‘spepurenn’, labour-day ‘rpymoaens’, cp. Takxe
ycToHYHBEIE Ha3bIBHBIE CJOBOCOYETAHHsS THHa Five-Year Plan
‘nsruneTHu#i mian’, social work ‘ofmiectBennas paGorta’,
house of culture ‘mom kyawsTypnl’, socialist emulation ‘coun-
aJucTHYeCKOe copeBHoBakue', producers’ cooperative ‘mpom-
Koomepauus’, consumers’ cooperative ‘morpeGurenbckasi ko-
onepauusi’, political guide ‘monutpyx’, Red Army ‘Kpac-
Hasi apmus’, machine-iractor-station ‘mamranno-TpakTOpHas
crannus’,  collective agreement ‘kosnektuBHBIE jpOTGEOpP’,
Peoples’s Court of Justice ‘mapoammiit cya’, social property
‘conmanuctayeckas coGerBenHocts’, overfulfilment ‘nepeswr-
nosnenne’, democratic- centralism ‘gemoxpaTuueckuil IIeH-
tpanusm’, peace shift ‘Baxra mupa’, hero of labour ‘repoit
Tpyaa' H T. 1.

HHorpa moj BIMSIHHEM PYCCKOTO BbIpaxKEHHsS TOYHO KaJib-
KHPYETCSsT CJOBOCCHETaHHe, KOTOPOMY COOTBETCTBYET yIKe HMe-
IONUMACA B AHTJHHACKOM sI3bIKE 3KBUBaJieHT. Tak, Hapaay
¢ o6ulenmpHHSITHIMH coyeTaHusiMd socialist order, socialist
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regime BCTpeyaeTcs M TOYHAS KajbKa C PYCCKOro ‘couuasu-
cTHUecKHH cTpoii’ — socialist structure. Muoraa crpemienue
K TOYHOMY BOCIIPOH3BEJEHHIO CTPYKTYPhl PYCCKOTO CJOBO-
coYeTaHHWs TPHBOJHT K CMBICJOBOH HeueTkocTH. Hampuwmep,
‘mkoqa 1-# ctynend’ Kaabkupyercs kak first-grade school,
H 3Ta (opMajbHas TOYHOCTb CJIOBECHOH KOMHH co3jaer ce-
MaHTHYECKYIO HesiCHOCTh, TakK Kak first grade B auramiickom
A3bIKE MOXKEeT 03HauaTh ‘MepBOKJACCHBIH’, OCO6EHHO B aMepH-
KaHckoit ¢paseosmorun. Mian, ckaxem, BblpakeHHe ‘Ipoua-
BOJICTBeHHOe of6yyeHue' mnepefaercs kak productive learning.
Jra KajbKa SIBHO HEYJayHa BBHJAY MHOTO3HAYHOCTH B aHIIHH-
CKOM g3blKe mpuJaratenbHoro productive, KoTopoe o3Hauaer
He TOJIbKO ‘TMpOM3BOACTBEHHBIA’, HO H ‘TPOMU3BONHTENbHBIH',
‘OpOAYKTUBHBIH’, ‘3ddekTHBHHE’, ‘myogoTBOpHbli’. [TosToMy
HEKOTOpPHIe aBTODPh! MPUGETAIOT K Tepefjaye 3TOrO MOHATHUA MO-
cpeactBoM caoBocoueranusi technological learning.
[IpuMeHeHHBIE B MNOCJeLHEM cJayyae CIOCO6 Mepefayn
PYCCKOTO BEIDaXXeHHSl IO CYIUECTBY I[peacTaBaser coboH
He KajbKHPOBaHHe, a CKOpee NOSICHSIOMHA Iepepof. 310
TPETHH THII DYCCKHX 3aHMCTBOBAHHH INOCJEOKTAODBLCKOH 3M0-
xu. TTonstue ‘eHHONMUHHK’ mepenaercs Jekcemol individual
peasant; ‘Gegusk’ — poor peasant; ‘cepennsk’ — middle pea-
sant; ‘kcaxos’ — collective farm; ‘koaxosuuk’ — collec-
tive farmer; ‘nporpeccupHas cucTeMma omJsathl Tpyja’ (mpo-
rpeccuBka) — progressive piece-rate system u T. nm. 3tH
c/yyau He SBJASIIOTCS Pe3YyJbTaTOM KaJbKHPOBAaHHA, TaK Kak
B HHX HQJIMIO INepecKka3 3HaueHds, a He BOCIPOH3BefeHUe
camMOH 3THUMOJIOTHYECKOH CTPYKTYPHl PYCCKHX JIEKCeM.
HyxHO cKasaTh, YTO HHOTJa NMOHCKM aHTVIMECKOTO 3KBH-
BaJleHTa JJs1 PYCCKOTO TE€DPMHHA, IONBITKA IPHMEHEHHs Nosic-
HSAWOIIETO Meperoja Anas Iepejauyd TOHATHH CHeuH(pHYeCKHX
I/ COBETCKOTO CONHANHCTHYECKOTO OOIIeCTBEHHOTO H Tocy-
JIapCTBEHHOTO CTPOS, CBOJAMTCS K MOJIMEHEe He TOJNBKO PYCCKOTO
CJIOBa, HO M CaMOTO MOHSITHS, UM BbIpa)kaeMOro. JTo OLIBaer,
HanpuMep, B TeX CJyYyasxX, KOTJa JONYyCKaeTCs 3aMeHa pyc-
CKHX TIIOJHTHYECKHX TEPMUHOB TaKUMH AHTJIMHCKHMH Tep-
MHHAMH, KOTOpBE MO CYTH fesa OTPaXKalT NPHHIHMIHAJIbHO
HHYIO couuanbHyio cucremy. Hanpuwmep, ‘Ilpeacematenb
Cosera MuHHCTpOB’ OueHb yacTo Npespamaercs B Premier,
‘ITpeacenarens [Ipesumnyma Bepxosnoro Cosera’ — B Presi-
dent of the Soviet Union, ‘corer’ — B council u 1. n. Camo
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co00H pasymeercs, YTO BCe 3TH CJAyYaHM HeaAb3d DacUEHHBATb
KaK 3aHMCTBOBAHHSI M3 DYCCKOTO SI3BHIKA.

Hekotopeie cOBeTH3Mbl OOHApYXHBAIOT H3BECTHYIO He-
YCTO/YMROCTL HJIH, BepHEE, HE3aKPEIJEHHOCTh (GOPMBI: CjHa
H Ta e DycCKas JeKceMa HaXORUT HeCKOJBbKO pPaBHONPAaBHBIX
OTpPaKeHHH B aHTJIMACKOM sI3bIKE, PASJHYHBIM 06pasoM odopM-
asenubix. llpuBegeM Heckoabko NpuMepoB. Pycckoe ‘komco-
MOJI' HHOTJa CTpaxaeTcs B BHJEe IOJHOTO 3aHMCTBOBAaHHS
Komsomol, a mnHOrza kKak NOSICHAWIMHMA mepesoj Young
Communist League; ‘mxosa 1-# cTyneHn’ — Kak KaJbKa
first-grade school, mnm xak noscusomuil nepesof — prima-
ry school, cp. Takxke: kolkhoz=collective farm; sovkhoz=state
farm; Gosplan==State Planning Commission; Pioneers’ Palace-
=Children's Palace; purge=clean-out; maternity-centre=
consultative centre; Leningradets=Leningrader. Tsarortenune
MHOTHX TIDOTPECCHBHBIX aHTJIHHCKHX IlHcaTesed K INOSICHS-
IOIEMY TIEPEBOJly OOBSCHSETCS, NOBHANMCMY, CTpEMJIEHHEM
K MaKCHMaJbHOH KOXOJUHBOCTH H3JIOMXKEHHS.

CemanTtuueckass cdepa, K KOTOPOH NpHHaJJIEKHT IOJaB-
Jstoree CONBIIMHCTEO aHTVIHACKHX COBETHIMOB, 3TO KOMIIJIEKC
o0LIeCTBEHHO-TIOJIHTHYECKUX TMOHATHH, BO3HHKAaBIUMX B XOj€
CTPOHTENIbCTBA IIEPBOTO B MKpPE COLHAJHCTHYECKOTO TICCYJAap-
cTBa. 3HauUHTeNbHasl -4acTb COBETH3MOB, KaK Mbl BHJEIH,
OTpaXkaeT Te HJH HHble 0COGEHHOCTH TOCYRapCTBEHHOTO CTPOH
CCCP, couManMCTHUECKOH XO3fHCTBEHHOM CHCTEMBbI, COLHA-
JIUCTHYECKOH KyJbTYpHl. B HUX OTpa)kaeTrcsi HOBOE OTHOLIEHHE
K TPYAY, HEMBICIHMOE B YCJOBHSX KanHTaJHCTHYECKOTO
obmectra, uHampuMmep: socialist emulation, Stakhanovite,
shock-worker. OcTpass kuaccoBass Gopb6a, CONPOBOIKABIUAS
[IOCTPOEHHE COLlMaJH3Ma B HalueH cTpaHe, HaJOXKHJa CBOH
OTNEYaTOK H Ha AaHIVIHHCKHE COBETH3MH (CM. c¢JIOBa THIIA
wrecker, purge, kulak). _

O6pamaer Ha cefs BHUMaHHE TO, YTO PYCCKHX 3aHMCTBO-
BaHMH, BBIpAXKAIOIHX [MOHATHA, CBsS3aHHBIE C OGLITOBOM
CTOPDOHOH COBETCKOM XH3HH, B aHIVIMHCKOM SI3bIKe IIOCJe
OKTAGPBbCKON peBoJoLyH (aKTHUeCKH HeT. [IpH omucaHuu
Haulero IORCEJHEBHOTO ObiTa AHTJHHACKHE NUcATeNH M My6JsH-
LHUCTEl OGXOASITCSI CpPEACTBAMH CBOETO SI3pIKa, NOJb3YSACh
Jub0 CYILIECTBYWIIHMH PaBHO3HAYHBLIMH JIEKCHYECKHMH SKBH-
BajleHTaMH, JHG0 OnHcaTeAbHBIMH TnpHeMaMH. B peaxux
cJyyasix, — NOBHAMMOMY, JJsi NDHIaHHSA CBOEro poja Hauu-
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OHAJILHOTO KOJIOPHTA IIPY ONHUCAHHM KaKHX-JTUGO OBbITOBBIX
Jertajeil, — ynotpeGasioTCA MOJJHHHbIE DYCCKHE Ha3BaHHA
9TUX JeTased B JaTHHCKOH TpaHCJAHTepaluH, NeyaTaeMole
KYDCHBOM HJIH B KaBBIUKAX, Yaille BCETO C CONPOBOJHTENBHBIMH
mosicHeHHsIMH, Hampumep, social tasks, callad nagruzka
(load); pamyatka—a list of instructions u 1. nm. BooGie
)K€ XapakTepHO, YTO TaKHE «KYPCHUBHbIE» CjioBa ymnoTpebis-
I0TCS yalle BCErc NpH OMHCAHHH JOpeBONIONHOHHOH PoccHH.
Hanpumep, naypear Mexayuapoauoli CraJHHCKOH INpeMHH
Mupa Xblonerr J[MKOHCOH, ONHCHIBAf CKYAJCTb KH3HH Gef-
Hefflllero KpecTbsiHcTBa B 1apckcit Poccuu, roBopurt, uTO
OGeHSAKH BHIHYXXJeHBI ObLIH KOPMHTb CBOUX JeTell TOJbKO with
the inzvitable kasha, T. e. ‘Hen3bexxHoH Kawell’ U T. 0. (Cp. povi-
valnaya babka — midwife; paranja — woman’s veil u 1. n.)*.

HHTepecHo, 4TO COBpeMEHHBIE aHTJIMACKHE TOJKOBBIE CJIO-
BapH IOYTH COBEPIIEHHO He OTPAXKAaIOT BOLUSAIUNX B aHTJIHACKHUH
SI3bIK COBeTH3MOB. [loBHAHMOMY, aHTJIHMHCKHE JIeKCUKOTpagdhl
naberawoT HX UKCHpOBATh, [OJiarasi, 4TO HCTOJKOBAHHE STHX
CJTOB MOJKeT IPUBECTH, Ja’ke I[OMHMO BOJIH COCTaBHTEJA
¢JIoBaps, K IponaraHje KOMMYHHCTHYeCKHX HjaeH. [lostomy
OHM NpPEINOYHUTAIOT HX HICHOPHPOBATh.

B coBpemenHOH aHTJIHACKOH JIeKCHKe HMeeTCs TaK¥Ke HEeKO-
TOpO€e KOJIHYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX HeMelKHX cjoB. [lo XX B.
3HaHHe HeMelKOTO si3pika B AHTyiHH 6bl10 pefkocTbio. [Tostomy
HeMeLUKHH s3blK, HECMOTpPsSI Ha BCce 3HaueHHe i AHrauu
HeMelnKOH HaykH, ¢uiocodur, MY3blKH M TeXHHKH, Jad
OUeHb HEMHOTO MOJIHBIX, T. €. (OHETHYeCKHX 3aHMCTBOBA-
HHH B aHrJMHHACKM# a3bIK. Yame Bcero BJHSHHE HeMel-
KOTOo fA3blKa NposiBnfiercsi B (opme KajbKHPOBAHHBIX CJIOB
M CJIOBOCOYeTaHHui, Kak Hanpumep, blood and iron (nem. Blut
und Eisen ‘mocTosiuHOe NnpHUMeHEHHe CHJbI" — NOJHTHYECKHH
npuruMn BucMapka, 6yks. ‘kpoBb u keneso’), bolt from the
blue (nem. Blitz aus blauem Himmel ‘rpoM cpenu sicioro HeGa’,
byks. ‘MmonHHMA C Tosy6oro Heba’), chain-smoker (nes.
Kettenraucher ‘saggibiéi kypuabiik’, 6yxa. ‘UeNHOH KYpPUJb-

* Cu. “Daijly Worker,” L., 1947—1952; The Times Educational
Supplement, L., 1946; H. J o h n s o n. The Secret of Soviet Strength.
N. Y., 1943; C. Lamo nt. The Story of Soviet Progress. N. Y.,
1943; M. Do b b. Soviet Planning and Labour in Peace and War.
?19.2(?., 1939; S. Nearing Glimpses of the Soviet Republic. N.Y.,
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muk'), God’s acre (nem. Gottesacker ‘knapSume’, 6yxa.
‘Goxbe nose’), homesickness (nem. Heimweh ‘rocka no po-
auHe'), iron rations (nem. eiserne Ration ‘menpurocHoBeHHBI
confatckuil mnaex’, 6yxs. ‘xeneanndl maek’), mailed fist
(nem. gepanzerte Faust ‘GponmpoBaHHBIA Kysak'), master-
piece (wem. Meisterstiick ‘wenmesp’, ucropuuecku — ‘pa6orta
na sBaHue mactepa'), place in the sun (xem. Platz an der
Sonne ‘MecTo mOJ COJHIEM’, CTAapoe BLIPAMKEHHE, HCIIOJb30-
BanHoe B koHUe XIX B. arpeccuBHbiMH Kpyravu ['epManuu
B MOJHTHYECKOM CMBICJIE, ‘TIPABO HA YYACTHE B KOJOHHAJIbLHBIX
cBepxnpubpliax’), song without words (nem. Lieder ohne
Worte ‘necuut 6e3 cj0B’, OT Ha3BaHUST (POPTENHAHHBIX ITbEC
®. MeHpenbcoHna), storm and stress (xem. Sturm und Drang
‘Gypf M Hatuck’), swan song (nem. Schwanengesang ‘ne6e-
anHasg necus’), onesided (wem. einseitig ‘omHocTopoHHHI’),
time-spirit (nem. Zeitgeist ‘nyx Bpemenu’), superman (uem.
Ubermensch ‘ceepxuenoBek’), world-famous (vem.weltberiihmt
‘BCeMHPHO HM3BeCTHBIN'). OcOGEHHO MHOYO KaJbKHPOBAHHBIX
CJIOB M BHIP2XXEHUH MNDHILIO0 M3 TEPMHHOJOTHH KJaCCHUECKOM
nHemeuxo#l ¢unocoduu, Hanpumep, thing-in-itself (nem. Ding
an sich ‘Bemp B ce6e’), world-outlook (rem. Weltanschauung
‘MHPOBO33p€HHE') M JIDyTHE, a TaKXe H3 TePMHHOJOTHH
Hay4yHOTO couuanusMa Mapkca W Juresbca, Hanpumep, class
struggle (rem. Klassenkampi ‘knaccosas Gopw6a’), dictator-
ship of the proletariat (wem. Dictatur des Proletariats ‘pux-
Tatypa mnpoJjerapuara’), surplus value (#em. Mehrwert
‘npubaBouHasi crouMocth’), world market (nem. Weltmarkt
‘MHpOBOH pHIHOK') W T. IL.*

IMogasnsaiomee GOJBIIHHCTBO IIOJHBLIX 3aHMCTBOBAaHHH H3
HEMELKOTO $3bIKa COCTaBJSIIOT CJIOBA TEPMHHOJIOTHYECKOTO
XxapakTepa, Hanpumep, bismuth (wem. Bismut xum. ‘BucMyT’),
cobalt (nem. Kobalt xum. ‘xo6anbr’), feldspar (nem. Feldspat
2e0n. ‘noseBoit 1umar’), gneiss (xem. Gneis zeos. ‘rHefic’),
leit-motive (nem. Leitmotiv mys. ‘neiirMoTtus’), nickel (uem.
Nickel xum. ‘uukens’), rinderpest (nem. Rinderpest gem.
‘yyma poraroro cxkora'), Fahrenheit (nem. Fahrenheit
‘DapeHredT’, TEPMOMETP CO IIKaJOH, Ha KOTOpO TOuKa

*Cu. B. M. XupmysHn CKE A Mcropus HeMenmkoro sawka.
M., 1948, ctp. 86; A. Koonin. English Lexicology. M., 1940,
eTp. 46. -
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TasiHusl Jbja o6o3Hayaerc 32-M rpajycoM, d TOYKA KHIEHHA
BOJBI — 212-M rpajfycoM; Ha3BaH 10 UMeHHU H3o6peTarenss — dH-
auka XVIII B.), quartz (nem. Quarz eeoa. ‘kBapu’), shale ‘rin-
HMCThLI cnauen’ (#em. Schale eeon. ‘rnumuuCTHIE ciaunen’, 6yxs.
‘ckopayna’), schiller (uem. Schiller mexn. ‘urpa xpacox’,
‘nepeausnl UBeroB’), schlich (wem. Schlich eopu. ‘waux’),
schmelz (nem. Schmelz mexn. ‘smanp’, ‘riasyps’), schlieren
(nem. Schlieren eeon. ‘unudwr’), zine (nem. Zink xum. ‘UHHK’)
H T, 0. K 3TC#i rpynne OTHOCSITCH M MHOTHE TEPMHHBI, 06pa3o-
BaHHblE B HEMELKOM SI3blK€ M3 TPEKO-JAaTHHCKHX MopdeM,
nanpumep, allopathy (nem. Allopathie ‘annomarus’), dialec-
tic (nem. Dialektik ‘nuanektuxa’), teleology (nem. Teleologie
‘reneonorusn’), tuberculin (nem. Tuberkulin ‘ry6eprynusn’,
npenapat Koxa u3 TyGepkyJesHbx najtoyek), homeopathy
(Hem. Homoopathie ‘romeonatus’), transcendental (xesm. trans-
zendental gusoc. ‘TpanclueHAeHTANbHRIA®, ‘BHEONBITHLIA' )H T. NI

M3 06HXONHBIX CJIOB HEMEUKOTO NPOUCXOXKAEHHST HA30BeM
takue, Kak dachshund (nem. Dachshund ‘rakca’), hinterland
(Hem. Hinterland ‘reppuropusi, wuaymasi Briay6b CTpPaHbl OT
nobepexkbsi WAM OT JuHMH ¢ponra’), kapellmeister (nem.
Kapellmeister ‘kanenbmeficrep’, ‘pykosogutenb xopa’), kin-
dergarten (nem. Kindergarten ‘nmerckuit can’), lagerbeer (nem.
Lagerbier ‘merkoe nemenkoe mnupo’), mangel-wurzel (unen.
Mangoldwurzel ‘aucrosas cseksa’), tc plunder (nem. pliin-
dern ‘rpa6uth’ — cJIOBO, C KOTCPHIM aHIVIHYaHE NO3HAKOMH-
JIUCh BO BpeMA TpupuaturerHet BoﬁHbl) poodle (nem. Pudel
‘nypenn’), pretzel (Hem. Prezel ‘pon mneuenbs’), rucksack
(nem. Rucksack ‘proksak’), swmdler (HeM. Schwindler ‘mo-
IIeHHHK’), schnaps (ueM. Schnaps ‘wnanc’, ‘Boaka’), sauer-
kraut (nem. Sauerkraut ‘kucnas kanycra’), ‘waltz (HEM Walzer
‘Basbe’). CmoBa landsturm (nem. Landsturm ‘onosuenue’),
landtag (nem. Landtag ‘nangrar’), landwehr (nem. Landwehr
‘onosiyenue 1-ro paspsina’) OTPaXaKoT OCOBEHHOCTH CTapoii
HeMellKOH BOEHHOH W rocyfapcTBEHHOH opraHusauud. B rofwr
PHTJIEPOBCKOTO PexuMa B epMaHu¥ M B MepHOA BTOPOA MHpO-
BOIt BOHHHI B aHFJIHHCKHH AI3bIK BOLLIH TAKHE HEMEUKHE CIIOBa,
kak Blitzkrieg ‘monnunenocnas soitna’, SS-man (nes. SS-mann
aceCOBeu) Luftwaffe BOEHHO- BO3lIy'HIHbIH dator’, Wehrmacht
‘BOOPYKEHHbIE CHJIBI’ M JpYTHE.

Bénburag yacTh HeMEUKHX 3aUMCTBORAHHH IOTala B CJIO-
BapHKIA COCTaB aHIIMACKOrO A3bIKa KHIKHBIM IYTEM, T. €. Yepes
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Hay4Hyl0, NYOJAHUHCTHYECKYIO H IIEDHOJHYECKYIO JHTepa-
Typy.

- H3 ocranbHbIX A3bIKOB EBpONEI TakHe Kak BEHrepCKHAR,
MOJILCKHH, MOJAaBCKHH JadH B CAOBApHBIH COCTAB aHIJIHHCKCTO
f13blKa BCETro MO0 HEeCKOJBLKO CJOB. HampuMep, M3 MOJIABCKOIO
B34T0 cy1oBo hospodar (#040. hospodar ‘rocnoaaps’), us Benrep-
CKOTO 3aHMCTBOBAESI cyloBa haiduk (sewe. hajdi ‘raitayk’), gou-
lash (sene. gulyas ‘ryasiu’), hussar (sewe. huszar ‘rycap’,
BeposiTHO, 4depe3 ¢p. houssard ‘rycap’); CymecTBHTeNbHOE
coach, 3aHMCTBOBAHHOE aHIJINHCKHM SI3BIKOM M3 (paHLy3CKOTO
(@p. coche ‘noBo3ka’), WMEET TaKMKe B KOHEYHOM CHETE BEH-
repckoe npoucxoxpaeHue (sewe. kocsi ‘kapera’), TO xe
u co cyoBoM shako (¢p. shako; ene. csakd ‘kumep’, BoeHHBII
ronoBHo#H y6op). Polka m mazurka, noxanyi, eqHHCTBEHHbIE
CJIOBa, TpHUIEANIHE W3 NOJLCKOrO S3blKa B AHTJHMHACKHA,
OTHOCHTENBHO NPOHCXOXIEHHA KOTOPHIX HEe BO3HHKAET HHKa-
KOro comHeHHs; cymectButeanroe uhlan (ulan), Bosmoxwo,
NPHULIO B AHFJIHIACKHA fA3bIK HE NPSIMO M3 MOJBCKOIO, a uepes
¢dbpaHUy3CKHHA $f3bIK, Jla W B MNOJBCKOM OHO, KaK CUYHTAIOT,
SIBJISIeTCSl uyXepoAHbM (myp. oglan ‘monopen’). Takue me
A3bIKH KaK 0acKCKHH, aJ6aHCKHH M HEKOTOphle APyTHe COBCEM
He WMeJH HHKAKOTrO JIEKCHUeCKOrO BJIHSIHHSI Ha aHIJIHHCKHI
SI3HIK.

Onnako mOMOJIHEHHEe CJIOBAPHOLO COCTaBa aHCJIHHCKOTO
SI3LIKA 1II0 Ee TOJBKO 32 CUET SI3bIKOB HApOjIOB, HACEeSIOIHX
Espony. Muorue meeBponeicKHe sI3bIKH Takxke JajH HEMaJso
HHOSI3bIUHBIX 3JIEMEHTOB B aHLIHHCKUH A3mK. [lepBbiM H3
TAKHX HEEBPONEHCKHX s3BIKOB GbLT apaGCKuil. Apa6eckue
3aMMCTBOBAHHS HayaJM TMPOHHKAThL B aHTIMHACKUA A3bIK elle
B CpefHHe BeKa — NPEHMYIEeCTBeHHO uepe3 paHUy3CcKHA
SI3BIK.

B cjoBapHOM cocTaBe aHTIIMHCKOrO $3blIKa BCTpeualoTcs
‘apabCckHe cJioBa JIByX THNOB. Bo-nepBhiX, cneyuaibHbE TEp-
MHHBI — MaTeMaTHYecKHe, XHMHUECKHE, MEAHLHHCKHE H T. Il. —
HaJHYNe KOTOPhIX OGbsICHSETCS BBICOKMM YPOBHEM pa3BHTHSA
apa6ckoit HayKH, OKasaBluel B cpeJHHe BeKa Ol PeJIeJIEHHOE BJIH-
AHNe.Ha eBpoNeHcKylo HayKy. Bo-BTophix, pasjiMYHbIE CJIOBA,
CBSI3aHHBIE C sTHOTpaduell apaGekux napojuocreii. Takum
06pa3oM, B aHIJIMACKOM CJIOBApe Mbl HAXONHM, C ofHo# cTO-
POHBI, TAKHE CJIOBA KakK algebra (apa6. al-jabr ‘Berumcnenne’),
alembic (apab. al-anbiq ‘gama’), elixir (apa5. al-iksir ‘¢uno-
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cockuil Kamenb'), cipher (apab. cifr ‘mycroii’), alkali
(apab. al-qaly ‘menous’, 6yxs. ‘zona’), azimuth (apab.
as-samt, mx. 4. as-sumit ‘nyta’), nadir (gpa6. nadir ‘natpo-
THB’) M T. IL.; C IPYTOii CTOpPOHBI, TakHe, Kak harem (apab.
harim ‘rapem’, 6yxs. ‘zanpernoe’), hashish (apab. hashish
‘raumur’ — HApKOTHK H3 HHAMACKOA KoHomuH), emir (apab.
amir ‘npaBurenn’, ‘HavanbHUK'), imam (apab. imam ‘rnasa’,
‘cesmenHuk’), islam (apa6. islam ‘ucnam’, ‘mycysabmanckas
penurus’), khalifa (apab. khalifah ‘kanud’, 6yxs. ‘npeemuux’),
moslem (apa6. muslim ‘MycyabManuH’, ‘nmpaBoBepHHIH’),
muezzin (zpab. mizin ‘Bectuuk’), mufti (gpa6. mufti ‘mydg-
THH’, yueHml 3akoHoBen-GorocsioB), sherbet (apa6. shurb,
MAH. 4. sharabat ‘bpykToBele HAamUTKH') H T. I

[Mepeposrt Bubann Ha aHraMicKHH S3blK — K. YHKe
auda (korery X1V B.), V. Tunpans (XVI B.) 1 Tak HasbiBaeMas
“Authorized Version of the Holy Bible” (1611), — umeBne
IIMPOKOe paclnpocTpaHeHHe B AHIVIMH, CIOCOGCTBOBAJNH YCBO-
€HHIO aHIVIMHCKHM $3HIKOM HEKOTOPOTO KCJIHYeCTBa JpeBHe-
eBpeHCKUX CJIOB, OCTABILIMXCS HellepeBeleHHbIMH U B rpeyecKoi
H B aHrauickoil Bepcud. Takopel: cherub (Op-esp. k’rub ‘kphl-
agatoe cymectso’), hallelujah (dp-esp. halelu, Jah ‘caapa
TeGe, Meroma’), manna (Op-esp. man ‘nap’), Messiah (dp-esp.
mashizh ‘nomasanuunk’), seraph (dp-esp. seraph ‘cepadum’,
MH. 4. seraphim, cBsi3aHO c ryarojom saraph ‘ropets’, ‘Guauc-
taTh’), shekel (Op-esp. shiaqal ‘saBewnBath’), shibboleth
(Op-esp. shibboleth ‘omosnaBatesbubift 3HaK’, Oyks. ‘yCHK
KoJioca') U JpyrHe.

C XVII B. HauuHaeTcs KOJIOHHAJNbHAS IKCIAHCUS AHIVIMH
H CBSI3aHHBIH C HeH NpPHTOK CJOB H3 S3BIKOB KOJOHHAJbHBIX
H NOJYKOJOHHaJbHEIX cTpaH. B 1600 r. B mensix MOHONOJH-
3anuy Toproeau ¢ Mujuell Goina opranusosana Oct-MHackas
KOMIIaHHf, Yepe3 KOTOPYIO TOCINOACTBYIOLHe KJIacChl AHIVIHMH
NOCTENIEHHO OCYLIECTBJSJIM CHAuasia 3KOHOMHYECKOe, a 3aTeM
H ToJuTHYecKoe nopabomenue Hugnu. B nauvame XVII B.
Haganoch 3acesneHue CeBepHOH AMepPHKH aHTVIMACKHMHM 3SMH-
rpanramMd. CepepHass Amepuka craja KOJIOHHeR AHIVIMH
H ocrapajach e jgo 80-x rr. XVIII B., xorma B pe-
3yJbTaTe BOHHE 32 He3aBucuMocTb (1775—83) oHa oOT-
JAenuyach OT MeTPONOJHH M o6pa3oBaja CoegHMHEHHHE
[rater AmepHku. I3 H3bIKOB DasJHuHbLIX I[JIEMEH CeBe-
PO-aMepHKAHCKUX HHJEHLEB AaHTIHACKHH H3blK B3SJ LeJhH
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pAA CJOB, OTpaawIHUX CHeUHPHKY CceBepoaMepHKaHCKOM
npHupoasl M Obnita MHAeHckux naemeH. B cepeaune XVIII B.
Haya/aach TaKKe KOJOHH3aLusd ABCTpajHH; CHayaja ee OCBO-
€HHe OCYIIECTBJIAJOCh C IIOMOINbI0 BBICEUIKH TYZAa IMOJMUTHYE-
CKHMX M YrOJOBHBIX [IPECTYIIHHKOB, KOTOPHIE IO OTOBITHH CPOKa
KaTopry ocraBanuck Tam Ha noceneHud. B XIX B. B ABcrpa-
JIMK OBbLIM OTKPBITHI GOraThie MECTOPOKACHHUA 30J0Ta. B cBA3m
C 5THM YBeJHYHBAeTCH HMMMHIPALHs aHIVIN4aH B ABCTpasuio.
MecrHpie maeMeHa G6e3:KaJOCTHO CrOHSJHCh HMH CO CBOHX
MeCT ¥ HCTpebasinuch. B cioBapHBIA COCTaB JHTEpaTypHOTO
AQHIVIMACKOrO f3blKa BOLUJIO OYEHb HEMHOIO AaBCTPATHHCKHX
cioB. XapakTepHO, 4YTO JaxKe aBCTpasHiicKHe reorpaduue-
CKHe M 300JI0THYeCKHe Ha3BaHUS B IOJABJAAIOWEM OGOJBIIHHCT-
Be MNPEACTaBJAIOT COO0H aHIVIMHCKHE JeKCHuecKHe o6pasoBa-
Huga. IlonmytHo ¢ KojJoHM3auued ABCTpaJHH COBEpIUUJIACh
Kosonusauuss ¥ HoBo#t 3esnaupuu U psifa octpoBoB OKeaHHH.
Ilepsole monmiTKM 3axBaTa IOkHo# u llenTpanbHod Ad-
puKH OTHOCsATCH eme K cepeguHe XVIII B., HO paseepHyroe
HacTynJeHHe aHIJMACKOro KanHTajn3Ma Ha 3TOT KOHTHHEHT
610 Hayato B 1806 r., korga AHraus 3axBaTHJa TOJIJIAH]-
cKylo Kamckyw KOJOHHI H MOJYuUHJa BO3MOXHOCTH KOHT-
poad Hap Bcell HOxuoit Adpukoit. Otciofa IPHTOK B CJIOBAp-
HBIH COCTaB aHTJIMUCKOTO AI3bIK4 PSAJA CJIOB M3 DA3JIHUHBIX A3bI-
KOB TY3E€MHOT'0 HaceaeHHs AGpHKH, d TAKxKe FoJaHICKHX CJIOB,
O KOTOpBIX YXKe YINOMHHajoch Beime. B navajse XX B. B pe-
3yJabTaTe no6ejrl B BoHHe ¢ 6ypaMH, INOTOMKAMH TOJIIaHACKHX
nocesexieB B IOxHo#t Adpuke, AHriusa 3axBaTHIa HX Dec-
nyGauKky, GoraTele pasHoo6pa3HbIMH HCKOIAEMBIMH. DBputah-
CKHH «npoTekTopaT» Haj ErunmrtoM, ¢hakTHYECKH yCTaHOBHB-
wuficd B nocaegHell uerBeptH XI1X B., €CTECTBEHHO, TaKxKe
OTpa3swjicsl Ha aHIVIMACKOH JIEKCHKe, XOTSl HEKOTopasl 4acTb
KONTCKHX M JDEBHEErHMEeTCKHX CJOB MpHILIa B aHTJIHACKHH
S3BIK 3HAUWTEJIbHO paHbiue uepe3 (paHIY3CKHH SA3bIK.
Takum o6pasoM, B 3moXy pacliBera KalnHTaJH3Ma H Ha
NepBLIX 3Tanax pasBHTHS HMIEpHaJdM3Ma IyNaJbllbl aHTJIHH-
CKOTO KalHTaja NPOHHKJH [OYTH BO BCe 4acTH cpera. Ilo-
3ToMy oOOTalleHHe CJOBAPHOIO COCTaBa aHIVIMHACKOIO fA3bIKa
NPOUCXOAUJO He TOJNBKO KaK CJeNCTBHE MpSAMOH KOJOHH3ALHH
HEeBpONEHCKHX TeppUTOpPHHA, HO M B pe3yJbTaTe CO3JaHHA
aHIVIMACKHX TOPTOBBIX M TNIPOMBILIJIEHHBIX TIPEANPHSTHA B Le-
JoM psjie cTpaH, HanpuMep, B Kutae, Slmonuu, Vpane u T. 1.
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M3 Hanbogee npouHO BOWIEAIMX 3aUMCTBOBAHHH M3 HHAHII-
CKHX SI3HIKOB MOXKHO NDHBECTH TakMe Kak bandana (xurdu
bandhnii ‘cnoco6 okpacku Tkaueit’), bangle (xundu bangri
‘koabno’, ‘Gpacser’), brahman (xundu brahman ‘Gpamunu’),
calico (xundu Kalikut ‘KanukyT' — MecToO H3roTOBJIEHHSA
JIaHHOTO copTa TKauu), cashmere (xundu Cashmere ‘Ka-
uleMup’ — o6iacTb B 3amafHo#i uwacTu ['nManaeB — mecTo
pasBejieHus1 0coO60H MOpPOAL KO3, H3 IIepCTH KOTOPHIX BHIZE-
JplBajsiach 3Ta TKaub), chintz (xundu chintz ‘ysopuatas xsomn-
uaToGymMaxHas TKaHb'), jute (carnckp. joht ‘mkyT’, uHAHicKas
KoHomns), bungalow (6ewe. bangalah ‘Gynrano’), chutnee
(xundu chatni ‘npsimasi octpast mpunpasa’), dawk, dak ‘mou-
TOBOE€ COOOIIEHHE TOCPEACTBOM CMEHHBIX HOCHJBIIHKOB' (xuH-
Ju dak ‘cmena mioneit’), ghee (xuwmdu ghi ‘macno w3 6yiiBo-
JIOBOTO MoJjicKa'), juggernaut (cawckp. Jagatnatha ‘raawmika
mupa’), jungle (xundu jangal ’'mxyuran’), khaki (ypdy khaki
‘nbibHBIA ), loot (xundu lat *Harpabaentioe’), nirvana (cauckp.
nirvana ‘ucyesHosenue’, ‘satyxanme’). pariah (mamuseck.
pariiyar ‘napusi’, 6yxe. ‘GapaGaHmuk’), pugree (xuuou
pagri ‘miopGan’, ‘wapg’, HajeBaeMbld Ha WIANY AJS 3aL[HTHI
or coanua), pundit (xundu Pandit ‘uujpycckuit yuennrii’),
punkah (xundu pankha ‘onaxano’), rajah (xundu rija ‘mpa-
BUTEab’), rupee (xundu riipiyah ‘cepebpo’, ‘cepeGpsiHas mo-
nera’), shampoo (xumdu champna ‘cxkumath’, ‘JaBHTH').

W3 Manaitn npuwy cioa: amuck (masadick. amoq ‘cGesy-
meswui'), beriberi (masadck. beriberi ‘GepuGepu’, GoJjiesnun),
betel (manragick. vetilla ‘Gerenn’, pactenwe), bamboo (ma-
saiick. bambu ‘6am6yx’), caddy (mazadck. kati ‘mauka uas’),
cassowary (maaqadck. kasuari ‘kasyap’, poj cTpayca), coccka-
too (manratick. kakattia ‘kakany’), gong (masadick. gong ‘rour’),
gutta-percha (masadck. gutta ‘kamenn’, percha ‘kamepnnce
zepeso’), lory (maaadck. luri ‘nopu’, aBcTpanmiickuii nomy-
rap), orang-outang (masadick. orang-utan ‘opanr-yran’, 6yxs.
‘JIECHOM YeJIOBEK') H T. II.

W3 xuTafickoro B aHTJIMECKHE S3BIK NPHIUIH cioBa bohea
(kum. Bu-i, HasBawuue rOpHOH MECTHOCTH, TJ€ BbIPALIHBAETCS
JaHHBIA COpT yas), congou, (kum. kung-fu, copt uepnoro yas),
ginseng (kum. jén-shén ‘xenn-wens’), hyson (kum. hei-ch’un,
COpPT 3eNeHoro vasi, 6yks. ‘UBeryluas BecHa’), nankeen (or
kum. Nankin, Hassamus ropoga B Kurae), kaolin (kum.
Kao-ling, mecto. rge poGbiBaeTcst 3TOT BHA TJIHHBI), Sampan
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(kum. san-pan ‘mogka’, 6yxs. ‘Tpu JockH’), tea (kum. té
‘gafi’). Lleanli psil KUTAHCKUX CJOB TMpHIUEJS B aHIVIMHCKHH
A3bIK yepe3 (paHLY3CKUH, Haupumep, bonze, serge u apyrue.

HenocpeacTBeHHO 13 SAMOHCKOTO 53bIKA, NOBHAHMOMY*,
6eunn B3sITHl cioBa geisha (sn. geisha ‘refiwa’, 6yxs. ‘Hckyc-
Hula'), harakiri (2n. hara-kiri, ¢dopma camoy6uiicTBa camypaes
nyTeM BCmapblBaHHsl XHBOT4, OT hara ‘xuBot’, kiri ‘paspe-
sanue’), jinriksha, riksha (an. jin-riki-sha ‘puxwa’, ‘sosnnna
DYYHOH [BYKOJKH', OT jin ‘gemoek’, riki ‘opyaue’, sha
‘noso3ka’), jiujitsu (an. jiujutsu ‘mxuy-mxurcy’, sinonckas
cucTema pykomawHo#t 6Gopwbwl), kimono (sn. kimono ‘ku-
MmoHo', ki ‘opmeBanite’, mono ‘Bemp’), samurai (sn. samurai
‘camypaii’, npeicTaruTeNs (he0asbHOTO BOEHHOTO COCJIOBHS,
6yks. ‘peiiapn’, ‘ctpax’), soy (sn. shoyu ‘cos’).

M3 Ttuberckoro sisbika saumcrBoBaHbl csosa: dalai-lama
(mu6. dalai-blama ‘nanait-nama’, 6yxs. ‘Mmope-nama’, T. e.
‘c BnacTblo, Ge3arpaHHYHOH Kak Mmope’), lama (mu6. blama
‘nama’, JlaMaHCTCKMH MOHAaxX-CBRILEHHHK), Vvak (mub. jag
‘fIK’) M HEKOTOphIE€ JpYTrHe.

ABcTpanuiickoe MPOHCXOXKJeHHE HMelT cjaoBa boome-
rang, kangaroo, kaola, wallaby; noauresniickoe — tattoo,
taboo; adpuranckoe —baobab, chimpanzee, gnu, gorilla,
guinea, gumbo, kola, negus, zebra. Uto kacaercs erumer-
CKHX 3auMCTBOBaHH, TO Bce HanGojee pacnpOCTPaHEHHHIE
M3 HHUX TIDMULIH B aHTJIHHECKUH S3bIK NPEHMYIIECTBEHHO Yepes
dpaHuy3CKUH WIM JATHHCKME $3bIKM, Cp. ibis {konm. hibdci;
aam. ibis ‘ubuc’), pyramid (¢p. pyramide; sam. pyramis;
ezunm. piromi ‘nupamupa’), fustian (em-¢p. fustaine, or
Fostat, nassanus npuropona Kawpa, rje BriienniBanack 3Ta
TKaHp) U T. 1.

M3 s3nK0oB pasjuMYHLIX [IJIEMEH CeBepO-aMepPHKaHCKHX
WHJeHAUEB NPHLUINH B aHTJIHHCKUH CI0Bapb TaKHE CJIOBA, KakK
caucus (aseonk. kawkawasu ‘cosernuk’), hickory (ymo-
aymexck. pohikery ‘pox opemnunka’), moccasin (a120nk. ma-
kisin ‘moraccun’), hominy (ymo-aymexcx. auhumined ‘Bape-
HbliT MauC’, ‘Mamasnsira’), opossurm (ymo-aymexck. opasom ‘omnoc-
cym’, ‘cymuaTasi Kpeica’), persimmon (aseonk. persimin ‘GuHH-
KoBasi cjuBa’), powwow (xappaxeacemck. po-wah ‘xpen’,

* B apyrux eBponeficKUX f3HKAaX 3TH ANOHCKHE CAOBA OTMEUEHH
no3xe, YyeM B aHTJAHHCKOM,
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‘konnyH’, ‘maMan’), racoon {ymo-aymexck. 'arathkone ‘enot’),
skunk (aseonk. segongw ‘ckyHC’), squaw (Happaweacemck.
squaws ‘enuriHa’), toboggan (Mcka)keHHe HHJEHCKOTO CJI0BA
odabagan ‘cauu’), tomahawk (desasapck. tamaihecan; mo-
eux. tumnahegan; aseonx. tomehagen ‘romarask’), wigwam
(areonx. mikiwam, wikiwam ‘BurBam’), wapiti (Juan.
kpu wapitik ‘Genwiit osenn’) u gpyrue. Kpome Toro c He-
KOTOpHIX HMHJEHCKHX CJOB OBIMHM cAejaHbl KaJbKH, OTpaa-
ompe oOmiyad H BO33peHHs1 uHAehueB. OJHAKO 5TH KaJbKH
yame ynoTpefnsiwTcs B INepeocMeicyeHHH: pipe of peace,
war-path, war-paint, pale-face u T. m.

MoxHO 6b1O GBI NIPOJIO/KAThL IepedeHb TeX SI3LIKOB, KO-
TOphI€ TIPAMBIM ITyTe€M NPHHECJH B CJIOBApHEIH COCTaB AHTJIHH-
CKOTO fI3bIKa KaKOe-TO KOJIMYECTBO CJIOB; HalpHMep, IepCHI-
CKHH M TYpPelKHN S3bIKH JaJH CPABHHTEILHO HEMHOTO HeEINo-
CPeACTBEHHBIX 3aHMCTBOBaHHMH; GOJIbIIAS YacTh CJIOB H3 3THX
S3LIKOB TIpUILIA 4epe3 ¢paHUy3CKUR f3bIK. [IpsMo H3 mep-
CHJICKOTO B35ITHI cJIoBa bezoar (nepc. pad-zehr ‘npotusosjue’),
caravansary (nepc. karazvan-szra ‘kapapancapaii’), Jemon
(nepc. limu ‘ammon’), carboy (nepc. qarraba ‘dumsra’),
shah (nepc. shah ‘max’) m HekoTtopnie gpyrue. HHurepecho,
YTO HEKOTOpLIE NTEPCHACKHE CJIOBA BOULIH B aHTVIHACKHI A3LIK
JABOSIKHM IIYTEM — U NPSIMO U3 NEPCHJCKOTO H uepes (paHILya-
CKHH; IIPU 3TOM MOIKET UMEThb MECTO H PacXOKJeHHe 3HaYeHHI
3TUX mnapasyiejbHux ¢opMm. Hampumep, nepcHickoe CJOBO
shah Hexorpga mpumio U3 crapodpanuysckoro B ¢opme chess
(cm-¢pp. eshes ‘maxmate’). I[lepcuickoe caoBo jasezman
‘XKacMHH' CYLIECTBYeT B aHIVIMHCKOM s3HIKE B (opMe jes-
samine, oTpaxkawiuefi HCXOJAHYH NePCHCKYI ¢opMy, H
B (opme jasmine, mnpenctaBasomylo co6oil ¢paHIV3CcKoe
sapMcTBOBauue (¢p. jasmin).

Kak MOXHO BHJIETb Ja)K€ H3 MPHBEIEHHOTO, KOHEYHO,
JlaNeKO He MOJIHOTO MaTepHasa, CIOBAPHBIH COCTaB aHTJIHHCKOTO
sisblka Bo6pasl B cebs [eHCTBUTEJIbHO OTPOMHOE KOJIHYeCTBO
CJIOB H3 CaMBIX DPAa3JIHYHLIX SI3LIKOB MHpAa. [IpUyHHLL 3TOTO
Jexar B crneuudHke HCTOPHUYECKOTO pa3BUTHs AHraun. Cre-
nudHKa 3Ta 3aKJYyaercd B TOM, 4YTO AaHIVIHHCKHME Hapof
NIOCTOSIHHO HAXOJMJCA B HENOCPEeACTBEHHOM KOHTaKTe Co
MHOTHMH HHOSI3LIYHBIMH HapojaMH, CHavaja B KayecTBe Io-
6eX[IeHHOTO Hapoja, BIOCJAEACTBHH, B CHJIY IpeBpaileHusi
AHIIMH B KOJOHHAJBHYIO JIEPXKaBY — B KauyecTBE HapojAa-
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KoJIoHH3aTopa. Kpome TOro, B onpejeseHHbI HCTOPHYECKHH
nepyvox B AHTJIMM JeHCTBOBANH HA IOJOXKEHUH (YHKIHOHA/Ib-
HBIX $3bIKOB pa3HbiXx cep oOecTBeHHOR JAesiTENbHOCTH
JaTUHCKUH M (PpaHUY3CKHH s3bIKM. XOTHA aHTJIUHCKHHA sI3bIK
BeiLIe] noBeguTesneM u3 GopbpChl C S3BIKAMH 3aBOeBaTenefl,
XOTSl OH HAaCHUJILCTBEHHO HACaXKAajcd B KOJIOHHAJbHBEIX H IIO-
JYKOJIOHHAJBHBIX CTPaHaX, TeM He MeHee OH He MOT' He BIH-
TaTh B CBOH CJIOBapHLIA COCTaB MHOXECTBA CJIOB U3 SI3BLIKOB,
C KOTOPLIMH NPHXOAMJ B COIIDHKOCHOBeHHE. lIMeHHO 3TH Hc-
TOpHYECKHE O6CTOATENBCTBA H OGBLSACHSIIOT TaKoe OOUJIHE HHO-
SI3BIYHBIX 3JEMEHTOB B CJIOBAapDHOM COCTaBe AHTJHHACKOTO
sI3bIKA; MO3TOMY HAaWBHEIMH KaxyTtcsi nonbiTkH k. I'puHada
n IIx. Kurrpemxka OOBSCHHTH 3TO fBJEHHE CBOeOOPa3HOM
CHJIOH HHEpUHH, T.e. TeM, YTO AJMS aHTJIHACKOTO SI3blKa, B CBOE
BpPEMf YCBOHBIUETO TaK MHOTO YYXXHX CJIOB, 3aHMCTBOBaHHe
HOBLIX CJIOB CTaJsI0 AIKOGHI IPUBLIYKOR*. u paccyxxaeHune O. Ec-
nepceHa OTHOCHTENBHO «SA3BIKOBOH JIEHH aHIVIHYaH», B CHJAY
KOTOpofl aHIryipyaHe O6yATO Obl NPEANOYMTANd HPOCTO YCBaH-
BaThb Yy)KHe CJOBa, YeM HCKaThb Crocolbl [epefaul 3aHM-
CTBYeMbIX IIOHSITHH CpEJICTBAMH CBOETO POZHOIO fA3BIKa**.
[Togo6Hbie MOUCKH MNCHXOJOTHYECKUX IPHUHH LIMPOKOTO HC-
NOJb30BAaHUA HHOSI3BIUHBIX 3aHMCTBOBAHHMH B  aHTJIHHACKOM
SI3BIKE€ YBOJAT HCCJEJOoBaTeNsl B CTOPOHY OT €JHHCTBEHHO
NPaBUILHOTO IIYTH paspelieHusl JaHHOH npo6sieMbl B LEJIOM, 4
HMEHHO, OT OOGBSCHEHHUS MCCJIeJyeMOro sIBJeHusl OCoGerHoC-
TSIMH UCTOPHH Hapoja, TROPIA X HOCHTEJNS aHIJIUHACKOTO SI3LIKA.

OpHaKO YHCTO KOJIMYECTBEHHLIH JIeKCHKOTpadHyecKHi noj-
CYeT 3aMMCTBOBAHHLIX CJIOB HEJZOCTATOYEH [Jisl HONJIMHHOTO
aHaJH3a POJIM MHOSI3LIYHBIX 3aHMCTBOBAHHUH B CJIOBApHOM CO-
CTaBe COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO si3nika. bDoJsiee Touynas
KapTHHA 3THMOJIOTHYECKHX OCHOB COBDeMEHHOH aHIVIHACKOH
JIEKCHKH MOMKeT OBIThb MNOJIydeHa TOJIbKO MPH YCJOBHH BHIAIC-
HEeHHS Pa3HYHH B CAMUX THIIaX JIEKCHYECKUX 3aUMCTBOBAHHII,
a Takxe HX CyAbObl, T. €. chepbl HX ynoTpebJeHHs, CTENeHH
HX PpacnpocTPaHEHHOCTH, CJOBOM, HX (PyHKIHOHHPOBaHHSA
B aHIJIMACKOM fI3HIKE.

*J.B. Greenough and G. L. Kittredge. Words
and Their Ways in English Speech. N.Y., 1922, ctp. 108.

**0O.Jespersecn. Growth and Structure of the English Lan-
guage. Oxf., 1945, cTp. 145—146.



FTrasa IIT

MPOUCXO)XAEHUE HAUBOJIEE YCTOMYHUBOIO
JIEKCUYECKOI'0 CJ10s1 AHTJIMHCKOrO S13bIKA

Jns Toro, 4to6bl OTBETHTb HAa BONPOC O TOM, KaKOBHI
STHMOJIOTHYeCKHe OCHOBHI CJOBAPHOLO COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHIJIMHACKOTO A3b1Ka, HEOGX0AMMO Npex e BCero npeiCTaBHTh ce-
6, KaKOBHI TI'€HETHUYECKHE HCTOKH ero Haubosee yCTORYHBEIX
5JeMeHTOB. JT0 HEOBXOAMMO MO cjeayroilelt npHuuxe. [1poTH-
BOpeyre MeXAy JiByMs NPOTHBOGODPCTBYIOUIUMH TeHJEHHHSIMH,
JAeACTBYIOIUMHE B CJOBZPHOM COCTaBe SI3BIKa—eTr0 IOCTOAHHOM
H3MEHYHBOCTBIO, C OAHOH CTOPOEEI,  CTpeM/JIeHHeM K coxpa-
HEHHIO CBOEro KauecTBa, ¢ APYroH,—paspelnaercsi HMEHHO B
CHAy Tord, 4To Kakasi-TO YacTh CJIOBAPHOTO €OITaBa S3bIKa
nposieasieT G64ABWIYI YCTOHYMBOCTb, HYeM OCTAJbHBIE, H CO-
XpaHdeTcsl B fA3bIKe HA INPOTSIKEHWUH AJMHTEJBHOrO BpeMeHH,
HHorga TeicsyeteTufi. Mmenno mostomy xapaxtepucTHka 5To-
rd CTCTOSIBIUErQCS ILTacTa CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3blKa HveeT
TakOoe Ba)KHOe 3HzYeHMe A oOLlero 3THMOJICTHUECKOrO aHa-
JIM34 JIEKCHYeCKOH CHCTeMbl JAHHOTO A3bIKA.

Henb3st, Bnpouem, npejlcTaBjgsaTb cefe Jeao Tak, 4TO,
NPOAHANN3HPOBAB C STHMOJIOTHUECKOH TOUKH 3pEHHS 3T yCToH-
YHBOe JieKCHUecKoe fA1po (KoTople B MOCJeIHHe TOjhl
OOKITHO HAa3bIBAlOT OCHOBHBIM CJOBAPHBIM (HOHAOM, [pPHUEM
3TOT TepMHH HAIOJHfeTCsl MOAYAC BecbMa CXOJACTHUECKHM
conepxkaHueM™®), Mbl TeM caMblM [OJYYMM OO6UYyI0 KapTHHY,
O6LIYI0 OLEHKY CJOBAaDHOTO COCTaBa COBPEMEIHOrO aHMIHH-
CKOTO s3blKa B nesoM. OXHgaTtbh 3TOro 6bl10 GBI, KOHEUHO, He-

* Cm. mo stomy Bompocy: H. A. SIuko-Tpuuuukasn O rpaiu-
1:aX OCHOBHOrO CJiOBapHOro ¢o0ila B CJOBAPHOM COCTaBe sishika. «Bompochl
f3HKO34aHusA», 1953, Ne 6. )
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npaBunbHO. EcTh MHCTOe B CJIOBApHOM cOCTaBe #A3blKa, Yero
HeT B ero yCTOHYHBOM fipe, HalpHMep, psl TePMHHOB, HEO-
JIOTH3MbI, CTHJIHCTHYECKHE PapHTeThl, HAXOASIHECS Ha Tepu-
Gepru A3bIKOBCTO ynoTpeOnenus. OXHAKO AN OTPeesIeHHsS
HalMOHaNbHOH CHeHU(HKH CJCBEZPHOTO cocTaBa sI3blka He
6e3p231MYHO, KaKoBa 3THUMOJIOTHYecKasl Gasa ero HauGoJee
3K H3HECNIOCOOHBIX 3JIEMEHTOB.

Ecnu naupnaTe paccMOTpeHHe 3TOro Bompoca C aHaaH3a
JpeBHelero nacra JeKCHIeCKCTo A1pa aHIJIHHCKOrO A3blKa, TO
MBI YBHJIHM, YTO H3BECTHOE KOJIHUECTBO CJIOB BOCXOJHT K 06IIEMY
HHJOEBPONEHCKOMY HCTOYHHKY W HMEeT COOTBETCTBHS 3a IIpe-
JenaMu co6CTBEHHO TepMaHCKOH TPYIIBI A3BIKOB, OOHApYXKH-
Basi TeM CaMbiM HHJOEBPGIEACKYIO OCHOBY aHIVIAACKOTO A3blKa.
BosbMeM HekoTOpBbiE TIpUMEpBI, YYHTHIBAS 3aKCHOMEDHBIE 3BY-
KOBBIe TapaJjejd M BO3MOXKHbBE KOMOHHATODHBIE H TIO3HIIH-
OHHble H3MEHEHHS 3BYKOB B OTHAENbHBIX S3bIKaX.

HMupoesponefickie COOTBETCTBHST HMEIOT HEKOTOpbIE aHT-
JAxickue Tepmuubl pofcTBa, Takue kak FATHER (Oa. faeder;
e. fadar; uca. fadir; damek., wes. [ader; eoaa. vader; Hem. Vater;
epey. patér; sam. pater; nepc. pedeer; canckp. pitr); BROTHER
(da. brofor; e. bropar; wca. brédir; damck., we. broder;
eoan. broeder; Hem. Bruder; easavck., upa. brathair; saasudick.
brawd; pycck. 6pat; sam. irater; camckp. bhratr); MOTHER
(Ja. modor; wuca. modir; damck., we. moder; Hem. Mutter;
eoan. moeder; easapck., upa. mathair; pycck. matb; aum.
moté, motina ‘marte’; .am. mater; epeu. méter; nepc.
mader; canckp. mata, matr); DAUGHTER (da. dohtor;
2. dauhtar; uca. déttir; damex. datter; ws. dotter; eo24. dochter;
Hem. Tochter; pycck. poub; aum. dukté; epex. thygater; nepc.
dekhteer; canckp. duhitr); SON (da. sunu; 2. sunus; uca. sunr;
damck. sen; we. son; Hem. Sohn; aum. shnus; pycck. CbH;
Op-ups. suth ‘pompuenue’; caxckp. sinu — ot su, s ‘pox-
Jatb’).

O6ue uHgoeBponeHcKHe 3JeMEeHTH, HHOTa OOHapyXKHUBa-
IOIHe 3HAUUTEJNRHbIE DA3BETBJCHHS 3HAUYCHHH, MOXKHO HaHTH
U Cpeil HAaUMEHOBAHHH NpeiMeTOB W SIBMEHHH OKpYiKamoIeH
npuponbl. Takosel, Hanpumep, FIRE (0a. fyr; wca. fyri;
Oamck., ws. fyr; nem. Feuer; Osn. fair; 2oas. vuur; eped. pyr);
HILL (Ga. hyll; cp-eonn. hil; aam. collis; aum. kalnas
‘ropa’ < kelti ‘nogmmmars’); MOON (Oa. mona; 2. ména; Hem.
Mond < 0Jsx. méano; wucsa. mani; Odamck. mane; was., mane;
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2044. maan; epey. mene; aum. ménulis; canckp. mas); MOOR
(Oa. mor; uca. mor; cp-eoar. moer; damck. morads; HH. MoOOr;
Osx. muor ‘osepo’, ‘mope’, ‘GosoTO’; e. marei ‘mope’, ‘ose-
po’; carckp. maryiada ‘no6epexee’); NIGHT (da. niht; 2. nahts;
Hem. Nacht; eoas. nacht; wca. natt; damck. nat; ws. natt;
sarrutick, nos; upa. nochd; aum. naktis; pyecck. noun; aam.
nox; canckp. nakt); STAR (0a. steorra; dsu. sterro; rem.
Stern; eoan. ster; wuca. stjarna; darmck. stjerne; ws. stjirna;
2. stairnd; aam. stella << *sterla; xopw. steren; Gpemonck.
sterenn; saaautick. seren; eped. astér; caucxp. tard); SNOW
(Ja. sna; e. snaiws; uca. snér; damck. Sne; we. Sno; HeM.
Schrnee; eoas. sneeuw; aum. sniegas; pycck. cHer; aAam. Nix;
eped. niphas; upa. sneachd; eaasudck. nyf); SUMMER (da.
sumor; uca. sumar; 0ameKk. Sommer ; 2044. ZOMer; wg. somimar;
Hem. Sommer << Ogx. sumar; op-upA. sam; Op-eaaautick. ham;
3endcx. hama; canckp. sama ‘ron’); SUN (Oa. sunne; e. sunnd;
20aA. zon; Hem. Sonne; uca. sOl; damck., ws. sol; e. sauil;
aam. sol; aum. saul; easautick. haul; epeu. helios; canckp.
siira-); STONE (da. stan; e. stains; uca. steinn; damek., we.
sten; dp-6ose. crena; pycck. crena); TREE (0a. tréo, treow;
e. triu; uca. tré; damex. tree; we. trd ‘napesecuna’ u trad ‘ge-
peBo’; pycck. nepeso; upa. darag ‘ny6’; sasasudck. derw ‘my6’;
epeq. driis ‘ny6’; cawckp. dru ‘mec’); WATER (da. weeter;
2. wato; eoan. water; wae. vatten; nem. Wasser; pycck. BOZa;
aum. vanduo; epeq. hydor; aam. unda; caxckp. udan), WIND
(Oa. wind; e. winds; 2044. wind; nem. Wind; damcx., ws. vind;
uca. vindr; easaudlck. gwynt; 6pemonck. gwent; aam. ventus;
cauckp. vitas < va ‘BesTh’; pycck. Betep; aum. véjas); WOOD
(Oa. wudu < widu; uca. vidr; damck., ws. ved ‘mposa’; dsn.
witu; cp. wupa. fiodh; Odp-upa. fid ‘nepeso’; sasraudick.
gwydd ‘amec’).

Psj na3paHuf *KHBOTHBIX M NTHII, KOTOPLIE HMEJIH B JPEB-
HOCTH M HMEIOT H B HACTOSIIEE BPeMS OIpENesEHHOE XO35HCT-
BEHHO€ 3HAUYEHHE HJIH TdK HJIH HHAYEe BKJIOYEHLI B HeIOCpes-
CTBEHHBIH KPYyro30p AHTJIKMICKOTO HapojAd, TaK:Ke HaxOJuT
CBOHM COOTBETCTBHSA B IpejieiaXx BCeHl HHAOEBPONEHCKOH CeMbH
B nesioM. Hanpumep: BULL (da. bull-uc; cM. cen. bullen ‘pe-
BeTb’; uca. boli; eoss. bul; nem. Bulle; aum. bulius); CROW
(da. crawe < crawan ‘Kapkatb’; Op-caxc. Kraia; eoas. kraai; nem.
Kréhe; dp-pycck. rpasth; aum. groti ‘urpatw’); CAT (da. cat;
20an., Oamck. kat; uca. kottr; we. katt; nem. Katze; sam. catus;
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sarnutick. cath; upa., easavck. cat; pycck. kot); EWE (da.
ewe, eoWl; C8H. OUWE, LCA. @®T; AUM. aVis; pycck. OBUA: aam.
ovis; dp-upa. oi; epe4. Ois; canckp. avi-); FISH (da. fisc;
e. fisks; uca. fiskr; damck., we. tisk; eoan. vis; nesm. Fisch; aram.
piscis; epeu. ichthys; easssck. iasg ¢ oTnajeHneM HayaJbHOTO
cornacHoro); HARE (0a. hara; uca. héri; damek., wa. hare;
eoan. haas; wem. Hase; canckp. gaga < gasa; cp.cauckp. ¢ag
‘ckaxatb’); HOUND (0a. hund; 2. hunds; damck., ws. hund;
Hem. Hund; wca. hundr; eoss. hond; sam canis; epex. kyon-
kynos; pyccx. cyka; aum. §uo; upa. cu; saraudick. ci); GOOSE
(Oa. gos; uca. gés; Oamck. gas; we. gas; eosr. gans; Hem. Gans;
sam. anser; eped. chen; Op-upa. geis ‘ne6exw’; aum. Zasis ‘rycp’;
pycck. tych, canckp. hamsa ‘ne6ens’); MOUSE (0a. mils;
uca. mils; damck. mus; wg. mus.; 2044. muis; Hem. Maus;
carckp. mida ‘Meub’, ‘Kpbica’; cp. cascxkp. mu$ ‘Kpacts’);
WOLF (0a. wulf; . wulfs; 2044, wolf; xem. Wolf; wuca. ulir;
damck. ulv; wes. ulv; aam. vulpes; aum. vilkas; pycck. BOJK;
carckp. vrkas).

B unjioeBponeiicKoM cJi0€ CJIOBaPHOTO CCCTABA COBPEMEHHO-
IO aHIVIMACKOTO 13bIKa MBI MOXKEM HaHTH TaK¥Ke Leshifl psaj ria-
rosio, Hanpumep: TO BEAR (da. beran; e. bairan; dp-caxc.
beran; uca. bera; den. beran, peran; ws. bdra; damck. bere;
aam. ferre; epeu. phérein; canckp. bhri-); TO COME (0a. cuman,
2. qiman; Hesm. kommen; uca. koma, eoas. komen; aam.
venire ‘mpta’ << *guenire; cawckp. gam-); TO KNOW (0a.
aam. cnawan,; uca. knd; dsén. chnian; aam. noscere <C*gnoscere;
eped. gignéskein; Odp-upa. gnath ‘usBecTHmil’; eansudick.
gnawd ‘o6bluHblil’; pycck. 3Hatb; canckp. jna); TO LIE (da.
liczan; e. ligan; eoax. liggen; uca. liggja: damck. ligge; wa.
ligga; nem. liegen; cp. pycck. nexatw; aam. lectus < *legtus
‘noxe’; eped. léxos ‘soxke’); TO MOW (0a. mawan; OsH.
méen; e, mdhen; cp. eped. ha-ma-o ‘xuy’; sam. me-t-ere
“xaTp’); TO SIT (0a. sittan; a. sitjan; uca, sitja; we. sitta;
20aa. zitten; damck. sidde; wnem. sitzen; sassudick. seddu ‘ca-
xatb’; aam. sedére; canckp. sid); TO SOW (Oa. sawan; e.
saian; dex. sAwen; Hem. sden; sasraudick. hau; aum. séti; pycex.
ceath; aam. serere); TO STAND (da. standan, rpe -n- — un-
¢urc ocroest Hacm. @p.; e. standan; uca. standa; rem. stehen;
20aa. staan; we. sta; aam. stare; pycex. crosts); TO WORK
(Oa. wyrcan, cyuwy. weorc; uca. verk; damek. vark; we. verk;
20nn. werk; Hem. Werk; epeu. ergon; 3ewdck. vareza; nepc.

1+ 163



varzesh ‘busnueckoe ympaxuenne’); TO TEAR (Oa. teran;
2. ga-tairan ‘nomare’; aum. dirti ‘cgupate’; epew. dérein
‘o6aupath’; pycck. apate; carckp. daraya ‘peats’).

K 3T0fl xe rpynme OTHOCATCS MHOTHe HaHMeHOBaHMSs
yactell U opraHoB Tena, Hanpumep: ARM (da. earm; e. arms;
uca. armr; Hem. Arm; damck., ws., 20AA. arm; AQm. armus
‘meyo’; dp-pycck. pamo); BROW (da. bri; uea. bran; pycck.
6posb; nepc. ebru; canckp. bhril); EAR (da. &are; uca. eyra;
wig. Ora; oamck. ore; eoan. ocr; Hem. Ohr; e. auso; aam. auris;
aum. ausis; epey. ous; dp-upa. 6); EYE (0a. &aze; e. augo,
Hem. Auge; uca. auga; eoan. oog; wa. 6ga; damck. aje; CBs-
3ano ¢ aam. oculus; pycek. oxko); FOOT (da. fot; e. fbtus;
uca. fotr; damcx. fod; ws. fot; eoa4. voet; nem. FuB; asam.
pés-pedis; epey. potis-podds; canckp. pat); HEART (0a. heorte;
e. hairto; uca. hjarta; ws. hjarta; damck. hjerte; eons. hart;
nem. Herz; aum. Sirdis; pycck. cepaue; aam. cor-cordis; epeu.
kardia; upa. croidhe; easaudick. craidd); KNEE (0a. cneéo;
e. kniu; dgx. chniu; nes. Knie; uca. kné; damck. knae; ws.
knd; eoss. knie; sam. genu; epew. génu; caxckp. janu);
MCUTH (Ga. mud; e. munps; uca. munnr;, damck. mund;
nes. Mund; we. mun; eoss. mond; cp. sam. mentum ‘mogGo-
pogox’); NOSE (da. nosu, nasu; wuca. ngs; damck. nNase;
we. nasa; wem. Nase; pycck. HOC, aum. Nosis; aam. nNasus,
carckp. nasd); TONGUE (da. tunge; e. tuggo; wuca., ws.
tunga; damck. tunge; eoan. tong; nem. Zunge; aam. lingua
<*dingua).

[lpunararencHeie, O3HaualomM[He pasJHyuHble (H3HYECKHe
CBOHCTBA, B YAaCTHOCTH I1BE€Ta, MOIYT ObITh NPELCTaBJECHBI
cnegylomumy npumepamu: HARD (da. heard; e. hardus;
uca. hardr; damck. hérd; we. hard; eoas. hard; xem. hart;
epeu. kraterés ‘cuabuwrit’); LIGHT ‘ceernimtii’ (Oa. léoht
‘ceer’; e. liuhap; wem. Licht; eosxn. licht; sam. lux ‘cer’;
epeu. leuxds ‘Genmlfi’; canckp. rigan ‘ceer’); QUICK (da.
cwic ‘xupoil’; 08H. quec; e. qius; uca. kvikr; damex. kvik;
wa. kvick; eoas. kwiek; aam. vivus; aum. gyvas; pycck.
KUBOH; eped. bios ‘muanb’; easaudck. byw; cauckp. jiva
‘mupoit’); RIGHT (da. riht; e. raihts; wca. réttr; odamck.
ret; we. rat; wem. recht; aam. rectus; cp. easaudcx. rhaith
‘npaBo’; nepc. rast); RED (da. reéad; e. raups; uca. raudr;
damcx. r1od; we. rod; eoas. rood; mem. rot; upa., easzasck.
ruath; sasaudick. rhudd; epeu. erythrds; aam. ruber <*rudhro-;
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cp. Op-pycck. pyaa ‘KpoBb’; carckp. rudhirds ‘kpacumii’);
SLOW (0a. slaw; dsn. sléu; dp-caxc. sleéu; popcrsennc aam.
laeuus; pycek. neBwiit; eped. laids ‘yeBwpit’ — o pyxe); THIN
(Ga. pynne; uca. punnr; Osx. dunni; xem. diinn; eoaxa. dun,
Oamck. tynd; ws. tunn; cp. saraudck. teneu; easasck., upa.
tana; pycck. Tomkuil; aam. tenuis; epew. tanads ‘pacrsiny-
ToIf’; camckp. tanu-); RAW (Oa. hréaw; dsn. rdo; Hem. roh;
204n. Tauw; Oamck. T&; wie. Ta; uca. Nrar, poiCTBEHHO .am.
criidus ‘ceipofi’, cruor ‘kpoBb’; caHckp. criira ‘mecToKHH’.
‘xecTKUR’; epey. kréas ‘cbipoe MsICO’;  pyccK. KpOBb; AUM.
kraujas; wups. crd;  sasautick. crau ‘kpoeb’); WHITE (da.
hwit; 2. hweits; 2oas. wit; Hem. weifl; uca. hvitr; damek.
hvid; ws. vit; cp. camnckp. cvetas ‘Gemwmit’, ¢vit — ‘cusTe’,
‘Genernest’; pycck. cBeTHTh; aum. S$viesti ‘ocmermatsh’).
AHrIMHCKHE YHCJAUTENbHBIE TaKKe OOHAPYKHBAIOT eJH-
HOE MpPOHCXOXKIEHHE C UHUCIHTEJNBHBIMH psia HHIOEBpoIeH-
ckux asbikop: ONE (0a. an; e. ains; resm. ein; uca. einm;
Oamek., 2044, €em; wiB. €N, upA., 20346CK. aon; Aam. GnNus;
epey. oine ‘ouko’); TWO (Oa. twa; e. twai; uca. tveir; ws.
tva; damck. to; eoaa. twee; nem. zwei; earautick. dau; pycck.
asa; aum. dvi, dveji; sam. duo; epeu. dyo; canckp. dvau,
dva; upa. da); THREE (da. pri; e. preis; uca. prir; damck.,
we. tre; eoan. drie; unem. drei; aam. tres; eped. treies; aum.
trys; pycck. Tpu; canckp. trayas); FOUR (0a. feower; uca.
fjorir; Oamck. fire; wes. fyra; 20a4., nem. vier; e. fidwor;
sarautick. pedwar; aam. quatuor; epe. téssares); FIVE
(0a. fif; e. fimf; uca. fimm; damek., ws. fem; eoan. vijt; Hem.
fiinf; sassudck. pump; aum. penki; epew. pénte; sam. quin-
que; canckp. panca); SIX (0a. six; wuca., Oamck. seks; wis.
sex; Hem. sechs; e. saihs; pycck. wectb; sarutick. chwech;
2a3NCK., UPA. SE; aam. Sex; eped. hex; mepc. shesh; canckp.
sal); SEVEN (0a. seofon; 2. sibun; e2os4. zeven; uca. sjau;
damck. syv; ws. sju; Hem. sieten; aam. septem; eped. heptd;
aum. septyni: carnckp. saptd); EIGHT (0a. eahta; e. ahtauy;
uca. atta; damek. otte; ws. atta; nem. acht; upa. ocht; easasck.
ochd; zam. octo; epeu. okto; nepc. hasht; sendck. ashta;
canckp. astatt); TEN (0a. tien, tyn; e. taihun; eoanr. tiem;
uca. tiu; Oamex. ti; we. tio; Hem. zehn; sam. decem; epeu.
déka; nnt. de§imt; pycck. mecsartw; nepe. deeh; canckp. daga);
HUNDRED (da. hundred, hund; #em. hundert; uca. hundrad;
aam, centum; epew. hekatén; camckp. catam; nepc.
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sed; aum. Simtas; pycck. cro; wupa. cead; earauiick.
cant).

MBI faneko He Hcuepnaja Bechb o0lie-HHAOEBpOIeHCcKUi
Martepuan, cojepxauuicsa B YCTONYMBOH JIEKCHUeCKOH Gase
AHDJIMHACKOTO s3blKa. MOXHO ObLIO Obl NIPUBECTH PSIA COOT-
BETCTBHH CpeIM HAUMEHOBAHMH pacTeHHH, KyJbTYpPHBIX 3Ja-
KOB, CTPOMTEJbHLIX JeTajieil, MpeiMeToB TPYAa H AOMAIIHEro
obHxoja, 3MOLHH, CpeJd MECTOMMEHHH, NpejJioroB U T. 1.,
HO Mbl OrPaHUYMMCSA TPHBEJEHHLIMH TPHMEpPaMH, KOTOpHIE
B JOCTaTOYHOH Mepe MOrYT I[0Ka3aThb CBS3H MEXAY OOLIUM
HHJOEBPOIIEHCKHM U AHIJHICKHM CJOBAapHBIM (OHIOM.

Bropasi, ¥ npuToM 3HauyuTeapHOo OGosee OGLIMpHAS
Tpynna B CJOBADHOM COCTaB€ COBPEMEHHOTO aHIVIMHCKOTO
SI3BIKa COCTOHT U3 CJIOB, NPHHAJJIEXAl(HX COOCTBEHHO rep-
MAaHCKOH BETBH HHJOEBPONEHCKOH CEMbH S3BIKOB, T. €. H3
CJIOB, KOTODblE MOXKHO CYHTATh OGIIErepMaHCKHMH, NOCKOJIbBKY
OHH 3aperuCTPUPOBAHBEI BO BCEX HJM IMOYTH BO BCEX IepMaH-
CKUX fA3blkax. HeKoTophie U3 HHX He OGHAPYKHUBAIOT HHKaKHX
3aKOHOMEDHBIX COOTBETCTBHE B JPYTHX HHJOEBPOMEHCKHX
g3bIKaxX, STHMOJIOTHYECKHe HapaJjijiefid APYTHX 3a IpelesaMu
IePMaHCKOR $SI3bIKOBOH TPyl BeCbMa NpoO/JeMaTHUHBI H He
MOTYT CUHTATbCS JOKasaHHeIMH. Pasymeercsi, sgech Mbl HpH-
BOAHM JHIIb BeCbMa HE3HAYHTEJbHYIO YacTb HauboJjee YCTOfi-
YHBLIX 3JIEMEHTOB JIEKCHKH AaHIJIMACKOTO $3blKa, IIPOCTO B
KayecTBe HWJIJIIOCTPALIUH.

Cymecrsutenshbie: ANKLE (da. ancleow; 0dp-gpusck.
onklef; damek., was. ankel; coar. enkel; wem. Enkel);
BREAST (da. breost; e. brusts; wca. Dbrjost; oamek.
bryst; nem. Brust); BRIDGE (da. brycz; wuca. bryggja;
damck. brygge ‘mon’; wag. brygga; 2oas. brug; xes. Briicke);
BROOK (0a. broc; eoaa. brock; nem. Bruch ‘Gosoto’); BONE
(Oa. ban; dp-caxc. bén; e. bain; uca. bein; xem. Bein; ws. ben;
Oamck. ben; eons. been); CALF (da. cealf; 2. kalbo; uca.
kalfr; wa., 2oa4. kalf; nem. Kalb); CARE (da. caru; 2. kara;
Osx. chara °‘mxano6a’; dp-caxc. kara); CHEEK (da. ceace;
ws. kidk ‘vemocts’); CHICKEN (da. cicen; ecoaa. kieken,
kuiken; ##. kiiken); CLAW (da. clawu, clea; uca. klé; damcx.,
ws. klo; eoan. klauw; uem. Klaue); CLIFF (da. clif; wea.,
eona. klif; Osn. klep); CLOTH (0a. clad; zoss. kleed; rem.
Kleid ‘opexpa’, ‘mmatbe’); COAL (da. col; uca., ws. kol;
2oan. kool; damck. kul; nem. Kohle); EVIL (da. yiel; e. ubils;
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eonn. euvel; Hem. Ubel) FEN (Ga. fenn; e. fani ‘rpase’; uca.
fen ‘rpass’); FLOCK ‘ctago’ (0a. flocc uca. flokkr; damex.
flok; we. flock); GLASS (da. glas; eoaa. glass; nem. Glas;
Oamck. glas; uca. gler); GOAT (0a. gat; e. gaits; uca., 20ax;
geit; damck. ged; we. get; nem. GeiB); GOD (da. god; e. gup:
uca. god, gud; damexk., wa. gud; eoar. god; Hem. Gott); GROUND
(Oa. grund; eo0aa. grond e. grundu-; wea. grunnr; damck.,
we. grund; rem. Grund); HALF (@a. healf; 2. halba; uca.
halfa; wem. Halb); HAND (0a. hand, hond; e. handus; ws.,
eoan, hand; sem. Hand; uca. hond; damek. hand) HAT (aa
heet; uca. hattr . hatt damex. hat) HEAVEN (da. heofon;
Op-caxc. heban); HOPE (Oa. hopa; csH. hoffe; zoaa. hoop,
damck. héb; ws. hopp); HORSE (da. hors; uca. hros; dsr.
hros > uem. Ross; eoaa. ros); HUNGER (da. hungzor; uca.
hungr; nem. Hunger; ws., Oamck. hunger; eoas. honger;
2. hiihrus); ICE (0a. is; uca. iss; damck., was. is; eoar. ijs;
Hem. Eis); IRON (da. iren < isern; e. eisarn; dp-uca. isarn;
Osn. fisarn; Hem. Eisen; eoasn. ijzer); LEAD ‘cBumen’ (0a.
lead; cen. 16t; nem. Lot ‘cmmas’; eos4. lood ‘cBumen’; ws.,
Oamck. lod ‘rups’); LIFE (0a. 1if; wca. lif; ws. liv; damcxk.
liv;, den. 1ip; Hem. Leib ‘reno’); MEAL ‘rpamesa’, ‘mopa’
(Oa. ma&] ‘nopa’, ‘Tpamesa’; e. mél; uca. mal; wes. mal; xen.
Mahl; ‘rpanesa’, mal ‘pas’); NEED (da. néad, nied, nyd;
2. nauds; uca. naudr; eoar. nood; damcx. ned; ws. nod; Hem.
Not); OAR (@a. ar; uca. &r; Oamck. &re; we. ara); REST
‘oranix’ (Qa. rest, reast; e. rasta ‘neperon mexay asyms ocra-
HOBKamu'; Oamck., ws. rast; uca. rost; nem. Rast ‘oTapix’);
SEA (Ga. s®; o. salws; uca. s&r; Op-ghpusck. se; Op-caxc.
séo; ws. sjo; eoan. zee; Hem. See); SHIRT (0a. scyrte uca.
skvrta ws. skjorta; darmck. skjorte); SHIP (da. scip; e., uca.
Sklp, damek. skib; ws. skepp; eoan. schip; wem. Schiff);
SHOE (da. scéo, scoh e. skohs; uca. skor; ws., damek. sko;
Hem. Schuh); STORM (0a. storm uca. stormr 20/!/2 damck.,
we. storm; wnem. Sturm); WINTER (0a. winter; ap-(bpuscx.,
eoan. winter; nem. Winter; dp-carxe. wintar; uca. vetr; 2. win-
trus; damck., ws. vinter). .

[Tpunaratensueie: BROAD (Oa. brad; e. braids; uca.
breidr;idamex., we. bred; eoaa. breed;}wuem. breit); DEAD
(0a. dead; e. dau]:)s uca. daubr damer. “dod; we. déd; zoaa.
dood); DEAF (0a. deaf; 2. daubs; uca. daufr Hem. taub);
DEAR (0a. déore; dyre; dp-cakc. d1ur1 ucA. dyrr damck. ,
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wae. dyr; Hem. teuer ‘moporocrosuuii’); DEEP (da. dedp; e
diups; wea. djapr; we. djup; damcx. dyb; eoas. diep; wem.
tief); FOUL (da. fil; e. fuls; wea. fall; ws. ful; damex. ful;
eoan. vuil ‘rpssubiii’; #es. faul ‘runmoir’, ‘yenuswiil’); FREE
(0a. freo; e. ireis; uem. frei); GREY (da. zres; uca. grér;
Oarmck. gra; we. gra; Hem. grau < deu. grd); GREEN (da.
gréne; ucA. gréenn; 2o44. groen; damck. gran; ws. gromn; Hem.
griin); HEAVY (0a. hefig; Osx. hebig; uca. hofugr); LEFT
“nesbiii’ (0a. left; gpusck. leeft; cp-eoaa. luft, lucht); LITTLE
(Oa. lytel; dsn. luzzil; 6p-canc. luttil; eos. luttel); OPEN
(Oa. open; eoar. open; uca. opinn; ws. 6ppen; Hem. offen);
OWN (0a. azen; e. aigans; uca. eiginn; damck., we. egen,
Hem. eigen); SHARP (0a. scearp; uca. skarpr; ws., damck.
skarp; eoaa. scherp; #em. scharf); SICK (da. séoc; e. siuks;
uca. sjukr; we. sjuk; damck. syg; eoan. ziek; nem. siech ‘xu-
awiii’); SOFT (da. soft; den. samfto, napeune; dp-care. safto,
Hapeune; eoar. zacht; Hem. sanft); SORRY (0a. sarig; ws.
sarig ‘uspanenHbifi’; 2044. zeer ‘GosibHOM').

Fnaronti: TO BAKE (da. bacan; uca., ws. bake; darmck.
bage; ecoan. bakken; nem. backen); TO BREED (da. brédan;
Hem. briiten ‘Beicmxusarte’); TO BOW (da. biizan; e. biugan;
Osx. biogan > #em. biegen; eons. buigen; ws. bdja; damck.
bgje); TO BURN (0a. beornan, byrnan — senep.; uca.
brinna; e. brinnan; da. barnan — nep.; e. brannjan;
uca. brenna; we. brdnna; damcx. breende); TO BUY (da.
byczan; e. bugjan; dp-cake. buggean); TO CLIMB
(da. climban; nem. klimmen); TO DRAW (da. drazan; e.
dragan; wuca., ws. draga; damck. drage; eosn. dragen; Hem.
tragen); TO DRINK (Oa. drincan; e. drigkan; wca. drekka;
ws. dricka; damck. drikke; eoss. drinken; wsem. trinken);
TO DRIVE (da. drifan; wca. drifa; e. dreiban; ecaa. drijven;
wa. driva; damck. drive; nem. treiben); TO FALL (da. feallan;
uca., we. falla; damck. falde; eonn. vallen; wem. fallen); TO
FEED (0a. fedan; 0Os#. fuotan; e. fodjan); TO FIND (da.
findan; e. findan; damck. fmde eoan. vinden; wca., uws.
finna; nem. finden); TO FLY (6a fleozan; wca. fljaga; we.
flyga; eonn. vliegen; damck. flyve; nem. fliegen); TO FOLLOW
(Ga. folzian; Op-gpusck. folgia, fulgia; dp-cake. fol-
gon; uca. fylgja; damcxk. folge; corn. volgen; wes. f6lja; Hem.
folgen); TO FORGET (0a. forzytan; eoss. vergeten; ws.
forgdta; wem. vergessen); TO FORGIVE {(da. forzyfan ‘za-
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BaTth’, ‘npomarts’; e. fragiban ‘maposate’; e044. vergeven ‘or-
AaBaTh’, ‘nmpowiathk’; Hem. vergeben ‘ormaBate’ ‘mpomarts’);
TO GNAW (0a. gnazan; OJp-uca. gnaga; eoaa. knagen;
Jamck. gnave;, wse. gnaga; xem. nagen); TO GO (da. 3an,
zanzan; e. gaggan; Osx. gan, gén; wHem. gehen; Jp-uca.
ganga; we. ga; Odamck. ga; eoaa. gaan); TO GROW (da.
growan; uca. groa; 2044. groeien; damck., wa. gro); TO HAVE
(0a. habban; 2. haban; wucs. hafa; eoss. hebben; ws. hava;
Oamck. have; wem. haben); TO HEAR (da. hjran; e. hausjan;
uca. heyra; eoaa. horen; damck. hore; was. hora; xem. horen);
TO HOLD (da. healdan; e. haldan; wca. halda; we. halla;
eoan. houden; #em. halten); TO KEEP (0a. cépan;
cp-eoan. kepen); TO LEAD (0a. 1@dan; uca. leida; we. leda;
2oa4. leiden; wem. leiten); TO LEARN (0a. leornian; nem.
lernen); TO LET (0a. 1@tan,; e. 1&tan; uca. lata; eoaa. laten;
we, lata; damck. lade; wnem. lassen); TO LIKE (da. lician;
e. leikan; wuca. lika; eoas. lijken); TO LIVE (da. libban,
lifian; e. liban; uca. lila; eoaa. leven; damck. leve; ws. leva;
Hes. leben); TO MAKE (da. macian; dp-caxc. macdn; eoar.
maken; nem machen); TO MEET (0a. métan; e. gamodtjan;
we. mota; damcx. mede; uca. mata); TO REACH (da. r&can;
Op-bpusck. reka; eoan. reiken; rem. reichen); TO RISE (da.
risan; Oex. risan; e. ur-reisan; wca. tisa; eoas. rijzen);
TO SEE (0a. séon; 2. saihwan; damck. se; wis. se; uca. sja;
eoaa. zien; sem. sehen); TO SEND (da. sendan; e. sandjam;
uca. senda; damck. sende; ws. sinda; xem. senden); TO SHOOT
(Oa. sceotan; wuca. skjota; ws. skjuta; damck. skyde; eoax.
schieten; rem. schiessen); TO SHUT (0a. scyttan; eoaa.
schutten; wem. schiitzen ‘samumarts’); TO SIGH (da. sican;
wsg. sucka; damck. sukke); TO SING (da. sinzan; e. siggwan;
Op-uca. syngva > uca. syngja; Oamck. synge; wig. sjunga;
Hem. singen; eoss. zingen); TO SHAKE (da. scacan, sceacan;
uca. skaka; we. skaka); TO SPREAD (0a. spra&dan; eoaa.
spreiden; An. spreden; wen. spreiten ‘paccrraats’); TO TELL
(Oa. tellan ‘cumrary’, ‘pacckasmiBath’; uca. telja; we. télja
‘cuynTtath’; 2oa4. tellen ‘cumrath’; damck. tzlle ‘cumrath’;
nem. zdhlen ‘cumratsh’).

O6lerepMaHCKHME  SIBJSIIOTCS  TaKXKe MHOTHE JpeBHHE
MecTOMMeHHsT W Hapeuusi. Mecroumenus:: ALL (da. eal;
e. alls; wuca. allr; ws. all; amck., 20aa. al; nem. all); EACH
(Ga. ®lc <a-zi-lic; dsn. iogalih, 6yxs. ‘Beerpa-nofoGHLIE;
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Hem. jeglich; eosa. elk ‘kaxpwit’); HE (da. he; dp-caxc.
he, hi; e0aa. hij); SELF (da. self; e. silba; uca. sjalir; damck.
selv; wae. sjalv; eoan. zelf; nem. selb-st); SUCH (da. swylc;
2. swaleiks; dp-caxc. sulik; 20aa. zulk; wca. slikr; was. slik;
Oamck. slig; Hem. solch). Hapeunsi: AGAIN (da. onzezn; dp-
caxc. angegin; dex. ingagene; damck. igen; ws. igen); ALONG
(Ga. andlang; wem. entlang); FORTH (0a. ford; e. faurpis;
Hem. fort; eoaa. voort); FORWARD (da. foreweard; rem.
vorwirts; eoan. voorwaarts); NEAR (da. néar, nepBona-
YyaJibHO CpaBHHUTENIbHAS CTEleHb OT HapeuWs néah ‘Gnusko’;
uca. nar; e. néhwa; nem. nah, nahe ) u . n.

3acayHBaeT BHUMaHHS TOT (aKT, YTO MOAABJSIOLIEE
GOJIBLIMHCTBO MPENJIOTOB H COI030B, T. €. CJYKeOHBbIX CJOB,
Ges KOTOPHIX HEOCYIECTBAMAa OpTaHHU3allisi CBSA3HOK peuH,
a cJefoBaTeJIbHO M BOOOIIe fA3LIKOBOe OfLIeHHe, K TOMY XKe
TaKHX 5JEMEHTOB, KOTOpbIE HUMeroT 0cofoe 3HayeHue JJisi aHr-
JHACKOTO fA3bIKA KaK $3bIKa aHaJHTHYECKOTO CTPOs, — TO-
JaBjsomee GONBIIHHCTBO HX MMeeT TepMaHCKoe H ofule-
HHIOEBpONeAicKoe TMpOHCXOXkJeHue. TaKoBh, HampuMep:
AFTER (da. after; oOgn. aftar; e. aftard, napeu.; wes. efter);
AT (Ga. at; 2. at; den. az; dp-uca. &t; wae. &t; sam. ad); BY
(Oa. be, npeda.; bi, biz, Haped. u npeda.; e. bi; dp-caxc.,
dp-¢ppusck. bi, be; nem. bei); BEFORE (da. beforan; dp-uca.
biforan; den.}biforan; dp-caxc. beforan; e0.s. bevoren ‘npexne
yeM’, ‘noka we’ ); FOR (da. for; 2. faur; dp-cakec. for; dsn.
furi & wuenm. fir; dp-uca. fyr; eona. voor; ws. i6r; cp. sam. pro
‘pagu’; pycck. mpo; aum. pro; cauekp. pra-); FROM (da.
fram, from; Op-uca. fra; e., dp-carc., dp-ppusck. fram); IN
(0a. in; a. in; Op-uca. i; eosa. in; damek., we. i; Hem. in; sam.
in; epeu. en); ON (da. on ‘ua’, ‘B’, ‘y’; dp-cakc., Op-gpusck.
an; e. ana; Hem. an'‘y’, ‘uHa’; dp-uca. a; epe4, ana; pycck. Ha);
OF (0a. of, Hapes. ‘nanexo’, ‘mpoun’, npeds. ‘or’, ‘us’,
‘0’; Op-uca. af; e. af; damex. af; ws, av; aam. ab; eped. apé;
caunckp. apa); OVER (0a. ofer; e. ufar; dp-uca. yfir; ws.,
over; nem. ober); UNDER (0a. under, napeu. ‘Buusy’, ‘BHHS’,
npeda. ‘mop’, ‘cpemu’; dp.-uca. undir; e., dp.-cake. undar;
2oan. onder; darmck., we. under; Hem. unter); UP (da. up,
upp; Op-uca. upp; e. iup; Hem. auf) u T. 1.

Cuenyer umerb B BHIY HEKOTOpHIE OCOGhle Clyuyad, STH-
MOJIOTHYECKOE ONpefieseHne KOTOPhiX TpeGyeT H3BeCTHBIX Oro-
BOpOK. B jpesHefiley mujacre ¢J10B QHIJMHCKOTO H3bIKa
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BCTpPEYaoTCA CJ0Ba, O6GNajalolie CJCKHBIM MOpPGOJOrHyIe-
CKHM COCT4BOM, BC€ MOP(EMBl KOTODHIX HMEIOT OnpefieeHHbIe
COOTBETCTBHS B pffie POJACTBEHHHIX S3LIKOB, OJHAKO, KOMGH-
HalHA 3THX MopdeM sBJseTcsd COOCTBEHHO aHTJIMHCKOH H He
HMeeT napanjenefi B ApYTHX s3elKax. Takux ciayuyaes Jo-
BONIBHO MHOTO. OTpaHHYMMCH pPacCMOTDEHHEM HEKOTODPBIX
U3 HHX.

[Ipegnor above, mnperepneBWHI NpoOlecC OMPOIIEHHUS,
B JIpEBHEAHTJIUACKOM f3blKe MMeJ dopmy on- be- ufan> gbu-
fan, ofHapyxuBaiomylo B HeM HajlHyHe TPeX MOpdeM, Kaxk-
Jlasi U3 KOTOPBIX T'eHETHYECKH CBf3aHa C LEJBIM DSIIOM HHJIO-
€BPONEHCKHX SI3BIKOB (CM. BHINIE); HO aHAJOTHYHOTO COYETa-
HHSI 5THX MOp(eM B €IHHOM CJIOBE HHTJE, KpOMe aHTJIHHCKOTO
sI3bIKa, Mbl He HafifeM. To ke caMOe MBI MOMEM CKas3aTb H
oTHocuTenbpHO caepyromux caos: ABOUT (da. on-be-titan
>onbiitan; o AByX mepBeIX MopdeMax cM. Bhiue; da. itan <iit,
e. t, wea. 0t, mem. aus, canckp. ud ‘Beepx’, ‘BHE’);
ALMOST (Oa. eal-ma@st; da. eal, na. all — cM. BhiNe; da.
m&Est — npes. cm. ot mycel ‘Goabwo#t’, . maists, uca. mestr,
eoan. meest, we. mest, nem. meist); ALWAYS (Oa. ealne
wez, Oyxs. ‘BO Bechb NYyTh — YCTOHYHBOE CJOBOCOYETAHHE
C HapeuHLIM 3HAueHHeM, BHayaje B (GOPMe BUHHTEJNLHOTO,
NO37Hee — POJHTENILHOTO Mafexa, ca. alwayes, o mnepBod
MopdeMe cM. Bhllle; BTOpas mMopdema, way, HMeeT Iapaljiein
B 2. wigs, dp-cakc., 2oan. weg, Hem. Weg, uca. vegr, wig. vag);
AWAY (0a. on wez). Ilofo6ubie xe aHraniickue o6pasoBaHus
MBI HaXOJHM U CPeJM CYIIeCTBHTeNbHbIX, Hanpumep: GARLIC
(Ga. gar—leac; da. gar ‘kombe’, dp-uca. geirr ‘xombe’, HeM.
Ger ‘npoTHK’; 0a. 18ac ‘mopeft’, uca. laukr ‘nopet’, damcx. log,
we. 16k, 2oaa. look, Hem. Lauch); LORD (Oa. hlaford < hlaf-
weard, 6yxs. ‘xpanutesnb xJe6a’; da. hlaf, #a. loaf, e. hlaifs,
dp-uca. hleifr, wem. Laib, pycck. xne6; da. weard, Ha. ward,
dp-caxe. ward, dp-uca. vordr, e. -wards, nem. Warte ‘cro-
poxesast Gamus’); MORNING (ca. morwening; da. morzen
‘ytpo’, ‘saBTpawmnuit jeHn’, dp-uca. morginn ‘yrpo’, ‘sas-
Tpamuuf gedn’, e. maurgins, Jdamck., eoas. morgen, Hem.
Morgen, ws. morgon; BTOpad MopdeMa — cyddukc -ing,
Hem. -ung) W psx Apyrux. TakHe e SIBJEGHHS BCTPEYAIOTCH
¥ cpenu raarosios, Hampumep: TO BUILD (da. byldan ‘crpo-
HUTb XKHJHIE'; TJarog o6pasoBaH OT CYI[ECTBHTEIbHOTO
BOLD ‘gom’, ¢ Kopuem bu — cp. rqaroa bfian ‘xuth’, ‘mpo-
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XUBaTh', 0éx.bilan, ves. bauen ‘cTpouts’, ‘o6pabaTbiBaTh’,—
cp. Hem. Bauer ‘xpectbsinuu’ — e. bfian “xuTh’, wca. bia,
cp. pycek. GbiTh, saam. futurus ‘Gypymmii’); TO FULFILL
(da. ful-fyllan; nmepswuiii komnonent full, 2. fulls, wea. fullr,
wa. full, damex. fuld, eoas. vol, xem. voll; BTopo#t kommo-
HeHT — ryaros Toro ke KopHs fyllan, na. to fill, e. fuljan,
uca., we. fylla, eoas. vullen, damck. fylde, wem. fiillen);
TO UNDERSTAND (0a. understondan; mnepmas Mopdema
under u Bropas Mopdema standan — o6ierepmanckoro mnpo-
HCxOXJenus, cM. o Hux Boline). Cp. Takxe: EARLY (da.
&r-lic npua.; ®r-lice Hapey.; nepeag Mopcdema &I — N0 npo-
HCXOX/IEHHIO Hapeyue B CPABHUTENbHOH CTemeHH ‘paHblue’,
Ha. ere, e. airis ‘ckopee’, Osn. 8r, Hem. eher, e044. eer; BTO-
pas mopdema — cydurc npuiararenbHoro -lic, napeu. — lice;
op-uca. -ligr, e. -leiks, uem. -lich); NOTHING (da. nan pinz
6yka. 'Hukakas Beub; 0a. Nan, Hg. nome << ne ar; oa. Ie,
e. ni, den. ni, ne, aam. ne, pycck. He; an ‘OfUH’, CM. 3THMOJIO-
THI0O YHCAUTENbHBIX; Ding ‘Bewmnb’, xa. thing, dp-caxc., Op-
¢pusck., Op-uca. bing, we., OJdamck. ting, eoss. ding,
Hem. Ding) u 1. m.

MHorue H3 ycTofuMBEIX M pacnpocTpaHeHHBIX aHTJIMHACKHX
CJIOB, BOCXOJAIIHUX IO CBOEMY MPOHCXOXKAEHHUIO K INyGOKOH
OOIErepMaHCKOR MM Jaxe HHIOEBPONEHCKOH JpeBHOCTH,
TO/IBEPTAJHCh HEOJHOKPATHOMY TIEPEOCMBLICJIEHHIO H JINGO CO-
BepIUEHHO YTepSAaM CBOe IlepBOHayaJbHOe 3HaueHHe, — TOU-
Hee, TO 3HAueHHE, KOTOPOE Mbl 3aCTAeM B JIPEBHEAHTNHHCKYIO
3n0Xy, — nu6o, COXpaHdd 3TO JlaBHEEe 3HAUEHWe, HapACTHJIH
BOKPYT HEero LeJkH psaj 6oJiee HOBbIX 3HaueHHH. Tak, HanpuMep,
cymecTBHTeNbHOE finger ‘nanen’ (da. finzer) B HacTosIEE BpeMs
MMeeT, KPOMEe YKAa3aHHOTO, elle TAKHEe 3HAUEHH s, KaK ‘CTpenKa
gacoB’, ‘wtupT’, ‘sagsuKka’, ‘ykasarenn’; share (Ja. scearu)
puMeeT 3HaueHus: ‘Toasa’, ‘yuactue’, ‘arkuma’; fish (Oa. fisc)
HMeeT 3HaveHus: ‘puiba’, ‘Haknajgka (pesbca)’, ‘rpy3 Ha KOH-
¢ BBITYCKHON aHTeHHB' H T. 1.

Hapsay ¢ nogo6HbLIMH MHCTOUYMCJIEHHBIMH TIPHMEpPaMQ
HaMoOJIHEHHS YCTOHYHBOIO M LIMPOKOYNOTPEGHTENHHOTO CJIOBa
HOBBIMH TIPOM3BOJHLIMHM 3HAUEHWSIMH, NIPH COXPAHEHHH UM
CBO€r0 MCXOJHOTO 3HAYEHHs, MBI BCTpeUaeMcsl TaKXke U C Ta-
KHMH CJIy4asiMH, KOTJ[a CJOBO H3MEHSIET B XOJI€ HCTOPHUECKOTO
Pa3sBHTHS A3bIKa caMO OCHOBHOe 3HaueHne, PaccMoTpiM EeKoTo-
pule npumepsl. CymecTButeibHoe burial ‘norpeGerune’ B peBHe-
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aHIIMACKOM 03Hayaso ‘Moruaa’ (da. byrzels, cp. raron byrzan
‘norpefats’); cloud ‘ryya’ osnavamo ‘okpyrias Macca’,
‘rpyna’, manpumep, kamueit (0a. clid); dream ‘meura’, ‘cHo-
BUfeHue' 3HauWio ‘pajocth’, ‘cuactee’, ‘rapmounus’ (Oa.
dréam), ©, MOBHAHMOMY, M3MEHHJO CBOE 3HAUEHHE IOJ BJHS-
HHeM CKaHJIMHAaBCKOTO 3KBUBaJjeHTa (Op-uca. draumr); fleet
‘QaoT’ B JApeBHEAHIJIMHCKOM 3Haumado ‘cypHo’ (da. fleot,
cp. raarox fieotan ‘manits’); fowl ‘momammsis nTuua’ B gpes-
HeaHIJIMHCKOM 3Haumio ‘mtuna BooGume’ (da. fuzol), ¢ teue-
HHEM BPeMeHH CJI0BO NPETEpIeNio CyxeHie 3HaueHus, T. €. BMe-
CTO POJOBOrO MOHSITHS HAYAJO BLIPaXKaTb BHUJIOBO€ MOHSATHE,
BO3MOXKHO, TOJi JaBJieHHeM CeMaHTHYECKH COBNABLIETO C HHUM
cymecTBHTeNbHOTO bird ‘nTHua’, nepBoHayaILHO O3HAYABILETGC
‘nrenen’ (da. brydd). CymecTsurenpHoe meat ‘msico’ sHaunso
B JpeBHeaHIVIMHACKOM ‘ega’ (Oa. mete), KakcBOe 3HAyeHHe CO-
XPaHHJIOCh JIMIIL B COCTaBE CJAOXKHOTO cjopa sweetmeat ‘koH-
dera’ (byxs. ‘cnagkas ega’); spoon ‘yoKa' B JpeBHEAHIJIHH-
CKOM 3HauuJI0 ‘menka’ (Oa. spon, cp. Hem. Span ‘menka’), uame-
HeHJe 3HAYeHHS B 3TOM CJOBe OGYC/OBJEHO, OUEBH/HO, NEPEHO-
COM HasBaHUA N0 OOCLIHOCTH PYHKUUHU, HOO aHIJIO-CAKCHI B Kaye-
CTBE TpHCHOCOGIEHHUS JJISt €bl HCHOJb30BAJH OGCTPYTaHHbE
M CJerka BhIOJGNEHHBIE JIYYMHKH.

Takoe ke ceMaHTHUECKOE H3MEHEHHE B TPAaHHUAX IpeBHEH-
IIero sapa JEKCHKH MOXHO BUJAETb W Cpefy Ipu/aratejbHbIX.
Hanpumep, cheap ‘neiuesslit’ B JpeBHea HITHHCKOM GbIJIO CYIIIECT-
BHATEJBHBIM H HMEJIO 3HauyeHHe ‘lena’, ‘mokynka’ (da. cgéap);
clever ‘ymHubIfi’, ‘MOBKHI’, OTMeuEHHOe BNEpBbIE B CpejHe-
AHTIMACKHA MepHoj, O3HAyaJO TOJNbKO ‘JIOBKHH'; merry
‘Becesiblil’, mepBOHAYAJbLHO O3HAYAJNO ‘TIOMOTAKOUIMH CKODO-
TaTb BpeMd’, ‘IPUATHBIE’ (Oq. myrze, cp. 2. TJaroJ gamaur-
gjan ‘cokpamars’); ready ‘rotoBeiil’ (0a. r&@de), cBA3aHHOe 1O
KOpHIO ¢ ryarojioM to ride (Oa. ridan ‘exaTb BepxoM’), HMeJO
HCXOZHOe 3HAYeHHe ‘TOTOBBIM /s Bbie3ja’, XOTS yxe B JpEB-
HEaHTJIHHCKOM MOTJIO ynoTpeGnsiTbcss U B GoJiee 0GOOIIEHHOM
3HayeHUH ‘nNpUroTOBJEHHbIM', ‘roToBbld’; silly ‘raymmiit’ 3na-
YHJIO HEKOTja ‘TpolBeTamwmui’, ‘cuacTausblil’, ‘GJaXeHHbIH’,
‘HeBuHHBIA’ (Oa. s@liz).

B kayecTBe NpUMEpOB TAKOro e mpouecca B 001acTH
IJIaroJIOB MOXKHO IIpHBECTH cJjejyiouue: to earn ‘sapa6aThbl-
BaTh’ (Ga. earnian, nepBoHavasnbHO ‘¥KaTh’, ‘CHUMaTh ypoxKa#’,
cp. O8H., Hem. arndn ‘cHumarb ypoxaii’); to put ‘kmacrs’,
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‘craButh’ (da. potian ‘tonkars’, ‘coBath’); to read ‘umrars’
(Oa. r@dan ‘cosetoBaTh’, ‘3aMBIlLIATB’, ‘pewiaTh’, ‘pyKoBO-
IUTh’, ‘06BICHATL', 3aT€M — ‘UHTATh’, T. €. ‘TOJKOBATh HallH-
canHoe'); to seem ‘kasatbcsi’ (Oa. séman ‘yJoBJETBOPSATH’,
‘COOTBETCTBOBATL’, ca. 'NOAXOAMTHE’, ‘mpeacrapasThbes’); to
sell ‘npopaBaty’ (0a. sellan ‘maBath’, ‘ocTaBigTh’, 3aTeM ‘mpo-
RaBath’); to soothe ‘ycmokampate’, ‘yrewats’ (0a. ze-sodian
‘NIOATBep1aTh’, ‘NOKa3blBATb HCTHHY', Cp. CYILECTBHTEJbLHOE
s00 ‘HcTHHA’; fafbHEHIee CMBICJIOBOE Pa3BHTHE MPOIILIO Yepes
CTymeHH: ‘OTBeyaTb YTBEpAHTEJNbHO', ‘coryiamiathes’, ‘mojaa-
KHMBaTh', ‘MOAOJBINATLCS’, ‘YCIOKAHBATh').

Beritie Mbl OTMETHJIM HaJIHYHE B OCHOBHOM CJIOBADHOM sifipe
COBPEMEHHOTO AHTJMHCKOTO $3blKa TAKHX CJOB, KOTOphHIE IO
CBOEMY MOpP(OJIOTHUECKOMY COCTaBY MNpEACTaBAAIT co60# cob-
CTBEHHO aHIJIMACKHE KOMOHHAUHH OOIIerepMaHCKHX MopdeM.
Cnenyer 3ameTHTb TakKxKe, UYTO HalHOHAJbHOE CBoeoOpasHe
JlaxKe POJCTBEHHBLIX f3bIKOB CKa3bIBAETCS HE TOJBKO B TAKOM
CaMOCTOSITEJILHOM M HE3aBUCHMOM TNpPHMEHEHHH AJsi CJIOBOOO-
pazoBaHus OCUIHX A8 HUX MOpdeM, HO TaKxXKe H B pacxox/je-
HHSIX CeMaHTHYecKoro xapaktepa. OfuierepMaHckoe MO Mpo-
HCXOX/EHHIO CJIOBO B PasHBIX $I3bIKAX TepMAHCKOH TPy
MOJKET HMeTb paslHYHOe COJEepXKaHHe, OUYEBHJHO, B CHAY
pasnuuus B HaANpaBJEHHSIX MEPEOCMBbICJIEHHS, IO KOTOPHIM
OHO MONLIO B OTAENbHHIX sI3bIKaX. CJyyan TaKWX CEMaHTH-
YECKHX DAaCXOXJeHHH Mbl OTMEYasNH BhbIe MONYTHO C NPHBO-
AMMBIMH HAMH STHMOJIOTHYECKUMH CIIpaBKaMH.

Kpome cnoB, oTYeTsIHBO OGHApYKHBAIOUWKX I'eHETHYECKHE
CBA3H C JIEKCHYECKMM MAaTEpHaJiOM pOJACTBEHHBIX $3BIKOB,
B YCTOHUMBOM IUIaCTE€ JIEKCMKH COBDEMEHHOTO aHIVIHACKOTO
A3BIKA HMEETCA HEKOTOPOe KOJIHYECTBO CJIOB, [IPDOHCXOXKJEHHE
KOTODHIX OCTaeTCsl HECKOJbKO HEACHHIM, JHO0 INOTOMY, YTO
OHH He HMeIOT MapaJjuiesiel B JPYTHX si3blKax, JHGO MOTOMY,
YTO, XOTH OHH MOTYT MOKa3aThCsl HHOSI3BIYHBIMH 3aHMCTBOBA-
HHSIMH, XDOHOJIOTHYECKOE COTIOCTABJIEHHE S3LIKOBBIX JaHHBIX
IPOTHBOPEYUT TAKOMY HX HCTOJKOBaHHIO. Tak, Hampumep,
HedCHa STHMOJIOTHYeCKass MpPHpoJa CyuecTBUTeJdbHOr0 dog
(Oa. docga ‘co6aka’), Tak Kak 3TO CJOBO B JADPYTHX SI3bIKax
SIBJIfIeTCS BHRIM H HECOMHEHHBIM 3aHMCTBOBaHHEM M3 aHIJIHH-
cKoro (cp. xem. Dogge, eoss. dog, damcx. n wae. dogge, ¢p.
dogue, pycck. 10T) ¥ 03HAYaeT ONpEJENEHHYIO TMOPOAY coBak
(Mactug); cywectsrTeNbHOE cock Ha mepBHIH B3IJIsI] NPEJCTaB-
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JIfeTCsl 3aMMCTBOBaHHMEM H3 (paHIy3CKOTo s3nKa (¢p. coq
‘meryx’), HO B JeHCTBHTEIBHOCTH MBI HAXOJHM €r0 y3Ke B JpeB-
HeaHTrJHHACKOM (cocc ‘meryx’), TOrAa Kak BO (hpaHIy3CKOM
OHO 3apeructpupoBaHo nospxee. M anrsufickue, u ¢panuys-
CKHE JIEKCHKOJIOTH CUHTAIOT 3TO CYIUECTBHTEJbHOE 3BYKOMOJ-
paxkaTejibHBIM N0 NPOHCXOXKJAEHHIO, H MOTOMY AaHIVIHACKHHA
H ¢$paHUY3CKHR SKBHBAJEHTH OOBSACHAIOTCH KaK Pe3YJbTaT
CJAYYyafiHOrO 3BYKOBOIO coBnajeHdss*. ToyHO He BBISCHEHO
TaKXe TMPOUCXOXKJEHHe CYIIEeCTBHTEJNBHOTO pet ‘GajoBeHb’,
‘KOMHATHOE JXHBOTHOE', TaK KaK Ha 3TOT CYeT CYIIECTBYIOT
pasHornacus. Tax, ¥. CKHT CONOCTaBJsIET 3T0 03O ¢ ¢paH-
Ly3CKHM npHuaarateibHbiM petit ‘manenbkuit’ (cm-gp. peti),
C HPJAHACKHM CYIUECTBHTENbHEIM peat, rasasckum peata ‘Ga-
JoBeHb’, ‘pyuHofi 3Bepek’. HyXxHO, BIpoueM, cKasaTb, YTO
TaKHX He BNOJIHE SICHEIX B 3THMOJIOTHYECKOM OTHOLUGHHH CJIOB
B VKa3aHHOH 4YaCTH JIEKCHKH aHIVIHACKOIO f3biKa BECbMa
HeMHOro.

Bce paccmoTpeHHBIE BBILIE CJI0Ba MBI C MOJIHBIM [PaBOM
MOXKeM CYHTAThb HCKOHHO AHIVIMHCKHMH, TaK KakK OUH YXOZAT
CBOHMH KOPHSMH B JIEKCHUECKHI MaTepHas TepMaHCKOTO HJIH
Jlaxke HHIOEBPONEHCKOrO s3blKa-0CHOBEL. OJHAKO HCTOpUUE-
CKasl cyAbba aHTJHICKOTO 13blKa, KaK Mbl BHJEJH, CJOXKHJACh
TakuM 06GpasoM, 4YTO HA NPOTAKEHHH MPHUCIH3HTENBHO NAT-
HaALATH CTOJIETHH €r0 UCTOPHH, 3aMKCHPOBAHHOH B MHCHMEH-
HBbIX NaMSITHHKAX, OH BCTYI1aJl B JJHTEJbHBIE H TECHHIH KOHTaKT
C HMHBIMH $I3bIKaMH.

3TOT paKT HE MOT He OTPa3UThCS CYMECTBEHHbIM O0pa-
30M U Ha €ro CJOBAapHOM COCTaBe, KOTOPBIH, Kak H3BeCTHO,
JIeTKO MpOHWLIaeM JJIsl HHOS3BIYHBIX 3aHMMCTBOBaHUH.

[aTHpoBKa NPOHHKHOBEHHS] B aHMJIMHCKHH $13bIK HHOSI3BIY-
HBIX CJIOB, B HacTOSILiee. BpeMs INpPOYHO ACCHMHJIHMPOBABLINXCS
B €r0 CJOBapHOM COCTaBe, KoJeGiercd B npejenax npuGansu-
TeabHo OoT VI g0 XV Beka. I'JIaBHRIMH HCTOUHHKAMHM 3THX
3aMMCTBOBaHHHA, KaK MBI YK€ YIOMHHAJH, NOCHYXHIH JaTHH-
CKHH, ¢paHIY3CKHH H TaK HasbBaeMblH JpeBHECKaHAHHAaB-
CKHH s3bIK. Takol OOHJIbHBIE NPHUTOK CJIOB MMEHHO H3 3THX

*A. Hatzfeld, AL Darmesteter. Dictionnaire Géné-
ral de la Langue Frangaise. Paris, Librairie c¢h. Delagrave; cp.
W. W. Skeat. Etymological Dictionary of the English Language.
Oxf., 1910.
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S3BIKOB OOBSICHAETCA Led0H Uemblo HCTOPHYCCKHX IPHYHH,
NOJAPOGHOMY PaCCMOTPEHHI0 KOTOPHIX Mbl NOCBSTHJM BbIIlE
CrenyanbHulll pasjes. 37ech e OUPaHAYUMCS KPaTKUM Harmo-
MHHaHHEeM O TOM, YTO JATHHCKAH SI3bIK B TeuyeHHe JOJTHX
BEKOB HCIOJNb30BaJACA B AHIVIHH KaK (YHKUHOHANLHBIH S3BIK
LUEePKBY H HayKH, JpeBHECKaHJMHABCKHH Obll SI3LIKOM 3aBOS-
Batejeli Aurnnu (IX, X u nepsas nosopuHa XI Beka), dpaH-
LY3CKHH f3bIK (TOUHee, ero HopMaHICKHH JHANCKT) ObLI TaKkKe
SI3LIKOM 3aBOeBaTesefl, a cJieJoBaTeNbHO SI3bIKOM O(HUHaAbHOR
JOKYMEHTAUMH H WKGCJbl, HAUHHAS PUMepHO ¢ cepenutinl X1 Be-
Ka ¥ KoHyas mocgegHumu jgecsrtuiietusMd X1V Beka. Orpom-
HOe OGOJBbIUMHCTBO HHOMA3LIYHLIX 3aHMCTBOBAHHH OCTajoCh 3a
npejiesaMi OCHOBHOTO sifipa aHTJIMHACKOIO CJIOBApHOTO COCTaBa,
HaxoJsl NpHMEHEHHe JIHIIb B ONpejesieHHHX Gojiee MM MeHee
OTPaHMYEHHBbIX CTHJEBbIX cdepax; MHOTHE H3 HHX Booluie He-
J0JITO TIpofiepKanuch B ofpameHdd B JHGO BOBCE BHINANH H3
A3bIKa, JHOD COXPAHHJAHCh B KayecTBe ero apXauyecKHx 3Je-
MeHtoB. ONHAKO M3BECTHOE KOJHYECTBO ITHX 3aMMCTBOBAHHH
BbI€p2KaJI0 HCMbITAaHWEe BPEMeHeM, MO0Ka3aJjo CBOK MOJE3HOCTb
JJIst aHTJIMACKOTO $13blKa W GbLIO MM MOJHOCTBIO aCCHMHJIMPO-
BaHo.

3aHMCTBOBAHUSAMH U3 JATHHCKOTO sI3blKa, IPOYHO BXOAS-
IHMH B CCHOBHOE CJIOBApHOE SIAPO COBPEMEHHOTIO aHIVIHHACKOrO
S13bIKa, MOJKHO [pH3HATh, HaTNpUMep, CJelyiomue CcJoBa.
Cymectutenbunie: ANIMAL (ca. animal ‘xusotiioe’; aam.
animal ‘xwuBoe cymecTBo', cp. anima ‘gbixanue’, ‘Ryx’);
BOX (0a. box ‘6ykc’; sam. buxus ‘camumr’, ‘6Gykc’);
BUTTER (da. butere; 2am. butyrum < epeu. biatyron ‘macno’);
CAP (da. ceppe; sam. cappa ‘rososHoit y6op’); CHEESE
(Oa. cyse; aam. caseus ‘cwip’); COOK (da. coc; sam. coquus
‘mosap’); COLE (da. caul, cawel; wam. caulis ‘creGean’,
‘KanyctHast kouepbikka’); COPPER (da. copor; no30H-aam.
cuper; kaacc. aam., cuprum ‘menw’); CROSS (ca. cros; sam.
Crucem, crux; BO3MOxHO, yepes uca. kross); CUP (da. cuppe;
no3on-aam. cuppa ‘vawa'); JOKE (da. ioke; sam. iocus
‘wytka’, ‘urpa’); KITCHEN (da. cycene; zam. coquina ‘Kyx-
us'); LINE (da. line; zam. linea ‘wmyp’, ‘uepra’); MILE
(9a. mil; aam. mille passuum ‘Teicsiya waros’); MILL
(9a. mylen, myln; sam. molina ‘mensnuua’); PEPPER (da.
pipor; sam. piper ‘nepeu’); PLANT (0a. plante; sam. planta
‘pactenne’); PORT (da. port; sam. portus ‘raBaub’); POUND
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(da. pund; zam. pondo ‘Bec’); SILK (da. seoluc, seolc; sam.
séricum ot Séres ‘Kurtait’); WALL (0a. weall: sam. vallum
‘Hacomb’, ‘Ban’); WINE (0a. win; sam. vinum ‘BuHo’). [1puaa-
ratenbhbie: CAPITAL (ca. capital; sam. capitalis ‘otnuunmnii’,
‘ormennbiil’); CORRECT (ca. correct ‘npasumabHmii’; aam.
correctus, nepg. npu. oT 24. corrigo ‘WcnpasasTh’, ‘Hanpas-
as1b’); EQUAL (ra. equal *pasubiit’; sam. aequalis ‘paBubiit’);
PERFECT (ca. perfit, perfect; sam. perfectus ‘coepmennmii’,
‘npeBocxoHbI!’, nep@. npu4. or ea. perficio ‘coBepmats’);
QUIET (ca. quiet; sam. quiétus ‘cnoxofinmiit’, nepg. npuu.
OT ea. quiesco  ‘mokouTthesi’,  ‘orTAbIXaThb’).  IvaroJmbr:
TO ADD (ca. adden; sam. addo ‘npuGasasts’); TO SPEND
(0a. spendan; sam. expends ‘pacxogoBatb’, ‘rpatuth’); TO
TURN (da. turnian, tyrnan ‘Bpauwarscs’; no3dn-sam. torno
‘Bpamwatbcs’) H T. A.

@®paHIyscKHH A3bIK 060raTHJ yCTOHYMBOE SAPO JIEKCHKH
AHTJHACKOTO fI3blKd, NOBHAMMOMY, 3HAYUTEJBHO GOJIbLIE, YeM
JATHHCKHH S3BIK, XOTf B CJOBapHOM COCTaBe€ AaHTJIHHCKOTO
si3blKa JIATHHU3MOB, BOOOIE TOBOPS, MHOTO; OJHAKO OHH
B 3HAYHTEJbHOH CTEIEHM HOCAT KHHXKHBIA Xapakrep, MHOTHe
U3 HUX MpejCcTaBAsIlOT COO0H y3KocneluasdbHble H MajoyIo-
TpeSuTebHBIE TEPMUHBI H HAXOAATCH Ha mnepupepHH cjaosap-
HOTO cocTaBa. Llenblfl psifi CJ0OB JIATHHCKOTO MPOHCXOMXKAEHHUS
BOllEeJ B aHIVIMACKUA A3bIK B HX (paHLy3cKOd TpaHcopMaluH
H [O3TOMY JIOJXKEH DacCMaTpHBaThCA KaK 3aMMCTBOBAHHS H3
(ppaHLY3CKOrO f3bIKA.

DpaHUy3CcKHEe 5/eMEHThl, KOTOPhle MBI MOXeM CYHTATh MaK-
CHMaJIbHO ACCAMMJIMPOBABIIMMHACA B aHIVIHACKOM fSI3blKe, MOTYT
ObITb POUJITIOCTPHPOBAHKI CJEYIOMNMH, HaHG0J/ee THIHYHBIMHE
npumepamu. Cymecrsutenbhrie: ADVICE (ca. avys ‘MHenue’,
‘coBer’; cm-¢p. avis ‘muenune’; zam. ad visum ‘no MHEHHIO';
BMNOCJEACTRMH 3TO CJOBO B aHIJIHACKOM f3biKe OHIJIO HCKYCCT-
BEHHO JIaTHHH3UPOBAHO IYTEM STUMOJOrHYecko# BcTaBKH -d-;
cp. ea. to advise, ca. avysen, cm-¢pp. aviser ‘cometoBaTh’;
‘BhickasbiBath MHeHHe'); AFFAIR (ca. afiere; cm-gp. aleire,
< a faire ‘ueyro, uto HYxHO cnenats’); AGE (ca. age; cm-gp.
aage, éage ‘pospact’); AUNT (ca. aunte; a-¢p.* aunte;

* Aurao-ppaHUY3CKHM JIHAJEKTOM OGBIYHO Ha3hBaeTCd HOPMAaHACKHA
IManekT GpaHIy3CKOro si3blKa B TOM BHJAe, Kakoft oH mpuobpes mocie
pa3pbiBa CBsizefl ¢ MaTepUKOBbIM (DPAHUY3CKHM SI3LIKOM BCJEACTBHE
yTpaTtol Anraueli cBoux ¢paHuY3CKuX Baajeuuft B nauane XIII Bexa.
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cm-¢pp. ante ‘trerka’); AUTUMN (ca. autumpne; cm-¢hp.
autompne ‘ocenr’); BEAUTY (ca. beautee; cm-¢pp. Leauté
‘kpacora’); BEAST (ca. beste; cm-¢pp. beste ‘sepr’); CAR
(ca. carre; uopm. carre); CATTLE (ca. catel; nopm. catel
‘KpynHbIE poraThlfi cKOT’, ‘ABMKHMOe umylnecTso'); CHAIR
(ca. chaiere; cm-@p. chaiere ‘ctya’, ‘tpon’); CHANCE (ca.
cheaunce; cm-¢p. cheance ‘cayuaii’); CHANGE (ca. change;
cm-pp. change ‘nepemena’; cp. 24. to change — ca. changen,
cm-¢pp. changer ‘usmensats’); CHARGE (ca. charge; em-¢p.
charge ‘narpyska’, ‘rpys’); CHOICE (ca. chois; cm-¢p.
chois ‘BmiGop’); CITY (ca. citee; cm-¢bp. cité ‘ropon’); COAT
(ca. cote; em-¢pp. cote ‘mepxusas ogexaa’); COIN (ca. coin;
cm-¢pp. coin ‘monera’); COLOUR (ca. colour; em-¢pbp. colour
‘uger’); CONDITION (ca. condicioun; cm-¢pp. condicion
‘cocrosinme’, ‘ycnosue’); COUNTRY (ca. contree; cm-¢hp.
contrée ‘crpana’); COURAGE (ca. corage; cm-¢pp. corage
‘ayx’, ‘myxectro’); COUSIN (ca. cosin; cm-¢hp. cosin ‘groto-
poauniil Gpar’); CREATURE (ca. creature; cm-¢bp. creature
‘cymectro’, ‘cosjanue’); DIFFERENCE (ca. difference;
cm-¢pp. difference ‘pasuuua’); ENEMY (ca. enemy; cm-¢hp.
enemi ‘spar’); FAMILY (ca. familie; cm-¢pp. familie, fa-
mille ‘cemps’); FLOUR (ca. flour; cm-¢pp. floure de farine
‘uBer Mykd’, T. e. ‘Myka Jjydmero nomosa’); FLOWER (ca.
flour; cm-¢p. floure ‘uperox’); FORTUNE (ca. fortune;
cm-¢hp. fortune ‘cuactbe’, ‘cyabba’, ‘Gorarcteo’); FRUIT (ca.
fruit; em-¢pp. fruit ‘maoa’); GARDEN (ca. gardin; ropx.
gardin ‘cax’ < Op-¢ppanxck. gardin); HCNOUR (ca.
honour; em-gp. honur ‘yects’); HOUR (ca. hore; cm-¢p. hore
‘gac’); JAW (ca. jowe; cm-bp. joue ‘meka’, ‘yemrocth’);
JOY (ca. ioye; cm-¢pp. joye ‘pagocts’); JUDGE (ca. juge;
cm-gp. juge ‘cyapsi’; cp. ea. to judge — ca. jugen, cm-¢p.
juger ‘cymuth’); LANGUAGE (ca. langage; cm-¢hp. language
‘s3bik’); MANNER (ca. manere; a-¢pp. manere; cm-¢p.
maniere ‘o6patenne’, ‘06pas feficteus’); MATTER (ca. matere,
materie ‘meno’; cm-¢p. matere, matiere ‘meno’); MEMORY
(ca. memorie; a-¢pp. memorie ‘namsare’); MONEY (ca.
moneye; cm-¢hp. morneie ‘monera’, ‘gennbru’); MOUNTAIN (ca.
mountaine; c¢m-¢pp. montaine ‘ropa’); PAIN (ca. peine;
cm-gp. peine ‘Goaw’, ‘tpyn’); PAIR (ca. paire; cm-gp. paire
‘napa’); PART (ca. parte; cm-¢p. part ‘wacts’); PEACE
(ca. pais; em-¢pp. pais ‘mup’); PEN (ca. penne; cm-gp. penne
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‘nepo’); PEOPLE (ca. peple, people; a-¢pp. peple, people
‘wapon’); PITY (ca. pitee; cm-ghp. pité ‘xanocts’); PLACE
(ca. place; cm-gpp. place ‘mecto’); PLEASURE (ca. plesure;
cm-@p. plesir, ung. ‘gocrasasTbh yiosoabcTHe’); QUARREL
(ca. querele; cm-¢pp. querele ‘ccopa’); QUESTION (ca.
questioun; ¢m-¢p. question ‘Bonpoc’); SIGN (ca. signe; cm-gp.
signe ‘sHak’; cp. da. sezn ‘3sHaK’, ‘sHaMs’, seznian ‘genartb
KPEeCTHOe 3HaMeHue’; qam. signo ‘fenatb 3HaK', ‘OTMeyath’);
STORY (ca. storie; a-¢p. storie; cm-¢pp. estoire ‘ncropus’,
‘nosectBosanue’); TABLE (ca. table; cm-¢pp. table ‘mocka’,
‘cron’); TROUBLE (ca. trouble; ¢m-¢hbp. truble, troble ‘Gec-
noxgoficteo’). [Ipunaratenvusie: BRAVE (ca. brave; cm-gp.
brave ‘cmenniit’); COMMON (ca. commun, commoun; cm-gp.
comun ‘o6muit’); CLOSE (ca. cloos; cm-gp. clos ‘sakpbiTerii’,
‘recHplt’, ‘nmoTHBIf’, npu4. npows. 8p. OT ea  clore
‘sakJouath’); CRUEL (ca. cruel; cm-¢pp. cruel ‘*skectokuit’);
FOREIGN (ca. foraine; cm-gp. forain ‘uyxnaniii’); GENERAL
(ca. general; cm-¢p. general ‘BceoGunii’); HONEST (ca. honest;
c¢m-¢pp. honeste ‘uectnwii’, ‘nourennmifi’); IMPORTANT
(ca. important; cm-gp. important ‘Baxkubiii’, ‘uMeromuit
3Hauenwe’, npuY. Hacm. ep. OT 4. importer ‘sHaunTh’);
JUST (ca. iust; em-¢pp. juste ‘cnpaBepnusmiil’); LARGE (ca.
large ‘mmpokuii’, ‘Gonbuoit’; cm-gp. larg, large ‘mupoxuit’);
NICE (ca. nyce ‘rayneiii’, ‘mpoctoit’, 3atem ‘pastopuuBhiil’,
‘yTOHUeHHBIH ; ¢m-¢hp. nice ‘Tynoii’, ‘HeBeXKeCTBEHHBIH'; Aarm.
nescius ‘HesHaromui’, ‘HeBexectseHHblil’'); OPPOSITE (ca.
opposit; cm-gpp. opposit ‘mpotusonosoxusiii’); POOR (ca.
poure; cm-gp. povre ‘Gepuniit’). marons: TO AGREE (ca.
agreen ‘corsamartbca’, ‘corsacoBaThbes’; cm-gp. agreer ‘Gna-
FOCKJIOHHO MNpUHHMaTh << & gré ‘K yJI0BOJBCTBHIO', ‘Gyaro-
ckaonHo’); TO APPEAR (ca. aperen; cm-ghp. aparoir ‘moss-
astbest’, ‘kasatees’); TO CARRY (ca. carien; ropm. carier
‘repeBo3uTh’, ‘mepeHocHTH’, ‘rHath’, ‘exartp’); TO CATCH
(ca. cachen, cachien; wopm. cachier ‘rumaty’, ‘oxoTuThCH’,
‘noButs’); TO COVER (ca. covren, couveren; cm-ghp. covrir
‘noxpeieats’); TO CRY (ca. crien; cm-¢p. crier ‘kpuyats’;
cp. cywi. cry, ca. cry; cm-¢pp. cri); TO DECIDE (ca. deciden;
cm-¢pp. decider ‘pemars’); TO DRESS (ca. dressen ‘Hatsiru-
BaTb’, ‘HajeBaTh’; c¢m-¢hp. dresser ‘BRITATMBATL’ ‘HATATUBATH,
cp. cywy. dress ‘mnaThe’, pe3yJbTaT KOHBEPCUH OT YKa3aHHOTO
raarona); TO ENJOY (ca. enjoyen; a-¢hp. enjoier ‘Hacjaxgarh-
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ca'); TO ENTER (ca. entren; cm-ghp. entrer ‘sxoputs’);
TO HURT (ca. hurten ‘mBbIpHYTH’, ‘TOJKHYTb' ‘NOBpPENHTDL;
cm-¢pp. hurter ‘ronkate’, ‘sageBats’); TO FINISH (ca.
finische; cm-¢hp. finiss-, ocHoBa npu4. wacm. gp. oT. ea. finir
‘konyatb’); TO INVITE (ca. invyte; cm-pp. inviter npuraa-
wath); TO JOIN (ca. joynen ‘npucoeiunsite’, ‘Harpymatb’,
‘mopyuats’; cm-¢pp. joigner ‘coeunsars’); TO PASS (ca.
pacen, passen; cm-¢p. passer ‘maTH’, ‘IPOXOAHUTDH’, ‘IpEBOCXC-
zuts’); TO PAY (ca. paien; cm-¢pp. paier, paer ‘mmatuth’);
TO RECEIVE (ca. receiven; a-¢op. receivre; cm-¢hp. regoivre
‘noayuate’); TO REFUSE (ca. refusen; cm-¢bp. refuser ‘orka-
swBaTh'); TO REMAIN (ca. remaynen; cm-¢p. remaindre
‘ocraBathes’); TO REMEMBER (ca. remembren; cm-¢p.
remembrer ‘Bcromunatecs’); TO REPEAT (ca. repete;
cm-gpp. repeter ‘cHoma Hajaputh', ‘noeropsaTe’), TO ROB
(ca. robben; cm-¢p. rober, robber ‘rpa6uth’, BO3MOXKHO,
repMaHCKHH KopeHb — dgd. roubdn, da. reafian ‘rpa6uts’,
‘6patb cunoii’); to STAY (ca. stayen; cm-gp. estayer ‘nopmep-
xkuathb, Aepxkatbesi’); TO TRY (ca. tryen ‘BeiGupats’, ‘uc-
OBITBIBaTh ; cm-¢pp. trier ‘oT6Hpath’, ‘orcemBath); TO USE
(ca. usen; cm-chp. user ‘ynoTpeGmaTh’; cp. cywy. Use, ca. us,
use ‘ymnotpeGieHHe’, ‘nIpHBbIUKA', ‘m0OsIb3a’; cm-ghp. Us C TeM
xe 3HauveHuem); TO WAIT (ca. wayten, waite; nopsu. waiter
‘cneputb’, ‘Xpath', cp. yeump. ¢p. guetter).

UTo Kacaercs BJAUSHUS POMAHCKHX #3BLIKOB Ha IIONOJHEHHE
COCTaBa AHIVIMACKHX CJyXeOHBIX CJIOB — IIPEAJOTOB H COIO-
30B — TO HHTEPECHO OTMETHUTb CJSAVIOUIEE: IOJHBIX 3aHMCT-
BOBaHHH, T. €. TAKHX 3aHMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, KOTODBIE
BOLINIK Obl B aHrJIHHCKUH S3bIK B CBO€H 3BYKOBO#H H MopdoJio-
ruueckoif opMe co CBOMM COGCTBEHHBIM, NPHCYIUHM HM B POJA-
HOM J)5i HHX fI3bIKe cofiepikaHHeM, (aKTHueckH Herl. Pomau-
CKHe 3JIEMEHTBl UCIOJIb3YIOTCH s 06pa30BaHHS CJY»KeGHBIX
cJoB Ju60 B MOpP(OJIOTHUECKH IIepecTpOeHHOM BHJe, JHOO
B HeCBOHCTBEHHOH JJisl HHX QyHKIHMH, JHOO, HAKOHEI, BKJIO-
YaloTCsl B COCTABHBIE IIPEJOTH H CONO3bl, IPHUYEM HEIPEeMEHHO
B OKDYXeHHH aHIMHHACKHX 3JIeMeHTOB. TaKOBHI, HanpHMep,
€ OJHOH CTOPOHBI, MOP(OJOTHUECKH OO PMIIECHHbIE aHTVIMHCKUM
cybdukcom npuuactust | during, supposing, nepeocMbicieH-
HbIE IIPH 9TOM B CJyXe6Hble CJIOBA; ¢ APYTOH CTOPOHBI, 4aCTHIA
very, sIBJSMAAca BO (PpaHUY3CKOM SI3bIKe MpHJaraTeJbHbIM
€O 3HaueHHeM °‘HCTHHHBIA’ (vrai); HcnoJssyemas B (QYHKIHH
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npegaora uau corosa ¢opMa UHGHUHUTHBA save, B HaCTOSIILEe
BpeMsl peKo ynorpebnseMas H IOTOMY, BEpOSITHO, Jexa-
mas 3a npefenaMH o€lleHapoAHON JeKCHKH. TakoBwml H CO-
CTaBHBlE Npejiord M cotosbl tHna in front of, by means of,
on account of, in spite of, according to u 1. n.; cioga xe
NpHMbIKAeT M COlo3 because, o6pa3oBaBliniicd B pe3yJbTarTe
Mopdosioruueckol cnaiiky npepnora be (by) u cymectBuTesb-
HOTO cause (crn-¢pp. cause ‘mpuumnna’). Bce 310 He gaer ocHo-
BaHHs 0@30TOBOPOYHO TIPH3HABATh BJHMSIHME POMAHCKHX SI3hl-
KOB B 06J1aCTH aHIVIHACKHX CJAYKeOHBIX CJIOB, Mbl MOKEM JIHILb
KOHCTaTHPOBaTh, YTO B HEKOTOPLIX CNyYasiX B aHIVIHHCKOM
sI3blKe 151 06pasoBaHHA CJAYXeGHBIX CJOB HCIOJb3YIOTCA
POMaHCKHE 3JIEMEHTHI.

CkaHJHHaBCKHe 3aHMCTBOBaHH s, BOIIELINE B HauGoJsee yc-
TOHYHBBIN CJOBapHBIH GOHJ COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA,
NIPeJCTaBJEHbl CYIIECTBUTENbHBIMH, [J1aTOJIaMU H NpHJaraTebe
HbIMH. HernocpejacTBeHHOE COCYIIECTBOBaHUE JATYaH M aHIJIH-
yaH Ha TEPPHTOPHH AHIVIHH B NEpHOJ AaTCKOTO BJaJbluecTBa
(X—XI BB.), Tecnas A3bIKOBasA GJIH30CTb MEXKIY STUMH OGOUMH
HapoJaMy OOBSICHSJIM JIOBOJIBHO MHOTOUMCJ/IEHHbIE CKaHJIUHAB-
CKHe cJjioBapHble 3auMCTBOBaHHA, OJHAKO CJYKeGHBIX CJIOB
CKaHJHHABCKOTO IPOHUCXOXJEHHUA B aHIVIMHCKOM sI3bIKE HET;
BEPOSITHO, 3TO OOBACHAETCS NPOCTO COBHajeHHeM B Gopmax
AHTVIMACKHX M CKaHAMHAaBCKHX cJayxeGHeIX cJaoB. [Ipepsor
fro, cootBercTBytOmMil aHTNMACKOMY from, He 6L BOCIPHHAT
aHTTHHACKUM $I3BIKOM B KauecTBe aKTHBHO H CBOGOJHO yIO-
Tpe6asieMOTo CJaYXKeGHOTO CJIoBa, H GCTajJCH CYIIEeCTBOBATh
B aHIVIHACKOM fI3bIKE TOJILKO B COCTaBe 3aCTHIBLUETO COYETAHHS
to and fro. [IpaBaa, CkaHJAMHABCKOE MeCTOMMeHHe 3-ro JIUIA
MHOKEeCTBEHHOT0 yHcaa they BEITECHHJIO COOTBeTCTBYyIOIIEE aH-
TJIMACKOe, O YeM Mbl yXKe YNOMHHanH Bbite (Op-uca. Oeir).
D10, HOBHAHMOMY, ObLIO OGJEryeHO TeMH (OHETHUECKHMH ITpO-
neccaMd, B pe3yJibTaTe KOTOPHIX B CpPeJHEAHTJIHACKOM SI3bIKe
NPOU30MIIO CJAHSHHE B €HHYIO 3BYKOBYIO (OPMY HMEHHUTEJb-
HOIr0 maje)xa JIMUHbIX MECTOMMEHHH 3-ro JIHIa €IMHCTBEHHOTO
YHCJa MYXKCKOTO H XKEeHCKOTO pojila M MeCTOHMEeHHsI 3-T0 Jinua
MHOKecTBeHHOro uucsia (da. hé ‘on’, héo ‘ona’, hie ‘onu’>
ca. hi, he ‘ou’, ‘oHa’, ‘oHn’). MHuTepecHo, yT0 OGHEKTHBHIN Na-
JIeXK JIMYHOTO MECTOMMEHHS 3-TO JIHIA MHOMECTBEHHOTO YHCJa
B CpeJHeaHTJIHHCKOM JI0Jroe BpeMsl COXPaHsJ COGCTBEHHYIO
aHryuiickyo ¢gopmy hem, M JHiIb NOCTENEHHO OHA cTaja 3a-
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menatecs popmoit theim, thaim, them, BepositHo, mpocto mog
BJIHSIHHEM 3BYKOBOH AHAJOTMH C HMEHHTEJBHBIM NaJesKOoM,
XOTSl B NIPOCTOPEYHH [0 CHX IIOP 4acTO YNOTpeGAsieTcs HMEHHO
auramiickast gopma (cp. tell’em=tell hem; ask’em u 1. 1.).
IloBUAMMOMY, CKAaHAMHABH3MOM SIBJISIETCS M HEQIPEJEJCHHO-
o6ofiennoe Mectroumenue both (dp-uca. Ladir ‘o6a’), unu,
o KpaiiHell Mepe, ero o6pasoBaHHIo H3 0a. ba pa ‘oba Te’ u
3aKpeIJIEHHIO B SI3BIKE CNIOCOGCTBOBAJA CKaHAHHABCKas hopma.

[lpouHo BomwM B oOHleHApOAHOe VIOTPed.IeHHe, HATIPH-
Mep, cJelyiollye CKaHJHHABCKHE cymecTsuTenbHEle: ANGER
(ca. anger; Odcx. angr ‘rope’); BAG (ca. bagge; uca.
baggi ‘mewox’); BAND, BOND (ca. band, bond;
dck. band ‘recbma’, ‘Geueska’, ‘o6asaTenncTs0’); BANK
‘Geper’, ‘ormennb’ (ca. banke; dck. bakki); EGG (ca. egg;
Ock. egg ‘aiuo‘; cp. da. &z ‘shuo’; ca. ey); FELLOW (ca.
felage, felawe; Ock. félagi ‘cotoBapmm’, ‘coyuacTHuk’);
HARBOUR (ca. hereberge, herberwe; dck. herbergi ‘y6exume
aas Bo#icka’); HUSBAND (da. hiisbonda; dek. hisbéndi ‘xo-
asiun joma’); LEG (ca. leg; dck. leggr ‘mora’); LAW (da.
lazu; dex. log ‘mopsgox’, ‘namnexamee mecto’); SKIRT (ca.
skirt ‘w6ka’; dex. skyrta ‘pon AnuHHOH BepxHeH opexIbl’);
SKY (ca. skye ‘ofnaxo’, mosxe ‘HeGo’; dck. sky ‘o6maxo’);
WING (ca. wynge, wenge; dck. vengr; damck. vinge ‘KphLio’).
Cnaroger: TO DIE (ca. deyen; dck. deyja ‘ymupars’); TO CALL
(no3du-0a. ceallian; dck. kalla ‘sBate’, ‘HaBemars’); TO CAST
(ca. casten, kesten ‘Gpocatp’, ‘Hamepemarbcs’; Jck. Kkasta
‘Opocatn’); TO CRAWL (ca. crawle; dcx. krafla ‘mosiat’);
TO GUESS (ca. gessen, BeposiTHO, CKaHJHMHAaBH3M; Cp.
cp-Oamck. gitse, getse ‘yragmBars’, ‘npeanosarats’); TO FIT
(ca. fitten; dcx. fitja ‘ceasmBath’); TO TAKE (no3dx-oa.
tacan; Jck. taka ‘6patn’, ‘xBartaTy’). [Ipunaratenbhere: ILL
(ca. ille; Ock. illr ‘mmoxo#t’); LOW (ca. louh, lah, low; dck.
lagr ‘umskuit’); WRONG (n030r-0da. wrang, wrong; OJcK.
rangr ‘uckaxenswlii’, ‘Hempapuanhui’); UGLY (ca. ugly,
uglike; dck. uggligr ‘crpawnniii’) U Apyrue.

Haudoaee npoyn BOLM B aHIVIHHACKYIO JEKCUKY MHOTHE
3aMMCTBOBAaHHsl M3 JAaTHHCKOTO, HPaHIy3CKOTO, CKAaHHHABCKO-
TO f13BIKOB. J[PYTHE SI3BIKH, C KOTOPBIMH I1 PHITIJIOCH CTAJIKHBATHCS
aHrJUfICKOMY SI3BIKY B pasHble STOXH CBOEro CYIIECTBOBAHUS,
Jany JUIb efHHAYHble YCTOHYUBBIE Z0OABJEHHST K €ro CJI0Bap-
HoMy coctaBy. Takosel, Hanpumep, CHURCH (da. cirice, circe
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‘nepkoBb’; epew. kyriakon, 6yxe. ‘gom rocmona’); DECK
(pann-na. deck; eoan. dekk ‘many6a’); POTATO (panw-ra.
potato; ucn. patata, batata < nepyauckoro); TEA (paru-na.
tee, tea; kum. — amoiickudi Quasexm— te, cp. B IPyrUX JHaJIeK-
Tax ch'a, ts’a, orkygma pycck. yafl) ¥ HEKOTOphIE [pYTHE.
OrpoMHoe .GOJIBLIMHCTBO CJIOB, 3aUMCTBOBAHHBIX H3 pfla €B-
pONeHCKUX M HHBIX A3BIKOB, HE BXOAHT B YCTOHYHBYIO JIeKCHUe-
CKylo 6asy aHIMJIMHCKOTO $13BlKa; HEKOTOphle e H3 HHX
BOLUAH B AHIVIMACKHI A3bIK yepe3 MOCpeACTBO (paHIY3CKOTO
A3KIKa H, 10 CYTH [eNa, JOJIKHBI ObITh NpHYMC/AEHbl K ¢paH-
nysckoMy cjolo, Hanpumep, COFFEE (¢p. café ‘rode’ <
apab. quahuah, qahoeh ‘aropueiit orBap’, ‘kKode’, ‘Koderns’);
COACH (¢p. coche < sene. keesi ‘kapera’) u T. 1.
Henpasusbuo 6bw10 Gbl BBIBECTH 3aKJIOYeHHWE HAa OCHOBA-
HHH NIDHBEJEHHOTO HaMH MaTtepuaja, YTo HayHHas cO CpejHe-
AHTJIMACKOTO IIEPHOJA HAKOTIeHHE HOBBIX YCTOHUHEBBIX 51EMCHTOB
B JIEKCHKe aHTJIHHCKOTO $3bIKa IPOHCXOAUI0 HCKIIUUTEIBHO
3a CUeT HHOSI3HIYHBIX 3aHMCTBOBaHHH. B feficTBuTennHOCTH 80
06CTOAJIO COBCEM He TaK. B 3moxH, cjefylouye 3a apeBHelien
AHTJIOCAKCOHCKOH 3M0XOH, B OCHOBHOE CJIOBapHO? SIAPO BJH-
JOCh HEKOTOpOe KOJIHYeCTBO CJIOB C HEIPOH3BOAHOH OCHO-
BO[i, BOSHHKHOBEHHE KOTOPBbIX B AQHIVIMHCKOM sI3bIKe JO CHX
NOp He TIONYYWJIO 3STUMOJIOIMUECKOro o6bsicHenusi. Ha-
NpUMep, HESICHO MPOUCXDIKAEHHE CyLleCTBHTEJBbHOTO girl, He
HMeollero napaJjJiesieli HH B KakKOM JApYyroM ssblke; cOnHxKe-
HUe erd ¢ JpeBHeaHriufickuM ceodrl ‘myxuuHa’ (uca. M we.
karl ‘myxunna’; nem. Kerl ‘nzpenp’), mpeasarzeMce HEKOTO-
pbIMH 3TUMOJIOTaMH, COBEpPILIEHHO HENmpaBCMepHO C ¢hoHeTHYeC-
KcH Toukn 3penusi. CymlecTBUTesqbHOe bOy, nosiRHBLIEeCH
TAaKXe /Hllls B CPeJHEaHIJIHACKUH nepuol, GOHapy>KHBaeT
CBOE TepPMAaHCKOe IPOHCXOXJeHHe IIpH CONOTaBJeHHH ero C
BOCT_YHO-QpH3cKUM boi, boy, HO xcrma ¥ Kaxk OHO MOIMAJO
B AHIMACKHA sI3bIK ¥ TOYeMYy HET HHK2KHX CJeJICB €ro B
JIpEBHEAHTJIUACKOM $I3bIKe, CCTaeTcs HENOHATHHIM. Takxe BIep-
Bble OTMEYalOTCH B CpelHeaHTNMHCKOM fI3bIKe: NIPUJAar aTalbHCe
CLEVER (nepBcHauaJsHast dopua cliver; eocm-gppusck. klifer),
cymecreutensioe BUD (csn. butte ‘nsuka’), rmaroasr TO CUT
(cp-ws. kotta ‘pesars’, ‘py6uTBH'; cp. uca. kuti ‘nox anscaupa-
nusi apesectofi kopb’), TO KILL (ca. killen, cullen; eocm-
¢pusck. killlen ‘Gute’; den. challen; zoaa. kwellen ‘myunts’),
TIOBHAMMOMY, OH CBSI3aH IO KOPHIO C J peBHeaHrmickuy cwellan
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‘y6HBaTh’, ‘NONABAATE’, ‘YHHUTOXATh' (ca. quellen; na. to quell),
HO (POHeTHUEeCKH COCTBEeTCTBYIOWeH eMy ¢opmel cnabero riaa-
rona *cyllan — B JipeBHeaHIJIMACKOM He 3aperHCTPHpPOBAHO,

TakHx HesiCHBHIX C 3THMOJCTHYeCKOHl TOUKH 3peHHsl CJIOB,
NOSIBUBLIHXCST B CpeHEAHTIHACKHA NepHOJ K BIOC/EACTEHH BO-
INEAIINX B YCTOHUMBYIO JIEKCHUeCKYIO 6a3y aHIJHHCKOTrO fA3bl-
Ka, HemMHoro. Ho B cpenHeanTsiniickoM si3blke c6pa3oBasoch
CT'pPOMUCE KOJIMYECTBO IIPZH3BOJAHBIX H CJCKHBIX CJICB, COHa-
PYXHMBIUHX B JajbHefiileM GOJBIUYIO YCTOHYHBCCTb. ITH
NPOH3BOJIHLIE H CJIOXKHBIE cJICBa COp230BaJHCE B COCTBETCTBHH
¢ caIoBCOOpa3:BaTEeNLHEIMH HOPMEMH AHIIMHCKOTO A3bIKa KakK
OT TepPMaHCKHX, TaK H CT 3ZHMMCTBCBAHHBLIX HHCSA3BIYHBIX
ocHoB. Hanpuwvep, or cymecTBHTeNBlIOrO liCUSe B 3TUT MePHOJ,
ObIMH cOpa3oBaHBl ClEYIOHe CAOMHbBIE H MPOHU3BOIHBIE CJIO-
Ba: househcld, hcusekeeper, housewarming, housewife, hcus-
ing, rmaroa to hcuse; ¢T cylllecTEMTeNBHCTO pain B cpefte-
aHIMACKAA W PaHHEHOBOAHIVIMHCKHMH MepHOl — cJjelyloliHe:
painful, painfully, painless; ¢t ocHoBbl sleep — cymecTeH-
TesbHble sleeper, sleepiness, sleeping, npunzrsTeabHele sleepless,
sleepy. Cp. Takxe: to begin, to believe, to darken, to whiten, to
sparkle, to rattle, to dislike, to display; hardness, sadness, be-
ginning, feeling, building, husbandry, dairy, hatred; daily,
manly, sickly, handy, dusty, rocky, icy, handsome, tiresome,
wretched, wrinkled, daylight, beehive, blacksmith, grand-
father, grandmother, grey-haired, kindhearted, light-hearted,
to undertake, to land, to finger, asleep, alive u mHorue
ApyTHe.

Uem 6a11Ke K HaM CJIOBO 110 BpeMEeHH CBOer0 BO3HHKHOBEHHA
B si3bIKe, TeM ¢ GoJibluef JoJ1ell HeyBePEHHOCTH Mbl MOXKEM BbICKa-
3bIBATb MHEHHe OTHOCHTEJIbHO €ro KOHCTAHTHOCTH B si3bike. HH-
KakHe, TaK CKasaTh, «aTTeCTallHH aBaHCOM» 3JeCh HEyMECTHHI,
HO0 HeoGXOJUMO BCETZA HMETh B BULY, UTO CJIOBApHBIA COCTaB —
9TO Ta CTOPOHA 53blKa, KOTOpas CBS3aHa C HCTODHEH Hapoja,
TBOPLIA M HOCHTeNS 3TOTO $i3blKa, CaMOH HENOCDEACTBEHHOH,
OpsIMOH M JKHBOH CBA3bIO; MNO3TOMY CJIOBapHBIA  COCTaB
d3blKa TMOJYHHSETCS BO3JEHCTBHIO UeJOro psja BHEA3b-
KOBbIX  (haKTODOB:  NOJUTHUECKHX  cHTyauHu#t, GopbObl
MHDOBO33pEHHH, CJyYalHBIX BHEIIHHX OOCTOATENBCTB, Jaxe
BKYCOB, H, B KOHLE KOKUOB, SI3LIKOBOH MOJbI, BO3HHKAIO-
Ied M Hcyesamolled B CHIY TeX WJIH HHHIX, NOAYAC TPYAHO
NPOCNIEXHBAEMBIX TIPHYHMH; H 3TH-TO BHEA3LIKOBblEe (DaKTODHI
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OYeHb YACTO BBLI3LIBAIOT HEOXKHJIAHHLIE, HENPE[BHAEHHBIE CJOBO-
3amenbl. [lo3TOMYy Henb3si Te CJOBa, KOTOPHIE BO3HHKJH
B HOBOAHTJIHHCKYIO 3NOXy, npHOGpend  oO6IEeHapOofHYIO
yNoTpe6HTeNIbHOCTb, BBIPAXKaIOT YCTOHYMBOE NOHATHe (Ha-
npumep, electricity, revolution, radio u T. mn.), TOJABKO
Ha OCHOB2HHHM 3THX HX CCOOEHHCCTell CYMTaTh HaBEKH HJH
X0TA CBl H4JONTO 33aKPENMBIIUMHUCS B aHIJIHACKOM SI3BIKE;
JUIIb BPeMS MOXET II0Ka3arb, COXPaHST JH OHH CBOIO
YCTOMYHBOCTb, OCTAHYTCA JIH OHHM HA NOJNOXKEHHUH CaMBIX pac-
NPOCTPAHEHHBIX $OPM BbIPAXKEHHA COCTBETCTBYIOILHX HOHSTHH
HJIM NIOYeMYy-JH60 HX CMEHSIT ApYyTHe opMbI BEIpaxKeHHs1. Perpo-
CIIEKTHBHBIA B3TJISI HA HCTOPHIO CJIOB B aHIUIMIACKOM SI3bIKE 3a-
CTaBJIsieT Hac NPOSIBASTh TAKYIO OCTOPOXKHOCTD. [ToHsITHe ‘He6O’
ObLI0, HECOMHEHHO, YCTORYHBO-CYIECTBEHHBIM NIOHSATHEM KaK B
CpeJHeaHTJHACKYIO 3110XY, TaK H 10, ¥ nocJie Hee, OfHAKO CJOBO
heavern, BeIpa)kaBiee 310 NOHATHE, 6LIJIO OTTECHEHO 3aHMCTBO-
BaHHBIM CKaHAMHABCKHM cjoBoM sky. Teneps sky crasno nepepa-
BaTh pusnyeckoe noHsTue ‘ueGo’, a heaven BeipaxaTh peTHTHO3-
HO-3MOLMOHANBbHOE NOHATHE. B coflepKaHuK CyIecTBUTeNbHOTO
harvest ‘ocenn’, ‘Bpems c6Gopa ypoxas’, He CbJIO HHYETO
TaKoro, yTo MOIJIO OBl onpaBjaTh M OGLACHUTL 3aMeHy ero
(PpaHLYy3CKHM 3aHMCTBOBaHHeM autumn ¢ 3THM e 3HaYeHHEM.
OnHako Takas 3aMeHa TIPOM30IIIIA B CPeJHeauTIHACKOM S3bIKE,
IpHYeM HCKOHHO aHraumiickoe cJioBo harvest ocranochk B npe-
Jleax aHrJuAcKod JIeKCHKH, XOTSl C HHBIM  3HAYeHHEM
‘xkatBa’, ‘c6op ypoxas', ‘ypoxaii’*.

CrenaeM HeKOTOphle OOIHE BBIBOABI OTHOCHTENLHO 3THMO-
JIOTHYECKOH 6a3bl yCTOHYMBOTO CJOBAPHOTO fJIp2 COBDPEMEHHOTO
aHIVIMACKOTO HALHOHAJTLHOIO JUTepaTypHOro siawmika. IlpuBe-
JIEHHBbIH BhIlle WJJIOCTPATUBHBI MaTepHal, pasymeercs, CO-
CTABJISIET JIULIb HE3HAUNTENbHYIO €r0 J0J0. TeM He MeHee, Mbl
MOXKeM OTMETHTb CJefylolee: YCTORUHELIT JeKCHUeCKHH MI&CT
COBPEMEHHOTO alirJIMACKOrO f3blKa cJlaraeTcsl M3 TeHETHYECKH
HEOJHOPOAHBIX 3JIEMEHTOB. BBHAY TOro, 4TO KOJHYECTBEHHO
5TOT YCTOHYHMBHIA MJIACT He oOInpejeseH, HEBO3MOXXHO TOBO-
PHTb XOTb CKOJIbKO-HHOY/Ab YBEPEHHO O NPOLEHTHBIX OTHOLIE-
HHSIX MeXAY STHMOJIOTMYECKH pAa3HOPOJHMBIMH €ro CJOosMH.

* Cm. mo atomy Bompocy: M. II. U B a u o B a. CemanTnKa aurauft-
CKHX CJIOB B CBA3H ¢ PPAHUY3CKHMH 3aHMCTBOBAaHHSMH B 310Xy CT2HOB-
JIEHHA HaUHOHAJIbHO-JHTEPATYPHOrO fA3blKa. «Yuenble 3amucku JII'Y»,
Ne 97, cepus ¢punosoruueckux Hayk, Boin. 14, 1949.
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3HayUTeJbHYI0O €r0 YacTb COCTaBJSIOT CJOBA Kak OOLIEHHJO-
€BPOTeNICKOT0, TaK H COGCTBEHHO I'epMaHCKOTO IIPOHCXOKJAEHHS,
BOCXOJsIIIHE K JaJEKOMY HCTOPHYECKOMY [pPOLIIOMY TeX
IJ1eMeH, KOTOpble C TeueHueM BpeMeHH 00pasoBaJjy aHIJIOCAK-
COHCKYI0 HApOJHGCTb, a B JaJjbHelilleM — aHTNJHHCKYIO Ha-
1Mo, OrpoMHOe KOJHYeCTBO CJIOB B HETO BXOASIIMX NPEACTaB-
JSIIOT co8ol MPOH3BOLHBIE U CJOXHEIE CJ0Ba, 00pa3oBaBlUHeCH
B CaMOM aHTJHMHCKOM f3blKe, OTH fABa pas3psia cjaoB Ges-
YCJIOBHO KOJIHUYECTBEHHO NpeobJafaroT Hal TPETbUM PaspaloM,
a MMEHHO Haj 3auMCTBOBAHHBIMH cJjoBamu. IlpaBpa, muorue
H3 3THX 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOB MOJBEPIJHCh He TOJbKO 06bIy-
HOA (oHeTHUecKOH H MOpPGOJCTHUECKOH, HO TAKXKe H CMbICJIO-
BO#l TpaHcdhopMauny B pejieniaX aHTJIHHACKOTO f3bIKa M [T03TOMY
npeacTasstiiorT co6oii BecbMa nepepaboTaHHbIA MaTepHaJ, faJje-
KO He TOXIECTBEHHBIJ CBOeMYy MepBOHAYaJbHOMY COCTOSHUIO
B HCXOJHOM fI3blKe; HO TaK WM HHaue, 3T0 HHOA3bIYHBLIE IIpH-
BHeceHus. [lostomy csiepyer npusHaTh, 4YTO YCTOHYHMBas
JeKcrueckas 6asa aHIIHHCKOTO f3biKa HE OCTaslach BHe cdepb
BJUSHUS APYTUX A3BIKOB U UTO MO3TOMY OHA HMEeT CMellaHHbIH
Xapakrep, XOTA COOCTBEHHO AaHIVIMHACKHUH SJEMEHT, cJara-
IOIIMHACT Kak M3 CJIOB JIpeBHEHIero NPOHUCXOXKIACHHS, TaK H
U3 aHIJIHHCKMX 06pa3oBaHuil, B Hefl ABJ/sAeTCS NpeobafalouyM.



TF'aasa IV

CYJAbBA HHOA3bIYHbIX 3AMMCTBOBAHUH B
COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3bIKE

Ecan Mrl packpoeM Jw060H STHUMOJOTHYECKHH CJI0OBaph
aHTTMHACKOTO SI3blKa, Mbl OyJieM MOPaxeHhl TeM, Kaxoe OIpPOM-
HOe MeCTO 3aHHMAalOT B HeM HHOS3BLIYHbIE 3aHMCTBOBaHHS.
Dersbifi npocMoTp cJsioBapsl C 3TOH TOYKM 3PEHHST HE TOJIBKO
clenaer OUYEeBHAHBIM CMEILAHHEBIA XapakTep AaHIJVIMACKOTO CJO-
BapHOTO COCTaBa, HO 3aCTAaBHT B IEDBBLIY MOMEHT JidXKe yCoM-
HHTBCS B TOM, COXPEHHUJ JIM aHTJIMHCKUEA $3BIK BOOOIIE CBOIO
HallHOHANBHYI0 CaMOOBLITHOCTh TIOJ HATHCKOM Pa3HOPOJAHBLIX
HHOSI3BIYHBIX BJHAHHH. OJHAKO NepBLIA K€ BHUMAaTEJbHBIH
B3TJISil Ha 3aNMCTBOBAHHYIO JIEKCHKY HOKAa3bIBAET, YTO (hOPMBI
CaMOTro TIpOIlecca YCBOEHHS YYMKOTO JEKCHYECKOTO MaTepHana,
PaBHO KaK H CTeNeHb aCCHMHJISILIMHU STOTO MOCJEAHET0 aHTJIHH-
CKHUM SI3BIKOM, BECbMa HEOJMHAKOBBLL. JT0 pa3sHoOGpa3ue THIIOB
3aUMCTBOBAHHHA C TOYKHM 3pEHHS HX CTPYKTYPhl H TeHe3uca
H OCOOEHHOCTEH MX HCNOJIb30BAHHSA B pedeBOH JEATENBHOCTH
aHIrJUHACKOrO Hapoja OOYCJOBNHBAeT pasjiHidsl MEAY HHMH
IO HX KOMMYHHMKAaTHBHOH 3HAuUMOCTH B NpeAeaX COBpeMeH-
HOTO aHTNMMACKOro s3blKa, a4 TaKXKe IO HX OTHOLIEHHIO K HC-
XOJIHOMY SI3BIKY.

Bosbmem Haypaauy kakod-nu6o Tom Bosbmoro Okcdopa-
ckoro ciopapsl. Beibepem x0TS 6wl Te CTpaHHILI, Ha KOTODHIX
MOMELEHbl CJIOBA, HAUMHAIOIMECS CO 3BYKOCOYeTaHHS ob-;
OHH MPEACTABJSIOT JJIs1 HAC MHTEpeC, TaK KaK Bce §e3 HCKII0-
YeHHS] SIBJSIIOTCS HHOSI3BIYHBIMHM 3aHMcTBOBaHHAMH. O6mee
YHCNIO HX jocTdraer mpubmausurensHo 600%. Ilpexpae Bcero

* EcTeCcTBEHHO, 31eCh HE Y4YUTHIBAIOTCHA [PHUBOJHMBIE B CJI0OBape
HerpaMOTHblE HaNlMCAHHsl HEKOTOPHIX KaK 3aHMCTBOBAHHHIX, TaK M pOA-
HbIX cJioB (Hanpumep, obrode emecmo abroad, ablyke emecmo oblique)
H pasHble GOpMBI OLHOIO U TOro e cJosa (Hanpumep, to obsede—obsed-
ing u T. m.).
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o6paTHM BHHMaHHE Ha TOT (akKT, YTO NPOTUB MHOIMX H3 ITHX
CJIOB CTOMUT KPEeCTHK MM NOMEeTa Yycm., NpuyeM J[aThl TIPH-
BOAMMBIX TEKCTOBHIX IPHMEPOB MOKAa3HIBAIOT, YTO 3TO 3aUM-
CTBOBAHHS, MMEBLINE UPE3BhIYAIHO KOPOTKVIO KH3Hb B AHTJIHI-
ckoM s3mike. Hanpumep, riaroser to obacerate ‘mporueope-
yute’, to obequitate ‘mopve3skarh Bepxom Ha somaxgd’, to
obarmate ‘Boopyxareca npoTuB 4ero-jau6o’, CyImecTBUTeNbHOE
abdormition ‘ycmingenne’, ‘saceinaHude’, mpuJaratebHee obe-
dible ‘noxopumii’, obediential ‘mokopumifi’, ‘HcmosmHHTENB-
Hblfi’ — ynoTpe6naance Tonpko B XVII B., 1a H To pefko;
raaroabl to obcacaete ‘ocnensiate’, to obduct ‘moxpeiearte’,
‘o6rsarupartek’, to obdure ‘ykpenaste’, to obfirm ‘ycunnears’,
‘yKpensaTh’ M COOTBETCTBYIOLIHE CYIIECTBUTENbHBIE — TOJBLKO
B XVI u orvactu B XVII BB. u 1. 0. [logo6uEIX ycrapensix,
HeJIoJTOBeYHBIX 3auMCTBOBaHMH B obcsneayemod Hamu anda-
BHTHOH Tpymnne oueHb MHOTIO — KX uHcjao jJoxogutr jpo 200.
$lcHO, UYTO Takue BBHINABLIKE H3 $3LIKOBOTO YHOTpeGMeHHs
CJIOBa CJIeflyeT COBEpPIUEHHO CKHHYThH CO CUETOB NpH aHajJH3e
CJIOBApHOTO COCTAaBa COBPEMEHIIOTO aHTJIMIICKOTO f3blka. 3aTeM
MBI 3aMETHM, YTO [0 OTHOIIEHHIO K LIEJIOMY PSAY CJOB B CJIOBape
JlaeTcs noMeTa pedk.; TAKHe IIOMEThl HMEIOTCS He MeHee uem
npH 125 cnoBax paHHo# rpynme*. TakoBwl, ckaxeM, to obam-
bulate ‘Gamyxpars’, obarmation ‘BoopyxeHnue’, oteyer ‘no-
BHHyMOWMICT , ‘moguuuenHsuis’, obfuscuous ‘remuoro usera’,
obiter ‘mmmoxogoMm’, ‘monyTHO’ M T. m. [lpucMOTpuMCs fajee
BHHMATeJIbHO K T€M CJOBaM, KOTOPHIE, 32 BEIYETOM yCTapeJibiX
H DeJKMX CJIOB, OCTAIOTCSl B HalleM IlepeuHe B KauecTBE akK-
THBHBIX SJIEMEHTOB COBPEMEHHOH aHIVIHACKOH JeKCHKH. Mel
YBHIUM, YTO Y OHH HEPABHOIEHHHI IG CBOEMY YJeJIbHOMY BeCy.
Hapsiny co cjoBaMH, NPOYHO BOLIEAMIHMH B IIMPOKHH S3bl-
KOBOH OOHMXO] aHIJIMHCKOro Hapoja (TakHMMH, HalpHMep, Kak
obedience, object, objection, obligation, obstacle, to obey,
to oblige, to observe, to obtain, obscure, obstinate u 1. m.),
€CTb MHOXECTBO CJIOB, cdepa ynoTpeGieHHsl KOTOPBIX Orpa-
HHYUCHA J1MO0 TpelenaMy OTUeTJHBO BBID2XKEHHOrO KHHUMKHOTO
— TOP2KECTBEHHOTO HJIH «H3LICKAHHOIO» — CTHAA (Hanmpumep,
obese, obstreperous, oblational, obloquy, objurgation, obsec-

* QaKTHYCCKU CJIOB PeIKOro YrnoTpeGnieHus B 3Toli rpynne 6oib-
e, yeM TO YK23aHO B C/IOB2pe; TaK, HeT COOTBETCTBYIOLUHX NMOMET NMPH
ciosax obmutescence ‘nemora’, ‘onemenne’, to obstupefy ‘owenomuts’,
to obtenebrate ‘6pocatb Temp', ‘sateHaTh’ H AP.
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ration, obsequies, to obtest, to obiuscate), au6o Toit mam
HHOH TepMHHOJIOrHYecKoi cepolt (Hampumep, med. obstetrics,
obstupefacient, obturation; anam. oblanceolate, oblongatal,
obovate, oblongata; eeom. obconical, oblate, obtuse; so0a.
obumbrant, obclavate; 6om. obverse;, mexx. obturator, ob-
solescence - ¥ T. m.), Jn60, HaKOHel, KAKUM-TO OIPEENEHHBIM
STHOrpahHYeCKUM HJIH HCTOPHYECKHM KOHTEKCTOM (Hampumep,
obi, obol). CnepoBaresibHO, cTenmeHb pacnpc¢TPaHEHHOCTH
H KpYr TpHMeHEHHs BCEX 3THX CJIOB HEOJHHAKOBHI, HEPABHO-
BeJIUKH, pa3HoxapakTepHbl. Hannuue pegkux © ycTapesbix
3aUMMCTBOBaHHMH HapsJy C MPOYHO YKOPEHUBIIUMHCS, IIHPOKO
pacnpoCTpaHEHHBIMH B MOBCEHEBHOM OGRITOBOM HJIH Crie-
[[HAJHHOM YNOTpefjeHHH CBHAETEIBCTBYET O TOM, YTO aHIJIHH-
CKHl A3BIK BOCINPHHHUMAeT HHOSI3bIYHHIE JIEKCHYECKHE 3Jje-
MEHThl BOBCE HE MacCHBHO, a, HA0OOPOT, YTO B HeM MOCTOAHHO
IPOUCXO/IHUT MpOLEecC OTOOpa NPHUTEKAIOWEro H3 APYTHX A3bl-
KOB JieKCHyecKoro martepuaja. C ofHOH CTOPOHBI, aHIVIHHCKUI
SI3bIK YCBAWBae€T T€ WHOSI3bIYIbIE 3/1€MEHTbl, KOTOPblE B XOJe
ynoTpebyieHHs] 0Ka3biBAKTCSA I10/1€3HBIMH, HYXKHBIMH, OmMpeje-
JeHHbM 06pasoM oforamampimuMi ero CJoBapHbIi cocTas. 3a-
KpelleHHe 3THX HHOSI3BIYHBIX 3JIEMEHTOB B SI3bIKE Ompefe-
JISIeTCSl TeM, YTO OHH MPHUHOCAT C cOGOH HOBOE H CYLIECTBEHHO®
NOHSITHE MJIM CO3JAlT BO3MOXKHOCTb NPHJABaTh BBICKA3LI-
BAHHIO HHBIE CMBICJIOBbIE HJIM CTHJIHCTHYECKHE OTTEHKH,
HJIM TeM, YTO OHM C CaMOro Hauasia BOLULJIM B LIHPOKOE YIIO-
Tpebsnenue. C Apyroil CTODOHBI, AHIJIMHCKHI S3BIK BBITECHSET
H OTCeHBAET T€ U3 HUX, KOTOphI€ MOKa3al1H cebsl JIMIIHHUMH,
TaK KaK OHU OblIM BbI3BaHBbI K JKH3HH JUOO YTpPaTHBILIIMH
BIIOCJIGJCTBUH CBOe 3HAaYeHHe peajusiMH, SIBJE€HHAMH, COOhI-
THAMH, YCJOBHSIMH, JHGO oOMNpeje/eHHbIM $13bIKOBBIM  OObl-
YaeM, XapaKTepHbIM JJsf KaKOro-TO OrpaHHYEHHOro IepHoja
BpEMEHH, KaK 3TO 6bL10, Hanpumep, B XVI B. cO MHOTHMH
JATHHCKUMH H TpPeYeCKUMH CJOBaMHU.

Urak, paccmatpuBaemasi rpynmna cJOB HEORZHOPOJHA IO
CTENEHH AaCCHMMJISIIMH HX aHrAHACKHM SI3BIKOM U TO cdepe
vnorpednenps. [locMoTpuM, KakoBbl ke Te (OpMbI, B KaKHX
6BL70 OCYLIECTBJIEHO BXOXKJEHHE STHX CJOB B aHTJIMHACKHH
SI3bIK.

Mo HafifeM AOBOABHO MHOTO 3aWMCTBOBAHHLIX CJIOB, KO-
TOpLIE BOLULIH B AHTVIHHCKHE S3bIK B 3BYKOBOH opme, npu-
cymell UM B MCXOJHOM si3biKe, pasyMmeercsl, C HeH30exHOH
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OHETUUECKOH MepecTPOMKOH KauecTBa COCTABJSIOWIKX HX
(oHEM B CCOTBETCTBHH C (DOHOJIOIHYECKOH 6a30H aHI/Hit-
CKOro f13blKa, a TaKke ¢ oTcedeHHeM GopMooSpasyiomux Mop-
dosoruyeckux snemMeHToB. IIpH 3TOM 3HayeHMe HX COXpa-
HSIETCS TaKHM 2Ke, KaKHM OHO ObLIO B MCXOJHOM s3bike. Ta-
KOBbI, Hanpumep, obeah ‘mujefickoe BosixoBaHbe', obi ‘amon-
ckHil wUpokui nosic’, obol, oboe, obelisk, muorue natuuckue
npou3BofHbIe ¢ Npedukcom ob-, Takme, kak object, oblivion,
obligation, obligato, obstruction, to oblige, to observe,
oblique, oblong u mHorue papyrue. Cpeidt HHUX, OJIHAKO, MbI
BCTPETHM M Takue, KOTOpble OGHapy:KaT 3aMeTHOe CeMauTH-
YeCKOe pAaCXOXKJEHHE CO CBOHM HHOSI3LIYHBIM TPOTOTHIIOM.
Tax, obelus mo-naTeiin O3Hauaer ‘cnuua’, B aHIVIHHACKOM Ke
S3LIKE€ 3TO CJIOBO HCIIOJIB3YeTCS AJSl BHIPAXKEHHS MOHATHS
‘3HAaK CChIIKH' (mun.) wWiAM ‘3HaK KOHBEKTYpH' (IpH BOC-
CTaHOBJEHHHM ¥ paciuppoBKe pyKonuceil); obeisance Bo
(bpaHLY3CKOM S$I3blKE, OTKYAd MPHLLJIO STO CJOBO, O3HAayaer
‘noBuHOBeHHe’, ‘MOJAAHCTBO’, a B AHIVIHACKOM — ‘MOKJOH’,
‘peBepaHc’ (COXpaHHB HCXOJHOE 3HAUeHHe JIHIb BO (hpaszeo-
JIOTHYECKHX cOueTaHHsix Tina to pay obeisance). $lcHo, urto
3aUMCTBOBAHHSl 3TOTO POJIa HeJb3sl OTOXKAECTBJATb C TEMH
JNeHCTBUTEJNLHO IIOJHbIMH 33UMCTBOBAHHSAMH, KOTOpble IIpPH-
XOJAT B aHIVIMACKHH SA3BIK CO CBOeH MaTepHajbHOH (opMOH
u cemaHTuko#. Hakoneu, ecTb M Takue cjoBa, KOTOphle, 0y-
Jyud SIBHO HHOS3BIYHBIMH [0 CBOEMY MaTepHaJbHOMY COCTaBY,
HE HMEIOT TPSMOTO CJIOBECHOTO COOTBETCTBHS HH B OJHOM SI3bl-
Ke. JT0 CJIOBa, CO3/aHHble CAMHM AHIJMHCKHM $I3BIKOM H3
MopdeM, CYMECTBYIOMUX B KakKoM-NU00 ApYyroM #sbike JH60
B BHJ€ CaMOCTOSITEJbHBIX JIEKCHUECKHX €JHHHL, JHOO B MHBIX
MOpGosIorHYecKux KomOuHauusax. Takoswl, Hanpumep, obcla-
vate ‘c yTOMmEHHBIM KOHIOM y OcHOBaHus® (6om.) — aHryui-
ckoe o6pazoBaHMe H3 JIATHHCKHX Mopdem — ob- mpeduxca
CO 3HaueHHeM ‘O6pAaTHO’, OCHOBBI CYLIECTBHTeJbHOTO clav-a
‘ay6una’ u cyddurca npujaraTesbHOTO -at-; mpuiaraTesb-
HOro *obclavatus B JaTHHCKOM s3bike He Gwo. [Ipunararesnn-
HBIX aHAJOTHYHOH CTPYKTYPhl M aHAJOTHYHOTO MPOUCXONKJE-
HUA B aHTJIHACKOH HayuyHOH TEpMHHOJOTHM Ype3BLIYAliHO
MHOTO; cM., Hampumep, obcordate ‘s ¢opme ceppua, ¢ npu-
KpemnJieHHeM Y CyxeHHOro Koxua’' (6om., o aucte), obcuneate
‘KMMHOOGpA3HBId, C CYXEHHBIM KOHIIOM y ocHOBauus' (6om.,
6uoa.), obovate ‘sfiueBuAHBI C IIHPOKHM KOHLOM KBepxy’
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(6uonr.), obpyriform ‘rpymeBuiHEBIfl, ¢ YTOMNEHHBIM KOHLOM
KHH3Y M T. L. U T. M.

Takum o6pasoMm, paccMaTpHUBas 3aHMCTBOBaHHbIE CJOBA
Jaxe B Mpeneax OrpaHHYEHHOH, NPOHM3BOJBHO H3GPaHHOMN
CJIOBApHOHA TPYNIIBl, MBI CTAJKHBAEMCH C OYEBHIHBIM (DAKTOM
UX HEOJHOPOJHOCTH HE TOJBKO B CMEICJE Da3/HYHs Te€X fA3bl-
KOBBIX MCTOUHHKOB, M3 KOTODBIX OHHU MPHULIM B aHIMHHCKHH
SI3bIK, HO U B CMBICJ€ HX (OpMBI, UX (PYHKUHH B aHIJIHHCKOM
SI3blKe, HX OTHOLIEHHS K CBOEMY Xe€ MPOTOTHNY B HCXOJXHOM
Jns HUX fA3biKe. MHaue TOBOpS, MBI HMEEM [0 C pasjiuyHLIMH
THN aMH HHOA3BIYHBIX 3aHMCTBOBAHHUH. Bkpartie pasfepem
S5TH Tunbl, H60 TakoH pasbop HEeCOXOAMM sl pelieHus oc-
HOBHOH [IOCTaBJE€HHOH Inepeld HaMH 3ajlauyd — OMpefeNeHus
STUMOJIOTHYECKHX OCHOB CJIOBAPHOTO COCTdBa COBPEMEHHOTO
AHTVIHICKOrO $I3blIKa M aHaJN3a er0 CMEUIAaHHOTO XapakTepa.

Haynem ¢ Bompoca o ¢opMe 3aHMCTBOBAHHH B HX OTHOILE-
HHH K HCXOJHOMY SI3LIKOBOMY MaTepHaJy.

C 3To#l TOUKH 3pEHHS TpexJe BCEro BBIAENSIOTCSI TaK
HasbiBaeMble 11O Jl H Bl € 3auMcTBOBaHHA. [lo cytu jgena,
3TO TaKue CJIOBAa, KOTOphIE OCTAIOTCS PABHBIMH CaMHM cefe
B HOBOH /51 HHX A3LIKOBOH cpejie U Mo BHeumHed ¢opme, U 1o
BHYTpEHHeMY cojepxkaHHoo. CTporo roBopsi, TNOAJHHHBLIMA
NOJHBIMH 3aMMCTBOBAHUSAMH C 3TOH {H TOJBKO C 3TOH) TOUKH
3pEHHs CJelyeT CUHTaTb KaK pa3 TakHe, KOTOpbe [0 CTe-
[EHH HX aCCHMHJSLHH B HOBOM SI3bIKE SIBJISIIOTCSI OLYTHMO
UyXEpOJHLIMH 2JIeMEHTAaMH H OTpPaHHYEHbl B CBOEM YHOTped-
JEHHH, T. €. Takue Kak bavardage, belle-étage, blasé, bravo,
dolce-far-niente, domino, eau-de-Cologne, nuance, protégé,
téte-a-téte u 1. n. OHH COXPAHSAIOT B AHTVIMHCKOM A3bIKE CBOIO
HHOSI3bIUHYIO (opmy. [losiHBIE 3aHMCTBOBAHHMS 3TOTO poja
OCBIYHO HAa3bIBAIOTCSI «MHOCTPaHHBIMH ciaoBamuy». OfHaKO Ta-
KHX «HHOCTPAHHBIX CJIOB» B AHTJIHACKOM SI3bIKE€ MaJio, HYXKHO
JIyMaTb, 1O TOH NIPHYHHE, YTO NOAOGHBIE YYXKEPOLHBIE SJe-
MEHTEI C TeJeHHeM BpeMeHH JHG0 BOBCe BHIXOAAT U3 ynotpelie-
HUSA, THGO ACCHMUJHP YIOTCH 3aUMCTBYIOIIMM SI3EIKOM HACTOJIBKO,
4TO MoABeprarTcs U GOH2THUECKOH U MOpGOJIOrHUecKol nepe-
pa6oTke. BOT nouemy K nOJIHBIM 3aMMCTBOBAHHUSIM OTHOCSIT OObIY-
HO U T€, KOTODLIE B [POIIECCe aCCUMHUJIANMH IPETEPNeNy H3BeCT
Hble (OHETHUECKHE M IpaMMaTHuecKkue H3aMeneHus: doHeTHUe-
CKH€ — B CMEICJIE 3aMeHEl JOHEM B COOTBETCTBHH C 3BYKOBOM 6a-
300 3aMMCTBYIOUIETO 3blKa M MOJUYHHEHHS] 3aKOHAM HCTOpHYE-
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CKHX U MO3HIIHOHHBIX H3MeHeHU i oHeM B JaHHOM f3biKe (Cp.cul-
ture, frontier, grace, post, reason u T. n.), rpaMmMaTHYecKHe —
B cMbicje oTceyeHust ¢GopMooGpasyioliX 3J€MEHTOB (cp.
to refuse, to reward, to rest, yrepsasumme dpanmysckuit cyd-
¢duke uHuuMTHBA, cognate, exquisite, defimite, Bowegmue
B ¢opme ocHOBHI Ge3 ¢uiekcHd M T. m.). [IpH 3TOM BO3MOXHO
(YHKUHOHANBHO® [IePeOCMbICJeHHe HEKOTOPhIX CJ0BOOGpaso-
BaTeJbHHIX MOpdeM B COCTaBe 3aHMCTBOBAaHHOTO cJjoBa. Ha-
npuMep, Mopodema -at-, gpasiowmasicsi B JATHHCKOM SI3hIKe
cydbdukcom npuyactus 1I, B aHrIuiickoM si3bIKe TEpPeoCMbIC-
Jsercs B caoBooGpasoBaTenbHbIfl ryaroabHbll cydduke (cp.
to dominate, to examinate, to penetrate u 1. n.). Kak yxe
YNOMHHAJIOCh B CBOEM MECTe, JIaTHHCKHE CYUleCTBHTEJbHLIE
BXOAAT B aHIJIMHCKHI $3bIK OOBIYHO C MOJHOI opMoi oc-
HOBHI, KOTOpast B JIaTHHCKOM $I3blKe IPOSBJSIETCSI B KOCBEH-
HbIX magexax (cp. aam. exhibitio, exhibitionis > a. exhi-
bition). Bce stu (nepeyncnenHbie Bhie) U uM NogoGHbIe dop-
MaJibHble OTKJIOHEHHSI aMMCTBOBAHHE OT MX HCXOLHOH (hOpMbl
He NPEensITCTBYIOT OTHECEHMI0 HX K paspsify MOJHBIX 3aHM-
CTBOBAaHMH, TaK KaK TMpeTepleBaeMule 3aHMCTBYEMOIl JIEKCH-
YecKOH efuHHueidl npeofpa3oBaHHsl eCTECTBEHHO OOYCJIOBJIH-
BAIOTCSA HOBOH A5 Hee (POHETHYECKOH H IpaMMaTHYeCKoil CH-
CTeMOH 3aHMCTBYIOLIErO f3biKa*. BkuioueHHe yyxoro cJosa
B CHCTeMY aHIVIMHACKOTO s3biKa NpOSBJSETCs, B YacTHOCTH, H
B YCBOGHHH MM MODPDOJOTHUECKHX KaTeropuil, NpHCYIHX
AHITHACKOMY TDaMMAaTH4YeCKoMY CTpolo. Hymxoe CJOBO IpH-
XOJHT B AHIHHACKHHA S3bIK TOJbKO B KAKOH-TO OAHOH M3 CBOHUX
TDaMMaTHYeCKHX (GOPM M MOJYHHASTCS AHTJIIHACKHM HOpMaM
dopMoobpa3oBaHHs; B PeIKHUX CJAYYasX 3aHMCTBOBAHHOE CJIOBO
COXpaHsieT B aHIMHACKOM s3bike gee Gopmel (Cp. CYLIECTBH-
tesbHble formula, phenomenon, index, coxpaHsiouiue Jaa-
THHCKYIO HJIH TpedecKyio ¢GOpMy MHOXKECTBEHHOTO yHcJjaa —
formulae, phenomena, indices). OgHako oTMeuaercsi MOCTOSTH-
HBI npouecc Bce GoJsiblWero NOAYHHEHHS TAKHX CJIOB AHTJIHH-
CKOH MOpQosIOTHYECKOH CHCTEMe; TaK, Hapsgy ¢ GdopMo#l
formulae, indices u T. n. Bce wame ynoTpebsasieTcst oGbIYHAS

*Cp. pyccx. ‘pexuccep’, ‘pomanc’, ‘wananga’. ‘nosuposars’,
‘smurpuposarth’, ‘Zenernposars’, ‘uudopMHponaTs’ M T. I., KOTOpLIE,
HECMOTPA Ha HX (OHETHUYEeCKYI0 M TpaMMaTHYecKyl TpaHcPopMalHio,
Henb3A He NPH3HATh NOJHLIMH 3aHMCTBOBAHMAMH H3 (paHIy3CKOro
A3blKa.
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aHrndickass gopMa MHOXECTBEHHOrO gHCJa, T. e. formulas,
indexes u T. n. HerpyaHo BHjeTy, 4To, Aaxe B Cayyae coxpa-
HEHHSl HHOSI3bIYHOM HOPMLBI CJOBOH3MEHEHHS 3aHMCTBOBAHHOM
JIEKCHYECKOH €IMHHIbl, 3Ta HOPMAa YCBAaWBACTCS JIUIb YaCTHY-
HO, T. €. He B BHA€ UENOCTHOH NapajHIMhbl, CYLIECTBYIOMEH
B JIPYTOM f3blK€, a TOJBKO TeMH CBOMMH 3JE€MEHTaMH, KOTO-
phle SABJSIIOTCS 3KBHBAJEHTHBIMH COOTBETCTRYIOLHUM (opMam
aHTJIHACKOTO ClI0BOM3MeHeHHs. KpoMe TOTO HHOpOAHBIE MOp-
¢eMbl nojBepratorcs (QOHETHYECKOMY MpeobpasoBaHHI) Ha
aHTJIHACKOH moyBe (Cp. JIATHHCKCE H aHTJHHACKGE NPOU3HO-
mieHde Takux ¢opm, Kak genii, formulae u T. 1.). Bnpouewm,
Clyyad 3aMMCTBOBAaHHS HHOSI3BIYHOIO CJOBa B jBYX IpaMma-
THYECKHX opMax, ReHCTBHTENBHO, OYEHb PEIKH, XapaKTepHEI
AJIS1 C;I0B, OTHOCSILIMXCSL K HAYYHO-CIIELHAJbHOMY CTHJIO peyH
U BCTPEYAKOTCH TOJLKO CPEAH CYLIECTBHUTEJNbHBIX.

HzBecTHas yYacTb HHOA3bIYHBIX 3aUMCTBOBaHHU, BXOAS-
IIHX B CJIOBapHbI COCTaB COBPEMEHHOTO aHIVIHHACKOTO A3biKa,
npeAcTaB/jeHa HMMEHHO NOJHBIMH 3aHMCTBOBAHHSMH, B YeM
JIerKo y6eiuTbCs, B3TJNSIHYB XOTS 6bl HA TOT HEGOMBILOH HJLIIO-
CTPaTHBHHIA MaTepHaJs, KOTODBIH NpHUBOAUTCS B ryasax Il u
111 nacrosime#r paGotei. Ho cylecTByeT ¥ MHOXECTBO TaKHUX,
KOTODble 3aMETHO OTJIMYAIOTCS OT IGJHBIX 3aHMCTBOBAHHH 1O
OTHOILIGHHIO K CBOEMY MPOTOTHNY B HCXOAHOM JJISl HHX f3BIKE.

Ilonagass B HOBBIZ AnSl Hero s3blK, H, CJAEJOBaTEeJbHO,
CTAaHOBSICh 3JEMEHTOM HOBOH JIEKCHYECKOH CHCTEMbl, 3auM-
CTBOBAHHOE CJIOBO HAYMHAeT KUThb HOBOH XHU3HbIO, KOTOpas
NpOSIBJASIETCS U Ha ero BHeUIHEH QopMe H Ha €ro JeKCHYECKOM
cogepxkanud. [logBeprasicb BO3AEHCTBHIO HHBIX KOHKDETHBIX
O6II[ECTBEHHO-UCTOPHYECKUX YCJOBHH [0 CPAaBHEHHIO C TeMH,
B KAaKHX JUBET M Da3BUBAETCSI HCXOAHBIH JJs HEro S3bIK,
BCTynass B HOBble CHHOHHUMHHUECKHe OTHOILEHHA CO CJOBaMH
HOBOLO /ISl HEro f3piKa, 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO MOKET MpH-
ofpeTaTb CBOHCTBAa, KaKHX OHO HE HMEJO B DOJHOM SI3HIKE.
Hanpumep, oHO MOXKeT BrICTynaTh B 0COOOH CTHJIMCTHYECKOH
dyHKUMH, mnepeaBaTh OCOOble CMBICJOBBIE OTTEHKH, YCBaH-
BaTb HEOXHUJAHHYK 3KCNPECCHBHYIO OKpPacKy U T. 4., OAHHM
CJIOBOM, B TOM HJH HHOM HampaBJeHHH OTXOZHThH OT CBOEH
NepBOHAYaJbHOH JIEKCHYeCKOH NpHPOAL!, CBOHCTBEHHOH eMmy
B HCXOfHOM si3niKe. Hampumep, pomaHcKoe npuaaraTejbHOe
intelligent (sam. ‘ceepymuit’, ‘pasymubii’; ¢p. ‘yMHbIE),
NONaB B aHT/IMACKHUH $3BIK, 0KAa3ajoCh YJE€HOM CHHOHHMMHYE-
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ckoro psaja clever, smart, quick-witted, wise n 1. 1. u mo-
JYUYHJIO OCOObIH OTTEHOK 3HaueHHsl ‘yMHbIH’, B cMmicae ‘06-
JaJaomHil pa3BHTHIMH YMCTBEHHBIMH CIOCOOHOCTSIMH , ce-
MaHTHUYECKH OTASIHBINIMH €ro OT [PYTHX IIpHJaraTelbHbIX
3TOTO poja, HampuMmep, OT clever, KOTopoe O3HayaeT, Kak H3-
BECTHO, ‘VMHBII', B cMBICjIe ‘yMeromuil coofpaxarb’, ‘obia-
Jarouwui cMeTKOH  (37ech ere mpocBeyHBaeT CTapoe ero 3Ha-
yenre ‘JIOBKHH', ‘ymeuntil’), uam oT quick-witted, B koTopom
TO XK€ IOHSITHe ‘YMHBIH' HajenseTcsi J06aBOYHON XapakTepH-
CTHKOH ‘6bIcTpO coobpaxatowuit’, T. e. ‘coo6pa3sHTeNbHRHIH’,
‘HAaXOQUMBHIH', HIM OT wise, B KOTOpoM 3Ta jo6aBouyHas xa-
PaKTepHCTHKA TOHSATUS MNOLYEPKHBAaeT MOMEHT YMYyADEHHOCTH
KHU3HEHHbIM onpToM. OTCiofa BO3HHKAIOT H Pa3JIMYHS B CO-
UeTAaeMOCTH JaHHBIX CHHOHHMOB. HampuMmep, ToBopsT to
be clever (about something), Ho Henb3s ckasatb *to be in-
telligent (about something); unu: that was a wise decision,
HO Henb3s ckaszaTh *that was an intelligent decision. Caeno-
BaTeJIbHO, MBI JIOMKHE! KOHCTaTHPOBAThb OTCYTCTBHE MOJHOTO
JIEKCHUeCKOTO ToxJectBa Mexnay intelligent kak saementom
JIEKCHYECKOH CHCTEMB! JIaTHHCKOTO HJIM (PpAHIY3CKOTO SI3bIKa
H KaK 3JIeMeHTOM CJIOBApHOTO COCTaBa AHIVIMHCKOTO A3LIKA.
Bojee Toro, 3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO MOXeT Da3BHBaTh 3Ha-
YyeHHs, He CBOHCTBEHHblE €My B HCXOJQHOM si3bike. Hamnpuwmep,
B CYILECTBHTEJNbHOM bar (¢pp. barre ‘6pycok’, ‘3acoB’), Kpome
3HAYeHHH, TIPUHECEHHHIX MM H3 (PpaHIY3CKOTO f3LIKa, BO3-
HHKJO Ha AaHTJIHHCKOH [OYBE 3HAayeHHe ‘NpHIaBOK’, & OT-
ciofa 3ateM H ‘Gap’, ‘pecTopaHuHK’, KaKHX BO (PpPaHIy3CKOM
A3bIKe OHO He NpHOGpeso; CyIecTBHTENbHOE cheese, Kpome
HCKOHHOTO JIaTHHCKOTO 3HAYeHHs ‘Cbhip’ (4am. caseus) c Te-
YyeHHeM. BpeMEHH npHoOpeso B aHTJIHHACKOM si3blKe DSl 3Ha-
YeHHH Ha OCHOBAaHHM MeTaOpHYECKOTO IEepPeHOCa, HalpHMED,
‘uuaHHgpHYeckas G6o6uHa' (mexcm.), ‘UpHCefaHHe, TPOH3-
BOJUMOE TakuM o6pa3oM, 4ToObl loOKa ofpasoBaja HEYTo
BpoAe Kosokosa' M apyrue. [Togo6Helx ciiyyaeB OYeHb MHOTO.
CYIIHOCTh HX 3aKJIHYaeTcsi B TOM, YTO CE@MaHTHYeCKas CTPyK-
Typa 3aMMCTBOBAHHOIO CJOBa JaJjieKO OTXOJAHMT OT CEMaHTH-
YECKOH CTPYKTYPHI 3TOTO XK€ CJI0B2 B HCXOJHOM fI3BIKE, INPH-
ofperass CBOIO COOCTBEHHYK CHCTEMY 3HAUeHHH H BKJOUas
B CBOE COJEpXKaHHE TaKHe 3JIeMEHTHl, KOTOPBEIX HE CYILEeCTBO-
BaJO B HeM 3a [pejesaMH aHTJAUHCKOro s3blka. B Ttakux
CNyyasiX Mbl SIBASEMCA CBHJIETENISIMH CJIOKHOTO Mnpolecca
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OTXO[a 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBA OT CO3JaBll€HR ero s3hKOBOH
IOYBHI, [BHXKEHHS €ro K IMOJHOMY OTPBIBY OT HCXOJHOIO
A3blka. HuTelo, cBf3bIBalomesl ero ¢ 3THM INOCJAEAHHM, Cny-
JHT TOJBKO TO NE€PBOHayaJbHOEe 3HAayeHHe, C KOTOPhIM OHO
OpHIUIO B aHTIHHCKHA fA3wK. Ecau peerca 3Ta mocnrepuss
HHTb, OTPHIB TIOJHOCTbIO 3aBepiiaercs. 3jech NeI0 yxke He
OTpPaHHYHBAETCSd HEKOTOPBIMH NMYHKTAMH DAaCXOXKIEHHS MeXAY
CJIOBOM B DOJIHOM H B 3aHMCTBOBaBIIEM ero s3plke. OTHOLIeHHE
MEXJY 3aHMCTBOBAHHBIM CJOBOM H HCXOJHBIM SI3HIKOM OKa-
3bIBaeTCs BecbMa CBoeoOpasHuM. [losyvaercs Tak, YTO HCXOJ-
HBIH f3BIK B CBO€ BpeMf jas 3aHMCTBYIOIIEMY SI3BIKY TOJIBKO
3BYKOBYI0 GOpMy JAHHOH JIEKCHYECKOH EJMHHIEI. ITa 3BYKO-
Bass ¢dopma moapepriach (oHETHYECKOH M TpaMMaTHYeCKO
nepepaboOTKe B HOBOM SI3BIKE M K TOMY XK€ B KOHLE KOHLOB
OKasanacb HANOJHEHHOH HOBHIM COJEPIKAHHEM, 3ayacTyio
COBEpILIEHHO He COTMOCTABHMEIM C COJIepXKaHHEM, CBOHCTBEHHBIM
eMy B DOJHOM fI3biK€. Bce CTODOHEI cJIoBa OKAa3bIBAIOTCSH Ipe:
o6pas3oBaHHBIMH. [l0 CyTH fena, MeXJy 3aHMCTBOBAHHBIM
CJIOBOM H €T0 NPOTOTHIIOM CKJIAABIBAIOTCS OTHOLLEHHS TOTO e
nopsiKa, KakHe Mbl OTMEYaeM MeXJY OMOHMMaMH, o6paso-
BaBIIMMACSl B pe3yJbTaTe pacmajia IOJHCEMHHM HEeKOTJa efu-
HOTO cJoBa. Mbl npH3HaeM CYIeCTBHTeJbHOE Spring ‘mecHa’
H spring ‘pogHHK’ JABYMS CaMOCTOSITEJLHBLIMH CJIOBAMH-OMO-
HAMaMH. ClefoBaTeNbHO, Mbl JOJDKHB IPH3HATh IOJIHYIO
CaMOCTOSITJIBHOCTb OT HCXOJHOTO f3niKa 3aHMCTBOBAHHOIO
C/I0BAa, TOJABEpPTLIErocs KOPEHHOMY MEepPEOCMBbICTICHHI0 B 3a-
AMCTBOBABIIEM ero si3bike. B OTJIIHYHE OT NOJHBEIX 3aHMCTEO-
BaHHH, O KOTOPLIX TOBOPHJIOCH BHIlIE, NOJOGHBIE 3aHMCTBOBA-
HHSI CJIeyeT [pH3HaTb OTHOCHTEJ b HB M H.

[lon OTHOCHTEJBPHBIMH 3aHMCTBOBAaHHSIMHM, TaKHM o6pa-
30M, HMEITCSI B BHAY TaKH€ HHOSI3LIYHBIE CJIOBA, KOTODHBIE
B [IpOLE€CCe Pa3BHTHS 3aMMCTBOBABIIETO HX fA3BIKA NOTEPSIH
CMBICJIOBYIO CBfi3b CO CBOHMH IIDOTOTHIIAMH B HCXOJZHOM A/
HUX fA3pike. [IpuBefeM HexkoTOpble npHMepbl. CYIECTBHTENb-
Hoe advice (B ¢opme avys) mpuuwio B XIII B. u3 crapodpar-
IIy3CKOro, rje oHo umesao ¢opmy avis (06pa3oBanoch M3 mpef-
JIOXHOH rpynnbl & vis ‘Ha B3MVISA’) H 3HAUHJIO ‘MHEHHe’,
‘Bo33penue’; yxe K koHuy XIV B. oHO cTano 0O3HAyaThb B aH-
PJIHACKOM si3mIKe ‘coBeT’ (LOBHAHMOMY, IIOJl BJIHSIHHEM YIO-
TpeGJieHHs] B CMbicJe ‘MHEHHe, BBICKA3aHHOE BpauoM HJH
IOPHCTOM') H BIOCJEACTBUH OLUIO JIATHHH3HPOBAHO NO (POpMe,
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T. €. NOJYYHJIO yTpaueHHo!H BO ¢paHLUY3CKOM f3biKe 3BYK d
B npedukce. CyuiecTBHTeNbHOE — agle ‘NapoKCH3M JIHXO-
pajaxku’ CBOMM HMCTOYHHKOM HMeeT (paHIly3CKOe mpHjarareibs
Hoe aigu ‘ocTpuiii’ (OYEBHAHO, B3fAITO H3 CJOBOCOYETAHHS
fidvre aigué ‘ropsiuxa’, 6yxs. ‘ocTpas nuxopajka’). [naron
to avoid (cm-gp. esvuidier ‘omycromarts’, ‘onopoHATBH')
B CpeJHEaHIJIHACKOM HEKOTOpOe BpeMsl COXPaHS1 TpHCYilee
eMy B CTapodpaHLy3CKOM SI3bIK€ 3HayeHHe, HO 3aTeM B HeM
pasBuJOCh 3HaueHue ‘ocBoGoxknath’, ‘ocBoboxpatecs’, ‘or-
ReablBaTbCcsl’ M, HaKoHel, ‘W36eraTb’ ¢ VTPaToH Kak IepBo-
HAyajbHOTO, TaK H NMPOMEXYTOUHbIX 3HaueHHH. Cnosa advice,
ague, to avoid aBasAwTCS THNHYECKMMH 06pa3laMH OTHOCH-
TenbHbIX 3auMmcTBoBaHui. Cp. Takxe: to allow ‘paspemars’
(cm-gpp. alouer ‘cpaBaTh B HaeM’, ‘Ha3HayaTh JOJIKO PACXOJIOB
HU1H paGoTel’ — MOCJ:/iHee 3HAYeHHe COXPaHHUIOCh B aHIVIHM-
CKOM cymecTBHTeAbHOM allowance ‘fenexxHoe cojiepkaHHe’),
breeze ‘kamenHoyroswHas nwlab’ (¢p. bris ‘eamom’, ‘gom’),
box ‘amux’, ‘moxa', ‘Kosaw’, ‘cToiijio’, ‘Baronetrka’ (sam.
buxus npus. ‘caenaxubid u3 6Gykca’), challenge ‘BrizoB’,
‘OKJNHK’, ‘onosHaBaTesnbHbifi curmaa’, ‘orson’ (cm-@p. cha-
lenge ‘tpeGoBanue’, ‘obBuuenue’), camister ‘xectanka’ (aam.
canistrum ‘mjereHass Kop3uHKa', Cp. canna ‘TPOCTHHK'),
concrete ‘Geron’ (sam. concrétus, nepg. npuu. oT 2a. cofl-
crésco ‘cpacratecsi’), cant ‘nmakcuBrii TOH', ‘xaprou’,
‘xanxecTeo’ (4am. cantus ‘meune’), to chafe ‘pacrupats’,
‘pasgpaxatscsi’ (¢p. chauffer ‘narpesatn’), cheer ‘oxoGpu-
TenbHBI BO3ryac’, ‘onoGpenue’, ‘HacTpoeHue’, ‘Becenbe’
(cm-¢pp. chere ‘nuuo’, ‘Bhipaxkenne suua’), coffin “‘rpo6’
(cm-gpp. cofin ‘ropammouka’, cp. cosp. ¢p. cofire ‘amuk’,
‘cyuayk’, ‘KysoB’, ‘rpypsas kjaerka’'), flour ‘myka (cm-ghp.
flour ‘uBeTok’; BO3MOXHO, aHTIMHCKOE 3HAYEHHE SBHJOCH
pe3ysbTaToM (PPaHUY3CKOTO ONpeaeseHnsl MyKH TCOHKOIO To-
Mona kak fleur de farine, 6yxs. ‘caMmli uBeT MyKH'), sen-
sible ‘Gnaropasymumii’, ‘saverumit’ (pp. sensible ‘uypct-
BHTEJIBHBIR’, ‘oumlyTHTeNBHBIR’), journey ‘moesgka’  (¢p.
journée ‘nenn’, ‘nueBnas goas pa6otw’), to travel ‘myre-
IecTBOBaTh’, ‘mepenpurathcs’ (pp. travailler ‘pabortars’,
cp. sTUmoJiornueckuil ay6aer to travail ycm.‘nampsirarecsa’,
‘TSKeNI0 TPYAUTLCS') W MHOTHE ApyrHe. OHHM U3 HCTOUHHKOB
OTHOCHTEJIbHBIX 3aMMCTBOBaHWMH, npHyeM TaKHM, KOTCPHIH
AaeT B aHIVIHHCKUH S3BIK 3aMMCTBOBaHHE Cpa3y e C H3MEHEeH-
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HbIM 3HAa4YeHHEM, SIBAAETCA JATHHCKUHA SA3bIK OQHIHaNbHOHA
aHrHACKOR JoKymeHTauuu. OTAeJbHBIE CJIOBA M3 TaKHX
IOPHIHYECKHX TEKCTOB, MOCTPOEHHBIX H3 ONPEJEJeHHBIX, Tpa-
IHLUHMOHHBIX CJIOBECHBIX (OpMY.J, HAYHHAIOT YINOTPebJsiThCSA
B aHTJIMHACKOH peyH, noJBeprasich CEMaHTHUECKOMY H TPaMMaTH-
yecKoMy npeo6pasoBakuio. Tak, Jaturckoe affidavit ‘on noka-
3aJl TOJ OPHCATOi’, CyKBasbHO ‘yaoCTOBEpHA (3 2. €0. «.
npous. 8p. oT e4. affido ‘yjgoctoBepsiTh’) BXOANT B aHIVIHACKYIO
IOPHAIMYECKYIO TEDMHHOJIOTHIO B KQUECTBE CYIECTBHTENBLHOTO CO
3HaYeHHeM ‘NoKa3aHWe TO0j NPHCATOH’; CyLleCTBHTE/bHOe
debenture ‘gosnrosoe  o6s3aTesbcTBO’,  ‘CepTHOHKAT —
N0 TIPOHCXOXKJEHHIO €CTh HH 4TO MHOe Kak debentur — dopma
3 JIH11a MHOXKEeCTBEHHGTO YHCJIa CTPAaTe IbHOrO 3aJI0Ta OT JIaTHH-
ckoro ryaroga debéo ‘6IThb ROMKHBIM', C KOTOPOH HauyHHaJCH
TEKCT MOAOOHBIX JOKyMenToB. Cp. item — B JIaTHHCKOM 3TO
Hapeyne ‘rakxke’, ‘paBHRIM 00pa3aoM’, B AHIJIHACKOM —
CYIECTBHTEJbHOE CO 3HAueHHeM ‘myHKT , ‘cTaTths’ (Ho-
KYMEHTa), ‘OTAeNEHBIE HOMep B mepeyne’ (C 3TOrO CJOBa
OTKPBIBAJICSl KaXAWH HOBBIA pa3fies IOPHAHYECKOTO JOKY-
MeHTa — KyMued, 3aBellaHHsl, KOHTPaKTa H T. II.).
OTHOCUTENIbHLIMY  3aUMCTBCBAHMSIMH H3COHIYET TEDMHHOJO-
FHS MHOTHX OTpacsell HayKH H TeXHHKH. YCTOfBIIAACH B Te-
YeHHEe ' BEKOB JIaTHHCKas M TpeYeckas TEepMHHOJIOTHYeCKas
TPAaJHLHUA CJIYKUT NPHUMHOM TOrO, 4YTO NOTPECHOCTb B HOBOM
TepMHHE CIIONb H PSIOM YAOBJETBOPSIETCA HE ¢ IOMOLIbIO
CJI0BOOOpa30BaHUsl, @ NyTeM INPHUMEHEHHS JAaTHHCKOTO HIH
TPEUECKOro CJOBa B HOBOM 3HaueHHH; cp. hysteresis (epeu.
hysteresis ‘sanepxka’)‘orcraBanue a3’ (34.), ‘3anasjpBaHHe
B JOCTHXEHHH YCTOHUHBOTO DPaBHOBeCHs (xu.), ion ‘mon’
(epew. ion ‘mpymee’, npuy. cp. poda ot ea. i€nai ‘maru’;
TepMHH BBefeH Papageem B 1833 r.), potential ‘morenuman’
(no3du-nam. potentialis ‘BoamMoxHbIH’; TepMuH ¢pu3MKa 'puua,
1828 r.), imago ‘nocnegnsisi cTajusi Pa3sBHTHS HACEKOMOTIO'
(Tepmuy, BBegennbidi Jlunneem B 1767 r.; zam. imago ‘o6pas’).

PacxoxjeHne mexy 3apMCTBOBaHHBIM CJOBOM H €ro Ipo-
TOTHIIOM B HCXOLHOM SI3bIKE MOXKET COBEpLIATLCH NOCTEREHHO,
B XOJ€ CaMOCTOSITEJLHOTO pa3BUTHS CJI0BA B INPHHSIBILEM.
€ro SI3BIKE, HO MOXKET HMeTb MeCTO, KaK 3TO OCOGEHHO SICHG
BHJHO M3 TIOCJNEJHHX NPHMEPOB, H B CaMblfi MOMEHT BXOXKJE-
HHUS JaHHOTO CJIOB2 B HHOSI3BIYHYK) JIEKCHYECKYIO CHCTEMY.
IMocrenennsiit 0TXOf OT OpHUrHHANa XapaKTeDeH IpeuMy~
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WIECTBEHHO JJIsI CJOB LIHPOKOrO ymoTpe(seHusl, H3HAYANbHAIH
— I/l TepMHHOB HJH HCKYCCTBEHHO NOJOHPaeMuIX HauMe-
HoBaHHH (Hanpumep, (PaHIY3CKOE CYIIECTBHTEJLHOE Tayon
‘ayu’, ‘paiton’, ‘paauyc’, ‘cnvua’ 6bIJIO 3aHMCTBOBAHO aHI UM~
CKOH TEKCTHNBbHOH TEpMHHOJOTHEH AJS BbIPAXKEHHS NOHATHSA
‘UCKYCCTBEHHHIN LUEAK U3 MOAHGHUHDOBAHHOH LENIONO03bI’)*.

MexXy NOJHBIMH H OTHOCHTEJIbHBIMH 3aHMCTBOBAHMSIMH
B HX HauboJiee COBEpLIEHHOM BHJe pacnoJiaraeTcss OCHOBHasf
Macca 32aMMCTBOBaHHH, HaXONAIIMXCH HAa DPAa3HBIX CTYMEHSX
npuGMHXEHHA K THNY OTHOCHTEJbHBIX 3aHMCTBOBaHHUII. MOMXKHO
C YBEPEHHOCTbIO YTBepXJaTb, YTO [OYTH BCE HHOS3LIYHBIE
CJIOBA, NPOYHO BOLIEAWIHE B CJIOBAPHBIA COCTAB COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO $I3bIKA, MNPEACTABJSAIT COGOH OTHOCHTENbHbIE
3aNMCTBOBaHUA JHO0 NMPHOIMKAIOTCH K TAKOBBIM B CHJY Ha-
pYlieHHs] TOXJAEeCTBa CO CBOHMH OpHTHHAJaMH BCJEACTBHE
MHOTOKDATHBIX [I€PEOCMBICEHHMH H HHBIX TpaHchopmauuit
HX CEMaHTHYeCKOd CTpPYKTYpHI.

Kak MOXXHO BHJAETB 10 NpHMepaM, NPHBEEHHLIM B Hayaje
HACTOSLIEH TJaBbl, HEPEKO BCTPEYAeTCs W elle OfHa pasHo-
BHIHOCTb 3aWMCTBOBaHUil. JTO CJIOBA, CO3JaHHbiE B npefenax
AHTJIHACKOTO f3BIKA H3 3aMMCTBOBAHHBIX HHOS3BIYHBIX MOD-
¢deM. SlpuafiiumM oOpasuom 3TOro THIA 3aUMCTBOBAHUE SIB-
JsieTcsl, HaNpHMep, cyllecTBuTearHoe telephone, o6pascean-
HOe W3 JIBYX HHOf3BIYHBIX 3JeMeHTOB (epex. tele ‘nanexo’
H-phoné ‘seyk’). CBoeoGpasue CJOB 3TOTO THINA 3aKJHOYaeTCst
B TOM, YTO OHH SBJSAKTCS TNPOAYKTCM AaHIVIMHCKOTO CJIOBO-
o6pasoBaHusl, HO MaTepHan IJS 3TOro cJjoBoo6Gpa3oBaHHA
3aHMCTBYeTCS M3 JApyroro sspika. Crnoco6 MOpdosoTHYECKOR
OpraHM3aluM CJI0Ba, MOTHBaUMs Bribopa MopdeM mjas 1mo-
CTPOEHHSI HOBOTO CJIOBA, 3HAYeHHe, KOTOPOe OpPraHW30BaHHas
JeKcHuecKass eINHHUIa NpU3BaHA BHIPA3UTb — SIBJASIOTCS pe-
3YJBTAaTOM JeHCTBHSA MPOIIeCCOB, COBEPIIAIOIIUXCS B AHTJIHH-
CKOM $I3bIK€, HO CaMH HCIOJIb3yeMble MOpP(hEMBl COBEpILEHHO
YyKepoJHbl IS 3TOTO IMOCJEJHEero. ITO 3acTaBisfgeT HEKOTO-
PhIX SI3BIKOBEJOB BOOOLIE HCKJMOYaTb NOAOOHBIE CJOBA H3
mpejleloB  3aMMCTBOBaHHOM JiekcMkH. Tax, P. ['muHa6ypr
UpAMO yTBEpXKJaeT, YTO «HENPaBHJABLHO Obli0 6Bl TOBODHTH

* CuM. T.U. TpyeBuesna. Paciiupenue cioBapHOro cocrapa
AHTAHACKOrO A3BIKA B CBA3H C Pa3sBHTHEM TEKCTH/IBLHOTO IPOH3BOJICTBA.
ABTopedepar AHCCEPTALHH Ha COHCK2aHME YYeHOH creneHH KaHAHAaTa
¢unonoruuecknx Hayk, JI., 1953, crp. 6.
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3/ECb O 3aUMCTBOBAHHAX, TaK KaK COOTBETCTBYIOIIHE CJOBa
HE CYIECTBOBAJH HH B TpeUECKOM, HH B JIATHHCKOM SI3BIKAX
MO TOH NPOCTOH NpHYUHE, 4TO HE CYLIECTBOBAJH U CAMH Hpef-
METbl, HA3BaHHAMH KOTOPBIX CJIYyXKaT 3TH cjoBar*. O 3auM-
CTBOBAaHHH CJOB B TaKdX CJy4asfX, KOHEYHO, HEJIb3s TOBO-
PHUTb, HO (aKT 3aUMCTBOBAHHUS HHOSI3BIYHBIX MOpP(QEM 37eCh
Haauno. P. I'wH36ypr BuBHTAET €me H TOT JOBOJ IIPOTHB
NPH3HAHHA TIOJOOHBIX CJIOB 3aHMCTBOBAHHSIMH, YTO OaHHBIH
THI CJIOB OTpaHHYeH JHIb 06JAaCTbi0 HAay4HO-TeXHHYECKOH
TEPMHHOJIOTHH H MOTOMY JOJIKEH KBaJH(HIHDPOBAaThCA cKopee
KaK oco6asl pasHOBHJHOCTb HaydYHO-TEXHHYECKHX HHTepHa-
nHoHaau3MoB. OfHako TOT (akT, YTO MHOTHe CJoBa INOA0G-
HOTO poja ABJSIOTCS TEPMHHOJOTHYECKHMH HHTEpPHAllHOHA-
JHU3MAaMH, HHCKOJBKO He CHHMAaeT Bompoca 06 HX 3THMOJIOTH-
uecKo# npHpoje. Hy:KHO, BIpoYeM, 3aMETHTb, YTO H3-3a HX
HHTE€PHAIHOHAJILHOTO XapaKTepa 3a9acTyIo OKasblBAETCS OUEHD
TPYAHO OLIPEAENHTD, SBASETCS JIH TOT HJIH HHOH TepMHH aHTJTHH-
CKHM 06pasoBaHHEM HJIH OH TpHIIEN B aHIJIHHCKHHA $3bIK
H3 CIeNHaJbHOH TeDMHHOJOTHH KaKOTro-JHO60 APYroro s3blKa.
Takue, Hanpumep, cjoBa kKak cinematograph, oxygen u 1. m.
ABJISIIOTCS «MO DG eMHB MH» 3aUMCTBOBAHHSMH, CO3-
JIAHHLIMH Ha nouBe ¢PaHIy3CKOTO s3biKa. B aHTIHHACKOM XK€
A3BIKE OHH IPEJCTaBJAIOT COO0H caMbie OGEIKHOBEHHBIE IIOJIHBIE
3aHMCTBOBaHHA H3 (paHny3ckoro f3vika. llosToMy B HHTE-
pecax TOYHOCTH Heo0XOjHMa THaTesJbHas HPOBEPKA [aHHBIX
HCTODHH HayKH H HCTOPHM HayyHOH NMHTeparyphl ToH 06J1acTH
3HAHHA, K KOTOPOH OTHOCHTCS aHaju3upyemoe cjoBo. Cpefu
TEpMHHOB 6€3yCJOBHO aHTJIMACKOIO IPOUCXOXKAEHHS MOXKHO
Ha3BaTh B BHJE IpHMepa TakHe, Kak anion (BBefen Papa-
Reem B 1833 1., epeu. ana ‘Bepx’, ion ‘maymee’), cation (BBe-
nen dapagmeem B 1833 r1.; 2peu. cata ‘Bmma’, ion‘ugymee’),
evolutionism (XIX B.), phonograph (BBejen 3IaHCOHOM
B 1877 r.; epex. phoné ‘seyk’, graph€in, ‘nucate’)**, thermo-
scope (BBemen Pympopaom-Jlecau; eped. thermé ‘remso’,
skopéin ‘cmotpers’), telephone (BBesen A. Benaom B 1876 1.),

*P. Tuuabypr. O nonosHeHHH CJOBApHOTO COCTABA f3HIKA.
«HOCTpaHHEE A3BIKM B IIKoJe», 1954, Ne 1, cTp. 26.

*% Cnoo phonograph B suauenun ‘rpadema, o3mayawuas 3BYK ,
sapernctpupoBaHo B 1835 r. Hulre ycrapeno. HyxHo 1yMaTh, uTo AJA
HAHMEHOBAaHHA 3BYKO3aNKCHIBAOWErO alnlapara 3TO CJOBO GHJIO C€O3-
JAaHO 3aHOBO.

14* 199



to phonate (XIX B.; 2pes. phone ‘sByk’, aam. cyg@. npuw.
Il -at-), reflation ‘noBropHas undasuua’ (sam. nped. re-,
aam. ocHosa npuy. Il -flat- ot ea. flo ‘ayTts,” sam. cyg.
-i6-n-), teletype (XX B.; epex. téle ‘nanexo’, ¢p. type ‘nu-
Tepa’, ot epe. typos — typtéin ‘ypapsars’). CoBa storo Tumna
MOXHO  KBaJHUIHPOBAaTH Kak «MOP(EMHBIE» 3aHMCTBO-
BaHHS.

CBs130 «MopdeMHBIX» 3aHMCTBOBAHUH C HCXOJHBIM H3BIKOM
eure Gosee ocnadiaedbl, YeM B Te€X 3aUMCTBOBAHHSAX, KOTODLIE
Mhl ONpejesNHJd Kak OTHOCHTeabHble. Ecau oTanune 3THX
NOCJAEHHX OT IIOJHBIX 3aWMCTBOBAaHMH 3aKJIOYaeTcs B aBTO-
HOMHOCTH HX 3HAaueHHS OT HMX HHOSA3BIYHOTO MPOTOTHNA, HO
[IPH 5TCM 3BYKOBGH KOMILJIEKC, HX COCTaBJSIOLIHH, HMEET onpe-
OeNeHHBH aHaJor B HCXOAHOM fA3blKe, TO AAA «MOP(EMHBIX»
3aHMCTBOBAHHMH XapaKTepHHIM SBJAETCH HMEHHO OTCYTCTBHE
Kakoro 6bpl TO HH OBLIO aHAJO0ra B BHJAS CJ0BA JpPYroro fAsmlka,
XOTA caMa $S3bIKOBast MaTepusl, HX ofpasyroollast, SBJSIETCH
HHOSI3KITHOH MO CBOEMY NPCHCXOMJIEHHIO.

IlpoTuBOpeunBHIl Xapakrep «MOpGEeMHBIX» 3aHMCTBOBAHHH
BBIHYXJ@eT MOMemaTk HX Ha FpaHd MeXAY MNONJIAHHBIMH
32aHMCTBOBAHHAMH M COOCTBEHHO aHTIHHCKUMH JIEKCHYECKHMH
ofpa3osaidsiMH H paccMaTpUBaTh HX KakK CcoObld paspsf
3aUMCTBOBAHUH, OOHApYXKUBAIOIHHA MaKCHMAaJbHYIO CBOGOAY
‘©OT TOrO fA3biKa, H3 MopdeM KOTOpOro 3TH cJoBa cJja-
rarmrcs.

3ameTruM KCTaTH, 4TO aHMJIHHACKHE cOpasoBaHHS H3 HHO-
SI3BIYHBIX MO MPOHCXOKAEHHIO Mopdem, JAaBHO H NPOYHO ac-
CHMHJIHPOBAHHBIX B AHTJIHACKOM f3blKe, GHITYIOIHX B cdepe
WHPOKOTIO ynoTpeGieHUss M NPO3PauHbIX MO CBOEH CeMaHTHKe
{tuna changeable, disuse, painstaking, refusal u T. n.), Heab3s
npHpPaBRHHBATL K «MOp(EeMHBIM» 3aHMCTBOBAHHAM TaK JKE, Kak
H rH6pHRI, T. €. CJIOBA, COCTOSIIHE H3 PA3HOA3RIYHHIX MOpdeM
(tuna beautiful, colourless, shortage, endearment u 1. m.).
Ot «vopdeMHBIX» 3aUMCTBOBaHHH Te H JpyTHe NPHHIHIHAJABLHO
OTJIMYAIOTCS OPTaHHYECKHM BKJIIOUEHHEM HE TOJBKO B CBOEM
1EJOCTHOM BHJE, HO H KaXKJOH H3 COCTaBJSIOIIHX HX MOpdeM
B JIEKCHYECKYIO CHCTeMY aHIVIHHCKOTO f3blKa. B HHX ocyiiect-
BJISIETCS Mepexoji KOJNHYeCTBA NPH3HAKOB HX HENOCPENCTBEHHO
AHIVIHACKON NpHAPOALI B HOBOE KauyecTBO, CTaBsllee 3TH ofpa-
30BaHHA 32 Opejesel 3aHMCTBOBAHHOH JIEKCHKH, XOTS HaJH-
gHe 3THX 00pa3oBaHHH B fA3HIKE CJYXKHT KOCBEHHBIM pe3yJb-
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TATOM HHOSI3RIYHBIX BJAHSHHA Ha CJOBapHbLIA CCCTaB aHrJHf-
CKOTO #3bIKa.

BoageficTeue ApyrHx f3bIKOB Ha aHIVIMHCKOE CJOBOTBOP-
YECTBO NPOABNASETCH H B TaK Ha3biBaeMBIX CJOBaXx-KaJbKax.
B noJsHBIX, OTHOCHTENBHBIX M «MODP(EMHBIX» 33aHMCTEOBAHUAX
TaK WJIH HHA4Y2 BMeeT MeCTO IPSAMO2 MCIOIb30BaHHE UHOS3BIY-
HOrO CJIOBAPHOTO MaTepHaja Jjid BBEIEHHSI HOBOH JIeKCH-
YecKOH eMHULL! B CJIOBAPHBI COCTAR aHIVIMHACKOro si3bika. [las
CO3JaHHA CJIOBAa-KaJbKH M3 JpPYTCro f3blKa 3dUMCTBYeTCS
TONBKO MPUHUMN S3LIKOBO peann3anuyd JAaHHOrO IOHATHS,
T. €. TOJbKO 3THMOJIOrHYECKast CTPYKTypa COOTBETCTBYIOLIETO
HMHOSI3bIYHOTO CJIOBA, MaTepHaJICM K€ CJ0BOO6Pa3OBaHHSA Cay-
JKaT YMCTO AHIVIMHCKHE HJH HHOSI3BIYHbi€ MCpGeMbl, OpraHH-
49eCKH BOLUEJIIHe B aHIVIMACKUE cJoBapHe cccraB. TakoBwl,
ckaxeM, Five-Year Plan — ToyHas KajgbKa pYCCKOTO YCTOH-
YHBOTO HA3bIBHOTO COYeTAaHHsl ‘MSATHJAETHHH I1aH’; master-
piece — kasnbka ¢ memenkoro Meisterstiick, world-famous —
TOYHCE BOCMpOM3BejeHHe Hemenkoro weltberihmt u 1. m.
BrpoueM, KajsbKHpOBaHME UYyXHUX CJIOB — SIBJEHHE HE OCO-
6eHHO uwacToe; yame NpH nepejaye 3HaYeHHS HHOSI3LIYHOTO
cJoBa npuMeHserca Ju60 moafop yxe CYLECTBYIOLIETO
NPUOJM3UTEILHO TOYHOTO CJIOBECHOTO 3KBUBAJEHTA, JHOO TO,
YTO MBI B CBO€M MecTe Ha3Baju OOLACHSAIOULUM IEPEBOJOM
(HampuMmep, pycckoe ‘eJHHOJHUYHHK' TIepejaeTcsl uepe3 06b-
AcHsiiomMi mepepoj individual peasant, ‘BockpecHHK’ —
voluntary Sunday time u . n.).

HyXHO 3aMeTdTh, UTO HMHOTJad HHOSA3BLIYHBIE CJIOBA (BIIPO-
YyeM, H He TOJbKO HHOSI3bIYHBEIE, HO M CJOBA AHIJIHHACKOIO
NPOHCXOXK IEHHS, YTPaTABLIME B CHJIY (DOHeTHUECKOH TpaHe-
dopMaiuMK UM apXau3alud TOH MJH HHOH MOpGheMsl 3THMO-
JIOTHYECKHE CBSI3H CO CROeil CIcBOOGpasoBaTeNbHOH Ipynmoft)
MOABEPraroTCs H3MEHEHHIO NOJ BJHSHHEM JOKHOH STHMOJO-
run. JloxkHas 3TUMOJOrHSI eCFb pe3yJbTar ITHMOJOTHYECKOTO
C6MAKEHHST HESICHOTO MO CBOeH CTPYKType CJOBA C KaKHMH-TO
H3BECTHBIMH CJIOBAMH DOJHOTO si3bika. MHaue rosops, 5TO
MOMBITKA OGHAMHTL 3ITHMOJIOTHYECKYIO CTPYKTYPY HyXJ0
3ByYaIero cJoBa HPH COXPaHEHHMH HEU3MEHHOH €ero cemaH-
THKH. B GoJblIHHCTBE CaydyaeB JIOKHAf 3TUMOJOTHSL OCHO-
BBIBAETCSl HA YUCTO BHEIIHEM 3BYKOBOM CXOACTBE KaKOTo-1u60
3/1eMEHTa JAHHOTO CJOBa C M3BECTHOM B APYTHX KOMOMHALHUAX
WJIM B BHJ€ 3aKOHYEHHOTO CJ0Ba Mopdemoil. B peakux ciy-
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yasgx 3TO ynojo6ieHHe HAET MO JHHHH CEMaHTHYECKOH, XOTs
HaJHyHe 3BYKOBOTO CONHMKEHHS MEXAY JABYMs CJOBaMH H
TYT OKaspiBaercsi HEOOXOAMUMEBIM. Tak, HampHMep, CYINECTBH-
TenpbHoe mandrake npepacTaBasier coBoifl OCMBICJEHHE 3THMO-
JIOTHYECKOH CTPYKTYPhI 3aUMCTBOBAHHOTIO CJjoBa mandragora,
KaK COCTOSAIIEH H3 JBYX CYLIECTBYIOIIUX B AHIVIMHUCKOM SI3biKe
snementoB man ‘uenoBek’ u drake ‘cesesenn’ uam ‘mpakon’,
XOTSl HHYTO B (hopMe, BHEUIHEM BHJE H APYTHX CBOHCTBaX Ha-
3BIBAEMOT'O 3TUM CJIOBOM PAcTEHHS He MOMET CJYKHThb OCHOBa-
HHEeM JJs NOJO6GHOTO OCMEICJIEHHS; 3JeCh IBHXYIIEeH CHIOH
JOXKHOH STHMOJOTHH SBJSETCH HCKIIOYHTENBHO 3BYKOBOE
CXOJCTBO 4YacTeH HHOS3BIYHOTO CJOBA CO CJIOBaMH, GhbITYyiO-
IMMH B AHIJIMACKOM si3blKe. 3HaueHHe CJOBa B IEJOM HDH
3TOM He 3aTparuBaeTcsi, HO CaMO BHJIOH3MEHEHHOE TaKHM
0o6pasoM CJIOBO JIETKO BKJIIOYAeTCsd B ONPEAENEHHBIH 3THMO-
JIOTHYECKHH psjJ B AHIVIHHCKOM f3bIKE, T. €. HAaUHHAeT BOC-
NDUHUMATLCS KAaK CBA33aHHOE KaKOH-TO M3 CBOHX Mopdem
C JpyrWMd aHIJHACKHMH CJioBaMH. B cymecTBHTeSIbHOM
lanyard ‘wmnyp’, ‘kaHar’ HaHmO COJMMKEHHE MOCJEHEero
sjeMeHTa ¢ aHrjuickuM yard ‘spa’, ‘pest’, Torja Kak B jefi-
CTBHUTEJLHOCTH 3TO (DpaHIY3CKOe CYIIeCTBHTeNbHoe Janiére
‘pemeurok’; cp. Takxke mnpocropeyHoe triantelope Bmecto
tarantula ‘rapautyn’, XOTSl mayK He HMEeT DEINUTEJNLHO HH-
KakHX OOIIHX TPH3HAKOB ¢ aHTujono#. Haime, ogHako, JIOXK-
Hasl 3TUMOJIOTHSI IBJISETCS Pe3YJbTaTOM He TOJIbKO 3BYKOBOTO,
HO OJHOBPEMEHHO C 3TUM H CEMaHTHUYeCKOTO COHKEeHHs C Ka-
KOH-n1u60 Mopdemoil, Kotopast B JNeHCTBHTEIbHOCTH He HMeeT
HUKAKOI'O OTHOLIEHHS K MOP(OJOrMYeCKOMY CTPOEHHIO Mpe-
ofGpasyemMoro cJiaoBa. Tak, Hampumep, (paHIy3CKOe CJIOBO
coutelas ‘koptux’ (or sam. cultellus ‘noxuk’) npuo6peno
B aHI/HiIcKOM s3biKe ¢opMy cutlass B cuany BooGpaxkaemoit
CBSI3H €ro MepBoro 3jeMeHTa ¢ riaarosoM to cut; dpannyackoe
giroflée (epeu. karuophullon ‘neBKO#’) npeBpaTUIOCH B aHIMHH-
ckoM s3nike B gillyflower; crapodpauniysckoe crevice ‘pak’
(cosp. ¢@p. écrevisse) — B aHrauiickoe crayfish; crapodpan-
uysckoe primerole ‘npumyna’ — B aHramiicKkoe primrose
H T. 1. B efnHHYHEIX ciiyyasix npeoGpa3oBaHHe CJAOBa MOJ BO3-
JeHCTBHeM JIOXKHOH STHMOJIOTHH NPHBEJO C TeYeHHEM BpPEMEHH
K ero CeMaHTHYeCKOMY mnepeocMmeicieHuio. Tak, caoso lute-
string ‘moctpun’ (ot ¢p. lustrine) Bce yame ynorpebasiercs
C H3MEHEeHHbIM 3HaUeHHeM ‘LIeJKOBad JeHTa', BO3MOMHO,
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Noji BJHAHHEM 3HAYEHHS TIOCJefHero sjementa (string)*;
caoBo standard (o6pasosasuieecs ua cm-gpp. estendart ‘suama’;
coep. ¢p. étendard) B peaysbTaTe CONHXKEHHS MEPBOR e€ro
yacTH ¢ ryaroqom te stand npro6peno sxnauesue ‘ycToRYHBHH
o6pasen’ (cp. pycck. ‘cTaHaapt’, mpHIIEAIIEE M3 AHTJIHHCKOIO
fI3LIKA).

Kpome cayyaeB JIOKHOH 3THMOJIOTHH, B OCHOBE KOTOPHIX
JIOXHT CJAYXOBO€ BOCIDHATHE YYXOILO CJI0Ba, OTMEYaloTCs
TaKXKe CcJay4yad rpacduyeckoro ynopoSjaeHHs TOH HJIH HHOH
YaCTH CJIOBA HJIH CJIOBA B LEJIOM KakKOH-;1HG0 MOpgeme, STUMG-
JIOTHYECKH C HHM HE CBA3aHHOH. JTO NMPHBOJHMT K YCTaHOBJe-
HHI0O HCTODHYECKH HeonpaBiaHHOH opgorpaduHd HEKOTODHIX
cnop. Hanpumep, HanHcaHHe CYIECTBHTEILHOTO rime B ¢op-
Me rhyme sBAfieTCS pe3yJbTATOM JIOXKHOH acCCOLHALHH ero
¢ rpegeckum rhythmos ‘putm’, ‘pasmep’, Torga kak B jefi-
CTBUTEJLHOCTH OHO Tpe[CTaBiseT COG0f pa3BHTHE JpeBHe-
anraufickoro rim ‘mepa’, ‘pasmep’. CymiecTBUTesnbHEle debt
# doubt 6buiH B CBOe BpeMS B3STHl AHTJIHHCKHM SISLIKOM U3
¢panuysckoro (pp. dette ‘monr’ u doute ‘comHenne’); 6ykna
b Gbia BHeceHa B HX HamnHCaHHe pajH COJHIKEHHS HX C Ja-
THHCKHMH HCXOJHbIMH (OpPMaMH 3THX (paHLY3CKHX CJOB
(sam. debitum - ‘gomxuoe’ u dubiétas ‘comuenue’); cp. post-
humous (Tonkyemoe Kak NpoH3BOiHOe OT «arm. post ‘mocre’
1 humus ‘semas’, Torna Kak sto aam. postumus ‘nociegHuii’).
B HeKOTOpHIX CJay4asiX TaKHe rpajuuecKHe <«HCIPABIEHHS»
BNOCJIEJICTBHH OTPAa3WJUCh H Ha 3BYKOBOH (aKType COOTBET-
CTBYIOU[HX CJIOB; HanpHUMEp, CYLIECTBHTeNbHOE corporal, dakTu-
YecKH mpejcTaBJsiioulee cobol ¢ppanuysckoe caporal ‘kampan’,
6ykBanbHo ‘raasa’ (cp. aam. caput ‘rososa’), moxeeprioch
JIOXKHOM 3THMOJIOTH3alliH B AHTJIHHACKOM f3blKe H OBUIO acco-
UMHPOBAHO C JAaTHHCKHM corpus ‘reno’, ‘kopmyc’, dTo
NOBJEKNO 3a co6ofi u3MeHeHHS B opdorpacdHH, a 3aTeM H
B NIPOH3HOLIEHHH 3TOrO CJIOBA B AHIJIHHACKOM f3bIKe**.

*J. B. Greenoughand G. L. Kittredge Words
and Their Ways in English Speech. N. Y., 1922, ctp. 335.

** fIpnenve JIOXKHOM 3THMOJIOTHM YNOMHHaeTcsl BO MHOTHX pafo-
Tax mo aHTAHiicKoR jekcukosgoruu. CM., manpumep, J. B. Green-
ough andG. L. Kittredge. Words and Their Ways in English
Speech. Ch. XXIII; B. Gr oo m. A Short History of English Words.
MacMillan and Co., L., ctp. 65—66.
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SIBjeHne JIOXKHOH STUMOJIOTHH NPHBJEKJO HAIIE BHHMA-
HHe [OCTOJIbKY, IOCKOJbLKY OHO HME€eT HernocpeACTBeHHOe
OTHOIIIEHHEe K BOMPOCY O opMe HHOS3BLIYHLIX 3aHMCTBOBAHHUM
B aHIVIMHCKOM sI3biKe, XOTHA CJjejyeT CKas3aTh, YTO OHO BCTpe-
yaeTcs BooOGILIe JOBOJLHO PEIKO M elle pexe [IPOHHKAeT B
JauTepaTypHelff f3bik. M3 Bcefl Maccel 3aMMCTBOBaHHOH Jiek-
CHKH OHO 3aTpPOHYJIO BCETO HECKOJBKO JECTKOB CJOB. 3ITO
OGBSCHSICTCA TeM, YTO IJf1 SI3BIKOBOTO OOLIEHHS 3THMOJIOTH-
YyecKasi CTPYRTYpa CJoBa GakTHuuecKu He uMeeT 3Hauenus. OTme-
yaeMele HCKaXeHHUS NepBOHAvYasJbHOH (OpPMBI 3aHMCTBOBAH-
HBIX CJIOB Yalle BCEr0 HMEKOT B CBOEH OCHOBE HHbie SIBJIEHHS,
He CBSi3aHHEIE C JOXKHOH 3THMOJOTHEH, KaK HanpHMep, 3BY-
KO3aMeHY H TDaMMaTHYeCKYI0 NEPECTPOHKY, BHI3BAHHLIE Op-
TaHUYeCKUM BKJIIOUEHHEM YYIKOTO CJIOBA B CHCTEMY 3aHMCTBYIO-
UIero s3biKa.

Hrak, obuapyxupaercsi HEOJHOPOJHOCTh 3aHMCTBOBAHHBIX
CJIOB C TOYKH 3peHHA UX (OPMBI U UX OTHOIIEHHS] K HCXOZHO-
MY SI3BbIKY: 3aUMCTBOBAHHS MOTYT ObITh IIOJHEIMH, OTHOCHTEJIb-
HBIMH M «MOpgeMHbiMH». HO 3amMCTBOBaHHA OKa3biBalOTCS
HEOJHODOJHBIMH H C TOYKH 3peHHs] Xapakrepa HX (YHKIIHO-
HaJIbHOTO MCIOJIL30BAHKS B 3aMMCTBYIOLIEM %3blKe, a 3Ta CTO-
pOHAa BOIIpOCa SIBJSETCS He MeHee CYIIeCTBEHHOH AJs onpege-
JIeHHs YAeJbHOTO Beca 3aHMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB B CJIOBap-
HOM COCTaBe aHIJIMACKOIO S3BbIKa.

HyxHO npussats, dYTO BONpoc O GYHKIHOHHPOBAHHU
HHOSI3bIYHBIX 33aMMCTBOBAHMA B AaHIVIMACKOM $I3bIKE paspa-
f6oTaH cnafo B CYUECTBYIOUIHX JIEKCHKOJOTHYECKHX TpPYAax.
Muorpe guureuctal — O. Ecnepcen, I. Bpaanu u apyrue —
TOBOPST O XH3HH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B aHTJIMACKOM $I3bl-
Ke, YIIOMHHAIOT O CHHOHUMHYECKHX OTHOIIEHHSIX, B KOTOpHIE
OHH MOTYT BCTynaTb C POJHBIMH CJIOBaMH, ¢6 HX Cj10Boo6pa3o0-
BaTeJbHOH NOTEHUHH, XOT WHKaKHX oGOCLIeHHHA 3THX pas-
pO3HeHHBIX HabjoJeHUH MBI HHTJe He HanjeM. Haew o Heo6-
XOJMMCCTH aHa/ju3a 3aMMCTBOBAHHOH JIEKCHKH C TOYKH 3pe-
HHSI CTeleHH ee aCCHMHUJISUMH H AKTHBHOCTH B aHIJIHHCKOM
sI3blKe BHIJIBUT2eT H3BECTHHIH COBETCKHH HCCjefoBaTeNb aH-
rnuickoro sseika B. A. Mabum. B3siB gie npuMepa TpH CJO-
Ba — room, table u féte, B. A. Uabum oTMeuaer, yTo «C TOY-
KM 3peHHS] HCTOPUYECKOTO aHajmu3a CJOBO room COCTaBHT Of-
HY rpynny, a cnoBa fable u féle Apyryio, Tak Kak room yHa-
CJIEJOBAHO OT aHTJIOCAKCOHCKOTO INEpHojAa, a OCTajbHbLIE [Ba
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3aHMCTBOBaHBl M3 ()PaHIY3CKOTo A3bika. C TOYKH Ke 3peHHs
aHa/u3a aHIJIHACKOH JIeKCHKH B €e COBPEMEHHOM COCTOSHHH
pasfleJieHHE MOJNYYHTCA Jpyroe: cjosa room H fable nonagyt
B OfHY Tpymmy, a féfe — B APYTYI0, TaK KaK A1 COBpeMeH-
HOTO CO3HaHM#A room H table B COBEpUIEHHO OJHMHAKOBOH CTe-
NeHH SBJAIOTCH AHIVIMHCKUMM CJIOBaMH, HE3aBHCHMO OT HX
HCTOPHYECKOr0 TIPOUCXOXAEHUS, a féfe, KOHEUHO, CO3HAeTCs
KaK HHOCTpPaHHOE CJIOBO... AHAJH3 aHTJIHHCKOM JIEKCHKH C 3Tof
TOYKH 3DEHHUS TIOKa elle He MPOU3BeAeH»*. 31ech 3aTparusaerca
BaxKHasl mpoGjema, HO YIOMHHAeTCs] OHa BCKOJIb3b, YTO COOT-
BETCTBYeT XapaKTepy BCEero JeKCHKOJOTHUECKOTO pasfena
uuTHpyemo# KHUrd. Kpome Toro, 6es H3yyeHHs 3aHMCTBOBAHU I
C TOYKH 3peHHS HX (QYHKIUOHHDPOBAHHS, B BOCHPUHSBUIEM HX
f3blKe, npobsieMa 3Ta He MOIJIAa HafiTH CBOETO HACTOSINETO pas-
pewenns. O rayGHHE W TIPOYHOCTH ACCHVHJISAIMH 3aHMCTBOBAH-
HOTO CJIOBA B CHCTEMe CJIOBAPHOTO COCTABa 3aUMCTBYIOLIErO A3bIKa
HeJIb3f CYJIUTb TOJBKO Ha OCHOBAHHH [IHPOKOH YHOTPeOGHTENb-
HOCTH JaHHOTO CJjOoBd B KaKOH-TO OJHH, OrpaHHYeHHBIH MO-
meHT BpemenH. CTeneHb 2CCHMHJIALMH 3aHMCTBOBaHHOTO CJIOBA
OnpejesifieTCsl HE TOJIbKO [PAHHLAMH €r0 paCOpOCTPAHEHUS B
‘Peur HCIIOJb3YIOUIEr0 ero Hapoja; OHa IIPOSIBJSETCS TaKxXke
H B €ro YyCTOHYMBOCTH B JaHHOM sisplke. Jlma  Toro,
yToGbl  yCTOHYMBAasi  YHNOTPEeOHTEJNbHOCT  3aHMCTBOBAHHOIO
cjioBa MorJia OblTb JI0Ka3aHa, OHO JOJDKHO  HPOCYIIECTBO-
BaTb B 3aWMCTBOBABIIEM €ro s3bKe JIHTEJbHOE BpeMs.
[TosToMy-TO BCE€ HHOS3bIYHBIE 3aHMCTBOBAHHA, KOTOpHIE
MOTYT OBITb OTHECEHHl K .OCHOBHOMY CJIOBApHOMY SApY
AHIJIMACKOrO A3blKA HalIMX J[HEH, NPHUIIM B AHIVIHHCKHUH
S3BLIK HECKOJIBKO CTOJIETHH TOMY Ha3aj. BceMH CBOMMH CTO-
pPOHAaMH OHH OBUIH BKJIIOUEHBI B CHCTEMY aHIVIMHCKOIO s3blKa
H [PEBPaTHJHCH B JXUBHIE 3JIEMEHTHl 3TOH MOCJEAHEH, Hapany
C HCKOHHO aHIVIMHCKHMH CJOBaMHM H B PaBHOH Mepe C HUMH
yuacTBys B CJAOBOOGPA30BaTeNbHOHN JeATebHOCTH SA3bIKA, MOA-
Beprasfch MEpPeOoCMBICJIECHUSIM, HaKanjuBas UeJbll PAJ HOBBIX
3HaueHHH, BXOJAS B MNOBCEJHEBHOE CJOBOYHOTpeGieHHe. IOTH-
MH CBOHMH YepTamH OHHU CTAHOBATCH TOXKAECTBEHHBIMH HMCKOH-
HO aHIJIMACKHM cJaoBaM. Pa3BHBasi HOBYH AJIi HHX CHCTEMY
3HA9CHHA M BCTymasi B 0COOBI€ OTHOLIEHHS CHHOHHMHH H COue-

*B. A. Habuw CoBpeMeHublHl auriiuilckufi sisvik. Msg-so aum-
TepaTyphl Ha MHOCTpasHBIX sskikax, M., 1948, ctp. 306 — 307.
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TAeMOCTH C JApPYTHMH CJAOBAMH aHIJIHACKOIO CJIOBAapHOTO CO-
CTaBa, OHM OTXOJAT OT CBOETO HCXOHOTO COCTOSHHUSI M TIO3TO-
My [€pecTaloT OIYIATbCA KaK dYy)XKepOJAHble BKPAaNJeHH: B
aHrAHHACKOH JIeKCHKe. B 3TOM-TO M 3aKJjiouaercss TO KOpPeHHoe
pasnuude MexAy cyuectsuTeabHbIMH table u féte, xoropoe
66110 MpaBHAbHO moAaMedeHo B. A. Masuwom B nHTHpOBaHHOM
Beie otpeiBke. CioBo table mpeacraBnsier ccGoit B Hactos-
ee BpeMs JIEMEeHT YCTOHYMBOrO MJacTa JeKCHKH aHTJIMHCKO-
ro fA3blka; caompo féte — 310 cpaBHUTENbLHO HejaBHee 3aHM-
CTBOBaHUe, HMelomee OrpaHHueHHYyw cdepy ynoTpebneHus
H Ge3yCJIOBHO CTOslIee BHE TpaHHUIl OOLeHAPOJHOH A3BIKOBOH
NPAaKTHKH.

Taxum 0o6pa3oM, C TOYKHM 3PEHHS CTENEHH ACCHMHJISIHH
YeTKO  BblJensieTcd T[pynmna 3aMMCTBOBAHMH, NOJHOCTbIO
YCBOGHHBIX AHTJIMACKHM SI3BIKOM U COBMABLIMX BO BCEX CBOHX
(YHKIHAX U BO3MOXHOCTSX CO CJOBAMH AHTJIMHCKOTO MPOHC-
XoxAeHus. Takue 3aWMCTBOBAHHA MOMXHO Oblilo Obl Ha3BaTb
GHCKOHHOOGP &3 HB MH» 3aHMCTBOBAHUSAMH.

Henpapunpuo 6b110 Gbl, OJHAKO, MPHUHTH K 3aKJIOYEHHIO,
YTO «HCKOHHOOGPA3HLIMH® 3aHMCTBOBAHUAMH CJEAYeT CYH-
TaTb TOJBKO T€, KOTOpHIE SIRJISIIOTCA [PeBHEHIIHMH 1O BpeMEeHH
CBOEro NPOHHKHOBEHHS B aHTJIMHCKHA fA3bIK. [pymnna «UCKOH-
HOOOPA3HBIX» 3aHMCTBOBaHH Hpe, 9eM CJof ApeBHeHIINX 3Je-
MEHTOB 3aUMCTBOBaHHCH JIEKCHKH, QOLUIEALUMX JIO HALIero Bpeme-
HH. [TocneHne, HECOMHEHHO, BXOJAT B 3Ty FPYNNY KaK €e OCHO-
B4, HO KpOME€ HHX OHAa OXBATHIBAET TaKXXe [OBOJbHO 3HAYH-
TeJbHOE KOJHYECTBO 3aHMCTBOBAHHHIX CJIOB IIHPOKOILO YIIO-
Tpebsenns, Cosee HOBBIX IO BpPeMEHH MX BXOXKIAGHHS B S3bIK.
Jro Takue caoBa, Kak Hampumep, bomb, cratch, coy, cramp,
date, to dote (on), engineer, flame, jolly, lathe, ledger, legend,
organ, plate, to plead, prow, rate, rapids, scaffold, tank, to
vote, whisky u T. n.

Kpome nofo6HbIX «HCKOHHOOGPA3HEIX» 3aHMCTBOBAHHBIX
CJIOB HHOSI3LIYHASl JIEKCMKA B COBPEMEHHOM CJOBApHOM
COCTaB€ AHIJIHHCKOTO f3BIKA COAEPXHT B ceGe OoYeHb 3HAUH-
TeNbHBIE MO OGbeMY CJIOH, COCTOSIIMH H3 TaKHX 3aMMCTBO-
BAHHMH, KOTOpble TAK HJH HHaye OrpaHHUYeHHl ONIpeAeseHHOH
cepoil ynorpeGreHus. IDTOT CJOH 3aUMCTBOBaHHH SIBJISETCH
CaMblM MOIUHBIM [0 KOJTHYECTBY BXOJAUIMX B Hero cjioB. BeH-
Ay TOro, 4ro 3aUMCTBOBAaHHSl 3TOrO poja BCErga KaKHM-TO
06pa3oM CreLHANH3HPOBaHbl B CBOEM VIIOTpeG/IEHHH, HX MOXK-
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HO ONpEJEeNHTb KaK Oco6yro Tpynny CmeuHaJJdH3Hpo-
BaHHB X 3aUMCTBCBAHMH. JTa Tpynna HeOJHOpPOfHa IO
CBOEMY COCTaBy B CHJY TOIO, YTO Cama CHELHANH3alUs YIO-
Tpe6JIeHHsT CJI0B MOXKET HATH 10 Pa3JIMYHbIM JHHHSIM H Hanpas-
nendsaM. [TosTomy cnennanu3aupoBaHHble 3aUMCTBOBAHUA AOJK-
Hbl OHITb NOZDPAasfieIeHbl HAa «KHHXHbIE» CJIOBAa M CJIOBa-Tep-
MUHBI.

Ilog «KHHKHBIMH» CJIOBAMH MbI MOHHMaeM CJIOBA, Xapak-
TEpHOH YepTOHl KOTOPBIX fABJIAETCA HX OTYETJIHBASs KHIXKHO-
JIUTEpaTypHasi CTHJHCTHUECKAs OKpacka. OHHM HaXOAST CBOe
npUMeHeHHe B OTpaGOTaHHOM, CO3HATENbHO CTHJIMCTHYECKH
VCJIOXHEHHOH, «H3bICKAaHHOH» peuyn. B pasrosopHom cruie
OHH BCTPEUAIOTCH pEeAKO, 328 HCKJ/IOYEHHEM OCOOLIX CJY4aen
yNoTpe6NeHHss HX B KaKHX-JHG0 cnelHasbHbIX UeNsX, Hampu-
Mep, B pa3rOBOPHO-GaMHJbSPHOM CTHJE — JJI5 BbipaxKeHHsd
HDOHHH (IpH UPOHHH, KaK M3BECTHO, YACTO HCNOJb3YIOT MMEH-
HO IIpUEM CMELIEHHA CJIoBa, 06Jafjalolero onpeaeseHHod CTH-
JIMCTHYECKOH OKpaCKoH, B HEOOLIYHBIA AJs1 HEro CTHUJANCTHYe-
CKHH KOHTEKCT). DTH «KHHXKHbIE» CJIOBA HE BXOJASAT B CJIOBAp-
HBIA aKTHB OCHOBHOH MacChl aHIJIMHCKOrOo Hapoja; BhaajeHHe
UME TpeOyeT 3HAuMTeJbHOH $3bIKOBOH MOATOTOBKH. 2TO Ta-
KHE CJ0Ba, Kak Hanpumep, acumen, acolyte, adolescence,
to adulterate, to aggravate, bias, to blaspheme, credo, to
converse, conversance, derisory, to desiderate, edacious,
erratic, gregarious, heteroscian, to inhume, illative, matron,
matutinal, nascency, omnifarious, onerous, proclivity, re-
cluse, verbiage, vicissitude, venial, zealot u T. n., a Takxe
TaK Ha3bIBaeMbIE «MHOCTPAHHBIE CJOBAa» THMa parvenu, mala-
propos u T. n. CpeAH HHX BBHIEJSIOTCS CJOBA MaKCHMaJIbHO
penkoro ymoTtpe6nenusi, Hanpumep, mansuetude ‘kpoTocTn’,
patristic ‘ocHoBomosararomuii’ (B 1EepPKOBHOH [OrMaTHKe),
pelage ‘mex’, ‘mxkypa’, phantasm ‘dpanTOM’; HeKOTOpHIE
H3 HHX SIBIAIOTCA NPHHAJJIEKHOCTHIO HCKJIOUHTENbHO Tpa-
JAHIHOHHOTO MOITHYECKOTO JIEKCHKOHA, Hampumep: abysm,
levin, Philomel, puissance, puissant, pursuivant, rape, ra-
vin ¥ T. 0. MHOTHe U3 «KHHXHBIX» CJOB SIBJASIOTCH CTHJHCTH-
YeCKMMH CHHOHHMAaMH COOTBETCTBYIOIIMX CJOB IUHPOKOTO yIo-
TpeGnenus, cp. conflagration—fire, oration-—speech, cor-
dial —hearty, pensive—thoughtiul, umbrageous — shady, fe-
licity — happiness, verisimilitude — likelihood u T. n. Ciopa
pelkoro ynotpeGjeHuss CTOSIT Ha TpaHM IOJHOH apxausa-
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UHH, I[IO3TOMY HX CJ€JyeT OTHECTH K TOMV YUacTKY JIEKCHKH,
KOTOpBIH NPEACTaB/aseT COGOH MaJO NPHUBJIEKAaeMBbIH AJS S3bI-
KOBOrO OOLIEHHS JCKCHYECKHH 3amac H MOMKET GhITh YCJOBHO
Ha3BaH <«MACCHBOM» fA3blKa. PasyMeercs, 3TO He €IMHCTBEH-
HOe HanpaBJi€HHE Da3BUTHS TPYNNBl «KHHMKHBIX» CJ0B. He-
KOTODBI€ U3 HHX IO Pa3HbIM MPHYHMHAM MOTYT PacuupsTh KpyT
CBOETO YMOTPeGJIEHHS U NEPEXOAHTb B Pa3pajl «UCKOHHOOOPA3-
HBIX» 33aMMCTBOBaHHH. TakoBa HCTODHS OYeHb MHOTHUX M3
3aHMCTBOBAHHEIX CJIOB, HMEBIHX CPa3y, C MOMEHTa CBOErO [105B-
JIGHUA B aHIJIMICKOM fI3blKe, Y3KVio cdepy npuveHenusi. BooGine,
CJIOBapHBI COCTaB NpEACTaBAdAeT COGOH CTOJb MOABHMKHYIO
cHCTeMy, 4YTO Jjo0as ero kJjaccHubHKaluws HAa KaKHe-TO ompe-
JeJIeHHbIE IEKCHYECKHE CJIOH HJIH TPYIIIEl HOCUT MPUOIH3UTENb-
HbIi M OTHOCHTEJIbHBIH XapakTep, TaK KakK, BO-IIEPBHIX, OHa
MOxKeT ObITh BepHA TOJILKO 5 0NIpeejeHHOr0 MOMEHTa Bpe-
MEHH H, BO-BTOPhIX, TaK KaK MHOTU'He CJIOBAa paclofaraircs
Ha TpaHH nepexoja OT OJHOH rpyumnsl X gpyro#i. Takum obpa-
30M, KOHKDeTHO-MaTepHaJbHbIH COCTAB 3THX JEKCHUECKHX
CJI0EeB TOJBEDXKEH IMOCTOSIHHLIM H3MEHEHHAM, W TPaHHLH HX
He UMeoT pa3 HaBcerja AaHHbBIX W YeTKUX OYepTaHHH.

K cneudain3HpOBaHHBIM 3aHMCTBOBaHHSM, KaK Mhbl YXKe
YIOMHHAJIM, OTHOCHATCH W TEPMHHBI HHOSI3BIYHOTO TIPOHCXOXK-
Jenus. VX upesBHYalHO MHOTO B TEPMHHOJOIHHM J1000H crie-
uanbHO# 06nacTH HayKH H npoM3BoAcTea. Cp., Hampumep,
MeJUUMHCKHe TepMmuHbl adenosis, bionosis, calcipexy, cal-
culus, lotion, to maturate, metastasis, necrosis, nebula, in-
gravescent, suppuration, tubercular u MHorue apyrue; tep-
MHUHLl aHaToMun abdomen, abducent, basiator, calcaneum,
cerebrum, foramen, interscapulum, ligament, metacarpus,
ocular, parotid, parietal, retina, subclavicula, turbinal,
vascular ¥ MHOTHe JpyTHe; TepMHHbI TeOJIOTHH, HalpHMED,
arenaceous, basset, detrition, metalline u gpyrue; Tepmuubt
¢usuku diamagnetism, module, momentum, nucleus u T. n.;
TEePMHHbI f3LIKO3HAHHMA, Hanpumep, onomatopoeia, etymon,
lexical, synonym, homonym ¥ BeTHKOe MHOMKECTBO I'DaMMaTH-
YeCKHX TepMHHOB: clause, sentence, noun, adjective u T. m.,
BeIYINHX CBOe HAyaJo 1o GOoJiblIel YacTH OT JIaTHHCKOH I'paM-
MaTuyeckol Tpajuuyuu. Her cMbicsia nmpHUBOIUTH M jJanee NpH-
MeptHI, TeM 6oJiee, YTO NPOH3BONBHO BHIOPAHHBIE A/ HILIKCTDA-
I[HH CJIOBA HHKaK He MOTYT JaTh XOTh CKOJIbKO-HHGYIb Bep-
HOe TMpejCTaBjeHH: 06 YyAeJbHOM BeCe HHOA3LIYHBIX 3aUM-
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CTBOBaHUHA B cepe TepMHHOJACTHH. YUToObl mosyuuth Gojee
HOJHYIO KapTHHY JOCTaTOUHO MPOCMOTPETDH Jit06OH CIerHasb-
HEIl cjoBapb — GHoJIOTHUeCKHH, XHMHUecKHH u T. 1. He-
KOTODBIE H3 CTelHa/bHBIX TEPMHHOB B CHJY CHEIH(UKH Bhipa-
JKAeMbIX HMH TIOHATHH He BBIXOAAT 3a I'paHHIBI y3Kompodec-
CHOHANBHOTO YMoTpebseHud; APyTHe C TeUeHHEM BPEMEHH MO-
TYT CTaHOBHUTBHCHA OOIIEYIOTPEOHTENBHEIMH H JlaXK€ pPa3BUBATh
HOBBIE 3HAUEHHS HETEPMUHOJIOTWYECKOTO xapakTepa. Tak,
HanpHMep, CJIYYHJIOCH C CYLIeCTBHTENbHBIM Stomach, koTopoe,
HNpOJIO/Kas CCTaBaThCA AHATOMHUECKHM TEPMHHOM, npuobpe-
JIO LIMpOKoe ynoTpelaeHue H 3a npejesaMH CrenHalbHOro KoH-
TEKCTa U Jlame BOIWIO BO (ppaseonoruyeckue oBOPOTH THIA
to have no stomach for something ‘ne umérs BKyca (unm xe-
JaHud) K uemy-iu6o’, haughty stomach ‘Bricokomepmne’ H
HeKoToprie ipyrue. Cymecteurensioe electricity, nosisusruuch
B fAA3bIKE B KAUECTBE (PU3UYECKOTO TEPMHHA C Y3KOH chepo MpH-
MEHEHHS, HblHe MPHUOJIIKaeTCd K <KHCKOHHOGOPA3HBIMY 3aHMCT-
BOBaHHAM [0 IUHPOTE U yacToTe cBOeTo ynoTpebaenus. Kak
«KHHXKHBIEY CJIOBA, TaK H TEPMHHBl MOTYT HMeTb CHHOHHMH-
YeCKHe TapaJlijieJld HETepPMHHOJOTHUECKOTO mopsifka; cp. tu-
mour (smed.)—swelling, plumigerous (3004.)—feathery, pa-
tella (amam.)—knee-pan, gena (aumam.)—cheek, moiety (rop.)
—side u T. 1. .

Haxonein, B c/ioBapHOM COCTaBe aHIVIUACKOTO 3bIKa HMEETCSI
JIOBOJIbHO 3HAYHTETbHOE KOJHYECTBO HHOSI3BIYHEIX CJICB, BBIpaA-
AKX TOHSATHS, CBSI3aHHBIE HCKJIOUHTENBHO C peanHsIMH
6BITa, HJAEOJOrHEH, COLHaJbHOM CHCTEMOH TOH CTpaHBl, H3
S3bIKa KOTOPOH OHH IPHILIH. JTO TaK HasbiBaeMble «C J O-
Ba MECTHOTO KoJopHuTar. OHU ymnorpebasiorcs
HCKJIOUHUTENIBHO B COOTBETCTBYIONIEM 3STHOTpadHUECKOM UJH
HCTOPHYECKOM KOHTEKCTe H JIHIIb B PEJIKHMX cayyasgx Iepe-
MellaiTCd B KOHTEKCT HHOTO XapakTepa, INojBeprasich obblyu-
HO TIPH 5TOM CHTYaTHBHOMY (MHOT/J2 IOMOPHCTHYECKOMY) IIe-
peocMbiCieHn0. CM., Hanpumep, wigwam (43 a420HK.); squaw
(u3  Happaueacemck.); rtajah (u3 xuwmdi); geisha, hara-
kiri (u3 4n.); toreador, duenna, patio (u3 ucn.); camorra,
vettura, polenta (us wmax.); carmagnole, maquis, mistral
(u3 ¢p.) 1 1. 1. 1 T. 0. HanmonaspHast oOKpacka 3THX CJOB OI-
pedensieTcss UMEHHO CIenu(pHKOH BBIPAXKAEMBIX HMH TIOHATHH,
ACCOLIMHPYEMBIX TONBLKO C JlaHHOH M HHKaKoH ApYrcH CTpaHOH
uad snoxoi. Cp. TaKxke «CJoBa HCTOPHYECKOTO KOJOPHTA»:
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helot, phratry, ostracism, obol (u3 epe«.); forum, gladia-
tor, toga (u3 aam.); viking (43 ¢k.) uT. n. «CnoBa MeCTHOro
H HCTGPHUYECKOTO KOJIGPHTa» MOXHO GblIo Ob! OTHECTH K Tpym-
ne cneu¥agd3upOBAHHBIX 3aHMCTBOBaHHH, ecau Obl HE Cy-
IECTBEHHOE OTJHMYHE OT STHX MOCAENHHX, S3aKJIOYyalolleecs
B HX SIPKO BbIDAXKEHHOH HaLHOHAJBbHOH OKpacke. Bnarozaps
el orpaHHYeHHe HX YNOTpe6/jeHHs BbISLIBAETCS HE CTHJIHCTH-
YECKHMH MOTHBAMHM, a JIOKAJbHBIM H/JH HCTODUUECKHM Xapak-
TEPOM CaMOr0 HX COJepXaHus. IDTH CJ0BA ABISATCH SBHO
YYKepPOAHBLIMH BKDAIJEHUSIMH B CJIOBADHOM COCTaBe AaHIJKH-
CKOro si3blxa.

OueHb MHOTHE TEPMUHE H HEKOTOpas 4acThb «CJIOB MeCT-
HOTO KOJIOpPHTa» H Ja)e «HCKOHHOCOPASHRIX» 3aMMCTBOBa2HHH
NPUHAIeXKAT K HHTEpHAUNOHANBHOH JIeKCHKE, T. €. SBJSIOTCH
JOCTOSIHHEM He TOJIbKO aHIVIHHCKOrO, HO H psAfa APYTHX S3bI-
KOB, XOTSl OHHM TaKXe NOABEPIIHCb (GOHETHYECKOMY npeobpa-
30BaHHUIO B COOTBETCTRHH C 3aKOHaMH (DOHONOTHH aHTJIHHCKOro
f3bika. TakoBbl, Hamnpumep, cjoBa analysis, army, commu-
nism, culture, continent, nature, nation, function, instruc-
tion, international, socialism, soviet, technique, geometry,
geography, mathematics, physics, philosophy. Cioga ot-
HOCHTCS TakxXe GOJIbLIOe KOJHYECTBO TePMHHOB (H3HKH, XH-
MHH, 6HOJNOTHH, (usHosorud M T. 0. OfHAKO CJexyeT HMETb
B BHJY, UTO, ONpeJessd TO MJH HHOE CJOBO KaK 3JIEMEHT HH-
TEPHALHOHAJBHOY JEKCHKH, Mbl ofpaliaeM BHHMAHHE JHIIb
Ha TO, 4TO JaHHOEe CJIOBO BCTPEYAeTCs KaK 3aHMMCTBOBAHHE
B pfile SI3bIKOB; 3TO ONpejeseHHe He NOKAa3bLlBaeT, HACKOJbKO
C/JI0BO aCCHAMHJIMPOBAHO AHTJIMACKHM SI3BIKOM, CHJIBHO JIH OHO
OTJIHUAEeTCA 1O (hopMe MM MO COAEPKaHHI0 OT CBOErC MPOTO-
THNA B HCXOZHOM SI3BIKE.

TBepabIX JHHHE COOTHCLUEHHS MEXAY PpasjiHYHbIMH TH-
naMH 3aHMCTBOBaHHH YCTAHOBHTb Henb3sd. Tak, HeJab3fl CKa-
3aTb, YTO IOJHLIE 3aHMCTBOBAHHSI COOTBETCTBYIOT, CKaxKeM,
CJIOI0 CIelHaIH3HPOBAHbIX 3aUMCTBOBAHH, HGO OHH BCTPEYaloT-
CA H B I'PyNIe «CJOB MECTHOIO KOJIOPHTA» U jaxe CpelH «HC-
KOHHOOOPA3HBIX» 3aHMCTBOBaHHi (Cp., C OfHOH CTOPOHEI, ToU-
ble, franc, picador; ¢ gpyroii cropousl, pen, people, money).
OrHocHTenbHbIE 3aMMCTBOBAHHSI BCTPEYAiOTCA HE TOJBKO Cpe-
IH CHCKOHHOOOPA3HEIX», HO H CPeJH «KHHMKHBIX» CJIOB H Tep-
MHHOB,; NpaBjia, B TPYMIe «CJOB MECTHOTO KOJIODHTa» HaM OHH
He BcTpeTHsMch. [lo3ToMy HUKaKOM 3aKOHOMEPHOH CBSA3M
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MEX]Y TeHE3HCOM 3aUMCTBOBAHHS W €ro (pyHKUMOHHPOBAHHEM
B aHIVIHACKOM sI3bIKe 3aMeTHThb He yjajock. Cyabba 3aMMCTBO-
BaHHOTO CJIOBA BCELEJO 3aBHCHUT OT LEJOTO pSfa A3bIKOBHIX
H BHESI3LIKOBBIX (PAKTODPOB, BCTYMAIUMX B JAEHCTBHE Moche
€ro NPOHHUKHOBEHHS B f3bIK; B IIePBYIO OYepejb, OT OTHOLICHHSA
€r0 3HaYeHHS K 3HaUeHUsSM YyXKe CYLWECTBYIOUHX B JaHHOM
SI3bIKE CJIOB, OT CTHJIHCTHYECKOH TpalHLUHH, OT CTENEHH Bax-
HOCTH BLIDAXKaeMOTO HM INIOHATHS B XKH3HH 3aMMCTBOBABLIEro
€ro Hapoja H T. II., HO HHKAaK He OT ero MPOHCXOMICHHS HJIH
$opmu.

LA mosHOA XapaKTepUCTHKH 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA
B AHTJIMACKOM f3bIKE HYXKHO ONPEAeNHTb €ro ¢ TOYKH 3peHHs
U redesdca, u ¢opumelr, ¥ pynxuud. Hanpumep, people ompe-
JejsieTcsl Kak (ppaHUY3CKOe, IOJHOe, <HCKOHHOOGpA3HOe»
3aHMCTBOBaHHE; puissance— kakK (paHLY3CKoe, IOJHOe, clie-
LHATH3HPOBaHHOE; canister— xak JaTHHCKOE, OTHCCHTENb-
HOe, «HCKOHHOOOpA3HOe»; sachem— Kak 3aHMCTBOBaHHE aji-
TOHKHHCKOE, MOJIHO®, «MECTHOTO KOJIOpHTa» H T. A.

Hrak, 3anMCTBOBaHHBIE CJIOBA B CJIOBAPHOM COCTaBe CO-
BPEMEHHOTO aHIJIMACKOIO f3blKa pacnajalorcs Ha DAL THIOB
MO NPH3HAKY HX OTHOWIEHUS K HCXOAHOMY fS3EIKY H IO TOH
POJIH, KOTOPYKO OHH HIpaloT B aHTJIHHACKOM s3blKe. AHasH-
3UPYA 3TH THIIbI, MBI IPHXOJAHM K BBIBOAY, UTO 6O.IbILAS YacThb
3aUMCTBOBAHHH HOCHT OTHOCHTEJIbHEIH XapaKTep 1o TOH HJH
HHOH MpHUYHHE ¥ 4TO Te H3 HHUX, KOTOpbIe HauGoJee IOJHO COOT-
BETCTBYIOT CBOEMY HHOS3LIYHOMY NPOTOTHITY, COCTABJSAIOT JAHIUb
HE3HAYHTEJNbHYIO J0JI0 BCeH 3aHMCTBOBAHHOH JIEKCHKH H 3a-
HHUMAaT B AaHIIHACKOM f3hIKE IIOJIOMEHHE UYXKEPOJHBIX
BKpAanJeHHH ¢ y3koH cepoli ynoTpe6ieHHs.



3AKJIOYEHHE

[lpoBeneHHoe HCCELOBaHME CJOBApHOI'O COCTaBa COBpe-
MEHHOTO aHIJTHACKOTO f13blKa C TOYKH 3PeHHUsT HCTOYHHUKOB MpoO-
HCXOXAEHHS BXOJSIIMX B HEro JIEKCHYECKHX €JUHHI[, YJAeJb-
HOrO BeCca MeHeTHYECKH pa3HOPOAHBIX €ro 3JIEMEHTOB B SI3BIKO-
BOH NpakKTHKe aH[VIMACKOTO Hapoja U pPOJH Pa3JHYHBIX CJIO-
B0o0Gpa3soBaTENILHEIX TIPOLECCOB B €T0 CJOXKEHHH M03BOJISET,
KaK HaM TIpeICTaBjisieTcsi, CIeaTb PSS BBIBOAOB OTHCCHTEJIb-
HO 3TUMOJIOTHYECKHX OCHOB CJIOBapHOTO COCTaBa COBpPEMEH-
HOI'O aHTJHHCKOTO $3bIKa.

1. CnoBapHbili COCTAB COBPEMEHHOIO AHIJIMHUCKOTO f3bIKa
SIBJIAETCA 3TUMOJIOTHYECKHM CMemauHeM. Ero cMemaHHbIH
XapakTep HCTOPHYECKH OOYCJIOBJIEH MHOTOKDATHBIM AJHTEJb-
HEIM H Pa3sHOOOpa3HbIM KOHTAaKTOM aHIVIMACKOIO fI3blKa C ps-
JOM JpPYTHX $I3bIKOB, B TIEPBYIO Ouepejb C JATHHCKHM, (paH-
IY3CKUM H CKaHJHHABCKUM. JlJUTeNbHOE H MHOTOCTOPOHHEE
BO3JeHCTBHE [PYFUX $3BIKOB Ha CJOBapHHIM COCTaB aHIMIHH-
CKOTO $I3BIKAa MPHBEJO K NPOHUKHOBEHHIO B ITOT INOCJEAHHH
GOJIbILIONO KOJHMYEeCTBAa HHOA3BIUHBIX 3aHMCTBOBaHHH. YHacTh
U3 HUX B CHJIY OCOGEHHOCTEl CBOEro 3HaueHusl U cep NpHUMeEHe-
HUS, BLIJEPXKAB IIPOBEPKY BpEMEHEM, BOULIa B CaMblil yCTOH-
YyHBBI CJIOR aHTJIMHACKO# JeKCHKH, mnpeofiajaioiee MecTo
B KOTOPOM 3aHHMaioT CJIOB2 OfUIeHHA0eBpoleHCcKoro H cblue-
TreépMaHCKOTO IIPOHCXOXICHHS.

2. CMeneHHe pa3HOAA3BIYHBIX 3JIEMEHTOB, XapaKTepHoe JJsl
AHIJIHHACKOH JIEKCHKU B LEJIOM, HOCHUT BeChbMa OTHOCHTEJbHBIH
XapakTep. IJTO TPOSIBJSIETCS] B HAJHYMM CYNIECTBEHHBIX pas-
JUYUH cpeid 3aUMCTBOBaHHHU II0 MX OTHOUIEHHIO K HCXOJHOMY
A3BIKY M MO CTeNeHH UX ACCHMHJSIIUH B aHTJIHHCKOM f3bIKE.
[lo nuHHM KX OTHOUIEHHS K HCXOJHOMY SI3bIKY PasJjiHuaioTcs
3aiMCTBOBAHHS I1 O J1 H bl € — COXPaHAMIHE B OCHOBHOM He-
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H3MEHHbIMH MNPHCYILYX HM 3BYKOBYIO (ODMY M 3HayeHHe,
OTHOCHTEJ b HBb € — 00HapyKHUBaIOLINE NCJAHBIA CMBIC-
JIOBOM M YaCTHYHBIA UJIH NOJHBIH (OPMajdbHBIH OTPBIB OT CBO-
€r0 NPOTOTHIIA B HCXOJHOM f3blKE, H «MO D ¢ €M H bl €,
T. €. TaK#e, KOTOpbIe NPEACTABJAIOT COOOH NPOAYKT aHTJIHH-
CKOTO CJIOBOOGpa30BaHHs H3 HHOSI3BIYHBIX YYKEPOAHBIX MOp-
¢dem. Ilo cTemeHH acCCHMHJALHMH PpasjHYaoTCs «H C K O H-
HOOOGpPA3HHE» 3aUMCTBOBaHHUS — T. €. CJOBa, CO-
BEPIIEHHO HeoluyllaeMble KaK  HHOSI3bIUHbIE  3JIEMEHTHI,
CNeuHaJH3HPOBAHHL € — CJOBa, HMEIOUIHE CTH-
JIUCTHYECKH WJH TEPMHHOJIOTHYECKH OTPaHHYEHHYIO Cchepy
OpPUMEHEHHSI, U HAUHMOHAJbHO HJH HCTOPHYECKH OKpAallIeHHbIe
3aUMCTBOBaHHS, OOBLIYHO Ha3bIBaeMbl€ «CJJOBaMH MeCT-
HOTO KOJODPpHTay», NPEeACTaBIfAlIHEe CCOOH HHOA3LIY-
Hble CcJafo acCHMHJHPOBAHHbIE JIEKCHYECKHE BKpalJeHus,
OorpaHHYeHHLIE B CBOEM YNOTpe6JeHHH B OCHOBHOM 3THOTpa-
¢UUeCcKHM, TeorpadHyeCKUM HJH HCTOPHYECKHM KOHTEKCTOM.
TakuM ofpa3oM, €C/IH pacnoJOXKHTb BCEe JIEKCHUYECKHE 3auM-
CTBOBAaHHSA B aHIVIMACKOM fI3bIKE B BHJE OINPENENECHHON HIKAJbI
N0 CTENeHH MX aCCUMHUJSLUH, TO HA OJHOM KOHIE 3TOH IUKaJhI
[IOMECTATCS  HUHOSI3BIYHBIE  CJIOBA, KOTOpBlE MBI  MOXeM
XapakTepH30BaTh KAK MAKCHMAaJbHO acCHMUJIUPOBAHHBIA CJOH
«MCKOHHOOGPA3HLIX» 3aHMCTBOBaHHWH, a Ha JpyroM KOHIE —
«CJIOBA MECTHOTO KOJIOpUTA», NPHBJIEKaeMble HCKJIOYHTENbHO
HJIHM TIOYTH MCKJIOUHTEIbHO B CBSI3H C YIOMHHAHHEM O peasusix
ObiTa, OOBIYASAX, HJAEOJOTHH HJH OCOGEHHOCTAX OOMIECTBEHHO-
IKOHOMHYECKOTO CTPOSt KakKoH-MHOO ompeleneHHOH 3apybex-
HOH cTpaHbl. TakoH aHalHM3 3aUMCTBOBAHHOH JEKCHKH SICHO
NIOKa3bIBaeT HeoGXOAHUMOCTh AHGpEepeHUHPOBAHHOTO MOAXOJa
K Hed. OH mokasplBaeT TaKXke, YTO BKJIOUEHHE CJIOBa B HOBYIO
JJIsT HETO JIEKCHYEeCKYIO CHCTeMY BJiedeT 3a cobo# B TOH HJH
uHOM cTeneHW (B KakoH MMEHHO — 3TO 3aBHCHT OT KOHKper-
HBIX S3BLIKOBLIX M BHENIHHX YCJOBHH) Hepepa6OTKy cJoBa
B OTHOWIEHUH ero (opMbl H COAEpXKaHHUSA.

3. O6oramenne CJI0BapHOIO COCTaBa AHTJHHCKOIO SI3LIKA
B IIpollecCe €ro HCTOPHYECKOTO pasBUTHS TPOUCXOJUJIO He
TOJILKO H HE CTOJbKO 3@ CUeT 3aHMCTBOBAHUS JIEKCHYECKHX
eJMHHL H3 JPYTHUX SI3HIKOB, a IJIaBHEIM 00pasoM 3a cCueT cJo-
BOOOPA30BaHUA B LIHPOKOM CMbICj]e cjoBa. Crnocobbl CJIOBO-
o0pa3oBaHHusl, pe3yJbTaThl JEHCTBUS KOTOpPHX OOGHapYXH-
BAOTCd B COBPEMEHHOM CJIOBApHOM COCT&Be, DPa3HOOOPa3HbI
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H 0XBaTbIBAIOT Pa3HLIE XPOHOJIOrHYeckHe nepHofnl. [Ipogyk-
THBHBLIMH Ha NPOTSKEHHH BCEH HCTOPHH aHIJHHACKOTO f3blKa
crocofamMH  cioBoo6pasoBaHud fApasiiorci addHKCad b-
HOe cnaoBooO6pa3oBaHHE H CJHJOBOCJOXEe-
H U €; NPOAVKTUBHLIMH B HacTosimiee Bpems, HO HCTOPHYECKH
He HCKOHHBIMH fIBISIOTCY KOHBepcud H abpeBHa-
I ¥ $5; HENpPOAYKTHUBHBIM H YTPATHBIUHM CBOI) CHJIY YK€
K CpejHeaHITHHCKOMY MepHOAY sIBJseTCSs CJOBOOGDA30BaTe/b-
HOe yepejfOBaHHEe TrjgacHBUX. Poab HHOSA3BIYHBIX
appHUKCOB B AHTJIMACKOM CJOBOOGDa3oBaHHH HECOMHEHHaA,
HO Hesb3s B MepeyeHb NMPOAYKTHBHBIX aHTJIMACKHX adduKcoB
BKJIIOYATb HHOSI3bIYHbIE (POpMaJbHbIE MOD(EMBI, KOTOpLIE CY-
MECTBYIOT TOJBKO B COCTaBe O(OPMJIEHHBIX UMH 3aHMCTBOBaH-
HBIX cioB. KpoMme cioBoo6pa3cBaHnsi B COGCTBEHHOM CMBICJE,
pPasBUTHE CJIOBAPHOrO COCTaBa AHIVIMHACKOrO sI3blKa OCYLIECT-
BJISIJIOCh TAKXKE NYTeM [EPEOCMbICTEHHS CYIIECTBYIOUWUX B HEM
CJIOB. )

4. Maest 06 yTparte CIOBAPHBIM COCTaBOM aHIIHHACKOrO I3bIKa
CBO€H HaLlMOHANBbHOH CaMOGBITHOCTH, BbIIBUraéMas B HEKOTOPbIX
paboTax no aHIMTHHCKOH JEKCHKOMOTHH B UCTOPHH aHTJTHACKOro
A3blKa, C HAYYHOH TOUKH 3pEHHS] COBEpLICHHO HECOCTOATEJb-
Ha, TaK KaK aBTOpbl 3THX palOT He YYHTHLIBAIOT, BO-TNEPBLIX,
(bakTa NOAYHMHEHHS TOAABJASIOMEro GOJBLIMHCTBA 3aHMCTBO-
BaHHBIX CJIOB BO3JIEHCTBHIO BCeH JIEKCHUYECKOR CHCTEMBI aHTJTHH-
CKOTO fI3bIKa H, BO-BTOPHIX, BeAyiledl poad ca0BOO6Pa3OBaHUA
H NepeOCMEIC/IEHHS] CJOB B PA3BHTHM CJIOBAapHOTO COCTaBa aH-
rIUACKOTO SI3BIKA.



CITUCOK COKPALKEHHH

a.=aHrauiAcKui

QABOHK. = aJITCHKKHCKIH

aLHam.=aHaToMHus

apab.=apabckuft

a-¢pp.=aunraodppaHnysciki aua-
JeKT

aymexck. = aUTEKCKUH

bene.=06eHrajbCKul

6uos. =6H0M0THA

6ose. =6onrapckuft

6om. =060TaHHKa

bpemorck. =6peToHcKull

6yxs. =6YKBaJbHO

8aaaulick. = BaJIIHHCKUA

8eHe. = BeHrepcKui

aecm-uHOCK . =BeCTHHACKHH

8e/m. =BeTepHHAPHUS

6UH.=BUHUTEILHBIH

80cm-yenmp . = BOCTOUHO-LEH -
TPaNbHEIH AHAJEKT

2.=TOTCKHH

2aum. =TauTsiHCKu#

2a3/bCK. =T a3ibCKUH

2e04. =reoJiorus

2€0M.=TeoMeTpHA

2epM.=TePMaHCKKH

2p.=Taaron

2pey.=rpeuecKuit

da.=ppepueaHrauiicKHi

damck. =paTcKuHi

JéH. = IpeBHeEep XHe-eMeKH

deaasapck. =enaBapCKui

duana.=juanexs

dp-6oae. = apeBre6oaTrapcKuil

dp-esp .= fpeBHeeBpeACKHHA

Op-upa.=peBHEUDIAHACKHH

dp-uca. = IpeBHEHCJaHACKH I

dp-pyccK. = ApeBHEPYCCKHH

Op-caKc.=IpeBHEeCaKCOHCKH I

Op-puHKCK. = ipeBHepPaHKCKUN
aHaJIeKT

dp-ppusdck. = ppeBHedpPHICKUA

OCK.= KpeBHeCKAHHHABCKHH

e2unm. =eryneTcKui

3eHOcK. =3€HACKH

3004.=3C0J0THA

UM .= )CHUTEIbHbI

une. = iHOHHHTHB

upa.=upaanackuft

UCA. =HCNAHJCKKE

ucn. =HUCIanCcKHH

uman. =HuTanbAHCKHH

KeHMmeK. = KeHTCKMH AvanexT

Kum.=KHTalCKHi

KAGCC. AQM.=KNacCHYeCKas Ja-
THIHb

KHUXCH. = KHHKHBIH

Konm. =KONTCKHUHN

aram. = 1aTHHCKHA

Aum. =JMTOBCKHH

Masratick. =manaficKui

Med. =MeqHNHHA

MeKCUK. =MEKCHKAHCKHH

MO2UK.=S3KK MOTHKaH

MOA0. =MONJAaBCKHH

H@.=HOBOAKHTIHHC KHHA

Haped.=unapeype

Happareacemcx.=HappaHracer-
CKHil

Hacm. 6p.=HacTosllilee BpeMA

HeM . = HeMeuKHi

Henep.=HenepexoiHble TIJaarojhi

HH.=HHXHezeMeu KN

HOpM.=HOPMAHCKHH IZHAJEKT

n.=mnajgex

nep.=mnepexoAHble TaroJb



nepc. =nepCUACKHH

no30H. =no3 Huil

no30H-4am. =N03iHeNaTUECKHH

nopm.=1nopTyraibCKHil

npeg. =INpeBOCXOJHAA CTeNeHb

npeda.=rnpeanor

npegh. =npedukc

npua. =npujaraTe;jbHoe

npu4.=IpuiacTie

npowi. @p.=rtipollejiiee BpeMs

PAHH.=DaHHU#

pPAHAH-HA. = DAHHEHOBOAHTIHHCKHH

pedx.=pegko yrnorpebasemoc
CJIOBO

pO0.=pOINTEIbHbI

PYCCK. =DYCCKHH

€a.=cpeHeaHTJIHHCKHH

CAanHCKp . =CAHCKPUT

C8H.=CpeJHeBeDXHeHeMe KU

ceg. =CeBeDHBIA 1HAJNeKT

CK.=CKaHAMHABCKUH

ca.=caegyiolye

CM.=CMOTpPH

CH.=cpeJHeHeMel K1

CHH.=CpeJHeHHKHeeMellKUi

CO8p . =COBP@MEHHBIH

Cp.=CpaBHH

Cp-20AA. =CPEeNHercJaHACKHH

cp-Bamck. =cpeHeNaTCKHI

Cp-wg. = CpeHelIBeICKH i
cm-¢bp. =crapodpasy3cKuh
cydep. =cyduxc

Cyuy. =CyLWEeCTBUTEIbHOE
mamMuasbcK. =TaMHJILCKUH
mamap . =TaTapcKui
meKcmuAbH . =TeKCTHAbHOE AeJOo
me.=TBOPHUTEIbHBbIi
MmexH.=TeXHHYeCKUA TepMuH
mu6.=TubeTcKuil
mun.=TANorpapckuil TepMHH
myp.=TypeuKu

YMenbll. =yMEHbLINTEIbHOE
ycm.=ycrapeBilee CJIOBO
Ymo-aymerck . = yTo-allTEKCKH i
@u3. =du3nkKa

dusoc. =dunocodus
pramandck. =¢aaMaHACKHHA
¢p.=dpaHuy3cKuit

¢pusck. =HpU3CKUH
XUM.=XUMUA
Yyenmp.=UEHTPAJbHBI AUaJeKT
4yca. =4HCIUTENbHOR

we. = WBeICKHI

wioma. =OTJaHICKUA
94.=31eKTPOTeXHHKA

0p. =IHIOpUIHYECKUH

An. =ATNOHCKNH
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